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Zvedl jsem telefon a Susan Rodriguezová řekla: "Vzali nám dceru."

Seděl jsem tam dlouhých pět počítání, polkl a řekl: "Ehm. Cože?"

"Slyšel jsi mě, Harry," řekla Susan jemně.

"Ach," řekla jsem. "Ehm."

"Linka není bezpečná," řekla. "Dnes večer budu ve městě. Pak si můžeme promluvit."

"Ano," řekla jsem. "Dobře."

"Harry..." Řekla. "Nejsem... Nikdy jsem nechtěla..." Přerušila slova netrpělivým povzdechem. Slyšel jsem hlas přes reproduktor v pozadí, který říkal něco ve španělštině. "Na to budeme mít čas později. Letadlo nastupuje. Musím jít. Asi dvanáct hodin."

"Dobře," řekla jsem. "Budu... Budu tady."

Váhala, jako by chtěla říct něco jiného, ale pak zavěsila.

Seděl jsem tam s telefonem u ucha. Po chvíli začal vydávat ten dvourychlostní šum zaneprázdněného signálu.

Naše dcera.

Řekla naše dcera.

Zavěsil jsem telefon. Nebo se snažil. Chyběla mi základna. Přijímač se zachvěl na podlahu.

Myš, můj velký, chlupatý šedý pes, se zvedl ze svého obvyklého místa na podřimování v malém kuchyňském koutu, kterým se chlubil můj suterénní byt, a přišel klusat, aby se posadil k mým nohám a zíral na mě tmavýma, ustaranýma psíma očima. Po chvíli vydal trochu hukot, pak opatrně zvedl přijímač do čelistí a usadil ho na základnu. Pak se vrátil k ustaranému pohledu na mě.

"Já..." Odmlčel jsem se a snažil se dostat hlavu kolem konceptu. "Já... Možná budu mít dítě."

Myš vydávala nejistý, vysoko posazený zvuk.

"To ano. Jak si myslíš, že se cítím?" Zírala jsem na vzdálenou stěnu. Pak jsem vstal a natáhl se pro svůj kabát. "Já... myslím, že se potřebuji napít," řekla jsem. Přikývl jsem a nesoustředil se na nic. "To ano. Něco takového . . . Jo."

Myš vydala zoufalý zvuk a vstala.

"Jasně," řekla jsem mu. "Můžeš přijít. Sakra, možná mě můžeš odvézt domů nebo tak něco."

 

Na cestě do McAnally's jsem hodně troubil. Bylo mi to jedno. Zvládl jsem to, aniž bych do někoho narazil. To je důležitá věc, že? Zatáhl jsem svůj otlučený, spolehlivý starý Volkswagen Bug na malé parkoviště vedle Macova domu. Začal jsem uvnitř.

Myš vydala pískavý zvuk.

Podíval jsem se přes rameno. Nechal jsem dveře auta otevřené. Velký pes se zavřel.

"Díky," řekla jsem.

Šli jsme do hospody.

Macovo místo vypadá jako Cheers po mírné apokalypse. Kolem místnosti je nepravidelně rozmístěno třináct dřevěných sloupů, které drží střechu. Všechny jsou vyřezávané výjevy z pohádek Starého světa, některé z nich jsou zábavné, více zlověstné. Po celém místě se líně otáčí třináct stropních ventilátorů a nepravidelně tvarovaný, leštěný dřevěný bar má třináct stoliček. V místnosti je třináct stolů, umístěných v žádném konkrétním vzoru.

"Je tu spousta třinácti," řekl jsem si.

Bylo asi dvě půl odpoledne. Nikdo nebyl v hospodě kromě mě a psa - oh, a Mac. Mac je muž střední výšky a střední postavy, s tlustými, kostnatými zápěstími a zářící hladkou paštikou, která nikdy nevykazuje známky růstu. Mohlo mu být kdekoli mezi třiceti a padesáti a jako vždy měl na sobě neposkvrněnou bílou zástěru.

Myš chvíli upřeně zírala na Maca. Pak se náhle posadil do vchodu na vrcholu malých schodů, jednou se otočil a usadil se u dveří s bradou na tlapkách.

Mac pohlédl směrem k nám. "Harry."

Přeběhl jsem k baru.

Mac vyrobil láhev jednoho ze svých minipivovarů, ale já jsem zavrtěla hlavou. "Ehm. Řekl bych: "Whisky, Mac," ale nevím, jestli máte nějakou whisky. Myslím, že potřebuji něco silného."

Mac zvedl obočí a mrkl na mě.

Musíš toho chlapa znát. Prakticky křičel.

Ale on mi nalil nápoj něčeho světle zlatého do malé sklenice a já jsem to vypil. Hořelo to. Trochu jsem sípal a pak ťukl prstem vedle sklenice.

Mac ji doplnil a zamračil se na mě.

Druhou sklenici jsem vypil pomaleji. Pořád to bolelo jít dolů. Bolest mi dala něco, na co jsem se mohl soustředit. Myšlenky se kolem něj začaly koagulovat a pak krystalizovaly do určitého tvaru.

Susan mi zavolala. Byla na cestě.

A měli jsme dítě.

A nikdy mi to neřekla.

Susan byla reportérkou žlutého hadru, který pokrýval nadpřirozené zprávy. Většina lidí, kteří tam pracovali, si myslela, že vydávají beletrii, ale Susan se sama dostala do nadpřirozeného světa a my jsme několikrát překročili stopy a slovní meče, než jsme se dali dohromady. Nebyli jsme spolu strašně dlouho - o něco méně než dva roky. Oba jsme byli mladí a dělali jsme si navzájem radost.

Možná jsem to měl vědět lépe. Pokud nestojíte stranou a ignorujete svět kolem sebe, dříve nebo později si uděláte nepřátele. Jeden z mých upírů, upír jménem Bianca, unesl Susan a nakazil ji žízní po krvi Červeného dvora. Susan nešla úplně dál - ale kdyby někdy ztratila kontrolu nad sebou, někdy vzala životodárnou krev někoho jiného, udělala by to.

Opustila mě, bála se, že kdyby to neudělala, byl bych to já, kdo by z ní udělal monstrum, a vydala se do světa, aby našla nějaký způsob, jak se s tím vyrovnat.

Říkal jsem si, že k tomu má dobrý důvod, ale rozum a zlomené srdce nemluví stejným jazykem. Nikdy jsem si neodpustila to, co se jí stalo. Myslím, že rozum a vina také nemluví stejným jazykem.

Byla to asi zatraceně dobrá věc, že jsem upadla do šoku, protože jsem cítila emoce, které se někde hluboko ve mně hýbaly a nabíraly na síle jako bouře daleko od moře. Neviděl jsem je. Cítil jsem jen jejich účinky, ale stačilo vědět, že to, co ve mně stoupá, je mocné. Násilný. Nebezpečný. Bezduchý vztek zabíjel lidi každý den. Ale pro mě to může být horší.

Jsem profesionální kouzelník.

Dokážu udělat mnohem víc věcí, než většina lidí.

Magie a emoce jsou neoddělitelně spjaty. Byl jsem v bitvě už dříve a cítil jsem hrůzu a vztek takového místa, kde je to boj jen proto, abych jasně promyslel ty nejjednodušší problémy. Použil jsem svou magii za takových nestálých okolností - a několikrát jsem viděl, jak to v důsledku toho zdivočelo. Když většina lidí ztratí kontrolu nad svým hněvem, někdo se zraní. Možná se někdo dokonce zabije. Když se to stane kouzelníkovi, pojišťovny zkrachují a pak je rekonstrukce.

To, co se ve mně teď hýbalo, způsobilo, že ty předchozí pocity bojového vzteku vypadaly jako anemická koťata.

"Musím si s někým promluvit," slyšela jsem sama sebe tiše říkat. "Někdo s určitou objektivitou, perspektivou. Musím si srovnat hlavu, než to půjde do pekla."

Mac se opřel o tyč a podíval se na mě.

Držel jsem sklenici v ruce a tiše řekl: "Vzpomínáte si na Susan Rodriguezovou?"

Přikývl.

"Říká, že nám někdo vzal dceru. Říká, že tu dnes pozdě večer bude."

Mac se nadechl a pomalu vydechl. Pak zvedl láhev a nalil si panáka. Usrkl na to.

"Miloval jsem ji," řekl jsem. "Možná ji ještě miluju. A ona mi to neřekla."

Přikývl.

"Mohla by lhát."

Zabručel.

"Už jsem byl používán dříve. A já jsem na holku pitomec."

"Ano," řekl.

Věnoval jsem mu rovnoměrný pohled. Mírně se usmál.

"Byla by... Šest? Sedm?" Zavrtěla jsem hlavou. "Teď nemůžu ani dělat matematiku."

Mac našpulil rty. "Těžká věc."

Dokončil jsem druhou sklenici. Některé ostřejší hrany změkly. Mac se dotkl prstem láhve a pozoroval mě. Zavrtěla jsem hlavou.

"Mohla by mi lhát," řekla jsem tiše. "Pokud není... pak..."

Mac krátce zavřel oči a přikývl.

"Pak je tu ta malá holčička v nesnázích," řekla jsem. Cítil jsem, jak se mi svírá čelist a bouře ve mně hrozila, že se rozhoří. Zatlačil jsem ho dolů. "Moje holčička."

Znovu přikývl.

"Nevím, jestli jsem ti to někdy řekla," řekla jsem. "Byl jsem sirotek."

Mac mě tiše pozoroval.

"Byly chvíle, kdy... když to bylo špatné. Když jsem chtěl, aby mě někdo přišel zachránit. Přál jsem si to tak tvrdě. Snění o . . . nebýt sám. A když konečně někdo přišel, ukázalo se, že je to největší monstrum ze všech." Zavrtěla jsem hlavou. "Nedovolím, aby se to stalo mému dítěti."

Mac složil ruce na tyč, upřeně se na mě podíval a rezonujícím barytonem řekl: "Musíš být velmi opatrný, Harry."

Šokovaně jsem se na něj podívala. On by ... použitá gramatika.

"Něco takového tě otestuje jako nic jiného," řekl Mac. "Zjistíš, kdo jsi, Harry. Zjistíš, kterých zásad si budeš stát až do smrti – a které hranice překročíš." Vzal mi prázdnou sklenici a řekl: "Míříš do pustin. Bude snadné se ztratit."

Sledoval jsem ho v ohromeném tichu, jak dopije. Ušklíbl se, jako by ho cestou dolů bolelo v krku. Možná napjal hlas a tolik ho používal.

Chvíli jsem zírala na své ruce. Pak jsem řekl: "Steakový sendvič. A něco pro hovínka."

Souhlasně zabručel a začal vařit. Udělal si na to čas a vděčil mé záměry barmanským instinktem. Nechtělo se mi jíst, ale měl jsem trochu času zabít, zatímco bzučení sláblo.

Položil mi sendvič přede mě. Pak vzal misku s několika kostmi a trochu masa do Myši spolu s miskou s vodou. Snědl jsem svůj sendvič a nečinně jsem si všiml, že Mac nikdy nikomu nenosil jídlo. Hádám, že to byl psí člověk.

Pomalu jsem snědl sendvič a zaplatil Macovi.

"Díky," řekla jsem.

Přikývl. "Štěstí."

Vstal jsem a zamířil zpátky k autu. Myš mě následovala, oči zvedl a sledoval mě, co budu dělat.

Shromáždil jsem své myšlenky. Musel jsem být opatrný. Musel jsem být opatrný. Musel jsem mít oči otevřené. Musel jsem zabránit tomu, aby bouře ve mně explodovala, protože jediná věc, kterou jsem věděl jistě, bylo, že někdo - možná Susan, možná moji nepřátelé - se mě snaží manipulovat.

Ať tak či onak, Mac měl pravdu.

Mířil jsem do pustin.
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Susan dorazila kolem jedné hodiny ráno.

Vrátil jsem se domů z hospody a rovnou do své laboratoře v podzákladu a dělal jsem s kouzly, které vyžadovaly intenzivní soustředění na mé úkoly. Během několika následujících hodin jsem si připravil pár věcí, které by se mohly v nejbližší době hodit. Pak jsem se vrátil na štafle do svého bytu a nasadil si silové kroužky. Každý z nich je copem tří jednotlivých kroužků a já jsem je okouzlil, aby ukládaly trochu kinetické energie pokaždé, když jsem pohnul rukou. Byly docela efektivní, ale nebylo by na škodu je doplnit, takže jsem strávil půl hodiny vymlátením dehtu z těžké tašky visící v jednom rohu obytného prostoru mého bytu.

Osprchoval jsem se, uklidil, uvařil večeři a obecně jsem se nikdy nepřestal hýbat. Kdybych to udělal, mohly by se do mě začít vkrádat myšlenky a nebyl jsem si jistý, jak se s nimi vypořádám.

Ani mě nenapadlo, že bych se snažil spát. Prostě se to nestalo.

Tak jsem zůstal v pohybu. Uklidil jsem kuchyň. Vykoupala jsem Myš a vyčesala mu kabát. Vzal jsem si svůj obývací pokoj, svůj pokoj, svou koupelnu. Vyměnila jsem kočičí záchodek Pana. Uklidil jsem krb a rozsvítil čerstvé svíčky, abych osvětlil místnost.

Trvalo mi pár hodin, než jsem si uvědomila, že se snažím, aby můj byt vypadal hezky, protože Susan přišla. Staré návyky umírají tvrdě, předpokládám.

Debatovala jsem sama se sebou, jestli nebudu muset pána uklidit (a z jeho bidýlka na vrcholu mé nejvyšší knihovny se na mě vrhl úzkooký pohled), když se ozvalo zdvořilé zaklepání na dveře.

Moje srdce začalo být rychlejší.

Otevřel jsem dveře a našel Susan čelem ke mně.

Byla to žena střední výšky, což znamenalo, že byla asi o stopu kratší než já. Její rysy byly štíhle hranaté, s výjimkou úst. Měla tmavé, rovné vlasy a ještě tmavší oči a její pleť měla sluncem bronzový tón mnohem hlouběji, než jsem na ní kdy předtím viděl. Vypadala hubenější. Viděl jsem šlachy a svaly pod kůží na krku a její lícní kosti se zdály být ostřejší než předtím. Měla na sobě černé kožené kalhoty, černé tričko a koženou bundu, která doplňovala kalhoty.

A nezestárla ani o den.

Bylo to už deset let, co jsem ji spatřil. V té době očekáváte, že se vzhled lidí trochu změní. Ach, nic velkého. Pár kilo navíc, možná pár dalších řádků, pár stříbrných chloupků. Lidé se mění. Ale Susan se nezměnila. Vůbec.

Myslím, že to je šikovná výhoda toho, že jste napůl obrácený upír z Červeného dvora.

"Ahoj," řekla tiše.

"Ahoj," odpověděla jsem. Mohl jsem se setkat s jejíma očima, aniž bych se obával, že vyvolám soulgaze. Ona a já jsme se na sebe už dívali.

Sklopila oči a vsunula ruce do kapes bundy. "Harry... Můžu vejít?"

Udělal jsem půl kroku zpět. "I dunno.  Můžeš vejít?"

Oči jí blikaly jiskrou hněvu. "Myslíš, že jsem přešel?"

"Myslím, že zbytečné šance pro mě ztratily svou přitažlivost," řekl jsem.

Stiskla rty k sobě, ale pak souhlasně přikývla a překročila práh mého bytu, bariéru magické energie, která obklopuje každý domov - akci, která by pro upíra prostě nebyla možná, kdyby nejprve nedostal mé svolení.

"Dobře," řekla jsem a couvla, abych ji pustila dovnitř, než zase zavřu dveře. Když jsem to udělal, uviděl jsem písčitého, prostého muže, který ležérně seděl na horním schodišti betonového schodiště, které vedlo dolů do mého bytu. Měl na sobě khakis, modrou džínovou bundu, a ležel tak akorát, aby pod bundou ukázal linie ramenního pouzdra. Byl Susaniným spojencem a jmenoval se Martin. "Ty," řekla jsem. "Radost."

Martinovy rty se zaškubaly do slabé a vzdálené ozvěny úsměvu. "Podobně."

Zavřela jsem před ním dveře a abych byla nepříjemná, zavřela jsem mrtvý šroub tak hlasitě, jak jsem jen mohla.

Susan se trochu usmála a zavrtěla hlavou. Chvíli se rozhlížela po bytě - a pak najednou ztuhla, když se z potemnělého výklenku minikuchyně ozvalo zavrčení. Myš se nezvedla a jeho vrčení nebylo tou divokou věcí, kterou jsem slyšela jednou nebo dvakrát předtím - ale rozhodně to byl zvuk zdvořilého varování.

Susan ztuhla na místě a chvíli zírala do kuchyně. Pak řekla: "Máš psa."

"Tak nějak mě dostal," odpověděla jsem.

Susan přikývla a přejela očima po malém bytě. "Trochu jsi vyzdobil."

"Zombie," řekla jsem. "A vlkodlaci. Místo bylo několikrát zničeno."

"Nikdy jsem nepochopil, proč ses nepohnul z té zatuchlé dírky."

"Zatuchlý? Malý? Můj domov tohle je," řekla jsem. "Něco ti sehnat? Cola, pivo?"

"Voda?"

"Jistě. Posaďte se."

Susan se tiše přesunula k jednomu z křesel rámujících krb a usadila se na jeho okraji, záda rovná. Vzal jsem jí ledovou vodu, přinesl si Colu a přinesl jí nápoje. Usadil jsem se na druhé židli, takže jsme se částečně postavili proti sobě, a vyskočil jsem na svůj nápoj.

"Opravdu necháš Martina sedět venku?" zeptala se pobaveně v hlase.

"Určitě ano," řekla jsem klidně a napila se svého nápoje.

Přikývla a dotkla se sklenicí rtů. Možná usrkla trochu vody.

Čekal jsem tak dlouho, jak jsem to vydržel, možná dvě nebo tři celé vteřiny, než jsem prolomil těžké ticho. "Takže," zeptal jsem se nenuceně, "co je nového?"

Její tmavé oči se na mě na okamžik dívaly šikmo, než její rty mírně ztenčily. "Bude to bolestivé pro nás oba. Pojďme to prostě udělat. Nemáme čas kolem toho tančit."

"Dobře. Naše dítě?" Zeptal jsem se. "Tvoje a moje?"

"Ano."

"Jak to víš?"

Uhladila si obličej do nevýrazu. "Nikdo jiný tu nebyl, Harry. Ne od té noci s tebou. Ne déle než dva roky předtím."

Pokud lhala, neukázalo se to. Vzal jsem to na chvíli a popíjel trochu Coca-Coly. "Vypadá to jako něco, co jsi mi měl říct."

Řekl jsem to hlasem mnohem klidnějším, než bych si myslel, že je to možné. Nevím, jak vypadal můj obličej, když jsem to řekl. Ale Susanina tmavě opálená kůže se stala o několik odstínů světlejší. "Harry," řekla tiše, "vím, že se musíš zlobit."

"Pálím věci na popel a rozbíjím díry v budovách, když jsem naštvaný," řekl jsem. "Právě teď jsem pár kroků za tímto bodem."

"Máš na to plné právo být," řekla. "Ale udělal jsem to, co jsem považoval za nejlepší pro ni. A pro tebe."

Bouře se mi vyhoupla výš do hrudi. Ale přinutil jsem se tam sedět, aniž bych se pohnul, dýchat pomalu a vytrvale. "Poslouchám."

Přikývla a chvilku si vzala, aby shromáždila své myšlenky. Pak řekla: "Nevíš, jaké to tam dole je. Střední Amerika, až po Brazílii. Existuje důvod, proč tolik z těchto národů kulhá ve stavu téměř anarchie."

"Rudý dvůr," řekl jsem. "Já vím."

"Víte to abstraktně. Ale nikdo v Bílé radě tam nestrávil čas. Žil tam. Viděl jsem, co se stane s lidmi, kterým rudí vládnou." Zachvěla se a sepjala ruce přes břicho. "Je to noční můra. A není tu nikdo jiný než Společenství a několik podfinancovaných operativců Církve, kteří by se jim postavili."

Společenstvo sv. Jiljí bylo sbírkou vyděděnců a zbloudilců nadpřirozeného světa, z nichž mnozí byli napůl upíři jako Susan. Nenáviděli Rudý dvůr se svatou vášní a dělali vše, co bylo v jejich silách, aby upíry při každé příležitosti zmátli. Operovali v celách, vybírali cíle, cvičili rekruty, rozmisťovali bomby a financovali své operace prostřednictvím stovky pochybných obchodních aktivit. Teroristé v podstatě - chytří, rychlí a tvrdí, protože museli být.

"Ani ve zbytku světa to nebyl Disneyland," řekla jsem tiše. "Viděl jsem svůj spravedlivý podíl nočních můr během války. A pak někteří."

"Nesnažím se zlehčovat nic, co Rada udělala," řekla. "Jen se vám snažím vysvětlit, čemu jsem v té době čelil. Týmy ze Společenstva zřídka spí ve stejné posteli dvakrát. Jsme neustále v pohybu. Vždy něco plánujete nebo před něčím utíkáte. V tom není místo pro dítě."

"Kdyby jen byl někdo s vlastním domovem a pravidelným příjmem, kde by mohla zůstat," řekl jsem.

Susaniny oči ztvrdly. "Kolik lidí kolem tebe bylo zabito, Harry? Kolik zraněných?" Prohrabala si prsty vlasy. "Proboha. Sám jste řekl, že váš byt byl napaden. Šlo by to lépe, kdybys měla batole, na které bys dohlížela?"

"Hádej, že se to nikdy nedozvíme," řekla jsem.

"Já vím," řekla a její hlas najednou zachvátil intenzitou. "Bože, myslíš, že jsem nechtěl být součástí jejího života? Pláču, abych v noci usnul - když můžu spát. Ale nakonec jsem jí nemohl nabídnout nic jiného než život na útěku. A ty jsi jí nemohl nabídnout nic jiného než život v obležení."

Zírala jsem na ni.

Ale nic jsem neřekl.

"Takže jsem udělala jedinou věc, kterou jsem mohla udělat," řekla. "Našel jsem pro ni místo. Daleko od bojů. Kde by mohla mít stabilní život. Milující domov."

"A nikdy mi to neřekl," řekla jsem.

"Kdyby se Červený soud někdy dozvěděl o mém dítěti,  použil by ji proti mně. Perioda. Jako prostředek pákového efektu nebo jednoduché pomsty. Čím méně lidí o ní vědělo, tím bezpečnější bude. Neřekl jsem vám to, i když jsem věděl, že je to špatně. I když jsem věděl, že tě to rozzuří kvůli tvému vlastnímu dětství." Naklonila se dopředu, oči měla téměř horečnaté od žáru. "A udělal bych tisíckrát horší než tohle, kdyby to znamenalo, že bude lépe chráněna."

Usrkl jsem ještě trochu Coca-Coly. "Takže," řekla jsem. "Držel jsi ji přede mnou, aby byla v bezpečí. A poslal jsi ji pryč, aby byla vychovávána cizími lidmi, aby byla v bezpečí." Bouře ve mně se tlačila výš a zabarvila můj hlas ozvěnou svého zuřivého vytí. "Jak to funguje?"

Susaniny oči se rozzářily. Na její kůži se začaly objevovat červené, vířící kmenové znaky, jako tetování provedená mizejícím inkoustem, jen pozpátku - verze náladového prstenu Společenstva. Zakrývaly jí obličej a hrdlo.

"Společenstvo bylo kompromitováno," řekla a její slova byla ostrá. "Vévodkyně Arianna z Červeného dvora se o ní nějak dozvěděla a nechala si ji vzít. Víš, kdo to je?"

"Ano," řekla jsem. Snažil jsem se ignorovat způsob, jakým mi při zmínce o tom jménu vychladla krev. "Vdova po vévodovi Ortegovi. Přísahala, že se mi pomstí - a jednou se mě pokusila koupit na eBay."

Susan zamrkala. "Jak se ... Ne, nevadí. Naše zdroje v Červeném dvoře říkají, že pro Maggie plánuje něco zvláštního. Musíme ji dostat zpátky."

Znovu jsem se pomalu nadechla a na chvíli zavřela oči.

"Maggie, co?"

"Pro tvou matku," zašeptala Susan. "Margaret Angelica." Slyšel jsem, jak tápe v kapsách. Pak řekla: "Tady."

Otevřela jsem oči a podívala se na malý portrét tmavookého dítěte, asi pětiletého, o velikosti peněženky. Měla na sobě růžové šaty a fialové stuhy v tmavých vlasech a usmívala se širokým a nakažlivým úsměvem. Nějaká klidná, odtažitá část mě odložila obličej pro případ, že bych ji později potřeboval poznat. Zbytek mě se krčil, aby se nepodíval blíž, aby o tom obrázku nepřemýšlel jako o čemkoli jiném než o kousku papíru a inkoustu.

"Je to z doby před pár lety," řekla Susan tiše. "Ale je to můj poslední obrázek." Kousla se do rtu a nabídla mi ho.

"Nech si to," řekl jsem jí tiše. Odložila ho. Červené skvrny jí mizely z kůže, odcházely tak, jak přišly. Třela jsem si oči. "Prozatím," řekla jsem pomalu, "zapomeneme na tvé rozhodnutí vyřadit mě z jejího života. Protože přežvýkání jí teď nepomůže a protože její nejlepší šancí je, abychom spolupracovali. Souhlasíte?"

Susan přikývla.

Další slova jsem pronesl skrz zuby. "Ale nezapomněl jsem. Nikdy na to nezapomene. Později dojde k zúčtování s tímto účtem. Rozumíte?"

"Ano," zašeptala. Podívala se na mě velkýma, zářícíma tmavýma očima. "Nikdy jsem ti nechtěl ublížit. Nebo ona. Byl jsem prostě..."

"Ne," řekla jsem. "Na to už je pozdě. Je to jen ztráta času, který si nemůžeme dovolit ztratit."

Susan ostře odvrátila obličej ode mě, k ohni, a zavřela oči. Když je znovu otevřela, její výraz byl pod kontrolou. "Dobře," řekla. "Pro náš další krok máme několik možností."

"Jako?"

"Diplomacie," řekla. "Slyším o tobě příběhy. Polovina z nich pravděpodobně není pravdivá, ale vím, že máte nějaké značky, které byste mohli zavolat. Pokud dostatek členů Accordu pozvedne hlas, mohli bychom ji dostat zpět bez incidentu."

Odfrkl jsem si. "Nebo?"

"Nabídněte odškodnění Rudému králi výměnou za život dítěte. Nemá na tom osobní zájem a převyšuje Ariannu. Dejte mu dostatečně velký úplatek a ona bude muset Maggie nechat jít."

"Pravděpodobně přímo z vrcholu budovy," zavrčela jsem.

Susan mě neustále pozorovala. "Co si myslíš, že bychom měli dělat?"

Cítila jsem, jak moje rty dělají něco, co pravděpodobně nevypadá jako úsměv. Bouře se usadila někde kolem mého srdce a opojné úponky její zuřivosti se mi stočily do krku. Trvalo dobrých deset vteřin, než jsem mohl promluvit, a i tak to vyšlo v zavrčení.

"Ano?" Říkal jsem. "Rudí ukradli naši holčičku. Určitě jim za to sakra nezaplatíme."

V Susaniných očích vzplanul horký a strašný hlad v reakci na můj hlas.

"Maggie jsme našli," řekla jsem. "Vezmeme ji zpátky. A zabijeme každého, kdo se dostane do cesty."

Susan se zachvěla a oči jí přetékaly. Sklonila hlavu a vydala malý zvuk. Pak se naklonila a jemně se dotkla mé levé ruky, která byla stále pokryta pomalu slábnoucími jizvami po popáleninách. Podívala se na mou ruku a zamrkala a začala se odtahovat.

Chytil jsem ji za prsty a tvrdě stiskl. Položila prsty na mé a udělala totéž. Chvíli jsme se drželi za ruce.

"Děkuji," zašeptala. Její ruka se třásla v mé. "Děkuji, Harry."

Přikývl jsem. Chtěl jsem jí říct něco, abych ji ztuhl a udržel si odstup, ale teplo její ruky v mé jsem najednou nemohl ignorovat. Byl jsem naštvaný na Susan, zuřil jsem s intenzitou, kterou můžete cítit jen tehdy, když vám někdo, na kom vám hluboce záleží, ublíží. Ale důsledek toho byl nevyhnutelný - stále mi na tom záleželo, jinak bych se nezlobil.

"Najdeme ji," řekla jsem. "A udělám vše, co je v mých silách, abych ji přivedl zpět do bezpečí."

Susan se na mě podívala, po tváři jí tekly slzy a přikývla. Pak zvedla ruku a lehce přejela prsty po jizvě na mé tváři. Byla novější, stále naštvaná a barevná. Myslel jsem, že díky tomu vypadám jako nějaká německá postava ze staré školy z Hollywoodu zlatého věku s duelovou jizvou na tváři. Konečky prstů měla jemné a teplé.

"Nevěděla jsem, co budu dělat," řekla. "Nikdo nebyl ochoten se jim postavit. Nikdo tam nebyl."

Naše oči se setkaly a najednou mezi námi bylo staré teplo, chvějící se z našich spojených rukou, z konečků prstů na mém obličeji. Její oči se trochu rozšířily a mé srdce začalo rychle bušit. Byl jsem na Susan naštvaný. Ale zřejmě to moje tělo četlo jako "vzrušené" a neobtěžovalo se zkoumat jemný tisk. Dlouho jsem se setkal s jejíma očima a pak jsem se suchem v krku zeptal: "Není to tak, jak jsme se dostali do tohoto zmatku?"

Vydala třesoucí se zvuk, který měl být smíchem, ale byl naplněn vědomím vrozené ironie a odtáhla ruce pryč. "Já... Je mi líto. Neměl jsem v úmyslu..." Její hlas se změnil v ironický. "Už je to pro mě nějakou dobu."

Věděl jsem, co tím myslí. Několikrát jsem se pomalu, zhluboka nadechla a oddělila mysl od těla. Pak jsem tiše řekl: "Susan. Cokoliv se stane odtud . . . jsme hotovi." Podíval jsem se na ni. "To víš. Věděl jsi to, když ses rozhodl, že mi to neřekneš."

Vypadala křehce. Pomalu přikývla, jako by se něco mohlo odtrhnout, kdyby se pohnula rychleji. Složila ruce do klína. "Já... vězte to. Věděl jsem to, když jsem to udělal."

Ticho se protáhlo.

"Správně," řekla jsem nakonec. "Teď..." Znovu jsem se zhluboka nadechla a řekla si, že to pomůže. "Vidím to tak, že jsi neletěl do Chicaga jen proto, aby sis se mnou popovídal. Na to bys Martina nepotřeboval."

Zvedla na mě obočí a přikývla. "To je pravda."

"Tak proč?"

Zdálo se, že se shromáždila, její hlas byl více věcný. "Tady je červená základna. Je to místo, kde začít."

"Dobře," řekla jsem a vstala. "Začněme."
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"Doufám, že tam nejsou žádné tvrdé pocity," řekl mi Martin, když vyjížděl z malého štěrkového pozemku vedle domu, do kterého jsem nastoupil.

Susan mi odevzdala sedadlo spolujezdce v pronajatém autě v úctě k mým čápovitým nohám. "Těžké pocity?" Zeptal jsem se.

"O našem prvním setkání," řekl Martin. Řídil stejným způsobem, jakým dělal všechno - nevýrazně. Úplné zastávky. Pět mil za hodinu pod limitem. Kamkoli jsme směřovali, trvalo věčnost, než jsme se tam dostali.

"Myslíš způsob, jakým jsi mě použil k pokusu o atentát na starého Ortegu?" Zeptal jsem se. "Tím se zajistilo, že Code Duello byl porušen, duel zneplatněn a válka upírů s Bílou radou pokračovala?"

Martin pohlédl na mě a pak do zpětného zrcátka na Susan.

"Říkala jsem ti to," řekla Martinovi. "Je hustý jen krátkodobě. Nakonec všechno uvidí."

Dal jsem Susan mírný, ironický sklon hlavy jako uznání. "Nebylo těžké si zpětně uvědomit, co děláš," řekla jsem. "Válka Rudého dvora s Bílou radou musela být tou nejlepší věcí, která se Společenstvu za celé věky stala."

"Jsem s nimi jen něco málo přes sto let," řekl Martin. "Ale bylo to to nejlepší, co se v té době stalo, ano. Bílá rada je jednou z mála organizací na planetě, která má zdroje na to, aby je vážně ohrozila. A pokaždé, když Koncil zvítězil - nebo dokonce přežil to, co mělo být drtivou porážkou - znamenalo to, že Se Rudý dvůr vnitřně trhal na kusy. Někteří z nich měli tisíciletí na to, aby pěstovali zášť se soupeři. Jsou patřičně epické."

"Říkejte mi blázen," řekl jsem, "ale musel jsem se dívat, jak v té válce, kterou jsi pomohl zaručit, umírá příliš mnoho dětí. Žádné tvrdé pocity?" Usmál jsem se na něj - technicky vzato. "Marty, věř mi, když řeknu, že nechceš, abych se právě teď dostal do kontaktu se svými pocity."

Cítila jsem, jak se Martinovy oči posunuly ke mně a v jeho těle se nahromadilo trochu napětí. Rameno se mu zaškubalo. Přemýšlel o své zbrani. Byl docela dobrý se střelnými zbraněmi. V noci mého souboje s upírem z Rudého dvora jménem Ortega Martin vložil náboj z jedné z těch obrovských odstřelovacích pušek do Ortegy asi půl sekundy předtím, než by mě upír jinak zabil. Bylo to hrubé porušení Code Duello, souboru pravidel pro řešení osobních konfliktů mezi jednotlivci národů, kteří podepsali dohody Unseelie.

Výsledek čistého souboje mohl předčasně ukončit válku mezi Rudým dvorem a Bílou radou kouzelníků a zachránit spoustu životů. Nedopadlo to tak.

"Neboj se, chlape," řekla jsem mu. "Ortega už byl uprostřed porušování Code Duello. Vypadlo by to tak, jak to dopadlo, bez ohledu na to, co jste tu noc udělali. A to, že jsi tam byl, znamenalo, že v poslední vteřině snědl kulku místo mě. Zachránil jsi mi život. Jsem si toho vědom."

Pořád jsem se na něj usmívala. Necítil jsem se úplně dobře, tak jsem se to snažil udělat trochu tvrději. "Jsem si také vědom toho, že kdybys mohl dostat to, co jsi chtěl, tím, že bys mi dal kulku do  zad místo do jeho hrudi, udělal bys to bez mrknutí. Takže si nemyslete, že jsme kamarádi."

Martin se na mě podíval a pak se uvolnil. Řekl: "Je ironií, že vy, mustang Bílé rady, byste se okamžitě držel jejího pokryteckého postavení morální autority."

"Promiňte?" Řekl jsem tiše.

Mluvil nezaujatě, ale někde hluboko za těmi slovy byl oheň - první, co jsem v něm kdy slyšel. "Viděl jsem také umírat děti, Drážďany, zabíjené jako zvířata hrozbou, o které nikdo v moudré a mocné radě nevěděl nic dobrého - protože oběti jsou chudé a daleko, a není to dobrý důvod nechat je zemřít. Ano. Kdyby to znamenalo, že by Rada nasadila své síly proti Rudému soudu, udělal bych to dvakrát a zaplatil za toto privilegium." Zastavil se u značky stop, přímo se na mě podíval a řekl: "Je dobře, že jsme vyčistili vzduch. Chceš ještě něco říct?"

Podíval jsem se na toho muže a řekl: "Šel jsi blond. Díky tomu vypadáš tak trochu jako gay."

Martin pokrčil rameny, zcela nerušený. "Můj poslední úkol byl na výletní lodi, která se starala o tento konkrétní životní styl."

Zamračil jsem se a pohlédl na Susan.

Přikývla. "Bylo."

Složil jsem ruce, v noci jsem se rozzářil a řekl: "Doslova jsem zabil lidi, které jsem měl radši než ty, Martine." Po několika dalších okamžicích jsem se zeptal: "Už jsme tam?"

 

Martin zastavil auto před budovou a řekl: "Je to tady."

Podíval jsem se na budovu. Nic zvláštního, pro Chicago. Dvanáct pater, trochu zchátralé, všechny pronajaté komerční prostory. "Rudí nemohou-podívejte, tady to nemůže být," řekl jsem. "Tato budova je místo, kde je moje kancelář."

"Známý faktor, pro obchodní holdingy Red Court, který ji koupil téměř před osmi lety," řekl Martin, zaparkoval auto a nastavil nouzovou brzdu. "Dovedu si představit, že to bylo, když jsi viděl ten náhlý nárůst nájmu."

Několikrát jsem zamrkal. "Mám... platil nájem Rudému dvoru?"

"Zvýšený nájem," řekl Martin s nejslabším důrazem. "Vévodkyně Arianna má zřejmě zvláštní smysl pro humor. Pokud je to nějaká útěcha, lidé, kteří tam pracují, nemají ponětí, pro koho skutečně pracují. Myslí si, že jsou firmou, která poskytuje bezpečné zálohy dat nadnárodní importně-exportní korporaci."

"Ale tohle je...  moje budova." Zamračila jsem se a zavrtěla hlavou. "A uděláme co, přesně?"

Martin vystoupil z auta a otevřel kufr. Susan se k němu přidala. Vystoupil jsem z auta na obecných principech.

"My," řekl Martin, rozhodně ne včetně mě, "se chystáme proniknout do kanceláře a získat soubory, o kterých doufáme, že budou obsahovat informace, které by mohly ukázat cestu k umístění a záměrům Arianny. Zůstaneš s autem."

"K čertu budu," řekla jsem.

"Harry," řekla Susan svým svižným a rozumným tónem, "jsou to počítače."

Zabručel jsem, jako by do mě Susan šťouchla loktem. Kouzelníci a počítače spolu vycházejí stejně jako plamenomety a knihovny. Všechny technologie mají tendenci chovat se nespolehlivě v přítomnosti smrtelného čaroděje, a čím novější je, tím se zdá, že se stává. Kdybych šel s nimi, tak... neberete s sebou svou kočku, když jdete nakupovat ptáky. Ne proto, že by kočka nebyla zdvořilá, ale proto, že je to kočka. "Ach," řekla jsem. "Pak... Myslím, že zůstanu u auta."

"Dokonce i šance, že jsme byli spatřeni nebo sledováni," řekl Martin Susan. "Museli jsme opustit Guatemalu ve spěchu. Nebyl to tak hladký výjezd, jak by mohl být."

"Neměli jsme dny nazbyt," řekla Susan a její hlas nesl tón unaveně povědomé rozmrzelosti. Bylo to jako poslouchat manžela a manželku, kteří se často opakují. Otevřela pouzdro v kufru a vsunula si do kapes několik předmětů. "Musí být učiněny úlevy."

Martin ji chvíli pozoroval, vybral z pouzdra jediný nástroj a pak si přes ramena přehodil popruhy batohu s tvrdým rámem. Pravděpodobně v něm byly počítačové věci. Zůstal jsem na odvrácené straně auta od něj a snažil se myslet na nesmyslné myšlenky.

"Jen se dívej na potíže, Harry," řekla Susan. "Vrátíme se ven za dvacet minut nebo méně."

"Nebo nebudeme," řekl Martin. "V takovém případě budeme vědět, že nás naše nedbalá technika odchodu dostihla."

Susan vydala tichý, znechucený zvuk a dvojice se vydala směrem k budově, dostala se k zamčeným vchodovým dveřím, zastavila se asi na tři vteřiny a pak zmizela uvnitř.

"A já tu jen stojím," zamumlala jsem. "Jako bych byl Clifford, Velký rudý pes. Příliš velký a hloupý na to, aby šel dovnitř s Emily Elizabeth. A je to moje budova." Zavrtěla jsem hlavou. "Pekelné zvony, jsem mimo svou hru. Nebo z mé mysli. Chci říct, tady mluvím sám se sebou."

Věděla jsem, proč mluvím sama se sebou - kdybych zmlkla, neměla bych na co myslet, jen na malého človíčka, vyděšeného a osamělého v doupěti příšer. A to by mě přimělo přemýšlet o tom, jak jsem byl vyloučen z jejího života. A to by mě přimělo přemýšlet o šelmě v mé hrudi, která se stále snažila dostat ven.

Když místní drsňačka z Červeného dvora, zesnulá Bianca, ukradla Susan a začala se proměnit v plnohodnotného upíra z Červeného dvora, upír měl v úmyslu vzít mi mou přítelkyni. Tak či onak uspěla. Susan taková, jaká byla - vždycky žertovala, pořád se smála, pořád se dotýkala nebo líbala nebo si jinak užívala života obecně a života se mnou zvlášť - byla pryč.

Teď byla někde mezi Emmou Peelovou a She-Hulkem. A jednou jsme se milovali. A díky tomu se narodilo dítě. A Susan lhala...

Než jsem mohl začít kroužit kolem bloku ještě několikrát v tomto začarovaném kruhu, po zádech mi stékal chladný pocit.

Ani jsem se nerozhlédl. Několik let napjatých misí se strážci, kteří nebyli dost staří na to, aby si koupili vlastní pivo, mě naučilo důvěřovat svým instinktům, když ve dvě ráno v potemnělém městě zešíleli. Aniž bych o tom přemýšlela, přikrčila jsem se, natáhla se do vzduchu, který mě obklopoval, a nakreslila kolem sebe závoj.

Závoje jsou jemné, záludné magie, které používají jednu z několika základních teorií k tomu, aby objekty nebo lidé byli méně viditelní, než by jinak byli. Dřív jsem tak strašně cucala závoje, že jsem je ani nezkoušela - ale musela jsem je vykostit natolik, abych je mohla naučit svou učňku Molly Carpenterovou, jak je používat. Molly měla opravdový dar a rychle se učila, ale já jsem ji nutil, aby natáhla svůj talent - a trvalo mi hodně času na osobní trénink, než jsem to dokázala předstírat dost dobře na to, abych měla důvěryhodnost před kobylkou.

Dlouhý příběh krátký - rychlé, jednoduché závoje už nebyly mimo můj dosah.

Ulice kolem mě mírně potemněla, když jsem si půjčil stín a ohnuté světlo. Být pod závojem vždy snižovalo vaši vlastní schopnost vidět, co se děje kolem vás, a bylo to vypočítané riziko. Usoudil jsem, že to asi stojí za to. Kdyby mi někdo namířil zbraň, měl jsem dlouhý zatracený běh, než jsem se dostal za roh pěkné tlusté budovy. Bylo by lepší být neviditelný.

Přikrčil jsem se vedle auta, ne úplně neviditelného, ale docela blízko. Schopnost být klidný a přesto byl rozhodující pro skutečné použití závoje. Je těžké to  udělat, když si myslíte, že nebezpečí je blízko a někdo by vás mohl plánovat oddělit od vašich myšlenek čistě fyzickým způsobem. Ale zastavil jsem příval adrenalinu a reguloval si dýchání. Je to snadné, Harry.

A tak jsem měl dandy pohled na půl tuctu postav, které se řítily ke kancelářské budově s ohavnou, jaksi pavoukovcovou grácií. Dva z nich se pohybovali podél střech, nejasně humanoidních forem, které se pohybovaly tak hladce, jako by to byla nějaká lovecká kočka. Tři další se uzavírali na budově z různých úhlů na úrovni země a klouzali ze stínu do stínu. Moc jsem jich necítila, kromě rozmazání ve vzduchu a dalšího třesení po zádech.

Poslední forma se ve skutečnosti potácela po stranách budov ve stejné ulici, ohraničovala od jedné k druhé, přilepila se ke stěnám jako obrovský pavouk a pohybovala se strašnou rychlostí.

Nikdy jsem se nepodíval víc než tohle - blikající stíny pohybující se se zlověstným záměrem. Ale věděl jsem, na co se dívám.

Upíři.

Upíři z Rudého dvora.

Zavřeli se na mé kancelářské budově jako žraloci na krvavém mase.

Bouře v mé hrudi náhle zuřila, a když jsem sledovala, jak mizí v budově - v mé píchající budově - jako švábi, kteří nějak nacházejí způsob, jak se vykroutit na místa, kde by neměli být, hněv se zvedl z mé hrudi do očí a odrazy pouličních světel v okenním skle se zabarvily červeně.

Nechal jsem upíry vstoupit do budovy.

A pak jsem sebral svou zuřivost a bolest, zdokonalil je jako nehmotné čepele a šel za nimi.
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Moje tryskací tyč visela na kravatě na vnitřní straně mého kabátu, dubová tyč asi osmnáct centimetrů dlouhá a trochu silnější než můj palec. Hřebeny run a sigilů vytesaných do ní byly pod prsty mé pravé ruky příjemně povědomé, když jsem je vytahoval.

Šel jsem do budovy tak tiše, jak jsem jen mohl, pustil jsem se dovnitř s klíčem a upustil závoj až poté, co jsem byl uvnitř. Nechtělo to udělat nic, co by mě skrylo před upírem, který se přiblížil - stejně by mě mohli cítit a slyšet můj tlukot srdce. Závoj by jen zbrzdil mou vlastní vizi, která měla být dostatečně zdaněna.

Nejel jsem výtahem. Sípalo a chrastilo a upozorňovalo všechny v budově na místo, kde jsem byl. Zkontroloval jsem indexovou tabuli ve vstupní hale. Datasafe, Inc., bydlela v devátém patře, pět pater nad mou kanceláří. Tam asi byli Martin a Susan. Bylo by to místo, kam upíři směřovali.

Narazil jsem na schody a zariskoval. Kouzla k otupení zvuku a udržování konverzace v soukromí byla pro čaroděje mých schopností základní jízdou a nebylo o moc těžší zajistit, aby zvuk neopustil bezprostřední okolí kolem mě. Samozřejmě, že to znamenalo, že jsem se v podstatě dostal do zvukové bubliny - ani jsem neslyšel nic, co by ke mně přicházelo. Ale alespoň pro tuto chvíli jsem věděla, že upíři jsou tady, zatímco oni o mně pravděpodobně nevěděli. Chtěl jsem to tak nechat.

Kromě toho, v tak těsné blízkosti, v době, kdy jsem reagoval na hluk upíra, kterého jsem neviděl, jsem byl stejně dobrý jako mrtvý.

Tak jsem zamumlal slova na spolehlivou špetku falešnosti a vyšel po schodech oblečený v naprostém tichu. Což byla dobrá věc. Běhám pravidelně, ale běh po chodníku nebo písečné pláži není totéž jako běh po schodech. Když jsem se dostal do devátého patra, pálily mě nohy, těžce jsem dýchal a levé koleno mě zabíjelo. Krucifix? Kdy se moje kolena stala něčím, čeho jsem se musel obávat?

Povzbuzen touto myšlenkou jsem se zastavil u dveří do chodby v devátém patře, otevřel jsem je pod ochranou svého pláště ticha a pak jsem upustil od kouzla, abych mohl poslouchat.

Syčivá, bublající řeč v jazyce, kterému jsem nerozuměla, vycházela z chodby přede mnou, možná hned za rohem, který jsem viděla před sebou. Doslova jsem zadržel dech. Upíři mají nadlidské smysly, ale jsou stejně zranitelní vůči rozptýlení jako kdokoli jiný. Kdyby mluvili, možná by mě neslyšeli a pravidelný lidský provoz v této budově by před nimi pravděpodobně skryl mou vůni.

A proč přesně hlas někde v bouři v mé hrudi zašeptal, měl bych se vůbec skrývat před touto vražednou špínou?  Upíři z Rudého dvora byli zabijáci, jeden a všichni. Napůl obrácený upír nešel celou cestu, dokud nezabili jinou lidskou bytost a nenakrmili se krví svého života. Je pravda, že neochotná duše vzatá do Rudého dvora se ocitla na milost a nemilost novým a téměř neodolatelným hladům - ale to nic nezměnilo na skutečnosti, že pokud byli členy Rudého dvora, zabili někoho, kdo tam byl.

Příšery. Monstra, která vtahovala lidi do temnoty a způsobovala jim nevýslovná muka pro potěšení - a já bych to měl vědět. Udělali mi to jednou. Monstra, jejichž existence byla morem milionů lidí.

Monstra, která vzala mé dítě.

Muž jednou napsal: Nevměšujte se do záležitostí čarodějů, protože jsou jemní a rychle se rozhněvají.  Tolkien měl většinou pravdu.

Vykročil jsem dopředu, nechal dveře zabouchnout a zavrčel: "Kurva jemně."

Bublání zpoza rohu před námi se zastavilo na zmatené křižovatce řeči, která nepotřebovala žádný překlad: Hm?

Zvedl jsem tryskací tyč, namířil ji na roh před sebou a vylil do ní svůj vztek, svou vůli a svou sílu, když jsem zavrčel: "Fuego! "

Stříbřitě bílá palba vyla chodbou a zakousla se do rohu před ní a proletěla jím stejně snadno jako kulka skrz papírový terč. Nakreslil jsem palebnou linii po své levici a tak rychle oheň prorazil otvor velký jako moje pěst několika úseky cvočků a sádrokartonových desek a pronikl do kolmé chodby, kde jsem slyšel upíry mluvit. Din byl neuvěřitelný. Dřevo se roztrhlo a explodovalo. Sádrokartonové desky letěly do oblaků prachu. Trubky křičely, když byly odříznuty tak úhledně, jako kdybych použil řezačku. Dráty vybuchly do mraků praskajících jisker.

A něco zcela nelidského vypustilo pronikavý výkřik bolesti, bolest poháněná nepřirozeně silnými plícemi do výkřiku, který byl hlasitější než výstřely.

Křičela jsem v odpověď, ve výzvě, ve vzdoru a vrhla se vpřed. Runy na mé tryskací tyči zářily bílo-horkým ohněm a vrhaly brilantní stříbřitě bílé světlo přede mnou do potemnělé budovy, když jsem běžel.

Když jsem zahnul za roh, tvar už byl v pohybu a blížil se ke mně. Můj štítový náramek byl připraven. Zvedl jsem levou ruku, prsty zkroucené do gesta, které nemělo nic společného s magií, ale které bylo obecně považováno za urážlivé. Má vůle se nalila do kouzelného náramku zavěšeného několika drobnými štíty a v jediném okamžiku se má síla rozšířila do čtvrtkopule čisté, neviditelné síly přede mnou. Černý tvar upíra zasáhl štít, vyslal soustředné kruhy modrého světla a bílých jisker a pak se od něj odrazil.

Upustil jsem štít téměř dřív, než se odrazil, srovnal jsem tryskací tyč švihnutím zápěstí a roztrhl upíra na polovinu slovem a paprskem stříbrného ohně. Kusy odletěly různými směry, stále kopaly a mlátily ohavně.

Uprostřed chodby byl druhý rozříznutý upír, kterého jsem zřejmě zasáhl, když jsem naslepo střílel přes zeď. Také umírala chaoticky. Protože jsem viděl příliš mnoho špatných hororových filmů a znám pravidla, jak je přežít, v okamžiku, kdy jsem se ujistil, že chodba je prázdná od dalších hrozeb, otočil jsem tyč nahoru, aby ukázala nade mnou.

Upír se držel stropu ne dvacet stop daleko. Lidé mají tento obraz upírů jako bezchybných, krásných bohů temného sexu a pokušení. A zatímco Červený dvůr může vytvořit jakousi vnější lidskou skořápku zvanou masová maska, a zatímco tato maska byla obecně krásná, pod ní bylo něco velmi odlišného - skutečné, ohavné, nekajícné monstrum, jako je to, které se na mě dívá.

Když stál, byl možná šest stop vysoký, i když jeho paže byly vychrtlé a dost dlouhé na to, aby táhl hřbety svých rukou se špičkami drápů po zemi. Jeho kůže byla gumová a černá, tu a tam posetá nezdravě vypadajícími kousky růžové a jeho břicho viselo dolů v ochablé grotesknosti. Byl bandy-legged a hrbatý a jeho tvář byla někde mezi tváří upířího netopýra a něčím z halucinací H. R. Gigera.

Viděla mě za rohem a zdálo se, že její černé oči jsou ještě větší. Vypustil výkřik . . .

Děs.

Křičela strachy.

Upír se ode mě odvrátil, i když jsem vypustil třetí výbuch, proplétal se chodbou, vrhal se ze stropu ke zdi na podlahu ke zdi a zase zpátky, divoce se vyhýbal proudu ničivé energie, kterou jsem po něm poslal.

"Přesně tak!" Slyšel jsem sám sebe křičet. "Radši uteč, hezký chlapče!" Zmizela za dalším rohem a já jsem křičel nesouvislý vztek, kopal špičkou svých pracovních bot s ocelovou špičkou do stále se chvějící hlavy jednoho ze sestřelených upírů a vrhl se za ním v pronásledování a proklínal bouři.

Celá záležitost trvala nanejvýš šest nebo sedm sekund.

Poté se věci trochu zkomplikovaly.

S výbuchy jsem založil půl tuctu malých požárů, a než jsem udělal dalších půl tuctu kroků, požární poplachy pronikavě zazvonily. Sprinklerové systémy se rozběhly všude kolem mě. A ve stejném okamžiku vypukla střelba odněkud přede mnou. Nic z toho nebylo dobré.

Alarmy znamenaly, že úřady budou na cestě - a s výjimkou nejchytřejších chlápků ve zvláštních vyšetřováních CPD prostě nebyli připraveni vypořádat se s upírem. Byli by jen o málo víc než oběťmi a potenciálními rukojmími nadpřirozených predátorů.

Ani padající voda nebyla dobrá. Tekoucí voda uzemňuje magické energie, a i když by mě úplně nezastavila, všechno by to ztížilo, jako je běh přes měkký písek nebo přes mokrou hlínu. A výstřely nebyly dobré, protože pár kulek proletěl zdí ne šest stop daleko a jeden z nich tvrdě zatáhl za lem mých džínů přes levý kotník.

"Ack!" Říkal jsem.

Nebojácný mistr vtipných dialogů, to jsem já.

Otočil jsem si levé zápěstí přes přední část těla a znovu jsem zvedl štít. Pár kulek, které by mě pravděpodobně stejně nezasáhly, z ní vyskočilo, soustředné kruhy blikajícího modrého světla šířícího se z míst dopadu. Spěchal jsem chodbou a za roh, tryskací tyč v pravé ruce se zvedla a byla připravena.

Před dveřmi do kanceláře byli dva upíři. Jeden z nich ležel na podlaze, mlátil a syčel v agónii a svíral své ochablé břicho. Krev prýkala po celé podlaze. Několik desítek děr po kulkách - výstupních otvorů - ve dveřích vysvětlovalo proč. Zranění by upíra nezabila, ale byla bolestivá a připravila ho o zdroj jeho nadpřirozené síly - krve, kterou pohltil. Druhý se krčil na kraji dveří, jako by debatoval sám se sebou, zda se má pokusit vyběhnout ke dveřím, jak to zřejmě udělal jeho společník.

Můj běžec šel kolem nich a naříkal strachy.

Zastavil jsem se na rychle se zvlhčující podlaze, zvedl tyč a dalším výbuchem se uvolnil. Vyl chodbou a běžící upír popadl zraněného a vytáhl ho nahoru, aby zachytil výstřel, který jsem pro něj zamýšlel. Zraněný upír křičel a absorboval právě tolik energie, aby nechal běžce ponořit se do sádrokartonu na konci haly. Zmizela z dohledu a o vteřinu později jsem uslyšel zvuk rozbíjejícího se skla, když prchala z budovy.

Nešťastný upír byl mrtvý, nebo se k němu blížil, protože paprsek odřízl téměř všechno vlevo od jeho páteře. Poslední upír se ke mně otočil a váhal.

To se ukázalo jako fatální. Stěna za ním náhle explodovala směrem ven a Martin, jehož kůže byla plná tmavých tetování, se jí prodíral. Odvezl upíra přes chodbu a narazil s ním do zdi. Jedna ruka se vinula kolem překvapeného upírova břicha a nůž se zaleskl. Scarlet gore se opřela o zeď a upír se zhroutil a bez dechu křičel.

Martin vyskočil dřív, než mlátící stvoření mělo štěstí s jedním ze svých drápů, vrhl pohled nahoru a dolů po chodbě, uviděl díru ve vzdálené zdi a řekl: "Zatracení. Nechal jsi jednoho utéct?"

Než jsem mu stačil odpovědět, objevila se Susan a vyklouzla dírou ve zdi. Přes jedno rameno měla batoh s počítačem a v ruce kouřící pistoli, automat .45 s prodlouženým zásobníkem. Podívala se na upíra na zemi a zvedla zbraň, její tmavé oči byly tvrdé a studené.

"Počkej," řekla jsem. "Bylo jich šest. Je číslo čtyři."

"Vždycky je jich šest," řekla Susan. "Standardní operační tým."

Klidně stiskla spoušť, vypustila krátký, přesný výbuch automatické palby a vyhodila hlavu zraněného upíra do nechutného mulče.

Martin se podíval na hodinky. "Nemáme dlouho."

Susan přikývla a oba se vydali chodbou ke schodům. "No tak, Harry. Našli jsme půdorysy. Budova je zadrátovaná."

Zamrkal jsem a běžel za nimi. "Kabelové? K čemu?"

"Výbušniny jsou ve čtvrtém patře," řekl Martin klidně, "rozmístěné všude kolem vaší kanceláře."

"Ti blbci," řekla jsem. "Řekli nám, že čistí azbest!"

Susan se krátce zasmála, ale Martin se na ni zamračil. "Když je ten běžec dostane zprávu o tom, co se stalo, vyrazí je. Navrhuji, abychom si pospíšili."

"Svatá blbost," vydechla jsem.

Sprintovali jsme ke schodům. Jít dolů po nich trvalo mnohem méně času než jít nahoru, ale bylo těžší je ovládat. Jednou jsem klopýtl a Susan mě chytila za paži, prsty jako pásy z tuhé oceli. Společně jsme dosáhli dna.

"Ne zepředu!" Štěkal jsem. "Příchozí autority!"

Bušil jsem kolem nich a vedl je krátkou chodbou a bočními dveřmi do uličky. Pak jsme sprintovali do zadní části budovy, do další uličky a pryč.

Dostali jsme se do dalšího bloku, když se rozsvítilo světlo a obr o velikosti budovy Sears odtáhl a všechny nás vysypal polštářem ze své obrovské postele. Byli jsme vyhozeni z nohou. Susan a Martin přistáli v roli a několikrát se převrátili. Naproti tomu jsem narazil do odpadkového koše.

Byla samozřejmě plná.

Chvíli jsem tam ležela a uši vydávaly konstantní, vysoký tón. Oblak prachu a částic mě zaplavil, smíchal se s jakýmkoli ohavným gulášem, který byl v koši, a spékal se k mému tělu.

"Nehraju na vrcholu své hry," přemítal jsem nahlas. Cítila jsem, jak mi ta slova bzučí v krku, ale neslyšela jsem je.

O několik vteřin později se zvuky začaly vracet zpět. Všude se rozezněly klaksony a autoalarmy. Bezpečnostní systémy obchodů křičely. Sirény - spousta a spousta sirén - se blížily.

Ruka mi vklouzla pod paži a někdo mi pomohl vstát. Zuzana. Byla lehce pokryta prachem. Naplnil vzduch tak hustě, že jsme neviděli víc než deset nebo dvacet stop. Snažil jsem se chodit a vrávoral.

Martin se dostal pod mou druhou ruku a začali jsme se prodírat prachem. Po chvíli se věci přestaly točit tak divoce. Uvědomil jsem si, že Martin a Susan si povídají.

"- Tak nějak, že  už něco není  ?" Susan říkala.

"Budu to muset prozkoumat sektor po sektoru," řekl Martin bez tónu. "Mohli bychom dostat pár drobků. Co si sakra myslel, když rozhazoval takovou sílu, když věděl, že  nám jde o elektronická data?"

"Pravděpodobně si myslel, že informace by nám dvěma byly k ničemu, kdybychom byli mrtví," řekla Susan poněkud ostře. "Měli nás. A ty to víš."

Martin chvíli nic neříkal. Pak řekl: "To. Nebo nechtěl, abychom ty informace dostali. Byl docela naštvaný."

"On takový není," řekla. "To není on."

"Nebyl to on," opravil ji Martin. "Jsi ten samý člověk, kterým jsi byl před osmi lety?"

Chvíli nic neřekla.

Vzpomněl jsem si, jak chodit, a začal jsem to dělat sám. Zavrtěla jsem hlavou, abych si ji trochu vyčistila, a ohlédla se přes rameno.

Byly tam budovy v plamenech. Na cestě byly další a další sirény. Místo v panoramatu, kde moje kancelářská budova obvykle seděla z tohoto úhlu, bylo prázdné, s výjimkou šířícího se oblaku prachu. Požáry a nouzová světla natřely prach oranžovou, červenou a modrou barvou.

Moje soubory. Můj starý kávovar. Můj náhradní revolver. Můj oblíbený hrnek. Můj chrastící, pohodlný starý stůl a židle. Moje okno z matného skla s malovaným nápisem, HARRY DRESDEN, WIZARD.

Všichni byli pryč.

"Sakra," řekla jsem.

Susan se na mě podívala. "Co to bylo?"

Odpověděl jsem unaveným mumláním. "Dnes ráno jsem poslal nájem do své kanceláře."
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Máme taxík. Dostali jsme se z oblasti dříve, než policajti uzavřeli obvod. Nebylo to tak těžké. Chicago má prvotřídní policejní oddělení, ale nikdo nemůže rychle nebo snadno vytvořit tak velký kordon kolem velké oblasti se spoustou lidí v noci. Museli by zavolat a dostat lidi z postele do práce a čistý zmatek by všechno zpomalil.

Věděl jsem, že ráno budou zprávy o explozi všude ve zprávách. Byli by tam reportéři a teorie a očití svědci rozhovorů s lidmi, kteří slyšeli, že se něco stalo a viděli oblak prachu. Nebyl to požár, jak jsme viděli několikrát předtím. Byla to exploze, úmyslný akt ničení. Byli by schopni zjistit tolik v důsledku.

Na místě by bylo pátrání a záchrana.

Zavřela jsem oči a opřela se hlavou o okno. Šance byly dobré, že v budově nebyl nikdo jiný. Všichni nájemci byli podniky. Žádný z nich nebyl náchylný k provozu pozdě v noci. Ale všichni měli klíče, aby se dostali dovnitř, když potřebovali, stejně jako já. Mohli tam být školníci nebo údržbáři - zaměstnanci Červeného dvora, jistě, ale to nevěděli. Nevysvětlujete údržbářům, jak je vaše společnost součástí zlověstné organizace s cíli globální infiltrace a kontroly. Prostě jim řeknete, aby vyčistili podlahu.

V té budově by klidně mohli být mrtví lidé, kteří by tam nebyli, kdyby nebylo toho, že moje kancelář byla ve čtvrtém patře.

Ježíš.

Cítil jsem, jak na sobě Susaniny oči. Nikdo z nás nemluvil před taxíkem. Nikdo teď nepromluvil, dokud Martin neřekl: "Tady. Zastav sem."

Vzhlédl jsem. Taxík zastavoval v levném motelu.

"Měli bychom zůstat spolu," řekla Susan.

"Tady můžeme projít disk," řekl Martin. "To u něj nemůžeme udělat. Potřebuji vaši pomoc. Nemá."

"Pokračuj," řekla jsem. "Lidé" - čímž jsem myslel policii - "budou brzy u mě. Snadnější, pokud mají jen jednu osobu, se kterou si mohou promluvit."

Susan pevně vydechla nosem. Pak přikývl. Ti dva vystoupili z kabiny. Martin dal řidiči nějakou hotovost a dal mu adresu bydliště.

Jel jsem domů v tichosti. Taxikář poslouchal zprávy v rádiu. Byl jsem docela zbitý, když jsem v budově hodil spoustu magie. Magie může být strašně cool, ale je to vyčerpávající. To, co kolem mě bzučelo, nestačilo k tomu, aby se pokazilo rádio, které už bylo živé řečmi o výbuchu. Taxikář, který vypadal, jako by byl nejasně blízkovýchodní v extrakci, vypadal nešťastně.

Cítil jsem to.

Zastavili jsme se v mém bytě. Martin už mu za jízdu zaplatil příliš mnoho, ale já jsem mu k tomu přidal dalších dvacet a vážně se na něj podíval. "Jmenuješ se Ahmahd?"

Bylo to přímo na jeho licenci taxikáře. Váhavě přikývl.

"Máš rodinu, Ahmahde?"

Jen na mě zíral.

Dotkla jsem se prstem rtů v tichém gestu. "Nikdy jsi mě neviděl. Dobře?"

Ušklíbl se, ale ponořil hlavu do přikývnutí.

Vystoupil jsem z kabiny a cítil jsem se trochu špatně. Rodině toho chlapa bych neublížil, ale on to nevěděl. A i kdyby to udělal, to a úplatek dohromady by mu nestačily k tomu, aby mu zabránil mluvit s policajty, kdyby se přišli zeptat - i když jsem měl podezření, že by to stačilo k tomu, aby mu zabránil skočit na dobrovolnické informace. Budovy explodovaly. Rozumní lidé by chtěli držet hlavy dole, dokud to neskončí.

Dívala jsem se, jak auto odjíždí, strčila jsem si ruce do kapes kabátu a unaveně se šourala domů. Když jsem všechnu tu energii pustila do upírů, tvrdě jsem se ponořila do svých fyzických a psychických zdrojů a teď jsem za to platila. Neúmyslně jsem nalil oheň duše do každého výbuchu, který jsem na ně vypálil - což byl důvod, proč jsem měl šikovné stříbřitě bílé výbuchy plamene místo červeno-oranžového standardního ohně. Měla jsem chuť spadnout do postele, ale nebyl by to chytrý tah. Debatoval jsem o tom tak jako tak.

Měla jsem čas se osprchovat, vzít Myš na tolik potřebný výlet ven, dát si hrnec kávy a právě jsem dokončovala čištění trosek a odpadků z mé kožené prachovky nějakými šikovnými ubrousky na čištění kůže, které poslala Charity Carpenterová, Mollyina matka, když se ozvalo zaklepání na dveře.

Myš zvedl hlavu z místa, kde ležel vedle mě, jeho hnědé oči byly ostražité a vážné. Pak se mu zvedly uši a ocas se mu začal vrtět. Vstal, udělal krok ke dveřím a pak se na mě podíval.

"Ano, ano," řekla jsem. "Jdu."

Vstal jsem a otevřel dveře. Uvízl v polovině. Zatáhl jsem silněji a po zbytek cesty jsem ji otevřel.

U mých dveří stála žena o něco více než pět stop vysoká, její tvář byla unavená a zcela bez make-upu. Její vlasy byly zlatavě blond, ale visely jí po celém obličeji a zoufale potřebovaly pozornost od štětce a možná i kulmy. Nebo alespoň scrunchie. Měla na sobě tepláky a staré a prostorné tričko a ramena měla shrbená v tuhém napětí.

Chvíli na mě zírala. Pak zavřela oči a ramena se uvolnila.

"Hiya, Murphy," řekla jsem.

"Hej," řekla a její hlas byl trochu slabý. Užil jsem si ten okamžik. Murphyho měkkou stránku jsem neviděl často. "Cítím vůni kávy?"

"Udělal jsem čerstvý hrnec," řekla jsem. "Sehnat nějaké?"

Murphy vypustil sténání něčeho blízkého chtíči. "Vezmi si mě."

"Možná, když jsi při vědomí." Ustoupil jsem a pustil ji dovnitř. Murph se posadil na pohovku a Myš k ní přistoupila a bezostyšně jí položila hlavu na klín. Zívala, škrábala a ochotně ho hladila, její malé, silné ruce zavíraly jeho psí oči v blaženosti.

Podal jsem jí šálek kávy a dostal jsem jeden pro sebe. Vzala to černé s několika sladidly s nulovým obsahem kalorií. Můj přišel se smetanou a spoustou a spoustou cukru. Popíjeli jsme spolu kávu a její oči se staly živějšími, jak kofein vstoupil dovnitř. Ani jeden z nás nepromluvil a její pohled nakonec přejel po mém bytě a po mně. Slyšel jsem, jak se jí v hlavě točí kola.

"Před necelou hodinou jste se sprchovali. Stále cítím mýdlo. A právě jste dokončili čištění kabátu. Ve čtyři ráno."

Popíjel jsem kávu a ani jsem to nepotvrdil, ani nevyvrátil.

"Byl jsi v budově, když vybuchla," řekla.

"Ne na to," řekla jsem. "Jsem dobrý, ale nevím o tom, že by na mě spadla budova."

Zavrtěla hlavou. Zírala na zbytek kávy. "Rawlins zavolal. Řekl mi, že vaše kancelářská budova explodovala. Myslel jsem, že se k tobě konečně někdo dostal."

"My na záznamu?" Zeptal jsem se. Murphy byl detektivním seržantem v divizi zvláštního vyšetřování Chicago PD. Bylo to slepé oddělení CPD a jediné, které mělo vůbec nějaké ponětí o nadpřirozeném světě. Přesto byl Murphy policajtem na kost. Mohla natáhnout hranici, pokud jde o legálnost, ale měla limity. Už jsem je překročil.

Zavrtěla hlavou. "Ne. Zatím ne."

"Červený dvůr," řekl jsem. "Budovu koupili před několika lety. Připojili ho, aby foukal, kdyby to chtěli udělat."

Murphy se zamračil. "Proč to dělat teď? Proč tě před lety nevyhovět do povětří?"

Zabručel jsem. "Osobní zášť, myslím," řekla jsem. "Vévodkyně Arianna je naštvaná z toho, co se stalo jejímu manželovi, když se se mnou zapletl. Myslí si, že je to moje chyba."

"Je to tak?"

"Docela hodně," řekla jsem.

Otočila kávu kolem dna šálku. "Tak proč tě prostě nezabít? Klikni, bum."

"Nevím," řekla jsem. "Usoudila, že to možná nestačí. Click-boom je byznys. To, co s ní mám, je osobní."

Čelisti mi trochu zaskřípaly, když jsem je sevřela.

Murphyho modré oči postrádaly jen málo. "Osobní?" Znovu se rozhlédla. "Vaše místo vypadá příliš hezky. Kdo to byl?"

"Susan."

Její záda se trochu narovnala. Byla to jediná známka překvapení, kterou ukázala. Murphy věděl o Susan všechno. "Chceš o tom mluvit?"

Já ne, ale Murphy to potřeboval vědět. Vyložil jsem jí to ve větách po třech a čtyřech slovech. Než jsem skončil, položila hrnek na konferenční stolek a pozorně mě poslouchala.

"Ježíš a Maria, Matka Boží," vydechla. "Harry."

"Ano."

"To... ta mrcha."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ukazování prstem Maggie nic nedělá. Uděláme to později."

Ušklíbla se, jako by polkla něco hořkého. Pak přikývla. "Máš pravdu."

"Děkuji."

"Co budeš dělat?" zeptala se.

"Martin a Susan vidí, co mohou dostat z disku," řekla jsem. "Budou mě kontaktovat, jakmile se něco dozvědí. Mezitím dostanu pár hodin vodorovně a pak začnu bít své kontakty. Jděte za Radou a požádejte je o pomoc."

"Ta banda bezcitných, bezcitných, bezpáteřních starých píchnutí," řekla.

Přistihla jsem se, jak se trochu usmívám na kávu.

"Dají ti ho?" Zeptal se Murphy.

"Možná. Je to komplikované," řekl jsem. "Dostaneš  CPD, aby mi pomohl?"

Oči jí ztmavly. "Možná. Je to složité."

Roztáhl jsem ruce v gestu "tam jsi" a ona přikývla. Vstala a přešla k umyvadlu, aby odložila svůj šálek. "Co mohu udělat, abych pomohl?"

"Buďte milí, kdyby mě policie na chvíli nezavřela. Nakonec si uvědomí, že výbušniny byly kolem mé kanceláře."

Zavrtěla hlavou. "Žádné sliby. Udělám, co bude v mých silách."

"Děkuji."

"Chci dovnitř," řekla. "Oba jste do toho příliš zapleteni. Budeš potřebovat někoho s nadhledem."

Začal jsem utrhávat něco ošklivého, ale zavřel jsem svou hloupou pusu, protože měla pravděpodobně pravdu. Dal jsem svůj vlastní šálek kávy do dřezu, aby mi poskytl záminku, abych nemluvil, zatímco jsem se snažil vychladnout. Pak jsem řekl: "Stejně bych se tě zeptal, Murffe. Potřebuji dobrou zbraňovou ruku."

Drobná Murphy možná ano, ale přežila víc škrábanců s nadpřirozenem než kterýkoliv jiný vanilkový smrtelník, kterého jsem kdy potkala. V krizi by si zachovala hlavu, i kdyby krize zahrnovala okřídlené démony, vyjící ghúly, zotročující upíry a lidské oběti. Bránila by komukoliv - čímž jsem myslel Martina - aby mě bodl do zad. Držela zbraň u zdviže a také střílela. Viděl jsem ji, jak to dělá.

"Harry..." začala.

Mávl jsem rukou. "Nebudu po tobě chtít, abys porušil některý z chicagských zákonů. Nebo zákony USA. Ale pochybuji, že kvůli tomuhle budeme ve městě."

Na okamžik to vstřebala, složila ruce a podívala se na oheň. Myš ji tiše pozorovala z místa, kde seděl u pohovky.

Řekla: "Jsem tvůj přítel, Harry."

"Nikdy jsem nepochyboval."

"Vezmeš Si Maggie zpátky."

Bolela mě čelist. "Zatraceně správně."

"Dobře," řekla. "Jsem v tom."

Sklonila jsem hlavu, oči mě náhle pálily, emoce se střetávala s bouří v mém břiše.

"Th--" začal jsem. Můj hlas se zlomil. Zkusil jsem to znovu. "Děkuji, Karrin."

Cítil jsem, jak její ruka na okamžik vzala mou, teplou a pevnou.

"  Dostaneme ji zpátky," řekla velmi tiše. "Uděláme to, Harry. Jsem v tom."
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Nespal jsem dlouho, ale udělal jsem to dobře. Když mi v sedm hodin zazvonil budík na Starém Mickey Mouse, musel jsem se probojovat z hlubokého místa na odvrácené straně říše snů. Měl jsem pocit, že bych mohl využít dalších osmnáct nebo dvacet hodin.

Byl to další příklad toho, jak mě moje emoce přemohly. Použití ohně duše na čistý, instinktivní reflex byla chyba - potenciálně fatální. Mimosmrtelná studna síly, kterou oheň duše nabízel, byla impozantní způsoby, které jsem chápal jen nedokonale. Nevím, jestli to zlepšilo účinnost mých kouzel proti Rudému dvorci - i když jsem tušil, že je to jisté jako H-E-double-hokejky - ale byl jsem si naprosto jistý, že to čerpalo z mé vlastní životní energie, abych to udělal. Kdybych na to příliš zatáhl, dobře. Žádná další životní energie neznamená žádný další život. A pokud by tato energie byla skutečně tou samou silou, která je obecně známá jako duše, mohlo by to znamenat zapomnění.

V závislosti na tom, co se skutečně stalo, když jste se dostali na druhou stranu, myslím. Nemám tušení. A ani žádné smrtelné nebo nesmrtelné stvoření, které jsem kdy potkal, neznělo tak, jak by to věděl jistě.

Věděl jsem, že silné emoce jsou vynikajícím zdrojem dodatečné energie pro práci s magií, něco jako turbodmychadlo. Hoď destruktivní kouzlo do sevření obrovské zuřivosti a za své úsilí dostaneš mnohem víc ran, než kdybys to udělal při relaxaci na tréninkovém hřišti. Nebezpečí samozřejmě spočívalo v tom, že jste si nikdy nemohli být jisti, jak velký vliv by taková emoce měla na kouzlo - což znamenalo, že jste měli mnohem vyšší riziko ztráty kontroly nad energií. Kluci operující na mé úrovni mohou zabít ostatní nebo sebe při nejmenší chybě.

Možná, že oheň duše přišel z podobného místa jako emoce. Možná byste nemohli mít jedno bez alespoň trochu druhého. Možná byly všechny smíchány dohromady, jako proteinový prášek a odstředěné mléko ve zdravém smoothie.

Nezáleželo na tom, opravdu. Méně než šedesát sekund akce předchozí noci mě vyčerpalo. Kdybych se nedokázal vypořádat s ohněm duše, mohl bych se s ním doslova zabít.

"Dej to dohromady, Harry," zavrčela jsem pro sebe.

Vyhrnula jsem se z postele do obývacího pokoje, abych zjistila, že moje učnice Molly vešla dovnitř, když jsem spala, a v mé malé kuchyni vystřídala snídani.

Měla na sobě jednoduchý outfit - džíny a černé tričko, na kterém bylo napsáno velmi malými bílými písmeny: JESTLI SI TOHLE PŘEČTEŠ, RADŠI MI KUP VEČEŘI.  Její zlaté vlasy byly delší - nechala si je růst - a visely jí na lopatkách vzadu. Obarvila ho u špiček zelenou, která se při sestupu ztmavla na modrou.

Nejsem si jistý, jestli Molly byla "bangin'", nebo "slammin'" nebo "hawt", protože kulturní fráze se cykluje každých pár minut. Ale pokud jste si vybrali slovo, které mělo být výrazem chvály a uctívání krásy mladé ženy, bylo to pravděpodobně použitelné. Pro mě byl efekt poněkud zkažený, protože jsem ji znal od doby, kdy byla hubeným dítětem někde mezi věkem tréninkových kol a tréninkové podprsenky, ale to neznamenalo, že jsem neměl akademické ocenění pro její vzhled. Když věnovala nějakou pozornost, muži na ni padali.

Myš seděla ostražitě u jejích nohou. Velký pes byl velmi dobrý v tom, že nebral jídlo ze stolu nebo ze sporáku nebo pultu nebo na lednici, ale na linoleu nakreslil čáru: Pokud nějaké kousky spadly na podlahu a on se k nim mohl dostat jako první, byly jeho. Jeho hnědé oči neustále sledovaly Mollyiny ruce. Z veselého vrtění ocasem už pravděpodobně několikrát upustila. Byla jemným dotekem, pokud jde o hovínko.

"Ráno, šéfe," zavrčela.

Zašklebil jsem se na ni, ale vyrazil jsem do kuchyně. Vysypala čerstvě míchaná vejce na talíř vedle slaniny, toastu a několika smíšených kousků ovoce a vtiskla mi do ruky velkou sklenici OJ.

"Káva," řekla jsem.

"Tento týden odcházíš. Pamatovat? Měli jsme dohodu: udělám snídani a ty přestaneš ranní kávu."

Zamračil jsem se na ni skrz bezkafový opar. Matně jsem si vzpomněl na nějakou takovou dohodu. Molly vyrostla se zájmem zůstat zdravá a v poslední době se jí to stalo víc. Dávala si pozor na to, co jí, a rozhodla se, že mi tu radost předá.

"Nesnáším ranní lidi," řekla jsem a popadla snídani. Přistoupil jsem k pohovce a řekl: "Myš nic nekrm. Není to pro něj dobré."

Myš neškubla uchem. Jen tam seděl a díval se na Molly a usmíval se.

Pil jsem pomerančový džus, který jsem považoval za naprosto nedostatečný začátek mého dne. Ukázalo se, že slanina je vyrobena z krůty a okraje byly spáleny. Stejně jsem to snědl, spolu s toastem, který nebyl dost hotový. Kobylka měla talenty, ale vaření mezi nimi nebylo. "Věci jsou u konce," řekla jsem.

Stála u umyvadla, drhla pánev a zvědavě se na mě podívala. "Aha? Cože?"

Zabručela jsem a chvíli jsem o tom pečlivě přemýšlela. Molly nebyla moc na boj. Prostě to nebyl její obor. Příštích několik dní by pro mě bylo určitě nebezpečných a mohl bych s tím žít. Ale kdyby se do toho zapojila Molly, mohli by být vražední.

Viděl jsem obě strany myšlení "nevědomost je bezpečnost" v akci. Viděl jsem umírat lidi, kteří by to neudělali, kdyby jim nebylo řečeno o nadpřirozenu a jeho nebezpečích, a viděl jsem je umírat, protože byli předem varováni, a to prostě nestačilo k tomu, aby na ně skutečně zapůsobil rozsah hrozby. Prostě neexistoval způsob, jak vědět, co se stane.

A protože jsem neměl žádný způsob, jak vědět, co se stane, dospěl jsem k závěru, že bez faktorů, které by mě mohly přesvědčit o opaku, jsem prostě nebyl dost moudrý, abych jim odepřel volbu. Molly byla součástí mého života. To by ji silně ovlivnilo, tak či onak. Jedinou zodpovědnou věcí bylo nechat ji, aby se sama rozhodla, jak chce žít svůj život. To zahrnovalo i její ohrožení, pokud to považovala za vhodné.

Takže, stejně jako jsem měl pro Murphyho, položil jsem to pro kobylku.

Než jsem skončil, Molly klečela na podlaze vedle místa, kde jsem seděl na pohovce, s modrýma očima dokořán. "Páni, Harry."

"Ano," řekla jsem.

"Páni."

"To jsi řekl."

"To všechno mění."

Přikývl jsem.

"Jak mohu pomoci?"

Doufala jsem, že se nerozhodla nechat se zabít. "Řekneš mi to. Co je to za chytrý tah, padawane?"

Chvíli si kousala rty a pak se na mě podívala. "Potřebujeme informace. A potřebujeme zálohu. Edinburgh?"

Vypil jsem poslední polknutí pomerančového džusu, nenáviděl jsem jeho zdraví a řekl: "Bingo."

 

Vydali jsme se Cestou do Edinburghu a využili podivné geografie duchovního světa, abychom urazili mnohem větší fyzickou vzdálenost v materiálním světě. Pouze některé dříve prozkoumané cesty byly bezpečné a spolehlivé a museli jste mít nějakou vážnou nadpřirozenou šťávu, abyste otevřeli dveře, abych tak řekl, mezi skutečným světem a Neverneverem, ale pokud jste to mohli udělat, Cesty byly zatraceně užitečné. Výlet z Chicaga do Edinburghu nám trval asi půl hodiny.

Ústředí Bílé rady kouzelníků je nudné, temné, průvanové místo - ne nepodobné vnitřnostem hlav mnoha lidí, kteří tam pracují. Je to všechno v podzemí, síť tunelů, jeho stěny pokryté řezbami mystických run a sigilů, stylizovaných vzorů a skutečně krásného umění. Stropy jsou pro mě místy nízké. Některé tunely jsou smolně černé, ale většina z nich se koupe v jakémsi okolním světle bez viditelného zdroje, což je strašně zvláštní vzhled - něco jako jedno z těch černých světel, které způsobuje, že některé jiné barvy vypadají, že svítí.

Minuli jsme dvě bezpečnostní kontrolní stanoviště a šli dalších pět minut, než Molly zavrtěla hlavou. "Jak velké je tohle místo?" Její tlumený hlas se rozléhal prázdnými tunely.

"Velký," řekla jsem. "Téměř stejně velké jako město nahoře a má několik úrovní. Mnohem víc, než ve skutečnosti používáme."

Přejela prsty po propracované rytině v kameni, když jsme ji míjeli, nástěnné malbě zobrazující lesní scénu, její okraje a linie ostré a čisté navzdory kouři z občasných pochodní a průchodu staletí. Její prsty zanechaly malé stopy ve světlé vrstvě prachu pokrývající zeď. "Vyřezala to Rada?"

"Ne," řekla jsem. "To by bylo příliš podobné práci. Říká se, že to býval palác pána Daoine Sidhe. Že původní Merlin to od něj vyhrál v sázce."

"Jako Merlin  Merlin?" zeptala se. "Meč v kameni a tak dále?"

"Ten samý chlap," řekla jsem. "Pochybuji, že byl hodně podobný filmům."

"Napsal Zákony magie, založil Bílou radu, byl správcem jednoho z mečů a založil pevnost pro Radu," řekla Molly. "Musel být něčím jiným."

"Musel to být opravdový parchant," řekla jsem. "Kluci, kteří se dostanou do celé historie a folklóru, nemají tendenci být vedoucími skautských oddílů."

"Jsi takový cynik," řekla Molly.

"Myslím, že cynici jsou hraví a roztomilí."

V hlavní chodbě nebyl vůbec žádný provoz, což mě překvapilo. Myslím, že to nikdy nebylo úplně přeplněné, ale obvykle jste do někoho narazili.

Zamířil jsem do země Warden. Pro militantní pobočku Bílé rady byla zřízena velká ubytovna, kde jsem si mohl být obecně jistý, že najdu surovou, podezíravou tvář. Bylo také velmi možné, že tam byla Anastasia Luccio, kapitánka Dozorců. Kavárna a administrativní kanceláře byly nedaleko, takže to byla nejrušnější část pevnosti.

Země dozorce i jídelna byly prázdné, i když na stole v jednom ze salonků byl rozprostřený balíček karet. "Divné," zamumlala jsem. "Všechny kontrolní body jsou jako obvykle, jinak bych si myslel, že je něco špatně."

Molly se zamračila. "Možná se někdo dostal do hlav stráží."

"Ne. Jsou to blbci, ale nejsou to neschopní blbci. Nikomu tady na chvíli neprojde mentální šmejd."

"Buggery?" Zeptala se Molly.

"Hej, jsme ve Velké Británii. Když v Římě."

Šli jsme přes chodbu do administrativy a nakonec jsme někoho našli: ustaraně vypadající ženu, která seděla u staré rozvaděče - takové s asi milionem děr a zástrček, které musely být ručně vloženy a odstraněny, aby mohly být spuštěny. Měla na sobě starodávně vypadající sluchátka a mluvila do starého rozhlasového mikrofonu. "Ne. Ne, v tuto chvíli nemáme slovo. Když se něco naučíme, budete informováni." Vytrhla drát, zasunula ho pod další blikající světlo a zopakovala svůj spiel. Sledoval jsem to půl tuctu krát, než jsem jí doslova mávl rukou před obličejem, aby si nás všimla.

Zastavila se a zamrkala na mě. Byla to matronly vypadající žena, železně šedá hladce protkaná hnědými vlasy, což znamenalo, že jí mohlo být kdekoli mezi čtyřiceti pěti a dvěma sty lety. Její oči přelétly přes mě a pak molly a já viděl, jak je její tělo napjaté. Uvolnila své pojízdné křeslo pár centimetrů od nás - stejně jako většina starší posádky kouzelníků mě pravděpodobně považovala za sociopata, který hledá pěknou zvonici. Světla na rozvaděči neustále blikala a zhasínala. Byl to ten starý druh, který vydával malé cvakající zvuky jako oni.

"Ach," řekla. "Čaroděj Drážďany. Jsem docela zaneprázdněn."

"Vypadá to tak," řekla jsem. "Čaroděj MacFee, že? Kde jsou všichni?"

Znovu na mě zamrkala, jako bych mluvil v Ewoku. "Proč, jsou v koleji Senior Council. Bylo to jediné místo dost velké pro každého, kdo si to přál být svědkem."

Příjemně jsem přikývl a snažil se zůstat klidný. "Svědkem čeho?"

"Velvyslankyně," řekl MacFee a netrpělivost se dotkla jejího hlasu. Ukázala na rozvaděč. "Ty jsi neslyšel?"

"Včera jsem byl trochu zaneprázdněn," řekl jsem. "Slyšel jsi co?"

"Proč, Rudý soud, samozřejmě," řekla. "Poslali zplnomocněného velvyslance." Zářila. "Chtějí změnit příměří ve skutečný mír. Poslali ne méně než vévodkyni Ariannu Ortegu, aby požádala o podmínky."
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Cítila jsem, jak se mi v sobě chvěje žaludek.

Vévodkyně si hrála špinavě. Jako vyslankyně Rudého soudu by samozřejmě měla nějaké předběžné znalosti o záměrech svého lidu. V pekle neexistoval žádný způsob, jak by to byla náhoda. Bylo to příliš dokonalé.

Pokud By Rudý dvůr nabízel návrat ke statu quo - a starší kouzelníci milují status quo, dovolte mi, abych vám to řekl - a přidal něco, co by ho osladilo. . . Rada vyšších by nikdy neschválila akci, která by takový mír ohrozila. Ne pro nějakou náhodnou holčičku - a už vůbec ne pro potomky nejslavnějšího možná psychotického problémového dítěte Bílé rady, Harryho Dresdena a napůl upírského teroristy.

Spousta lidí v Radě si myslela, že jsem měl být sťat, když mi bylo šestnáct. To způsobilo, že si mladší kouzelníci mysleli, že jsem v pohodě a nebezpečný, což pravděpodobně vysvětlovalo mou popularitu u nich. Starší členové Rady však měli lví podíl na jejím vlivu a autoritě. Tahle sada by ráda využila jakoukoli rozumnou výmluvu, aby mě nechala viset ve větru, a vévodkyně Arianna jasně plánovala, že jim ji dá.

Odřízla mě.

Teprve tehdy jsem si všiml, že zatímco můj mozek klidně pádloval proudem logiky, zuřící kotel v mém břiše přetékal a já jsem kráčel hladkými, rychlými kroky chodbou, hůl v levé ruce, tryskací tyč v pravé a runy a řezby obou planuly karmínovým světlem.

To bylo poněkud alarmující.

Někdo mi třásl rukou a já se podívala dolů, abych viděla, že Molly visí oběma rukama na mé levé paži. Táhl jsem jí tenisky dopředu po kamenné podlaze, i když se mě očividně snažila zastavit.

"Harry!" řekla zoufale. "Harry! Nemůžeš!"

Odvrátil jsem od ní obličej a pokračoval v chůzi.

"Harry, prosím!" vykřikla. "To Maggie nepomůže!"

Trvalo mi několik vteřin, než jsem přišel na to, jak přestat chodit. Udělal jsem to a pomalu jsem se nadechl.

Molly se opřela čelem o mé rameno, dýchala a hlas se jí třásl. Stále se pevně držela. "Prosím. Nemůžete. Takhle tam jít nemůžete. Zabijí tě." Slyšel jsem, jak polkla sousto hrůzy. "Pokud to musíme udělat tímto způsobem... alespoň mi dovol, abych tě zahalil."

Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a soustředila se na to, abych svůj hněv zatlačila zpátky dolů. Připadalo mi to jako polykat kyselinu. Ale když jsem otevřel oči, runy na holi a tyči byly opět klidné.

Podívala jsem se na Molly. Podívala se na mě, oči měla zarudlé a vystrašené.

"Jsem v pořádku," řekl jsem jí.

Kousla se do rtu a přikývla. "Dobře."

Naklonil jsem se k ní a jemně ji políbil na vlasy. "Děkuji, Molly."

Nabídla mi váhavý úsměv a znovu přikývla.

Stál jsem tam ještě chvilku, než jsem jemně řekl: "Teď můžeš pustit mou ruku."

"Ach jo," řekla a propustila mě. "Omlouvám se."

Zírala jsem chodbou před sebe a snažila se uspořádat své myšlenky. "Dobře," řekla jsem. "Dobře."

"Harry?" Zeptala se Molly.

"Teď není čas ani místo k boji," řekl jsem.

"Ehm," řekla Molly. "To ano. Myslím jasně."

"Nezačínej," řekla jsem jí. "Dobře. Takže vévodkyně je tady, aby hrála hry..." Sevřel jsem čelist. "Dobře. Hrajte dál."

Odhodlaným krokem jsem se znovu vydal vpřed a Molly spěchala, aby udržela krok.

[image: 001]

Přistoupili jsme k okázalosti Bílé rady.

Já vím. To není slovo. Ale mělo by to být. Kdybyste viděli čtvrti Rady seniorů, podpořili byste mě.

Sešel jsem chodbou a kývl na četu dvanácti dozorců, kteří byli na stráži před komnatami Rady vyšších. Všichni byli z mladší generace - na druhé straně velkých dvojitých dveří se zřejmě děly dospělé věci, ke kterým děti nemohly přispět ničím jiným než zmatkem.

Pro jednou geriatokracie koncilu pracovala v můj prospěch. Kdyby tu nechali jednoho ze staré gardy, určitě by se mi snažil zabránit ve vstupu na základě obecných zásad. Několik vrátných na mě kývlo a mumlalo tiché pozdravy, když jsem se blížil.

Svižně jsem přikývla a nikdy jsem nezpomalila své kroky. "Není čas, kluci. Musím se dostat dovnitř."

Spěchali otevřít dveře a já jsem jimi prošel, aniž bych zpomalil, a vstoupil jsem do komnat Rady vyšších.

Cítil jsem se ohromen, když jsem vstoupil, jako vždycky. Místo bylo obrovské. Mohli byste se do něj vejít baseballové hřiště Little League a zbýt místo pro basketbalové hřiště. Přede mnou se rozprostřela obdélníková centrální hala, jejíž podlaha byla z bílého mramoru a protékaly jí zlaté žíly. Mramorové schody na vzdálenějším konci sahaly až na balkon, který obíhal celé místo, což bylo podepřeno korintskými sloupy z mramoru, které odpovídaly podlaze. Na vzdálenějším konci komory byl tichý vodopád, který stékal dolů do bazénu, obklopen zahradou živých stromů a rostlin a občasným cvrlikáním ptáků.

Uprostřed místnosti bylo postaveno pódiové pódium, doplněné jevištním osvětlením z řady jasně zářících krystalů, plus další namontované na dřevěném pódiu, které by, jak jsem to vzal, poskytovalo zesílený zvuk každému, kdo by mluvil v jeho blízkosti. Místo bylo plné kouzelníků stojících na podlaze v miniaturním moři lidstva, přičemž více z nich lemovalo balkon nahoře a vyplňovalo místo na svou kapacitu.

Celkově vzato, okázalost byla tak přehnaná, že jste si nemohli pomoci, ale byli jste ohromeni, což bylo důvodem, a přestože můj mozek věděl, že je stovky stop pod zemí, mé oči trvaly na tom, že je osvětleno přirozeným slunečním světlem.

Nebylo tomu tak: na pódiu stál upír vedle nejnovějšího člena Rady seniorů, čaroděje Cristose. Stál na pódiu, usmíval se a promlouval k shromáždění. Zbytek Rady seniorů, zářící ve svých černých formálních šatech a fialových štolách, přihlížel se zdviženými kapucemi.

". . . další příklad toho, jak se musíme setkat s budoucností s očima - a myslí - otevřenými možnosti změny, "řekl Cristos. Měl skvělý mluvící hlas, silný, hladký baryton, který se bez námahy valil obrovskou komorou. Mluvil latinsky, oficiálním jazykem koncilu - což by vám mělo říci něco o jejich smýšlení. "Lidstvo se již začíná vzdalovat od cyklu nemyslícího násilí a válek, učí se koexistovat se svými sousedy v míru, spolupracovat na hledání řešení jejich vzájemných problémů, spíše než aby jim dovolilo, aby se proměnili v krveprolití." Shovívavě se usmál, vysoký, neřízený muž s hřívou splývavých šedivých vlasů, tmavým vousem a pronikavýma tmavýma očima. Měl na sobě své formální roucho otevřené, tím lépe pod ním vystavil designový oblek.

"Z tohoto důvodu jsem požádal o telefonickou konferenci s Rudým králem," pokračoval. Použil anglické slovo pro telefon, protože pro něj neexistovalo správné latinské podstatné jméno. Vyvolala reakci shromážděné Rady, která sledovala jednání. Takové věci se nedělaly. A poté, co jsem s ním nějakou dobu mluvil, jsem si zajistil jeho podporu pro jasně definovaný, závazný a vzájemně přijatelný mír. Vytvoření míru je v nejlepším zájmu všech, a proto jsem rád, že vám, kouzelníci Bílé rady, vévodkyni Ariannu Ortegovou z Červeného dvora, mohu představit."

Několik kouzelníků nedaleko Cristosova postavení na jevišti začalo nadšeně tleskat a to se váhavě šířilo po celé komnatě a nakonec dozrálo ve zdvořilý potlesk.

Arianna vystoupila na pódium s úsměvem.

Byla nádherná. Nemyslím "nejroztomilejší dívka v klubu" nádherná. Myslím tím, že vypadala jako doslovná bohyně. Na detailech téměř nezáleželo. Vysoký. Tmavé vlasy. Kůže jako mléko, jako leštěná slonovina. Oči modré jako soumrak oblohy. Měla na sobě šaty z červeného hedvábí s výstřihem, který se nádherně ponořil. Šperky se dotýkaly jejího hrdla, uší. Vlasy měla nahromaděné na hlavě, občas jí vypadly volné kroužky. Její krása byla tak čistá, že bylo téměř bolestivé ji spatřit - Athéna vyrazila v pátek večer.

Trvalo mi dobrých pět nebo šest vteřin zírání, než jsem si uvědomila, že pod tou krásou je něco, co se mi vůbec nelíbilo. Uvědomil jsem si, že její krása sama o sobě byla zbraní - takovými tvory, jaké přiváděla lidi doslova k šílenství touhou a posedlostí. Přesněji řečeno, věděl jsem, že její krása je jen hluboká. Věděl jsem, co se skrývá pod ním.

"Děkuji vám, čaroději Cristosi," řekla vévodkyně. "Je mi velkou ctí, že jsem zde dnes byl přijat v zájmu vytvoření míru mezi našimi dvěma národy, a tím konečně ukončit ohavné krveprolití mezi našimi národy."

Skupina Potlesku se znovu rozběhla, když se Arianna odmlčela. Lidé tentokrát zachytili tágo rychleji. Mimo kouzelníky, kteří stáli na podlaze pod vyvýšeným jevištěm, byl potlesk stále zdvořilý a polovičatý.

Počkal jsem, až začne umírat, než jsem uvolnil dveře. Uzavřela se tichým třeskem právě ve chvíli ticha mezi koncem potlesku a dalším prohlášením vévodkyně.

Téměř tisíc tváří se mi otočilo.

Nastalo ticho. Najednou jsem uslyšel malý vodopád a občasné cvrlikání ptáka.

Upřeně jsem zírala na Ariannu a řekla, hlasem jasně: "Chci tu dívku, upírku."

Na okamžik se setkala s mým pohledem se zdvořilým klidem. Pak se náznak úsměvu dotkl její tváře a přinesl s sebou stín výsměchu. Vařila se mi krev a slyšel jsem, jak mi praskaly klouby, když se silněji svíraly na mé hůlce.

"Čaroděj Drážďany!" Cristos řekl v ostré výtce. "Teď není ani čas, ani místo pro další z vaší válečné štvanice."

Byl jsem tak ohromen jeho autoritou, že jsem zvýšil hlas a řekl hlasitěji: "Vraťte dítě, které jste vzali její rodině, Arianně Ortegové, únoskyni a zloději, nebo se mi postavte podle ustanovení Code Duello."

Shromážděním se proháněly šelesty jako hřmění hromu.

"Čaroděj Drážďany!" Cristos zděšeně vykřikl. "Je to velvyslankyně národa, kterému bylo slíbeno bezpečné chování, když je zde na mírové misi. To se nedělá!" Rozhlédl se po místnosti a ukázal prstem na několik šedě zahalených kouzelníků, kteří stáli nedaleko ode mě. "Dozorci! Vyveďte tohoto muže z komnaty!"

Podíval jsem se na ně. Všichni byli staří gardisté, všichni nebezpeční, všichni tvrdí a opravdu mě neměli rádi. Šest sad očí se vší milostí a lítostí úst pistole, které se na mě upínaly.

Slyšela jsem, jak Molly polkla.

Ohlédl jsem se na ně a řekl jsem anglicky: "Určitě chcete, aby to tak bylo, chlapi?"

Muselo to znít hrozivěji, než jsem si myslel, protože půl tuctu těžkých případů Bílé rady přestalo chodit. Vyměňovali si pohledy mezi sebou.

Otočil jsem se od nich zpátky na pódium a oslovil upíra. "No, zloději?"

Arianna se otočila ke Cristosovi a věnovala mu poněkud smutný a jemný úsměv. "Omlouvám se za toto narušení, čaroději Cristosi. Nejsem si jistý, o co jde, ale je zcela jasné, že čaroděj Dresden cítí, že mu můj lid ošklivě ublížil. Mějte na paměti, že ať už byl spravedlivě držen nebo ne, jeho pocity přispěly k začátku této války."

"Omlouvám se za toto pobuřující chování," řekl čaroděj Cristos.

"Vůbec ne," ujistila ho Arianna. "I já jsem v tomto konfliktu utrpěl osobní ztrátu. Je vždy obtížné ovládat emoce vyplývající z takových věcí - zejména pro velmi mladé. To je jen jeden z problémů, které budeme muset překonat, pokud máme prolomit kruh násilí mezi vaším a mým lidem. Váleční veteráni trpí strašlivými duševními a emocionálními jizvami, upíry i čaroději. Neurážím se slovy nebo činy čaroděje Drážďan a nečiním ho za ně odpovědným." Otočila se ke mně a soucitným hlasem řekla: "Mohu upřímně říci, že přesně chápu, v jak velké bolesti právě teď trpíš, čaroději Drážďany."

Musel jsem se přinutit, abych nezvedl svou tryskací tyč a nespálil tu falešnou empatii z tváře vévodkyně. Oběma rukama jsem sevřela výstroj, abych se ujistila, že nic nezkusí, aniž by se se mnou poradili.

"Nikdy nemůžeme znovu získat milované, které nám tato válka vzala," pokračovala. "Jediné, co můžeme udělat, je ukončit boje - dříve, než se zraní ještě více našich milovaných. Jsem tu, abych odvrátil další zbytečná úmrtí, Drážďany. Jistě přesně chápete, proč bych něco takového udělal."

Chlapče, udělal jsem to. Nestačilo, aby mě prostě zabila. Nejdřív mě chtěla úplně porazit, dát si svůj dort a sníst ho taky. Kdyby ukončila boje tímto způsobem, získala by obrovskou důvěryhodnost v nadpřirozené komunitě - a kdyby to udělala a zároveň mi to přilepila, bylo by to jen mnohem elegantnější vítězství.

Znovu se na mě usmála, s tím samým drobným stínem výsměchu tak slabým, že ho nikdo, kdo ho nehledal, by ho nemohl vidět. Stačilo to jen na to, abych se ujistil, že za tím vidím zlobu, abych se ujistil, že zatraceně dobře vím, že mi to tře do obličeje před celou Bílou radou. Pravděpodobně to praktikovala v zrcadle.

"Dávám ti šanci," řekla jsem drsným hlasem. "Vraťte dítě a skončí to. Končíme. Přiměj mě, abych ti ji vzal a já budu hrát hardball."

Přiložila si dlouhé, elegantní prsty k hrudi, jako by byla zmatená. "Nevím, proč jste na mě tak naštvaný, nebo co mám dělat s tím dítětem, pane," řekla Arianna. "Ale chápu vaše rozhořčení. A přál bych si, abych ti mohl pomoci."

Někdo přistoupil ke mně, trochu přede mnou. Byla to mladá žena, nijak zvlášť vysoká, s kadeřavými hnědými vlasy a tváří ve tvaru srdce, která byla přitažlivá a sympatická, ne-li krásná. Její oči byly pevné a tvrdé.

"Harry," řekla Anastasia Luccio, kapitánka Strážců, "nedělej to. Prosím."

Sevřela jsem čelist a promluvila žhavým šepotem. "Ana, kdybys věděla , co udělala."

"Nebudete  znovu začínat válku a pošpinit jakoukoli čest, kterou Bílá rada zanechala, tím, že zaútočíte na velvyslance, který navštívil velvyslance pod slibem bezpečného chování," řekla rovnoměrně. "Jsi silná, Drážďany. Ale ty nejsi tak silný. Pokud to zkusíte, je zde nejméně třicet kouzelníků, kteří by vás mohli vzít sami. Při společné práci by vás jen tak neporazili. Srazili by tě na kolena jako brouka – a pak bys byl uvězněn, dokud by se nerozhodli, co s tebou budou dělat, za tři nebo čtyři měsíce."

Moje břicho a hruď se cítily, jako by byly v plamenech. Znovu jsem se podíval kolem Anastasie na vévodkyni Ariannu.

Dívala se na mě - sakra, pravděpodobně mě také poslouchala, upír slyšel, že je tím, čím je. Její úsměv byl skalpel pomalu přetahovaný přes mou kůži.

Anastasia mi položila ruku na paži - velmi jemně, ne pevně. Vznášela žádost. "Harry, prosím."

Molly za mnou dodala: "To Maggie nepomůže, šéfe."

Chtělo se mi křičet. Chtěl jsem bojovat.

Na pódiu se jedna z postav s kapucí Rady seniorů natáhla a stáhla si kapuci. Můj starý mentor, Ebenezar McCoy, byl podsaditý starý muž s širokýma rukama a zjizvenými klouby, plešatý až na slabý okraj bledě bílých vlasů. Jeho tupé, silné rysy byly hladké a nečitelné, ale setkal se s mým pohledem a dal mi velmi malé, velmi přesné přikývnutí. Poselství bylo jasné. Prakticky jsem slyšela, jak hlas starého muže vrčí: "Věř mi, Hossi. Jděte s ní.

Cítila jsem, jak se mi rty zvedají ze zubů v tichém zavrčení.

Pak jsem se otočil a vyběhl z komory, moje pracovní boty silně bušily po podlaze, hůl sevřená v ruce. Anastasia kráčela se mnou, ruku stále na mé paži, čímž dávala jasně najevo, že jsem vyváděna z místnosti, i když použila jemnější přesvědčování, než by Cristos upřednostňoval.

Dozorci za mnou zavřeli dveře s měkkým, pevným třeskem a odřízli mě od shromážděné moci Bílé rady.
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"Hej," řekl jeden z mladých dozorců před okázalostí. "Hej, Harry. Co se děje, člověče?"

Dlužil jsem Carlosu Ramirezovi víc než jen rychlé zavrtění hlavou, ale nemohl jsem mu to dát. Vůbec se mi nechtělo mluvit, protože jsem si nebyla jistá, jestli dokážu zabránit tomu, aby se to změnilo v zuřivý křik. Slyšela jsem, jak se k němu Molly rychle otočila a řekla: "Teď ne. Je tu problém, pracujeme na něm a slibuji, že vám zavolám, pokud je něco, co můžete udělat, abyste pomohli."

"Ale...", řekl a udělal pár kroků za námi.

"Dozorce," řekl Luccio pevně. "Zůstaň na svém místě."

Musel poslechnout. Pokračovali jsme v chůzi a on nás nenásledoval.

Luccio mě provedla tunelem, který jsem nikdy předtím neviděla, udělala pár zatáček do tmavších chodeb osvětlených jen světlem, které volala, aby visela ve vzduchu kolem nás, a pak otevřela dveře do teplé místnosti osvětlené ohněm. Vypadalo to jako doupě. Byl tam velký praskající krb, několik zapálených svíček a spousta pohodlného nábytku roztroušeného v osamělých zákoutích a ve skupinách, takže člověk mohl mít tolik nebo tak málo konverzační společnosti, kolik si přál. K dispozici byl také bar. Velmi velký, velmi dobře zásobený bar.

"Ach," řekla Molly, když vešla za mnou. "Útulný."

Anastasia pustila mou paži a pochodovala přímo k baru. Slezla láhev černého skla a nalila jantarovou tekutinu do tří sklenic. Přivedla je k nedalekému stolu, pokynula nám, abychom se posadili, a pak položila všechny tři sklenice doprostřed stolu a nechala na nás, abychom si vybrali, které budeme pít - dvě století paranoie na úrovni Wardena má tendenci klesat do vašich kostí.

Posadil jsem se ke stolu. Vzal jsem sklenici a sestřelil ji. Alkohol zanechal v mé hrudi spalující teplo, když šel dolů, a já jsem ho chtěl.

Anastasia vzala tu svou a nechala ji zmizet bez záškubů řas. Molly se podívala na sklenici, zdvořile se napila a k pobavenému pohledu druhé ženy řekla: "Někdo by měl být určen... ne řidič, ale střízlivý člověk."

"Harry," řekla Anastasia a otočila se ke mně. "To, co jsi dnes udělal, bylo nebezpečné."

"Mohl bych si tu mrchu vzít," zavrčela jsem.

"Neexistuje způsob, jak bychom mohli vědět, jak stará je Arianna," oponovala, "protože lidstvo nemělo tak dlouho psaný jazyk. Rozumíš tomu, co říkám?"

Prsty jsem odstrčil prázdnou sklenici a řekl: "Mohl bych si vzít prehistorickou mrchu." Na okamžik jsem se rozhlédl po místnosti a řekl: "Co je to za místo?"

Anastasia se opřela do křesla a roztáhla ruce dlaněmi nahoru. "Vítejte v místnosti pro starosti."

"Worry Room, hm."

Pohladila obočí. "Copak jsi neviděl bar?"

Molly se zahihňala a potlačila to. "Omlouvám se."

Anastasiin hlas se změnil v slabě ironický. "Je to místo, kam my křupaví staří dozorci můžeme jít, když máme plné zuby kouzelníků s měkkým srdcem, kteří jsou tak liliově zbarvení, že chtějí, abychom dovolili vzpurným dětem s dostatečným talentem, aby šli žít, místo aby je popravili. Stejně jako váš učeň, tady. Garantuji vám, že v této místnosti byly nality nějaké nápoje a zazněla hořká slova o tom, jak bychom toho po jejím soudu litovali."

Zabručel jsem. "Naléval jsi, pil nebo mluvil?"

Pokrčila rameny. "Když ne pro ni, tak pro spoustu dalších. Byl jsem tady, když se Morgan po tvém soudu napil do strnulosti, Harry."

"Není divu, že je to tak útulné."

Pevně se usmála. "Je to pravděpodobně nejsoukromější a nejbezpečnější pokoj v komplexu."

"Paranoia Central je pravděpodobně bez špionů? Vy začínáte být nedbalí."

"Sakra, Harry." Luccio zavrtěla hlavou. "Nějakou dobu jsi dělal práci strážce. Nebo většinu. Stále si myslíte, že dozorci nikdy nemají důvod jednat jako. . . rozhodně, jak to někdy dělají?"

Povzdechla jsem si. Život není nikdy jednoduchý. Léta jsem brojil proti dozorcům za to, že zabíjeli děti, mladé muže a ženy, kteří se stali čaroději, ztratili kontrolu nad svým magickým talentem a svou myslí tím, že se oddali černé magii. Pak jsem viděl výsledky několika čarodějů na řádění. Byli oškliví. Ošklivé, ošklivé, ošklivé. "Máš k tomu dobrý důvod," řekla jsem. "Neznamená to, že se mi to musí líbit. Nedělá to správně."

"Ne každý je tak daleko za hranou, že se nemůže vrátit," dodala Molly tiše. "Někdy lidé prostě... prostě se ztratit. Potřebují jen někoho, kdo jim ukáže, jak se vrátit."

"To ano. A za tu dobu, co je potřeba k tomuto rozlišení, zemřelo mnoho nevinných lidí, slečno Carpenterová," řekla Anastasia svým tónem upřímným a jemným. "Lidská populace se v posledních dvou stoletích rozšiřovala nemyslitelnou rychlostí. Rodí se stále více talentů na úrovni kouzelníků. Pokaždé, když se jeden z nich dostane do konfliktu, máme stále méně času na to, abychom se s tímto problémem vypořádali - a nikde ani zdaleka ne dost pomoci."

"Prevence," řekla jsem. "Najdi je brzy a oni nepůjdou do čaroděje."

"Zdroje." Povzdechla si. Tuhle řeč jsme měli už dříve. "Kdyby celá Rada nedělala nic jiného než strážní povinnost na plný úvazek, stále by to nestačilo."

"Vzdělání," řekla jsem. "Použijte Paranet. Získejte menší talenty, které vám pomohou identifikovat nadané."

Usmála se na mě a řekla: "Stále pro to buduji podporu. Je to dobrý nápad, Harry. Mohlo by to dokonce fungovat. Problém je v tom, aby to pochopili i někteří ostatní členové Rady. Vidí to jen jako bezpečnostní riziko, zejména po Peabody. Ale je to dobrý nápad. Jeho čas přijde - nakonec."

Zabručel jsem. Chvíli jsem mlčel a pak jsem řekl: "Známý argument, co? Dej mi nějakou rutinu. Uklidněte mě. Je to tak?"

"Úzkost, hněv a rozrušení zatemňují mysl. Proto je tu Místnost starostí." Slabě se usmála. "Jsem si dobře vědom toho, jak to vypadá, když je čaroděj dotlačen na pokraj propasti." Nalila nám dvěma další injekci a řekla: "Tak proč mi neřeknete, jak vám to ta prehistorická mrcha udělala."

Vzal jsem sklenici bez pití. "Vzala si malou holčičku."

"Upíři berou spoustu dětí," řekla Anastasia. "Čím je tenhle tak výjimečný?"

Neřekl jsem nic. Zavládlo ticho. Vzhlédl jsem a setkal se s jejíma očima.

Anastasia a já jsme se už nějakou dobu vídali. Znala mě lépe než většina ostatních. Studovala můj obličej asi půl vteřiny a pak se zhluboka nadechla. "Harry," řekla, "neříkej o tom nic nikomu, komu nevěříš ve svém životě."

Věnoval jsem jí malý, hořký úsměv a přikývl. Vědění byla moc. Každý, kdo věděl, že Maggie je moje dcera, by ji mohl použít jako páku proti mně. Anastasia by to neudělala, ne z nějakého důvodu - ale ostatní v Bílé radě ano. Ach, pravděpodobně by použili měkčí rukavice než Arianna: viděla jsem, jak mi byly nabízeny peníze na podporu Maggie, na to, aby jí umožnily přístup k pěkným školám, privilegované výchově a všemu, co by otec mohl chtít pro své dítě - aby nabídka mohla být stažena, kdybych nehrála míč. Koneckonců, to byli dobří  kluci.

Ale mohlo by se to zhoršit. Doslova jsem se otřásl při pomyšlení, co by Nikodém mohl udělat s tímto poznáním - nebo, radostná myšlenka, Mab. (Ano,  že Mab. Vezměte si to ode mě: Příběhy nedělají její spravedlnost.) Setkal jsem se tam i s několika dalšími skutečnými drahokamy a žádný z nich neměl důvod mě mít rád. Na druhou stranu jsem si s mrazením pomyslela, že Arianna je ďábel, kterého jsem neznala.

Bez ohledu na to by nebylo užitečné nechat znalosti o Maggie stát se obecnými. Nikdy jsem neměl v plánu před koncilem otevřeně prokázat její pokrevní vztah ke mně. Nezískalo by to sympatie - jen zájem. Čím méně lidí by vědělo, že jsem Maggiein otec, tím bezpečnější by byla.

A ano.

Jsem si vědom ironie.

Pořád jsem se díval na Anastasii a ptal se: "Můžu se na tebe spolehnout?"

Položila ruce na stůl a podívala se na ně, aby nepomaleně počítala pět, zvažovala svá slova, než odpověděla. "Nejsem to, co jsem byl v boji, Harry."

Zabrousil jsem zuby. "Takže budeš sedět tady, kde je to bezpečné."

Poprvé od té doby, co jsem přijel do Edinburghu, se tmavé oči Anastasie Lugciové blýskaly opravdovým hněvem a já jsem si najednou vzpomněl, že tato žena byla kapitánkou Strážců po celá desetiletí. Vzduch mezi námi se doslova fyzicky zahřál. "Přemýšlej pozorně," řekla velmi tichým hlasem, "než mě nazveš zbabělcem."

Od té doby, co byla přísná, železovlasá kapitánka magicky přemístěna do těla vysokoškolského studenta, její schopnosti se výrazně zmenšily - ale její důvtip a zkušenosti ne. Nechtěl bych bojovat s Lucciem, bez ohledu na naše relativní silné stránky. A sakra, nebylo to tak, že bych ji od té doby neviděl bojovat víc než jednou.

Hněv ve mně se na ni chtěl vylít. Ale zasloužila si ode mě něco lepšího. Nacpal jsem ho zpátky dolů a zvedl prsty jedné ruky v gestu němé omluvy. Anastasia Luccio může být mnoho věcí, ale nebyla zbabělec - a narodila se a vyrostla v době, kdy by takové obvinění mohlo doslova vyžadovat souboj, který by byl vyvrácen.

Ne, děkuji.

Přikývla, uklidnila se a trochu napětí z ní vyprchalo. "Chtěl jsem vám říci, že bych vám zde byl nejužitečnější - shromažďovat informace, klást otázky a vykopávat zdroje, které byste mohli použít. Samozřejmě, že byste měli bojovat - ale nemůžete to udělat, dokud nenajdete dívku, a někteří z našich vlastních lidí budou mít zájem na tom, abyste se ujistili, že nenarušíte mírový proces. Pokud pracuji odtud, mohu je obejít."

Podívala jsem se dolů na své ruce, náhle v rozpacích. Myslela jasněji než já. "Ani mě nenapadlo... Ano. Je mi líto, Ana."

Naklonila hlavu. "To nic není."

"Bylo to zbytečné." Poškrábal jsem se na hlavě. "Myslíš, že můžeš Merlina smyštit pískem?"

Zvedla obě obočí.

"Pekelné zvony, jsem šokován, že si nesundal kapuci a nezačal na mě křičet. Možná mě vyzvěte, právě tam. V žádném případě nebude sedět na zadku, když mi ho může přilepit inste..."Přerušila jsem mluvení, když jsem si všimla, že Mollyiny oči jsou velmi široké. Otočil jsem se, abych se podíval za sebe.

Malba na zdi právě skončila sklouzáváním na jednu stranu a odhalovala za ní skryté dveře. Dveře se bezhlučně otevřely a čaroděj, který byl slavnostní filmovou plakátovou verzí samotného starého Merlina, vešel do Místnosti starostí.

Arthur Langtry byl jedním z nejstarších a nejmocnějších čarodějů v Bílé radě. Jeho vlasy a vousy byly dlouhé, všechny zasněžené, stříbrné nitě a dokonale upravené. Jeho oči byly zimní obloha modrá a ostražitá, jeho rysy dlouhé, slavnostní a ušlechtilé.

Merlin Bílé rady byl oblečen do jednoduchého bílého roucha. To, co jsem si dokázal představit jen jako pás pistolníka z bílé kůže, visel na jeho bocích. Vypadalo to, jako by byl navržen podle taktického vybavení vyrobeného pro operátory speciálních sil, ale v bezvýznamném záblesku vhledu jsem si uvědomil, že pokud něco, opak bude pravděpodobně pravdou. Několik lahviček, pravděpodobně lektvarů, jezdilo v jednotlivých kožených pouzdrech. Kůží potažená rukojeť anemické tyče nebo tvrdohlavé hůlky vyčnívala z pouzdra. Několik sáčků bylo uzavřeno a vypadalo to, že budou obsahovat kousky standardního kouzelnického vybavení, které jsem obvykle nosil s sebou, když jsem pracoval. Nesl také dlouhou bílou hůl, jednoduchou dřevěnou tyč z neznámého dřeva.

Chvíli jsem na něj zírala. Pak jsem řekl: "Mírové rozhovory skončily?"

"Samozřejmě, že ne," řekl Merlin. "Bože, Drážďany. Nedovolíme, aby celá Rada seniorů stála na pódiu v dosahu upírových drápů. Jsi blázen?"

Zamrkala jsem na něj.

"Wizard McCoy byl jediným skutečným členem Senior Council na pódiu," řekl a pak se ušklíbl. "Samozřejmě kromě Cristose, který si není vědom bezpečnostních opatření. Vyslanec by klidně mohl být vrah."

Několikrát jsem zapracoval čelistí a řekl: "Takže. Nechal jsi ho tam nahoře samotného, zatímco jsi hrál na jistotu."

Merlin pokrčil rameny. "Jeden z nás tam musel být, aby zvládl všechny otázky. Byl to McCoyův nápad, Drážďany. Je to dráždivý, arogantní a impozantní muž."

Zamračila jsem se a v duchu bičovala svůj mozek za to, že jsem se flákala, a nutila jsem se vidět za svou emocionálně motivovanou nepřátelskou reakci. "Upírům nevěříš," řekla jsem pomalu. "Na této mírové konferenci nepijete Kool-Aid."

Langtry se na mě trpělivě podíval. Pak se podíval na Luccia.

"Jonestown," poskytla. "Masová sebevražda v minulém století."

Zamračil se na to a pak přikývl. "Ach, vidím tu metaforu. Ne, Drážďany, nejsme ochotni je jednoduše přijmout za slovo - ale mnoho lidí v Radě nesouhlasí. Cristos získal obrovské množství příznivců, kteří velmi chtějí přijmout podmínky míru."

"Jestli nechcete odvolat válku," řekl jsem, "tak proč jste mě sakra zastavil, kapitáne Lugciu? Mohl jsem ti to opravit přímo tam."

"To bys neudělal," řekl Langtry klidně. "Byl bys nesmyslně sražen a hozen do díry." Slabý úsměv se dotkl jeho rtů, když ta slova vyslovil. "Jistě, příjemná představa, ale ne praktická."

Vedle mě Molly položila lokty na stůl, opřela si bradu o ruce a zamyšleně zírala na Merlina.

Můj mozek se pořád chvěl.  Myslím, že můžu, myslím, že můžu.  Když se dostal na vrchol kopce, mé oči se rozšířily. "Neplánujete kouřit dýmku míru. Očekáváš útok."

Podíval se na mě bezostyšně a položil si jednu ruku na rukojeť své bojové hůlky, jako by to byla čirá náhoda. "Egad. Co to prozradilo, Drážďany?"

Začal jsem říkat něco horkého v odpovědi, Merlin nebo žádný Merlin, ale Anastasia mi položila ruku na zápěstí. "Naše zdroje," řekla, převyšujíc mou počínající urážku, "hlásily velkou aktivitu v táboře Rudého dvora. Mobilizují se."

Díval jsem se mezi ně sem a tam. "Myslíš, že zkouší trojského koně?"

"Nebo nějaká jeho varianta," odpověděl Langtry.

"Takže se na to připravujeme," řekla Anastasia. "Stejně jako příprava nejtěžšího protiútoku, který jsme na ně kdy vrhli."

"Ehm," řekla Molly, "co když to myslí vážně s uzavřením míru?"

Všichni se na ni dívali a můj učeň pod Merlinovým pohledem viditelně zvadl.

"Mohlo by se to stát," řekla.

Langtry se slabě usmál. "Leopard nemůže změnit svá místa, slečno Carpenterová. Ovce se mohou spřátelit s hladovým vlkem jen krátce. Červený dvůr je celý divošství a krokodýlí slzy. Pokud uzavřou mír, je to jen proto, že potřebují čas, aby se doplnili, než budou znovu bojovat."

"Opravdu staré věci se povedou," potvrdila jsem Molly, můj tón včetně Langtryho je samozřejmostí. "Vždy doufejte v to nejlepší a připravte se na nejhorší."

Molly zamyšleně žvýkala rty a přikývla.

Langtry se na mě podíval a řekl: "Musím vysvětlit, proč jsem to vysvětlil, Drážďany?"

"Možná bys měl radši," řekla jsem. "Chci říct, že jste nepoužil ilustrace nebo něco takového, pane profesore."

Langtry se nadechl, krátce zavřel oči a pak se ode mě odvrátil.

"Ehm?" řekla Molly a zamračila se.

"Chceme, aby Rudý soud zaútočil, pokud je to jejich záměr," řekl jsem jí. "Chceme, aby si Rudý soud myslel, že jejich trik funguje. Chceme, aby byli přehnaně sebevědomí. Pak, když nás udeřili, udeřili jsme je tak tvrdě a rychle, že nevědí, že to přijde, dokud to neskončí."

"Ne," řekl Langtry. "Takže nikdy nevěděli, že to přijde. Perioda. Už nebudeme vést válku s touto špínou, studenou, horkou nebo jinou. Zničíme je, kořen a větev." Mírně zvedl bradu, když se jeho hlas změnil v mráz. "Vyhladíme je."

Následovalo ticho. Oheň vesele praskal.

Cítila jsem, jak se mi ruce svírají v pěsti. "Ale potřebuješ, aby se nejprve odhalili. A to," zašeptala jsem, "je důvod, proč mě požádáš, abych propustila vévodkyni Ariannu."

"Nebuď absurdní," řekl Langtry klidným, tichým hlasem. "Neptám se tě. Nařizuji  vám, abyste přestal, dozorce Drážďany."

"A nech to dítě zemřít," řekla jsem.

"Se vší pravděpodobností je dítě již mrtvé, nebo jinak otočené," řekl Langtry. A i kdyby stále přežila, musíme čelit chladné pravdě: Nespočetné miliardy, které nyní žijí a ještě se narodí, budou zachráněny, pokud zastavíme Rudý dvůr, aby se znovu živil lidstvem." Jeho hlas se stal ještě chladnějším. "Žádný život, ať už nevinný nebo ne, nemá větší cenu než to."

Několik dlouhých, tichých vteřin jsem nic neřekl.

Pak jsem vstal. Chvíli jsem stál tváří v tvář Merlinovi. Cítil jsem zatvrzelou, neústupnou vůli, která poháněla člověka a činila z jeho moci největší studnu smrtelné magie na tváři země.

"Máš to obráceně, víš," řekla jsem mu tiše. "Žádný život nemá větší cenu? Ne, Merline. Žádný život nemá menší cenu."

Jeho výraz se nikdy nezměnil. Ale prsty se mu lehce napnuly na hůlce. Jeho studené modré oči se lehce dotkly Molly a pak se vrátily ke mně.

Hrozba byla jasně vidět.

Naklonila jsem se k jeho uchu a zašeptala: "Pokračuj, Arthure. Zkuste to." Pak jsem se pomalu narovnala a nechala každou emoci a každou myšlenku vytéct z mého výrazu. Napětí ve vzduchu bylo silné. Nikdo se nepohnul. Viděla jsem, jak se Molly třese tam, kde sedí.

Pomalu jsem kývl na Merlina.

Pak jsem řekl tichým, jasným hlasem: "Kobylka."

Molly okamžitě vstala.

Držel jsem se mezi dívkou a Langtrym, když jsme šli ke dveřím. Nenabídl žádnou výzvu, ale jeho oči byly arktické a absolutní. Za ním mi Luccio dal jediné, drobné, spiklenecké přikývnutí.

Pekelné zvony. Celou dobu věděla, proti komu bude pracovat.

Molly a já jsme opustili Edinburgh a zamířili zpátky domů do Chicaga.
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Dával jsem si pozor na problémy až do Chicaga, ale neukázalo se to.

Cesta z Edinburghu by byla obtížná, pokud by byla omezena přísně fyzickými dopravními prostředky. Kouzelníci a proudová letadla jdou dohromady jako tornáda a přívěsové parky a s podobně katastrofálními výsledky. Lodě jsou pravděpodobně nejjistějším prostředkem moderní dopravy, který máme k dispozici, ale je to trochu jízda ze Skotska do Chicaga.

Takže děláme to, co dobrý čaroděj dělá vždycky, když jsou šance naskládány proti nám: Podvádíme.

Nevernever, duchovní svět, existuje vedle našeho vlastního, něco jako alternativní dimenze, ale není utvářen stejným způsobem jako svět smrtelníků. Nevernever se dotýká míst ve smrtelném světě, která s ním mají něco společného, rezonanci energií. Takže pokud je bod A temným a strašidelným místem v Nevernever, dotýká se temného a strašidelného místa v reálném světě - řekněme stohů na Chicagské univerzitě. Ale prostor pět stop od bodu A v Nevernever, bod B, je jen temný a smutný, ne opravdu děsivý. Možná se bod B připojuje ke hřbitovu v Seattlu.

Pokud jste čaroděj, můžete začít u stohů na UC, otevřít dveře do Nevernever, jít pět stop, otevřít další dveře zpět do skutečného světa a vynořit se na hřbitov v Seattlu. Celková lineární vzdálenost chůze, pět nebo šest stop. Celková ujetá vzdálenost, lepší než sedmnáct set mil.

Úhledný, co?

Je pravda, že téměř nikdy není tak málo jako pět stop, které chodíte v Nevernever, a tato procházka by vás mohla představit nějaké gargantuovské, chapadlovité hrůze tak ohavné, že vás přivádí k šílenství jen tím, že se na ni díváte. Nevernever je děsivé místo. Nechcete jít na průzkum bez spousty plánování a zálohování, ale pokud znáte bezpečné cesty - cesty - pak můžete udělat spoustu cestování pěkně a rychle a s minimálním výskytem spontánního šílenství.

Kdysi dávno bych odmítl vstoupit do Neverneveru, leda v těch nejtěžších nouzových situacích. Ta myšlenka pro mě nebyla o moc víc stresující než myšlenka na to, že narazím na autobusové nádraží. Věci se mění.

Před obědem jsme byli zpátky v Chicagu a vynořili jsme se z Nevernever do uličky za velkou starou budovou, která bývala jatkami. Zaparkoval jsem Blue Beetle, můj zmlácený starý Volkswagen Bug, nedaleko. Vrátili jsme se do mého bytu.

Susan a Martin čekali. Asi dvě minuty poté, co jsme se vrátili, se ozvalo zaklepání na dveře a já jsem je otevřela a našla obě poloviny upírů stojících na mém prahu. Martin nesl kožený kufřík na popruhu přes rameno.

"Kdo je ta dívka?" Zeptal se Martin, jeho oči se uklidnily a soustředil se kolem mě, na Molly.

"Taky tě rád vidím, člověče," řekla jsem. "A nezmiňuj se o tom. Neustále zachraňuji lidské životy."

Susan se na mě usmála a dala Molly The Female Once-Over - proces, při kterém jedna žena vytvoří podrobný profil jiné ženy založený na asi milionu jemných detailů oblečení, šperků, make-upu a typu těla a pak se rozhodne, jak velkou společenskou hrozbou by mohla být. Muži mají paralelní proces, ale je binární: Má pivo? Pokud ano, podělí se se mnou?

"Harry," řekla Susan a políbila mě na tvář. Cítil jsem se jako borovice v pumové zemi. Musel bych jen doufat, že teritoriální bodování mé kůry nebude další. "Kdo je tohle?"

"Moje učeň Molly Carpenterová," řekla jsem. "Kobylka, tohle je Susan Rodriguezová. To je Marvin někdo nebo jiný."

"Martine," opravil mě, aniž by se rozplýval, když vstoupil. "Dá se jí věřit?"

"Stejně jako mi věříš," řekla jsem.

"Dobře." Martinův hlas nemohl být o nic sušší, ale snažil se. "Díky bohu za to."

"Vím, kdo to je, Harry," řekla Molly tiše. "Jsou ze Společenstva sv. Jiljí, že? Lovci upírů?"

"Dost blízko," řekla Susan a stála hned vedle mě, dobře uvnitř mého osobního prostoru. Byla to intimní vzdálenost. Na okamžik se dotkla mé paže horečnatými prsty, ale nikdy se od Molly neodvrátila. "Čarodějnický učeň? Vážně? Jaké to je?"

Molly pokrčila rameny, odvrátila oči a lehce se zamračila. "Hodně čtení, hodně nudné praxe, s občasnými záblesky čiré hrůzy."

Susan se podívala z Molly na mě a zdálo se, že dospěla k nějakému závěru. Znovu se vytratila z mého osobního prostoru. "Mluvil jste s Radou?"

"Trochu," řekla jsem. "Vévodkyně byla v ústředí. Mluvil jsem s ní taky."

Susan se prudce nadechla. "Cože? Neopustila Mexiko za více než sto osmdesát let."

"Zavolej Guinnessovi. Zlomila svou šňůru."

"Dobrý Bože," řekla. "Co tam dělala?"

"Být soucitný a chápající a odpustit mi, že jsem ji vyzval k souboji před asi tisícem kolegů kouzelníků."

Martin vydal dusivý zvuk. Susaniny oči vypadaly trochu doširoka.

"Chtěl jsem její kousek přímo tam," řekl jsem, "ale ona pracovala pod slibem bezpečného chování. Inteligence Rady říká, že začínají všechny druhy upířích aktivit. Mám chuť na jakékoliv jiné slovo, ale bude to chvíli trvat."

"O mobilizaci jsme už věděli," řekla Susan. "Společenstvo varovalo Radu před třemi dny."

"Myslím, že je hezké, že Rada informuje všechny. Ale v příštích několika hodinách dostanu vše, co Rada ví," řekl jsem. "Vy něco objevíte?"

"Tak nějak," řekla Susan. "No tak."

Šli jsme k posezení kolem konferenčního stolku a Martin sklopil kufřík na jeho povrch. Vytáhl manilovou složku a podal mi ji.

"Z téměř petabajtu informací...", začal.

"Petawhat?" Zeptal jsem se.

"Jeden kvadrilion bajtů," objasnil. Užitečně.

Susan obrátila oči v sloup a řekla: "Několik knihoven stojí za to, že se formují."

"Ach. Dobře."

Martin si odkašlal a pokračoval, jako by ho nikdo nepřerušil. "Získali jsme méně než tři sta souborů. Většina z nich byly inventární záznamy."

Otevřel jsem složku a našel několik listů papíru tiskárny pokrytých seznamy a několik dalších, které se skládaly z fotografií libovolného počtu objektů doprovázených identifikačními čísly.

"Objekty v tomto souboru," řekla Susan, "byly všechny kategorizovány jako metakondenzátory."

Zabručela jsem a procházela fotky pomaleji. Kamenný nůž. Starodávný, vroubkovaný meč. Cihla obarvená sazemi. Urna pokrytá zvláštními, nejasně znepokojivými abstraktními vzory. "To ano. Nemůžu si být jistý, aniž bych to fyzicky prozkoumal, ale tyhle věci vypadají jako rituální vybavení."

Zamračil jsem se a začal křížově odkazovat na čísla na seznamech. "A podle toho byli všichni odhlášeni z bezpečného zadržovacího zařízení v Nevadě a odesláni jako hodně..." Podíval jsem se na Susan. "Kdy přesně byla Maggie vzata?"

"O něco méně než dvacet čtyři hodin, než jsem ti zavolal."

Zamračil jsem se nad načasováním. "Poslali ho ve stejný den, kdy byla Maggie odvezena."

"Ano," řekla. "Asi tři hodiny po únosu."

"Odesláno kam?"

"To je otázka," řekla. "Za předpokladu, že je to vůbec spojeno s Maggie."

"Je pravděpodobné, že tomu tak není," řekl Martin.

"To ano. Tvůj čas by byl lépe využit tím, že bys sjel všechny ty ostatní vodítka, které máme, Marvine." Ušetřil jsem ho záblesku a vrátil jsem se ke studiu stránek. "Pokud dokážu přijít na to, k čemu se toto zařízení používá, možná to mohu vyloučit. Vím, že je určen pro tanec v dešti." Zamyšleně jsem poklepal na stránky na kolenou. "Udělám to jako první. Zatímco já ano, Molly, chci, abys šla mluvit s otcem Forthillem, osobně - musíme předpokládat, že telefony nejsou bezpečné. Forthill má několik kontaktů na jihu. Řekni mu, že bych rád věděl, jestli někdo z nich nahlásil něco neobvyklého. Vezmi si Myš a hlídej si záda."

"Dokážu se o sebe postarat, Harry. Pořád je denní světlo."

"Tvé zbraně, kobylko," řekla jsem svým Yodovým hlasem. "Nebudeš je potřebovat."

Naštvaně se na mě zamračila a řekla: "Víš, věřím, že je možné odkazovat na něco jiného než na Star Wars, šéfe."

Přimhouřil jsem oči v muppetly moudrosti. "To je důvod, proč selžete."

"To ani ne... Augh. Je jednodušší to prostě udělat." Vstala a natáhla ruku. Hodil jsem jí klíče od Modrého brouka. "No tak, Myš."

Myš se zvedla ze své pozice v kuchyni a přitiskla se k Molly.

"Vydrž vteřinu, chlapče. Susan," řekl jsem. "Něco na tom je, že mě svědí zadní část krku. Zlí hoši včera v noci věděli, kde nás najdou. Musí mít na jednom z nás nějaký ocas a nemusíme chodit s terčem namalovaným na zádech. Možná byste se s Martinem mohli jít podívat, jestli dokážete zachytit náš stín."

"Uvidí nás a vytáhnou fade, jakmile opustíme byt," řekl Martin.

"Ach!" řekla Molly náhle a oči se jí rozjasnily. "Správně!"

 

Vyšla jsem ven pro poštu a venčila psa po malém dvorku, zatímco Molly, Susan a Martin pod rouškou jednoho z Mollyiných prvotřídních závojů vyklouzly z bytu. Dal jsem Myšce pět minut, pak jsem mu zavolal a vrátil se dolů do bytu.

Molly mě zmlátila zpátky dovnitř, když Susan a Martina vyvedla z dohledu všech pozorovatelů, kteří měli výhled ke dveřím mého bytu. "Jak to bylo?" zeptala se. Snažila se ležérně, ale teď už jsem ji znal dost dobře na to, abych si všiml, kdy na mé odpovědi záleží.

"Hladké," řekla jsem. "Byl jsem hrdý."

Přikývla, ale bylo v tom trochu moc energie na to, aby to byla nemístná dohoda. Pekelné zvony, vzpomněl jsem si, co cítila: tak strašně toužila dokázat učiteli svůj talent, svou disciplínu, svou dovednost - sebe sama. Trvalo mi téměř deset let, než jsem se vrátil zpět a uvědomil si, jak nezkušený, hloupý a jaké štěstí jsem měl, že jsem přežil své učení s oběma očima a všemi prsty neporušenými.

Nebál jsem se poslat dítě na sólovou misi. Bylo to docela krotké a Forthill ji měl rád. Molly se moc nehádala, ale dokázala by se jim vyhnout, kdyby měla okamžité varování - což bylo místo, kde Přišla Myš. Jen velmi málo uniklo slavnostnímu povšimnutí velkého psa. Kdyby se objevilo nepřátelství, Myš by ji varovala a hej-presto, oba by byli pryč.

Byla by v pořádku.

"Netrvej příliš dlouho," řekla jsem tiše. "Oči otevřené. Hrajte na jistotu."

Zářila, její tvář zářila. "Ty nejsi můj šéf."

Mohl jsem jen ochutnat hrdost, kterou cítila, že její talent je užitečný pro mou věc. "Sakra nejsem," řekl jsem jí. "Udělej to, nebo ti zakotvím roční plat."

"Víš, že mi nic neplatíš, že?"

"Prokletí," řekla jsem. "Zase zmařeno."

Znovu se na mě usmála, spěchala ven a dychtivě poskakovala po schodech. Myš ji následovala těsně na patách, uši mu ostražitě natažené, jeho chování vážné. Popadl kožené vodítko z malého stolku u dveří, když procházel kolem. Molly na to zapomněla, ale ve městě byly zákony o vodítkách. Měl jsem podezření, že Myš se nestará o zákon. Moje teorie byla, že trval na svém vedení, protože lidé měli větší sklon cítit se pohodlně a přátelsky k obrovskému psu, když byl "bezpečně omezen".

Na rozdíl ode mě je to člověk s lidmi. Psí. Cokoliv.

Počkal jsem, až Brouk začne, a vytáhl jsem ven, abych zavřel dveře. Pak jsem sebrala Martinovy vytištěné stránky, odhrnula koberec, který zakrýval padací dveře v podlaze obývacího pokoje, a sestoupila do své laboratoře.

"Moje laboratoř," řekla jsem experimentálně a vytáhla každou slabiku. "Čím to je, že když to takhle říkám, vždycky mě to nutí následovat to 'mwoo-hah-hah-hahhh'?"

"Jako dítě jste byl přeexponovaný Hammer Films?" zavrčel veselý hlas zespodu.

Dostala jsem se na dno štaflí, zamumlala slovo a širokým gestem zamáhla rukou. Tucet svíček se probudil k životu.

Moje laboratoř nebyla fantazie. Byla to betonová krabice, podzemí budovy. Někdo ho pravděpodobně zapomněl zasypat štěrkem a zeminou, když byl dům postaven. Stoly a police lemovaly stěny, pokryté kouzelnickým bric-a-brac. Dlouhý stůl běžel středem místnosti, téměř celý obsazený zmenšeným modelem centra Chicaga z cínu, až k pouličním světlům a stromům.

Můj učeň měl pracovní stanici u malého stolu mezi dvěma stoly. I když pokračovala v přidávání dalších a dalších vlastních poznámek, nástrojů a materiálů, jak její trénink pokračoval, nějak udržovala stejné množství prostoru otevřeného. Všechno bylo úhledně organizované a šumivé čisté. Rozdíl mezi Mollyiným pracovním prostorem a zbytkem místnosti byl stejně ostrý a zřejmý jako čáry na mapě.

Vylepšil jsem svůj vyvolávací kruh, který byl umístěn v betonové podlaze na vzdáleném konci malé místnosti, pětimetrovou obruč z pletené mědi, stříbra a železa, která mě vrátila o tři grandy, když jsem si ji objednal od stříbrníka. Materiály nebyly tak drahé, ale bylo třeba vážné kompenzace, aby přesvědčily svartalf, aby pracoval se železem.

Každý kovový pramen v opletu kruhu byl vepsán sigily a runami ve vzorcích, které využívaly a ovládaly magické energie v mnohem větší míře než jakýkoli jednoduchý kruh. Každý pramen měl svůj vlastní řetězec symbolů, fungoval tak maličký a přesný, že to mohl vytáhnout jen svartalves a možná Intel. Záblesky světla, jako statický výboj, ale více kapaliny, se plazily kolem každého vlákna kovu, červeného světla, modrého a zeleného tance a proplétání se v nepřetržitých spirálách.

Na kouzelníka jsem ještě mladý - ale jednou za čas dokážu udělat něco, co je docela cool.

Jedna police se lišila od všech ostatních v místnosti. Bylo to jednoduché dřevěné prkno. Sopečné hromady roztaveného svíčkového vosku uzavřely oba konce. Uprostřed police byla lidská lebka, obklopená brožovanými romantickými romány. Jak jsem se dívala, oranžové blikající světlo zažehlo v prázdných očních důlcích lebky a pak se otočilo, aby se soustředilo na mě. "Příliš mnoho hammerových filmů," opakoval Bob The Skull. "Nebo možná příliš mnoho nocí na Rocky Horror Picture Show."

"Janet, Brad, Rocky, ugh," řekla jsem poslušně. Šel jsem k polici, zvedl z ní lebku ("Wheee!" řekl Bob) a pak jsem ji přenesl do většinou čistého prostoru na jednom z pracovních stolů. Položila jsem lebku na hromádku sešitů a pak před něj položila Martinovu manilovou složku.

"Potřebuji, abys něco vzal," řekla jsem. Otevřela jsem složku a začala rozkládat fotografie, které mi Martin dal.

Bob si je na okamžik prohlédl a zeptal se: "Na co se tady díváme?"

"Metakondenzátory," řekla jsem.

"To je divné." Protože vypadají jako hromada rituálních předmětů."

"To ano. Myslím, že metakondenzátor je kódový jazyk pro rituální objekt."

Bob si prohlížel obrázky a zamumlal si pro sebe pod dechem. Ve skutečnosti to není mluvící lebka - je to duch intelektu, který náhodou sídlí uvnitř speciálně očarované lebky. Pomáhá kouzelníkům už od dob temna, a pokud nezapomněl víc, než jsem kdy věděl já o širokém světě magie, je to jen proto, že nikdy nezapomíná na nic.

"Cestují v jedné skupině. Potřebuji získat odhad toho, k čemu by mohly být použity."

"Těžko se to pozná z dvojrozměrných obrazů," řekl Bob. "Začínám být zmatený, když existují méně než čtyři dimenze." Několikrát zamyšleně zatřásl zuby lebky. "Je tu ještě něco? Popisy nebo tak něco?"

Otevřel jsem složku. "Jen inventární seznam." Položil jsem prst na obrázek kamenného nože a přečetl si: "Pazourková čepel." " Dotkl jsem se staré cihly s rozpadajícími se hranami. " "Cihla." "

"No, to je prostě oslnivě užitečné," zamumlal Bob.

Zabručel jsem. "Je možné, že je to jen různé haraburdí. Pokud si nemyslíš, že to má konkrétní účel, pak..."

"To jsem neřekl," přerušil ho Bob kysele. "Jeez, Harry. Vy malé víry."

"Můžeš mi něco říct nebo ne?"

"Můžu ti říct, že balancuješ na hraně zdravého rozumu, sahib."

Zamrkal jsem na to. "Cože?"

Bob nevzhlédl z obrázků. "Tvoje aura je celá zkažená. Je to jako dívat se na explodující továrnu na barvy. Blázniví lidé to tak mají."

Zabručela jsem a chvíli jsem uvažovala o Bobových slovech. Pak jsem pokrčil rameny. "Jsem příliš blízko k tomuto případu, možná."

"Potřebuješ nějaký čas na klidném místě, šéfe. Uvolněte svůj mozek. Zjemněte svou atmosféru."

"Děkuji vám, doktore Podvode," řekla jsem. "Vezmu to pod radu. Můžete mi říct něco o těch předmětech nebo co?"

"Ne bez toho, abych je prozkoumal," řekl Bob.

Zabručel jsem. "Super. Další špatná směna pro kouzelníka gumshoe."

"Promiň," řekl. "Ale všechno, co ti odsud můžu říct, je spoušť."

Zamračil jsem se. "Co tím myslíš?"

"Ach, to jsou objekty temné, nebezpečné magie," řekl Bob. "Myslím, samozřejmě. Podívejte se na úhly. Nic není proporcionální a vyvážené. Jsou určeny k něčemu destruktivnímu, rušivému, smrtícímu."

Zabručel jsem. "To sleduje. Říká se, že válka se brzy znovu rozběhne." Unaveně jsem si prsty projížděla vlasy. "Co jsi říkal, že je zase spouštěčem?"

"Za něco tak temného?" Zeptal se Bob. "Stačí jedna věc."

Cítil jsem, jak zmrznu. Moje bezkafeinová soutěska začala stoupat.

"Lidská oběť," zavrčela lebka jasně. "Vraždění nevinného."
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Opřela jsem se o stůl se zavřenýma očima.

Červený dvůr připravoval destruktivní akt vysoké černé magie.

Rituál, ať už to bylo cokoliv, vyžadoval lidskou oběť, aby uspěl.

V hlavě jsem sledovala film o Maggie, jak vykrvácí jako poražená ovce v rituálním kruhu, obklopená armádou upírů pod noční můrou.

Byla v tom ohavná elegance. Jediným tahem by moje dcera zemřela a její smrt by byla použita k útoku proti koncilu. Byl to holý odhad, ale zapadal do toho, co jsem viděl u vévodkyně. Dokázala mi způsobit maximální míru osobní agónie a současně zahájit čarodějný útok. Pomsta i válka by sloužily - to vše při úsměvu a úsměvu a slibování míru a porozumění, chráněné přede mnou stejnými idioty, které plánovala zničit.

Mohl bych se je pokusit varovat, ale málokdo by je poslouchal. Ebenezar, možná, a Anastasia, a někteří mladí dozorci - ale i kdyby poslouchali a věřili, stále by museli přesvědčit ostatní. Šílená Rada nikdy neudělá nic rychle a já jsem měl špatný pocit, že tempus zuřivě prchá .

Takže. Prostě bych to musel udělat sám.

Ale k tomu jsem potřeboval informace.

Znovu jsem se podíval na svůj vyvolávací kruh a pomalu, zhluboka jsem se nadechl. Byly věci, které jsem mohl dělat. Hrozné věci. Byly tam bytosti, které jsem mohl povolat, zlomyslní maveni a entity zlé moudrosti, které mohly učinit nepoznatelné tak jasným jako denní světlo.

Kdybych to udělal, byla by to strašná cena.

Vytrhla jsem oči z kruhu a zavrtěla hlavou. Nebyl jsem tak zoufalý.

Ještě.

Někdo hlasitě zaklepal na dveře mého bytu.

Šel jsem nahoru, zavřel laboratoř a zvedl svou tryskací tyč. Odnesl jsem ho ke dveřím a podíval se ven na kukátko. Murphy stála venku, ruce v kapsách kabátu, ramena shrbená.

"Nemohla jsem použít telefon," řekla, když jsem otevřela dveře. Vstoupila dovnitř a já ji za ní zavřel.

"Ano, domníváme se, že Rudý soud by je mohl odposlouchávat."

Zavrtěla hlavou. "Nevím o tom, Harry. Ale vnitřní záležitosti mají moje zadrátované."

Zamrkal jsem na ni. "Ti IA idioti? Znovu? Nemůže to Rudolf prostě nechat odpočívat?" Rudolph hnědonosý policajt, jak byl láskyplně znám v SI, dokázal políbit zadek natolik, aby unikl SI a byl přeřazen na IA. Zdálo se, že chová zášť vůči svým bývalým spolupracovníkům a iracionálně je obviňuje ze svého (nyní uzavřeného) exilu mezi proletáři SI.

"Zřejmě ne," řekl Murphy. "Dělá si tam docela dobré jméno."

"Murphu, jsi dobrý policajt. Jsem si jistý, že--"

Seškrtala ruku ve vzduchu a zavrtěla hlavou. "To teď není důležité. Naslouchat. Dobře?"

Zamračil jsem se a kývl na ni.

"Probíhá rozsáhlé vyšetřování bombového útoku na vaši kancelářskou budovu," řekl Murphy. "Rudolph mluvil s hlavním agentem FBI a místním hlavním detektivem, který měl případ na starosti, a přesvědčil je, že jste podezřelá postava a dobrý materiál pro pachatele."

Zasténala jsem. "Forenzní věda je potvrdí. Výbušniny byly na mé podlaze, některé ze stěn mé kanceláře."

Murphy jí jednou rukou stáhl vlasy dozadu. Váčky pod očima jí viditelně ztmavly. "Přivedou vás a vyslýchají vás v příštích několika hodinách. Pravděpodobně vás budou držet celých dvacet čtyři. Víc, když najdou náboj, který by tě udržel."

"Nemám na to čas," řekla jsem.

"Pak musíš být vzácná," řekl Murphy. "A musím jít. Ani jednomu z nás nepomůže, když budeme viděni spolu."

"Synu děvky," zavrčela jsem. "Hodím Rudolpha do poloviny Michiganského jezera a uvidím, jestli se ten slizký malý turd vznáší."

"Přinesu olověná závaží," řekl Murphy. Vytáhla z košile amulet, který jsem vyrobil, aby ji nechal projít magickou obranou mého bytu, a ukázala mi ho. "Doufejme, že tě nenajdu. Spoj se se mnou, až budeš potřebovat mou pomoc, co?"

"Murph," řekla jsem. "Pokud se úřady chystají na mě sestoupit... nemůžeš být nablízku."

Její obočí se vyšplhalo na nepatrný zlomek. Byl to nebezpečný signál. "Promiňte?" řekla zdvořile.

"Už to bude vypadat dost špatně, hodně jsme spolu pracovali. Jestli mi teď vlastně napomáháš... nedovolí vám, abyste si svůj odznak nechali. Víte, že nebudou. A mohli by udělat ještě víc než to. Mohl bys skončit ve vězení."

Podprahové rozzlobené napětí v ní náhle zmizelo. "Bože, Drážďany. Jsi simp."

Zamrkal jsem na ni.

"Kdybych šla s tebou," řekla, "mohla bych skončit v zemi. Nezdálo se, že by tě to znepokojovalo."

"No," řekla jsem. "Já..."

"Vybírám si své bitvy, Drážďany. Ne ty." Klidně se na mě podívala. "Dovolte mi, abych to vyjádřil slovy, která vám projdou lebkou: Můj přítel zachrání dítě před příšerami. Jdu s ním. To je to, co přátelé dělají, Harry."

Přikývl jsem a několik vteřin jsem mlčel. Pak jsem řekl: "Znám tě, Karrin. Pro vás by smrt v dobrém boji nebyla hrozným koncem. Věděl jsi, že je to možné, a připravil ses na to." Zhluboka jsem se nadechla. "Ale... kdyby ti vzali štít... Vím, co pro tebe tvoje práce znamená. Zemřel bys o centimetry. Nemyslím si, že bych zvládl sledovat, jak se to děje."

"Takže se můžeš rozhodnout, že mě vyloučíš? To, co chci, se nepočítá?"

"Nevím," řekla jsem. "Možná."

"A ty jsi ten, kdo rozhoduje?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem řekl: "Ne."

Přikývla. "Dobrá odpověď." Konečky prstů se dotýkala tvaru amuletu pod tričkem. "Zavolat."

"Udělám to. Možná poslem, ale já to udělám."

"Napadlo mě, že někdo, kdo vás chce nechat trpět, by mohl začít mačkat spoušť na vašich přátelích. Jak mohu zprávu ověřit?"

Zavrtěla jsem hlavou. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem si byla jistá, že ani tady, ve svém vlastním domě, si nemůžu dávat příliš pozor, abych nebyla vyslechnuta. Můj byt byl pokryt ochrannou magií, ale bylo tam spousta lidí (a ne-lidí), kteří byli silnější, zkušenější nebo mazanější než já. "Jestli budu muset poslat posla, ujistím se, že víš, od koho to je."

Murphy sledoval, jak odpovídám. Pak se pomalu rozhlédla po místnosti, jako by hledala neviditelného pozorovatele, a přikývla na pochopení. "Dobře. Nezůstávej tady dlouho, Harry."

"Ano," řekla jsem. "Nedělej si o mě starosti, Murphu."

Udělala obličej. "Nebojím se jen o tebe. Máte tu schovanou alespoň jednu zbraň a vsadím se, že v laboratoři je více nelegálního materiálu. Pokud vás mají rádi jako podezřelého, dostanou zatykač. A FBI, pokud vím, nemá žádné amulety, které by je sem dostaly živé."

Nahlas jsem zasténala. Murph měl pravdu. Měl jsem ve svém bytě pár nelegálních zbraní. Meče byly také stále v laboratoři. Plus nějaký různorodý materiál, který by vláda pravděpodobně nechtěla, abych vlastnil, včetně prachu z ochuzeného uranu, protože když se ukáže, že odpověď na otázku "Komu zavoláte?" je "Harry Dresden".

Oddělení, která chránila můj byt, byla také problémem. Neudělali by nic, kdyby někdo přišel a zaklepal na dveře, nebo dokonce kdyby si pohrávali s klikou - ale každý, kdo se pokusil dveře otevřít, byl v šoku. Asi sedmdesát tisíc voltů šoku, ve skutečnosti díky obraně, kterou jsem postavil kolem dveří. Blesk byl divoký, ale byla to jen první vrstva obrany. Nebylo to tak strašně dlouho, co se armáda zombie protrhla do mého obývacího pokoje, a já jsem se nechystal opakovat zážitek.

Ale moji svěřenci by neměli žádný způsob, jak rozlišovat mezi zombie nebo šíleným upírem nebo pomýleným agentem FBI. Jednoduše reagovali na to, že se někdo protlačil dovnitř. Musel bych deaktivovat oddělení, než by se někdo zranil. Pak bych musel z domu odstranit všechny podezřelé výstroje.

Pekelné zvony. Jako bych neměl dost na mysli. Otřela jsem si palec o místo mezi obočím, kde se tvořila bolest hlavy. "Nepotřeboval jsem to navíc ke všemu ostatnímu. A proto to udělala."

"Proč kdo co udělal?"

"Vévodkyně Arianna z Červeného dvora," řekla jsem. Vyplnil jsem Murphyho ve svůj den.

"To je mimo charakter, že?" Zeptal se Murphy. "Chci říct, aby udělali něco tak rušivého? Vyhodit do povětří budovu?"

"Během války udělali podobné věci několikrát," řekl jsem. "Dělala prohlášení. Vyhodila do povětří mé místo podnikání přímo před Bohem a všemi, stejně jako kouzelníci vytáhli velitelské stanoviště jejího manžela v Hondurasu. Navíc odvádí mou pozornost a energii a vytahuje ze mě další potenciální podporu."

Murphy zavrtěla hlavou. "Je tak chytrá, že dělá chybu."

"Ano?"

"To ano. Kdyby byla tak chytrá, roztrhala by tě ve tvé kanceláři na kusy."

Přikývl jsem. "To ano. To je nejpraktičtější způsob."

"Tak proč to neudělala?"

"Představte si, že chce způsobit maximální bolest, kterou může, než se mě zbaví."

Murphy zvedla obočí. "Pro pomstu? To je... něco jako špatný filmový scénář, že?" Nasadila slabý britský přízvuk. "Ne, pane Drážďany. Očekávám, že zemřeš."

Zabručel jsem. Murphy měl pravdu. Vévodkyně Arianna téměř nemohla být tím typem, který by si užíval své sadistické stránky na úkor praktičnosti. Jako upír nepřežijete tisíciletí, aniž byste byli smrtelně chladnokrevní.

Což znamenalo . . .

"Tady pracuje něco jiného," řekl jsem. "Nějaká jiná hra se děje."

Murphy přikývl. "Jak jsi si jistý, že Se Susan k tobě chová přímočaře?"

"Docela jistě," řekla jsem. Znělo to trochu prázdně, dokonce i mně.

Murphyho ústa se zkroutila do hořkého zvlnění. "To je to, co jsem si myslel. Miloval jsi ji. Usnadňuje manipulaci s vámi."

"Susan by to neudělala," řekla jsem.

"Doufám, že ne," odpověděl Murphy. "Ale... už je nějakou dobu pryč, Harry. Boj ve válce, podle jejích zvuků. To je dost na to, aby se někdo změnil, a ne k lepšímu."

Pomalu jsem zavrtěla hlavou a řekla: "Ne Susan."

Murphy pokrčil rameny. "Harry... Mám špatný pocit, že..." Vydrhla nos a zvolila si slova. "Mám špatný pocit, že se kola brzy odlepí."

"Co tím myslíš?"

Pokrčila rameny. "Prostě... budova, která vybuchla, je všude ve zprávách. Nemůžete najít kotvu, která by mluvila o něčem jiném. Lidé křičí o teroristech. Celá situace získává více pozornosti z vyšších míst ve vládě než cokoli jiného, co jsem kdy viděl. Říkáte, že většina Bílé rady byla fakticky umístěna pod kontrolu této osoby Cristos. Teď se do toho zapojují i vyšší vrstvy Rudého soudu a podle toho, co mi říkáte, všichni sahají po svých zbraních." Roztáhla ruce. "Je to... je to jako kubánská raketová krize. Všichni jsou na hraně."

Pekelné zvony. Murphy měl pravdu. Nadpřirozený svět stál na okraji - a byla to sakra dlouhá cesta až k vyhlazovací válce na dně.

Pomalu jsem se nadechla a přemýšlela. Pak jsem řekl: "To mě nezajímá."

Murphyho zlaté obočí se zvedlo.

"Nejsem zodpovědný za všechny ostatní na světě, Murphu. Najdu malou holčičku a odvezu ji někam do bezpečí. To je vše. Zbytek světa se beze mě obejde."

"Co když je to poslední kapka, Harry? Holčička. Co pak budeš dělat?"

Zavrčela jsem, když mi po páteři zvedl sloup čistého vzteku a zdrsnil můj hlas. "Udělám  Maggie v bezpečí. Pokud kvůli tomu svět hoří, budiž. Já a ten kluk upečeme nějaké marshmallows."

Murphy mě několik prázdných vteřin zamyšleně pozoroval. Pak řekla velmi jemně: "Jsi dobrý člověk, Harry."

Polkl jsem a sklonil hlavu, pokorný tónem jejího hlasu a výrazem v její tváři, víc než samotnými slovy.

"Ne vždy racionální," řekla s úsměvem. "Ale ty jsi ten nejlepší blázen."

"Děkuji, Karrin."

Natáhla se a jednou mi stiskla ruku. "Měl bych jít. Zavolej mi."

"Udělám to."

O chvíli později odešla a já jsem začal dezinfikovat svůj byt pro vládní kontrolu. Zabralo by mi to trochu drahocenný čas, ale být zavřený v kleci by mi zabralo ještě víc. Pořád jsem si schovávala poslední kontraband, když se ozvalo zaklepání na dveře. Ztuhl jsem. Po chvíli se klepání opakovalo.

"Harry Dresden!" zavolal mužský hlas. "Tohle je zvláštní agent Tilly z Federálního úřadu pro vyšetřování. Mám příkaz k prohlídce tohoto majetku a zadržení jeho obyvatel k výslechu ohledně výbuchu včera v noci. Pokud tyto dveře neotevřete, budeme nuceni je rozbít."

Blbost.
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Znovu jsem vytrhl koberec z padacích dveří. Téměř všechny své pochybné materiály jsem zabalil do velké nylonové tašky do posilovny. Přehodil jsem si ho přes rameno, popadl prachovku, hůl a tryskací tyč a málem jsem se zabil, když jsem se snažil jít dolů po žebříku příliš rychle. Zastavil jsem se pár kroků odspodu a natáhl se, abych znovu zavřel padací dveře. Na spodní straně dveří byla dvojice jednoduchých šroubů, takže já nebo kobylka jsme mohli signalizovat druhému, že se děje něco delikátního a rozptýlení by mohlo být nebezpečné. Pevně jsem zamkl dveře.

"Co se děje?" vyhrkl Bob ze své police.

"Bobe, teď potřebuju oddělení dolů."

"Proč prostě ne..."

"Protože se vrátí pět minut poté, co jsem použil odzbrojující kouzlo. Potřebuji je dolů. Slez ze svého kostnatého zadku a udělej to!"

"Ale to je vyřadí nejméně na týden..."

"Já vím. Jdi do toho a pospěš si! Máte mé svolení opustit lebku za tímto účelem."

"Aye-aye, ó kapitáne, můj kapitáne," řekl Bob kysele. Malý oblak oranžového jiskřivého světla vytékal z očních důlků lebky a vyběhl nahoru prasklinami na okraji padacích dveří.

Okamžitě jsem začal házet věci do tašky. Taky jsem dělal nepořádek, ale na to nebyla žádná pomoc.

O necelou půl minutu později se Bob vrátil a znovu se vrátil do lebky. "Na dveře klepe parta kluků v oblecích a uniformách, Harry."

"Já vím."

"Proč?" zeptal se. "Co se děje?"

"Průšvih," řekla jsem. "Co tady mám, co je nezákonné?"

"Vypadám jako advokát? Tohle nejsou knihy o zákonech, kterými jsem obklopen."

Z horního patra se ozval těžký náraz. Ten, kdo tam byl, zkoušel berana na dveřích. Hodně štěstí, chlapci. Předtím mi zaklepali na dveře. Nainstaloval jsem těžké kovové bezpečnostní dveře, které nic menšího než výbušniny nepřekoná.

"Kde je prach duchů?" Zeptal jsem se.

"Jedna police nad, dvě nahoru, doutníková plechovka v hnědé kartonové krabici," řekl Bob okamžitě.

"Díky," řekla jsem. "Ta část nosorožčího rohu?"

"Pod policí po vaší levici, plastový úložný koš."

Tak to šlo, s Bobovou bezchybnou pamětí, která celý proces urychlila. Skončil jsem tím, že jsem tašku naplnil plnou. Pak jsem ze zdi strhl mapu Paranetu, přidal ji do tašky a vedle ní hodil adresář kontaktních čísel pro její členy. Poslední věc, kterou jsem potřeboval, bylo rozhodnutí FBI, že jsem centrem sítě teroristických buněk.

Bobova lebka šla také dovnitř. Zapnula jsem tašku a nechala jen tolik otvoru, aby Bob viděl ven. Nakonec jsem vzal dva meče (z nichž alespoň jeden byl použit při vraždách v oblasti Chicaga), prostrčil je několika popruhy na boku tašky a pak je spěšně přilepil na místo, abych se ujistil, že je neztratím. Pak jsem si natáhla duster a s vrčením jsem si přehodila popruh tašky přes rameno. Ta věc byla těžká.

Rány a hrboly pokračovaly nahoře. Ozval se náhlý, ostrý praskavý zvuk. Zamrkal jsem. Dveře a jejich rám mohly být průmyslově silné, ale dům, ke kterému byly připojeny, byl dřevěnou starožitností z předchozího přelomu století. Znělo to, jako by něco začalo dávat.

"Říkal jsem ti to," řekl Bob. "Měl jsi zjistit, co bylo na druhé straně odsud už dávno předtím."

"A řekl jsem ti," odpověděl jsem, "že poslední věc, kterou chci udělat, je ztenčit bariéru mezi mým vlastním domovem a krvavým Nevernever tím, že jím projdu a pak přitáhnu pozornost jakéhokoli hladového boogity-boo na druhé straně."

"A mýlil ses," řekl Bob samolibě. "A já jsem ti to říkal."

Nahoře došlo k obrovské havárii a někdo křičel: "FBI!" ve stejnou dobu, kdy někdo jiný křičel: "Chicago PD!"

O okamžik později někdo vypustil vyděšenou kletbu a zbraň vybuchla.

"Co to bylo?" vykřikl poněkud vysoký hlas.

"Kočka," řekl hlas agenta Tillyho a překypoval opovržením. "Zahájil jsi palbu na šílenou kočku. A chyběl."

Pán. Srdce mi bušilo v hrudi. Zapomněla jsem na něj všechno. Ale věren své povaze se zdálo, že se pan postaral o svůj vlastní odvážný útěk.

Ozval se smích několika hlasů.

"To není legrační," vyštěkl druhý hlas. Byl to Rudolf, v pořádku. "Tenhle chlápek je nebezpečný."

"Jasně," zavolal hlas z jiné místnosti - což znamenalo mou ložnici a koupelnu, protože to byla jediná další místnost, která byla k dispozici. "Tady nic."

"Sakra," řekl Rudolf. "Je někde tady. Jsi si jistý, že ho tvoji muži zahlédli oknem?"

"Viděli, jak se tu před necelými pěti minutami někdo pohybuje. Neznamená to, že to byl on." Nastala pauza a pak agent Tilly řekl: "Nebo jéje. Možná je dole v podzákladu pod těmi padacími dveřmi."

"Pořád máte u oken muže?" Zeptal se Rudolf.

"Ano," řekl Tilly unaveně. Trochu zvýšil hlas, jako by mluvil s někým na druhé straně velké místnosti. "Tohle místo je zapnuté. Nemá kam jít. Doufejme jen, že se ukáže a tiše se vzdá. Určitě budeme respektovat všechna jeho práva a všechno, a pokud bude spolupracovat, mohlo by to skončit docela rychle."

Odmlčel jsem se. Měl jsem na výběr.

Pořád bych mohl dělat, co Tilly navrhl. Z dlouhodobého hlediska to pro mě byla samozřejmě nejlepší volba. Byl bych vyslýchán a očištěn kýmkoliv rozumným (tj. ne Rudolfem). Mohl bych je dokonce ukázat na obchodní zájmy vévodkyně a uvolnit je, aby se staly trnem v oku. Poté bych se vrátil ke statu quo ostražité spolupráce s úřady - ale tento proces by zabral drahocenný čas. Minimálně pár dní.

Takový čas jsem neměl.

Agent Tilly mi připadal jako někdo, kdo není úplně nerozumný. Ale kdybych se k němu teď přiblížil, protestoval proti své nevině a pak zmizel, byl bych ochoten se přinejmenším bránit zatčení. I kdyby všechno ostatní v tomto zmatku dopadlo v můj prospěch, mohlo by mi to přinést vězení, kterému jsem se chtěl vyhnout. Kromě. Tilly nemohl pro Maggie nic udělat.

A musel jsem to přiznat, byl jsem naštvaný. To byl můj domov, sakra. Nerozbijete dveře mužského domu jen na slovo hada, jako je Rudolf. Měla jsem už nahromaděnou spoustu vzteku, ale když jsem slyšela ty hlasy v obýváku, přidala se k pahorku další velká boule. Pochyboval jsem o své schopnosti zůstat zdvořilý velmi dlouho.

Takže místo toho, abych přestal mluvit, obrátil jsem se k vyvolávacímu kruhu, vstoupil do něj, svolal svou vůli a zašeptal: "Aparturum."

Mával jsem svou holí zleva doprava, naplňoval nástroj svou vůlí a realita se po něm svinula jako svitek. Měkké zelené světlo začalo vycházet z prázdného vzduchu přede mnou v obdélníkové oblasti sedm stop vysoké a z poloviny tak široké - dveře mezi mým bytem a Nevernever. Neměl jsem tušení, co je na druhé straně.

Šrouby k padacím dveřím začaly chrastit. Slyšel jsem, jak někdo volá po pile. Dveře nebyly těsně namontovány. Byli by schopni prostrčit pilový kotouč trhlinou a rozříznout tyto dva šrouby během několika sekund.

Shromáždil jsem svou sílu do obranné bariéry kolem sebe, projel jsem ji štítovým náramkem a zatnul zuby. Srdce mi bušilo na hrudi. Bylo docela možné, že procházka těmito dveřmi mezi světy mě zavede na dno jezera roztavené lávy nebo přes okraj spěchajícího vodopádu. Neexistoval žádný způsob, jak to vědět, dokud jsem do toho skutečně nevstoupil.

"Říkal jsem ti to!" Bob zachvátil.

Nade mnou bzučel elektrický motor a pak náhle zemřel. Někdo vydával zmatené zvuky. Pak prasklinou ve dveřích proklouzla štíhlá ocelová čepel a někdo začal šrouby ručně prořezávat.

Vystoupil jsem z reálného světa do Neverneveru.

Byl jsem připraven na to, co se stane. Mrazivý chlad. Spalující teplo. Drtivá hloubka vody - dokonce i naprosté vakuum. Koule síly kolem mě byla vzduchotěsná a udržovala mě naživu i někde, jako je vesmír, alespoň na pár okamžiků.

Vynořil jsem se do Neverneveru, mé štíty v plné síle, moje tryskací tyč připravená rozpoutat peklo, když neviditelná koule síly kolem mě narazila do...

- docela krásná postel sedmikrásek.

Mé štíty je rozdrtily na plocho. Celý záhon ve svém malém bílém květináči okamžitě připomínal sbírku lisovaných květin.

Pomalu jsem se rozhlížela, tělo pevně a připravené, smysly soustředěné.

Byl jsem v zahradě.

Vypadalo to jako italské číslo. Pouze menšina keřů a květin byla vysazena ve vyvýšených záhonech. Ostatní byly rozloženy tak, aby vzbudily dojem, že přirozeně vyrostly do prostoru, který obsadily. Travnaté cesty se vinou nepravidelně tvarovanou zahradou, kroutí se a otáčejí sem a tam. Kolibřík o velikosti stříbrného dolaru se vrhl dolů a zastrčil zobák do obzvláště jasného květu a pak zase zmizel. Včela bzučela kolem - jen obyčejný starý čmelák, ne nějaká obří mutantní příšera.

Nesmějte se. Viděl jsem je tam.

Upravil jsem stínící kouzlo tak, aby jím mohl procházet vzduch, a podezřívavě a opatrně jsem si přičichl. Mohlo by to vypadat jako pěkné místo, ale navzdory všemu, co jsem věděl, byla atmosféra protkaná plynným chlorem.

Vonělo to jako podzimní sluníčko, kde dny mohly být vlahé, ale noci mohly nést těžký útržek. Nechat vzduch dovnitř znamenalo, že zvuk měl snazší čas dostat se přes můj štít. Ptáci líně cvrlikali. Někde poblíž byla tekoucí voda.

Bob začal škubat. "Pozor! Dávej pozor na tu zlomyslnou megaveverku, šéfe!" řekl, stěží schopný mluvit jasně. "Můj bože! Ten fikus se tě chystá obtěžovat!"

Zasvítila jsem se na lebku a ještě chvíli jsem se vrátila k pozorování svého okolí. Pak jsem opatrně spustil štíty. Spálili sakra hodně energie. Kdybych se je pokusil podržet déle než pár okamžiků, zjistil bych, že jsem příliš unavený na to, abych fungoval.

Nic se nestalo.

Bylo to jen ospalé odpoledne ve velmi příjemné, hezké zahradě.

"Měl jsi vidět svůj obličej," řekl Bob a stále sebou škubal tlumeným smíchem. "Jako bys měl čelit rozzlobenému drakovi nebo tak něco."

"Drž hubu," řekla jsem mu tiše. "Tohle je Nevernever. A je to příliš snadné."

"Ne každé místo v duchovním světě je továrna na noční můry, Harry," vynadal mi Bob. "Je to vesmír rovnováhy. Na každém místě temnoty je také místo světla."

Otočil jsem další pomalý kruh a zkontroloval hrozby, než jsem vzal své zaměstnance a znovu s nimi zamával zleva doprava a zavřel bránu zpět do mé laboratoře. Pak jsem se vrátil k opatrnému skenování oblasti.

"Hvězdy a kameny, Harry," řekl Bob vesele. "Myslím, že nošení toho šedého pláště tak dlouho se o tebe otřelo. Paranoidní hodně?"

Zasvítala jsem se a nikdy jsem nepřestala skenovat. "Cesta. Také. Snadné."

O pět minut později se nic nestalo. Je těžké zůstat řádně zastrašený a paranoidní, když neexistuje žádná zjevná hrozba a když je okolí tak obecně klidné.

"Dobře," řekla jsem konečně. "Možná máš pravdu. Ať tak či onak, musíme se dát do pohybu. Doufejme, že najdeme místo, kde jeden z nás rozpozná, co nás může dostat zpět na Cesty."

"Chceš zanechat stopu drobků chleba nebo tak něco?" Zeptal se Bob.

"To je to, proč jsi," řekla jsem. "Pamatuj si, jak se sem dostat."

"Zkontrolujte," řekl. "Jakým směrem jdeme?"

Existovaly tři cesty. Jeden se potuloval mezi vysokou trávou a stoupajícími stromy. Další byl oblázkový a běžel do kopce, se spoustou velkých skal figurujících v terénních úpravách. Třetí měla nazelenalé dlažební kostky a vedla přes pole pěkných nízkých květin, které kolem nás zanechaly spoustu viditelnosti. Šel jsem s možností tři a začal jsem po dlážděné cestě.

Po dvaceti nebo třiceti krocích jsem začal být neklidný. Nebyl pro to žádný důvod, který bych mohl vidět. Byl to čistý instinkt.

"Bobe?" Zeptal jsem se po chvíli. "O jaké druhy květin se jedná?"

"Prvosenky," odpověděla lebka okamžitě.

Zastavil jsem se ve svých stopách. "Ach. Blbost."

Země se otřásla.

Země se zvedala kolem mých nohou a podél cesty prvosenky přede mnou se chodící kameny svíjely a zvedaly z půdy. Ukázalo se, že se jedná o jemně zaoblené koruny segmentů exoskeletu. Zmíněné segmenty patřily nepředstavitelně velké zelené stonožce, která se právě začala uvolňovat z půdy, když jsme spolu mluvili. S chorobnou fascinací jsem sledovala, jak stvoření zvedlo hlavu z půdy, padesát stop od nás, a otočilo se, aby se podívalo naší cestou. Jeho mandibuly se několikrát zaskřípaly dohromady a připomínaly mi obrovskou sadu nůžek. Byly dost velké na to, aby mě v pase rozřízly na polovinu.

Podíval jsem se za sebe a uviděl dalších padesát nebo šedesát stop cesty, která se uvolnila, a podíval jsem se dolů, abych viděl, že chodící kámen, na kterém jsem stál, byl také součástí stvoření, i když poslední, který se uvolnil.

Bojoval jsem, abych udržel rovnováhu, když se kámen uvolnil, ale skončil jsem vhozen do postele s prvosenkami, zatímco hlava obrovské stonožky se plazila doleva a doprava a valila se ke mně opravdu alarmující rychlostí.

Jeho obrovské oči se jasně třpytily a z hladově cvakajících čelistí mu kapal sliz. Jeho stovky nohou se zakopaly do země, aby poháněly jeho váhu dopředu, jejich špičky jako stanové kolíky kousaly do země. Znělo to skoro jako šílená lokomotiva.

Podíval jsem se ze stonožky dolů na lebku. "Říkal jsem ti to!" Křičela jsem. "Cesta! Také! Jednoduše!"
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Ano.

To nebylo to, co jsem měl na mysli, když jsem toho rána vstal z postele.

Ta zatracená věc měla být pomalá. Podle každého fyzikálního zákona, podle všech práv, stonožka tak velká měla být pomalá. Dinosauří. Sloní.

Ale tohle byl Nevernever. Nehráli jste zde podle stejných pravidel. Fyzika byla jakýmsi vodítkem, a to velmi volným a elastickým vodítkem. Zde měla mysl a srdce větší vliv než materiál a velká chyba byla rychlá. Ta obrovská, dravá hlava na mě vystřelila jako motor nějaké psychotické lokomotivy, její vražedné čelisti se roztáhly doširoka.

Naštěstí pro mě jsem byl, jen stěží, rychlejší.

Vytáhl jsem levou ruku, natáhl ji dlaní v gestu příkazu a popírání, univerzální póza znamenající jednu věc: Přestaň!  Záměr byl na tomto místě důležitý. Když se čelisti zavřely, vytáhl jsem svůj kulový štít, abych se s ním setkal, energie bzučící v kouzlech mého náramku, které vybuchly do zářícího světla, když magie, která jimi procházela, zářila skrze pomíjivou substanci pouhých hmotných kovů.

Čelisti se zavřely s křupnutím a nárazem a můj náramek vzplanul ještě jasněji. Štít explodoval ve více barvách a tvarech než společnost kaleidoskopů a odvrátil čelisti šelmy - jeho síla byla koneckonců jen dalším kouskem materiálně orientované síly v nehmotné říši.

Vytáhl jsem pravou ruku z kabátu, držel jsem svou tryskací tyč a s vykřičeným slovem jsem uvolnil kladivo spalující síly. Ponořila se dolů a pak se stočila vzhůru okamžik předtím, než udeřila, a přistála na tom, co prošlo pro bradu stonožky, nádherný horní řez. Vymrštila hlavu tvora o několik metrů výš a celé jeho tělo se zvlnilo v agónii.

Což mě při zpětném pohledu asi nemělo zaskočit tak, jak to bylo.

Země pod mýma nohama se zvedala a vzpínala a já jsem letěl s rukama vířícíma v neužitečném větrném mlýně. Přistál jsem v rozlehlém kruhu mezi řadami prvosenek, které se okamžitě začaly pohybovat a bičovaly se drobnými stonkovými úponky lemovanými zlomyslně ostrými trny. Dokonce i když jsem se snažil zpátky na nohy a odtrhával jsem je od zápěstí a kotníků, všiml jsem si, že květiny kolem mě se začaly červenat hlubokou krví.

"Víš co, Harry!" Zavolal Bob. "Vůbec si nemyslím, že je to zahrada!"

"Génius," zamumlal jsem, když stonožka obnovila rovnováhu a začala se přeorientovávat na útok. Jeho tělo proudilo dopředu a následovalo pohyb jeho hlavy. Rozhodl jsem se, že všechny ty nohy, které dopadají na zem jako vykopávky v ustáleném pořadí, způsobují, že obří brouk nezní méně jako lokomotiva než velký kus zemědělského vybavení, které se houpe kolem.

Běžel jsem na něj, soustředil svou vůli pod sebe, položil svou hůl na zem a vyhoupl nohy nahoru ve skoku skokana o tyči. Rozpoutal jsem svou vůli pod sebou i za sebou, jak jsem to dělal, a letěl jsem nad tou věcí dozadu, jak se stále zvyšovala vpřed. Když jsem šel, vydávala rachotivý zvuk nelibosti, hlava se kroutila, aby mě následovala, nucena zpomalit natolik, aby dovolila svým nejzadnějším nohám, aby se dostala z cesty. Koupilo mi to jen pár vteřin.

Větší neznamená lepší, zejména v Nevernever. Jedna vteřina stačila na to, abych se otočil, zaměřil další paprsek ohně na mnohem menší oblast a srazil ho dolů jako obrovskou řezací pochodeň téměř přesně přes střed těla velkého brouka, což byl akt přesné magie, který jsem se naučil od Luccia a o kterém jsem si nebyl vůbec jistý, že bych ho mohl duplikovat v reálném světě.

Paprsek, který nebyl větší než pár mých prstů, rozřezal stvoření na polovinu tak úhledně a jednoduše, jako bych použil řezačku papíru o velikosti návěsu.

Křičel bolestí, drzým, zvonivým zvukem, který i z takové cizí věci zprostředkovával hloubku jeho fyzické agónie. Jeho zadní čtvrti se jen tak kutálely dopředu, jako by si nevšimly, že hlava je pryč. Přední polovina věci se začala divoce otáčet a kolísat, její omezený mozek byl možná přetížen snahou vysílat nervové impulsy do kousků její anatomie, které již neexistovaly. Usadil se ve vzorci pronásledování své vlastní ustupující střední části, valící se ve velkém kruhu, který rozdrtil řady prvosenek na obou stranách stezky.

"Booya!" Křičela jsem čistým triumfem, adrenalin měnil v můj mužný baryton v poněkud děsivě znějící výkřik. "Co máš za ohnivý paprsek smrti, co? Nemáš nic za ohnivý paprsek smrti! Mohl by se také vrátit k Atari, bug-boyi, protože pro mě nemáš dost hry!"

Trvalo mi pět nebo deset vteřin, než jsem si uvědomil, co se děje.

Rána, kterou jsem způsobil, nedovolila mnoho krvácení, kauterizovala, i když se krájela - ale i ten malý kousek krvácení se zastavil na obou odříznutých polovinách monstra. Zraněný zadní konec přední poloviny se náhle zaokrouhlil. Zraněná přední část druhé poloviny se zachvěla a náhle se zkroutila na místě, a pak se s kroutícím pohybem začala nová hlava svíjet z odříznutého pařezu.

Během několika vteřin se na mě obě poloviny soustředily a pak se na mě kutálely dvě šílené věci, čelisti se střetávaly a praskaly, stejně silné, stejně smrtící jako předtím. Jen oni se na mě teď vrhali z několika směrů.

"Páni," řekl Bob naprosto klidným, věcným, konverzačním tónem. "To je neuvěřitelně nespravedlivé."

"Byl to takový den," řekla jsem. Vyměnil jsem svůj tryskací prut za svou hůl. Prut byl skvělý pro rozhazování ohně kolem, ale potřeboval jsem vytáhnout něco složitějšího, než bylo skutečně zamýšleno zvládnout, a můj kouzelnický personál byl mnohem všestrannější, určený pro zvládnutí široké škály možností. Vyvolal jsem svou vůli a prošpikoval ji ohněm duše ve mně, pak jsem vystrčil hůl dopředu a zavolal: "Fuego murus! Fuego vellum! "

Vytryskla ze mě energie a stříbřitě bílý oheň se zvedl v kruhu téměř šedesát stop napříč, tři stopy tlustý a tři nebo čtyři metry vysoký. Zdálo se, že řev plamenů se nějak prolíná s podivným tónem, který nezněl ani tak jako hlas velkého zvonu.

Stonožky (množné číslo - Pekelné zvony, musel jsem přestat být tak arogantní) se zvedly na své nejzadnější končetiny a snažily se překlenout zeď v živém oblouku, ale odvrátily se od plamenů ještě prudčeji, než když jsem udeřil původní hlavu ohnivou koulí.

"Hej, úhledná práce!" Bob řekl. "Oheň duše je pěkný dotek."

Snaha zvládnout tolik energie mě dostihla ve spěchu a zjistil jsem, že lapám po dechu a potím se. "Ano," řekla jsem. "Díky."

"Samozřejmě, teď jsme v pasti," poznamenal Bob. "A té zdi brzy dojde šťáva. Můžete je chvíli sekat. Pak tě sežerou."

"Ne," řekla jsem a zalapala po dechu. "Jsme v tom společně. Oba se necháme sežrat."

"Ach," řekl Bob. "Radši bys měl otevřít cestu zpátky do Chicaga."

"Zpátky do mého bytu?" Požadoval jsem. "FBI tam jen čeká, aby mi nasadila pouta."

"Pak si myslím, že ses neměl stát teroristou, Harry!"

"Hej! Já nikdy--"

Bob zvýšil hlas a zakřičel směrem ke stonožkám: "Nejsem s ním!"

Žádná z mých možností nebyla dobrá. Nechat se sežrat nadpřirozeně odolným stonožkovým démonem by bylo překážkou mého záchranného úsilí. Nechat se zavřít FBI by nebylo o moc lepší, ale alespoň s federály, kteří by mě dali do cely, bych měl šanci z ní odejít - na rozdíl od žaludku stonožek. Žaludky.

Ale nemohl jsem se vrátit do svého bytu s taškou plnou ne-nos. Musel bych je schovat, než bych se tam dostal - a to znamenalo nechat tašku tady. Nebyl to zrovna geniální nápad, ale neměl jsem moc na výběr. Musel bych přijmout veškerá opatření, abych tašku schoval a doufal, že to stačí.

Zemská magie není mou silnou stránkou. Je to extrémně náročná disciplína, fyzicky vzato. Koneckonců mluvíte o tom, že se pohybuje strašně moc váhy. Použití magie neznamená, že budete ignorovat fyziku. Energie pro vytváření tepla nebo pohybu pochází z jiného zdroje, ale stále musí interagovat s realitou stejným způsobem jako jakýkoli jiný druh energie. To znamená, že ovlivnění tun Země vyžaduje obrovské množství energie a je to zatraceně obtížné - ale ne nemožné. Ebenezar trval na tom, abych se naučil alespoň jedno velmi užitečné, i když nesmírně namáhavé kouzlo se zemskou magií. Byla by to snaha celého dne použít ji v reálném světě. Ale tady, v Nevernever . . .

Zvedl jsem hůl, namířil ji na zem před sebou a hlubokým, těžkým monotónem intonoval: "Dispertius! "Rozpoutal jsem svou vůli tak, jak jsem to udělal, i když jsem už byl navíjený a země a kámen pod mýma nohama se otevřely, černá mezera se otevřela jako kamenná ústa pár centimetrů před mými prsty.

"Ale ne, ne," řekl Bob. "Ty  mě tam nedáš..."

Bylo to obrovské úsilí pro mé rychle únavné tělo, ale vhodil jsem tašku s meči, Bobem a všemi do díry. Zmizela ve tmě spolu s Bobovým výkřikem: "Radši se vrať!"

Zuřivé syčení rozzuřených stonožek se prodíralo vzduchem.

Znovu jsem ukázal svou holí na díru a intonoval: "Resarcius! "Vytrysklo ze mě více síly a tak rychle se díra znovu opravila, přičemž země a kámen, které pytel a jeho obsah vytlačil, byly rozptýleny do široké oblasti, což mělo za následek jen velmi nepatrný a obtížně viditelný hrb v zemi. Kouzlo by ztížilo získání výstroje každému, kdo by přesně nevěděl, kde je, a já jsem ho dal dostatečně hluboko, abych ho skryl před každým, kdo ho konkrétně nehledal. Doufal jsem.

Bob a meče byli tak bezpeční, jak jen to bylo možné, abych je za daných okolností vyrobil, a moje stěna stříbrného ohně se neustále zmenšovala. Byl čas vyrazit, dokud jsem ještě mohl.

Nohy se mi třásly únavou a tvrdě jsem se opírala o hůl, abych nespadla. Potřeboval jsem ještě jedno úsilí vůle, abych unikl této pěkně upravené smrtící pasti, a poté...

Ohnivý kruh klesl tak nízko, že se jedna ze stonožek vyklenula do vzduchu, vytvořila most svého vlastního těla a přetekla přes něj a na zem venku. Jeho mnohostranné oči se upřely na mě a jeho čelisti se střetly v hladovém očekávání.

Odvrátil jsem se, soustředil své myšlenky a vůli a řezavým pohybem ruky vyřízl malý kousek do vzduchu, čímž otevřel úzké dveře, pouhou trhlinu, mezi Nevernever a realitou. Pak jsem se na to vrhl.

Nikdy předtím jsem neprošel tak úzkým otvorem. Cítil jsem se, jako by mě to rozbíjelo v nějakém duchovním zhutňovači odpadků. Bolelo to, okamžik tak divoké agónie, že se zdálo, že se to protáhlo do hodiny, zatímco mé myšlenky byly stlačeny do jediného, nemožně hustého celku, psychické černé díry, kde se zdálo, že každá temná a olověná emoce, kterou jsem kdy cítil, zaplavila a otrávila každou myšlenku a vzpomínku, což přidalo ohromující zármutek k fyzickému trápení.

Okamžik uplynul a já jsem prošel úzkým otvorem. Cítil jsem zlomek vteřiny, ve kterém se stonožka snažila následovat, ale štěrbina, kterou jsem otevřel mezi světy, se téměř okamžitě uzdravila.

Propadl jsem se asi třemi stopami prázdného vzduchu, bouchl bokem o stranu pracovního stolu ve své laboratoři a dopadl na betonovou podlahu jako pytel vyčerpaných cihel.

Lidé začali křičet a někdo se na mě navršil, převalil mě na hruď a zasadil mi koleno do páteře, když mi táhli ruce za zády. Byla tam spousta tlachání, kterému jsem nevěnoval pozornost. Příliš mě to bolelo a byl jsem příliš zatraceně unavený, než abych se o to staral.

Upřímně řečeno, jediná myšlenka v mé mysli v té době byla pocit velké úlevy, když jsem byl zatčen. Teď jsem si mohl odpočinout a odpočinout si v pěkných poutech.

Nebo možná svěrací kazajka, v závislosti na tom, jak se věci vyvíjely.
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Vzali mě do chicagské divize Federálního úřadu pro vyšetřování Roosevelta. Dav reportérů byl venku a okamžitě začal křičet otázky a pořizovat fotografie, když mě pár hlídačů vytáhlo z auta a polovinu odneslo do budovy. Nikdo z federálů neřekl nic kamerám, ale Rudolph se odmlčel dost dlouho na to, aby potvrdil, že vyšetřování exploze probíhá a že je zadržováno několik "zájmových osob" a že dobří lidé v Chicagu se nemají čeho bát, yadda, yadda, yadda.

Štíhlý chlapík v krmeném obleku s rybí bílou kůží a inkoustově černými vlasy procházel kolem Rudolfa, položil ruku kolem ramen druhého muže soudružským způsobem a téměř ho odtáhl z nohou a pryč od reportérů. Rudolph vyprskl, ale Slim se na něj tvrdě podíval a Rudy ustoupil.

Vzpomínám si, jak jsem klopýtal kontrolním stanovištěm a výtahem a pak jsem byl sražen na židli. Slim mi sundal manžety ze zápěstí. Okamžitě jsem složil ruce na stůl před sebou a položil hlavu dolů. Nevím, jak dlouho jsem byl venku, ale když jsem k tomu přišel, do očí mi do očí svítila poněkud ztuhlá, zatuchlá žena.

"Žádné důkazy o otřesu mozku," řekla. "Normální reakce. Myslím, že je prostě vyčerpaný."

Slim stál u dveří do malé místnosti, která měla jeden konferenční stůl, několik židlí a dlouhé zrcadlo na zdi. Rudolf tam stál s ním, mladě vypadající muž v obleku dražším, než je jeho platová třída, s tmavými, šíleně upravenými vlasy a úzkostlivou předtuchou na ramenou.

"Předstírá to," trval na svém Rudolf. "Nebyl z našeho dohledu déle než pár minut. Jak se mohl v té době dočerpat k vyčerpání, co? Bez pocení? Ani pořádně nedýcháte? Je špinavý. Vím to. Neměli jsme mu dát hodinu na to, aby vymyslel příběh."

Rudy se štíhlýma očima bez výrazu ukazujícího na jeho štíhlé, bledé tváři. Pak se na mě podíval.

"Myslím, že to z tebe dělá hodného policajta," řekla jsem.

Slim obrátil oči v sloup. "Díky, Roz."

Žena vzala stetoskop kolem krku, věnovala mi pohled plný nesouhlasu a odešla z místnosti.

Slim přišel ke stolu a posadil se naproti mně. Rudolf se pohnul a postavil se za mě. Byl to jednoduchý psychologický trik, ale fungovalo to. Rudolfova přítomnost, mimo můj zorný úhel, byla dráždivá a rozptylující.

"Jmenuji se Tilly," řekl Slim. "Můžete mi říkat agent Tilly nebo agent nebo Tilly. Cokoliv, co vám nejpohodlnější."

"Dobře, Slime," řekla jsem.

Pomalu se nadechl a vydechl. Pak řekl: "Proč jste prostě neodpověděl na dveře, pane Drážďany? Bylo by to mnohem jednodušší. Pro nás všechny."

"Neslyšel jsem tě," řekla jsem. "Spal jsem dole v podzemí."

"Kecy," řekl Rudolf.

Slim se podíval ode mě na Rudyho a zpět. "Spíš, co?"

"Jsem těžký spáč," řekla jsem. "Mějte podložku pod jedním ze stolů v laboratoři. Občas si tam dole odfrkněte. Pěkné a cool."

Slim mě studoval další zamyšlenou minutu. Pak řekl: "Ne, tam dole jsi nespal. Vůbec jsi tam dole nebyl. Neexistoval žádný otevřený prostor dostatečně velký, aby vás skryl v tomto podzákladu. Byl jsi někde jinde."

"Kde?" Zeptal jsem se ho. "Chci říct, ne jako by to byl velký byt. Obývací pokoj, ložnice, koupelna, podzemí. Našli jste mě na podlaze v podzemí, které má pouze jeden vchod. Kde jinde si myslíš, že jsem byl? Myslíš, že jsem se právě objevil z ničeho?"

Slim přimhouřil oči. Pak zavrtěl hlavou a řekl: "Nevím. Viděl spoustu triků. Viděl jsem chlápka, jak jednou zmizela Socha svobody."

Roztáhl jsem ruce. "Myslíš, že jsem to udělal se zrcadly nebo tak něco?"

"Mohlo by být," řekl. "Nemám dobré vysvětlení, jak jste se najednou objevil, Drážďany. Jsem nevrlý, když nemám dobré vysvětlení pro věci. Pak jdu kopat, dokud něco nevymyslím."

Usmála jsem se na něj. Nemohl jsem si pomoct. "Spal jsem ve své laboratoři. Probudil jsem se, když jste mi začali kroutit rukama. Myslíte si, že jsem vyšel z tajné přihrádky tak dobře ukryté, že ji nikdo nenašel v plné části místnosti? Nebo jsem se možná objevil z ničeho. Který z těchto příběhů bude podle vás dávat větší smysl soudci v občanskoprávní žalobě, kterou podávám proti CPD a předsednictvu? Tvoje nebo moje?"

Slimův výraz se změnil v kyselý.

Rudolf se náhle objevil po mé pravici a udeřil pěstí do stolu. "Řekni nám, proč jsi vyhodil do povětří budovu, Drážďany!"

Vybuchla jsem smíchy. Nemohl jsem si pomoct. Neměl jsem moc energie, ale smál jsem se, dokud se mi netřásl žaludek.

"Omlouvám se," řekla jsem o chvíli později. "Omlouvám se. Bylo to prostě tak. . . ach jo." Zavrtěla jsem hlavou a snažila se dostat pod kontrolu.

"Rudolfe," řekl Slim. "Vypadni."

"Nemůžeš mi nařídit, abych odešel. Jsem řádně jmenovaným zástupcem CPD a členem této pracovní skupiny."

"Jsi k ničemu, neprofesionální a bráníš tomuhle sesazení," řekl Slim a jeho tón byl plochý. Obrátil své tmavé oči k Rudolfovi a řekl: "Dostaň se. Pryč."

Slim měl sakra oslnění. Někteří muži ano. Mohou se na vás podívat a říct vám, aniž by řekli jediné slovo, že jsou dokonale schopni páchat násilí a jsou ochotni to demonstrovat. Tento pohled nevyjadřuje žádnou konkrétní, jedinou emoci, ani nic, co lze snadno vyjádřit slovy. Slim nepotřeboval žádná slova. Zíral na Rudolfa se slabým stínem staré Smrti v očích a nic jiného nedělal.

Rudolf sebou trhl. Zamumlal něco o podání stížnosti na FBI a opustil místnost.

Agent Tilly se ke mně otočil. Jeho výraz se krátce zjemnil do něčeho, co téměř připomínalo úsměv, a on řekl: "Udělal jsi to?"

Na vteřinu jsem se setkal s jeho očima a řekl: "Ne."

Tilly našpulil rty. Pak několikrát pokýval hlavou a řekl: "Dobře."

Zvedla jsem obočí. "Jen tak?"

"Vím, kdy lidé lžou," řekl jednoduše.

"A proto je to výpověď, ne výslech?"

"Je to výpověď, protože Rudolf lhal, když tě prstil mému šéfovi," řekl Tilly. "Teď jsem tě viděl na vlastní oči. A bombardér se na tebe nehodí."

"Proč ne?"

"Váš byt je jedna velká hromada neuspořádaného nepořádku. Dezorganizovaní výrobci bomb nemají příliš dlouhou délku života. Jsem na řadě. Proč se vás někdo pokouší označit za kancelářskou budovu?"

"Myslím, že politika," řekl jsem. "Karrin Murphyová naštvala spoustu peněz tím, že zničila některé z jejich pochybnějších podniků. Peníze se opírají o politiky. Dostávám nějaké přelévání, protože ona je ta, která mě najala jako konzultanta na některé z nich. "

"Kurva Chicago," řekl Tilly s opravdovým opovržením v hlase. "Vláda v celém státě je asi tak zkorumpovaná, jak jen to jde."

"Amen," řekla jsem.

"Četl jsem váš spis. Říká, že se na tebe předtím dívala moje kancelář. Říká se, že čtyři agenti zmizeli o několik dní později." Našpulil rty. "Byl jste podezřelý z únosu, vraždy a nejméně dvou případů žhářství, z nichž jeden byl veřejná budova."

"Nebyla to moje chyba," řekla jsem. "Ta stavební věc."

"Vedeš zajímavý život, Drážďany."

"Ne tak docela. Jen divoký víkend tu a tam."

"Naopak," řekl Tilly. "Mám o tebe velký zájem."

Povzdechla jsem si. "Člověče. Nechceš být."

Tilly to považoval za slabou zamračenou čáru, která se objevila mezi jeho obočím. "Víš, kdo vyhodil do povětří tvou kancelářskou budovu?"

"Ne."

Tillyho výraz mohl být vytesán do kamene. "Lhář."

"Když ti to řeknu," řekla jsem, "nebudeš mi věřit - a zavřeš mě někde na psychiatrickém oddělení. Nevím, kdo tu budovu vyhodil do povětří."

Na okamžik přikývl. Pak řekl: "To, co teď děláte, by mohlo být vykládáno jako bránění a zasahování do vyšetřování. V závislosti na tom, kdo za bombardováním stál a proč, by to mohlo být dokonce zrádce."

"Jinými slovy," řekla jsem, "nemohla jsi v mém bytě najít nic, co by mě obvinilo nebo ti dalo záminku, abys mě držela. Takže teď doufáš, že mě zastrašíš, abych s tebou mluvil."

Agent Tilly se opřel do křesla a přimhouřil na mě oči. "Můžu tě držet dvacet čtyři hodin bez jakéhokoli důvodu. A mohu vám je docela znepříjemnit, aniž bych se přiblížil k porušení jakýchkoli zákonů."

"Přál bych si, abys to neudělal," řekla jsem.

Tilly pokrčil rameny. "A přál bych si, abys mi řekl, co víš o výbuchu. Ale myslím, že ani jeden z nás nedostane to, co chceme."

Opřela jsem si bradu o ruku a chvíli o tom přemýšlela. Dokonce jsem dávala šanci, že někdo v nadpřirozené scéně, pravděpodobně vévodkyně, zatáhl za nějaké nitky, aby poslal Rudolfa mým směrem. Kdyby tomu tak bylo, možná bych jí mohl ten malý ruční granát vrátit.

"Mimo záznam?" Zeptal jsem se Tillyho.

Vstal, vyšel ze dveří a vrátil se o chvíli později, pravděpodobně poté, co vypnul nahrávací zařízení. Posadil se zpátky a podíval se na mě.

"Zjistíte, že budova byla propojena výbušninami," řekl jsem. "Ve čtvrtém patře."

"A jak to víš?"

"Někdo, komu důvěřuji, viděl nějaké soubory s plány, které ukazovaly, kde byly poplatky nainstalovány, pravděpodobně na příkaz majitelů budovy. Vzpomínám si, že před několika lety byly posádky, které se asi týden trhaly do zdí. Řekl, že odstraňují azbest. Majitelé si je najali."

"Nuevo Verita, Inc., vlastní budovu. Jak už to u pojišťovacích podvodů chodí, není to skvělé."

"Není to o pojištění," řekla jsem.

"Tak o co jde?"

"Pomsta."

Tilly naklonil hlavu na stranu a pozorně mě pozoroval. "Udělal jsi něco téhle společnosti?"

"Udělal jsem něco někomu, kdo je daleko v potravinovém řetězci v korporátní konstelaci, do které Nuevo Verita patří."

"A co to bylo?"

"Nic nezákonného," řekl jsem. "Můžete se podívat na obchodní záležitosti muže, který si říká Paolo Ortega. Byl profesorem mytologie v Brazílii. Zemřel před několika lety."

"Ach," řekl Tilly. "Jeho rodina je ta, která je po tobě?"

"To je poměrně přesný popis. Zvláště jeho manželka."

Tilly to vstřebal a dal si načas. Místnost byla několik minut tichá.

Nakonec se na mě Tilly podíval a řekl: "Mám ke Karrin Murphy velkou úctu. Zavolal jsem jí, když jsi odpočívala. Říká, že vás podpoří bez výhrad. Vzhledem ke zdroji je to významné prohlášení."

"Ano," řekla jsem. "Vzhledem ke zdroji to tak je."

"Upřímně řečeno, nejsem si jistý, jestli mohu udělat něco, abych ti pomohl. Nemám na starosti vyšetřování a řídí ho politici. Nemohu slíbit, že nebudete znovu vyslýchán - i když dnešní události by měly ztížit získání soudního souhlasu, aby se proti vám mohlo postavit."

"Nejsem si jistá, jestli rozumím tvému významu," řekla jsem.

Tilly mávl rukou směrem ke zbytku budovy. "Pokud jde o ně, jsi vinen, Drážďany. Už píšou titulky a zpravodajské texty. Teď už jde jen o to najít důkazy, které by podpořily závěr, který chtějí."

"Oni," řekla jsem. "Ty ne."

Tilly řekl: "Jsou to banda kreténů."

"A ty nejsi?"

"Jsem jiný druh kreténa."

"Heh," řekla jsem. "Můžu jít?"

Přikývl. "Ale protože nemají nic, co by se vzdáleně podobalo důkazu, že jste to byl vy, kdo nastražil výbušniny, budou do vás kopat. Váš osobní život. Vaše minulost. Hledáte věci, které by se daly použít proti vám. Budou hrát špinavě."

"Dobře, já," řekla jsem. "Taky umím hrát."

Tillyho oči se usmály. "Zní to jako. Jo." Nabídl mi svou ruku. "Hodně štěstí."

Zatřásl jsem s ním. Cítil jsem velmi, velmi slabé brnění někoho s lehkým magickým talentem. Pravděpodobně to zvýšilo Tillyho schopnost oddělit pravdu od fikce.

Vstal jsem a unaveně kráčel ke dveřím.

"Hej," řekl Tilly těsně předtím, než jsem ho otevřela. "Mimo záznam. Kdo to udělal?"

Zastavila jsem se, znovu se na něj podívala a řekla: "Upíři."

Jeho výraz se mihotal rychle zažehnanými emocemi: pobavením, pak realizací, následovaným pochybnostmi a yardy a yardy racionalizace.

"Vidíš," řekla jsem mu. "Říkal jsem ti, že mi nebudeš věřit."
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Vyšel jsem ze dveří budovy FBI, abych našel kolem sebe kruh paparazziů, kteří s dravou trpělivostí čekali, až získají další materiál pro jejich příběhy. Pár z nich mě uvidělo a spěchalo ke mně, začali se mě vyptávat, tlačili ke mně mikrofony a podobné věci. Zamrkal jsem. Pořád jsem byl dost unavený, ale s jejich výstrojí by to bylo veselé peklo, kdybych se k němu dostal příliš blízko.

Rozhlížel jsem se po způsobu, jak se dostat dolů po chodnících, aniž bych někomu pokazil vybavení, a tehdy se mě pokusili zabít.

Už jednou jsem byl terčem pokusu o průjezd. Tenhle byl podstatně profesionálnější než ten první. Nebyl tam žádný řev motorů, který by mě varoval, žádné divoce se vychýlené vozidlo. Jediný tip, který jsem měl, bylo náhlé píchnutí chloupků na zadní straně krku a pohled na tmavé okno spolujezdce sedanu, které se skutálelo dolů.

Pak mě něco zasáhlo do levé strany hrudi a srazilo mě dolů na schody. Ohromen jsem si uvědomil, že na mě někdo střílí. Mohl jsem se skutálet po schodech dolů do davu zpráv, dát je mezi sebe a střelce, ale neměl jsem žádný způsob, jak zjistit, jestli mě střelec chtěl natolik špatně, abych vystřelil davem v naději, že mě dostane. Tak jsem se stočil do obranného míče a cítil jsem, jak proti mně dopadly další dvě těžké rány: jedna na žebra, druhá na levou ruku, kterou jsem zvedl, abych si zakryl hlavu.

Zespodu se ozval výkřik a pak nade mnou stálo několik lidí.

"Hej, kámo," řekl kameraman v lovecké bundě. Nabídl mi ruku, aby mi pomohl nahoru. "Ošklivý pád, tam. Ty jsi ještě v jednom kuse?"

Chvilku jsem na něj zírala, adrenalin mnou projížděl, a uvědomila jsem si, že kameraman - vlastně všechny novinářky - ani nevěděl, co se právě stalo.

Dávalo to strašidelný smysl. Nic jsem neslyšel. Vrah musel používat tlumič. Nebyly tam žádné záblesky, takže to musel udělat správně, mířil na mě oknem auta, zatímco seděl dostatečně vzadu, aby se ujistil, že hlaveň jeho zbraně nevyčnívá podezřele - a že se nikdy nestal dobře viditelným cílem. Pomohl jsem také tím, že jsem přihlížejícím odepřel jemné vodítko mrtvého těla s malými otvory vpředu a velkými vzadu. Žádný zvuk, žádný zrak a žádná oběť. Proč by si měli myslet, že se právě pokusili o vraždu?

"Hýbej se!" Řekl jsem a vytáhl se za kameramanovu tlapu. Snažil jsem se dostat výš, podívat se na dav a dostat talíř z tmavého sedanu. Netrvalo o moc víc, než obejít pár lidí a stát po špičkách, abyste si prohlédli střelcovo vozidlo, jeli klidně pryč, bez burácejících motorů, aniž by narazili na chodník nebo běželi na červenou. Prostě zmizel v provozu jako žralok mizející v hlubinách. Nikdy jsem se jasně nepodíval na talíře.

"Sakra," zavrčela jsem. Bolest se na mě teď začínala registrovat, hlavně v mé paži. Ochranná kouzla, která jsem si utkala přes prachovku, vydržela proti kulkám, ale kůže byla přes kůži stažena docela pevně a v důsledku toho jsem měl pocit, jako by mi někdo rozbil baseballovou pálku do předloktí. Prsty mé levé ruky brněly a odmítaly dělat víc než jen škubat. Cítil jsem podobné pulzování z dalších dvou zásahů a přejel jsem rukama po prachovce, abych se ujistil, že žádný z nich neprošel, aniž bych si toho všiml.

Našel jsem kulku zachycenou v kůži mého levého rukávu. Nepronikl více než možná čtvrt palce, ale byl uvězněn v kůži a deformován nárazem. Vytáhl jsem z kapsy kapesník, zabalil do něj kulku a znovu ji vrátil, podařilo se mi to celé udělat bez povšimnutí, zatímco asi tucet lidí se na mě dívalo, jako bych byl blázen.

Z ulice se ozvalo sípavé pípnutí!  Modrý brouk pomalu sestoupil ulicí a zastavil se před budovou. Molly seděla za volantem a zběsile na mě mávala.

Spěchal jsem dolů na ulici a nastoupil jsem, než nesourodé barevné schéma mého auta poslalo obsedantně-kompulzivní federální personál v budově za mnou do potměšilosti. Když se Molly odtáhla, připoutala jsem se a pak jsem dostala nedbalý polibek na tvář od Myšky, která seděla na zadním sedadle a jeho ocas se opíral o zadní část sedadla řidiče.

"Icku!" Řekl jsem mu to. "Moje rty se dotýkaly psích rtů! Pořiďte mi ústní vodu! Dej mi jód!"

Jeho ocas se stále vrtěl a znovu mě zakousl, než se usadil a vypadal spokojeně.

Sklouzla jsem zpátky na sedadlo a zavřela oči.

Uplynuly snad dvě minuty. "Nemáš zač," řekla Molly náhle a její tón byl frustrovaný. "Žádný problém, Harry. Cokoliv mohu udělat, abych pomohl."

"Promiň, padawane," řekla jsem. "Tohle už byl dlouhý den."

"Vrátil jsem se z kostela a viděl jsem, jak do tvého bytu vchází a vycházejí z něj banda kluků a policajtů. Dveře byly rozbité a celé místo vypadalo, jako by bylo vypleněno." Zachvěla se a sevřela kolo. "Bože. Byl jsem si jistý, že jsi mrtvý nebo v nesnázích."

"Měl jsi asi z devadesáti procent pravdu," řekl jsem. "Někdo řekl federálům, že jsem to já, kdo vyhodil do povětří kancelářskou budovu. Chtěli se mnou mluvit."

Mollyiny oči se rozšířily. "A co meče? Musíme to říct tátovi hned, nebo..."

"Uvolni se," řekla jsem. "Ukryl jsem je. Prozatím by měly být v bezpečí."

Molly se nadechla a úlevou ustoupila. "Vypadáš hrozně," řekla po minutě. "Zmlátili tě nebo tak něco?"

Máchla jsem očima vlevo a vpravo, jak jsme pokračovali a hledali. "Obří stonožka."

"Ach," řekla Molly a vytáhla to slovo, jako bych všechno vysvětlila. "Co hledáš?"

Prohledával jsem provoz kolem nás a hledal tmavý sedan. Zatím jsem jich našel asi třicet, protože jsem mistr detektiv a tak dále. "Auto chlápka, který na mě právě vystřelil." Vyrobil jsem kulku, trochu měděnou bundu, štíhlejší než moje malíček a trochu pod centimetr dlouhou.

"Co to je?" Zeptala se Molly.

"Dva-dvacet tři Remington," řekl jsem. "Myslím, že ano. Pravděpodobně."

"Co to znamená?"

"Že to mohl být skoro kdokoliv. Je to náboj používaný ve většině útočných pušek NATO. Taky hodně loveckých pušek." Napadla mě myšlenka a zamračil jsem se na ni. "Ahoj. Jak jsi věděl, kde mě najdeš?"

"Nechal jsem Myš řídit."

Thump, thump, thump.

Byl jsem unavený. Mému mozku trvalo vteřinu, než jsem vyřešil humor v jejím tónu. "Není to legrační, když to dělají všichni, Molly. Nejsi připraven na břímě neustálého moudrého utrpení."

Široce se usmála, očividně potěšená, že mi to vstřelila. "Použil jsem sledovací kouzlo a vlasy, které jsi mi dal pro případ, že bych tě někdy potřeboval najít."

Samozřejmě, že měla. "No právě. Výborně."

"Ehm," řekla. "Nejsem si jistý, kam jedeme. Pokud vím, tvůj byt se pořád hemží kluky."

"Priority, kobylka. Pěkně popořádku."

Podívala se na mě. "Burger King, co?"

"Hladovím," řekla jsem. "Pak zpátky do bytu. Měli by být pryč, než se tam dostaneme, a je to jediné místo, kde jsem si jistý, že se Susan a Martin budou snažit navázat kontakt."

Zamračila se. "Ale... oddělení jsou dole. Už tam není bezpečno. Je to tak?"

"To nikdy nebylo," řekla jsem klidně. "Pokud vás někdo opravdu chce přijít zabít, je těžké ho zastavit. Jediné, co můžete udělat, je prodražit jim to vyzkoušet a doufat, že se rozhodnou, že cena je příliš vysoká. "

"No, jasně," řekla Molly. "Ale... bez oddělení, nemáte super slevový prodej?"

Kid měl pravdu. Každý, kdo se na mě někdy chtěl vrhnout, měl teď broskvovou příležitost. Pozor, nakupující! Slevové speciály o životě Harryho Dresdena. Mírně použité, žádné náhrady, limit jeden na zákazníka. Nakupujte chytře. Obchod S-Mart.

Opřel jsem se hlavou o okno, zavřel oči a řekl: "Co by ti Forthill řekl?"

"To, co vždycky říká. Že nemůže nic slibovat, ale že udělá vše, co bude v jeho silách, aby pomohl. Řekl, že mu za pár hodin zavolá zpátky a uvidí, co by mohl dostat ze svých peepů."

"Docela jistě, že římskokatoličtí kněží nemají kukátka," řekl jsem vážně. "Příliš módní a pomíjivé. Stejně jako automobily. A tiskařský lis."

Molly proti mým poznámkám neopětovala palbu, i když jsem je udělal lehce. Byla v rozporu s celou otázkou Církve, o které jsem si myslel, že je to pravděpodobně dobrý stav pro její mysl. Lidé, kteří kladou otázky a přemýšlejí o své víře, jsou poslední, kdo přijal dogma - a poslední, kdo opustí svou cestu, jakmile se na ni vydají. Cítil jsem se docela jistý, že Všemohoucí, bez ohledu na jmenovku, kterou měl v tuto chvíli na sobě, by mohl zvládnout několik otázek od lidí, kteří upřímně hledají odpovědi. Sakra, mohlo by se mu to dokonce líbit.

"Harry," řekla. "Mohli bychom si promluvit s mým otcem."

"Ne," řekla jsem klidným a závěrečným tónem. "To ani není na stole."

"Možná by to tak mělo být. Možná by ti mohl pomoct najít Maggie."

Cítila jsem, jak mnou prochází ostrý bodec hněvu a bolesti - živá vzpomínka. Michael Carpenter, rytíř meče a neochvějný přítel, dostal své tělo roztrhané a zbité na kousky, když se mi snažil pomoci s jedním z mých případů. S mečem splývajícím s jedním z hřebů Ukřižování, které mu dal archanděl, byl hrází proti velmi reálným, velmi doslovným silám zla ve světě. Bylo neuvěřitelně uklidňující mít ho na své straně. Společně jsme se brodili do všech možných směšně smrtících situací a znovu jsme se z nich dostali.

Až na to, že naposledy.

Teď už byl v důchodu a šťastný, chodil jen s pomocí hole, z podnikání, které ho zasáhlo zlo, a trávil čas stavěním domů a tím, že byl se svou rodinou, tak, jak vždycky chtěl. Dokud zůstával v důchodu, zjistil jsem, že má určitou míru imunity proti silám nadpřirozeného zla. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby mu nad ramenem stál doslova anděl, připravený chránit jeho a jeho rodinu. Jako tajná služba, ale s meči, křídly a svatozáří.

"Ne," řekla jsem znovu. "Je mimo boj. Zaslouží si být. Ale když ho požádám o pomoc, dá mi ji a rozhodne se přijmout následky. Jen on už před nimi nedokáže ochránit sebe ani vaši rodinu."

Molly se zhluboka nadechla a pak přikývla, její ustarané oči se zaměřily na silnici. "Správně," řekla. "Dobře. Je to prostě..."

"Ano?"

"Jsem zvyklý na to, že tam je, myslím. Vědět, že . . . když ho potřebuji, je tu, aby mi pomohl. Myslím, že jsem vždycky měla v hlavě, že pokud se věci někdy vyvinou opravdu, opravdu špatně, ukáže se," řekla a jemně zdůraznila poslední slova.

Neodpověděl jsem jí. Můj otec zemřel, když jsem byl mladý, než jsem se dozvěděl, že existuje něco silnějšího než on. Celý život jsem pracoval bez takové podpory. Molly si teprve teď uvědomovala, že je v některých ohledech sama.

Přemýšlela jsem, jestli moje dcera vůbec ví, že má otce, jestli ví, že existuje někdo, kdo se zoufale chce ukázat.

"Seženeš si byt a tvoje instalatérské práce se pokazí, on tam pořád bude," řekla jsem tiše. "Nějaký chlap ti zlomí srdce, přijde se zmrzlinou. Spousta lidí nikdy nemá tátu, který by byl ochoten dělat takové věci. Většinou na tom záleží sakra mnohem víc."

Několikrát zamrkala očima a přikývla. "To ano. Ale..."

Pochopil jsem, co neřekla. Ale když potřebujete někoho, kdo rozbije dveře a začne kopat do zadku, opravdu to potřebujete. A Michael už to pro svou dceru nemohl udělat.

"Řekni ti co, Molly," řekla jsem. "Ty někdy potřebuješ záchranu, já tu část vyřídím.

Podívala se na mě, oči rozmazané slzami, a několikrát přikývla. Sevřela mi ruku svou a pevně stiskla. Pak otočila obličej zpátky k silnici a sešlápla plynový pedál.
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Narazili jsme na průjezd a pokračovali zpět do mého bytu.

Nahoře na schodech, které vedly dolů k mým dveřím, jsem cítila, jak se začínám zlobit. Zatloukli dveře naplocho. Byly na něm nějaké oděrky, ale nic víc. Tvrdé dveře. Ale dřevěný rám kolem něj byl rozbitý. Neexistoval by žádný způsob, jak znovu namontovat dveře bez rozsáhlých oprav, které byly pravděpodobně nad mou úrovní dovedností.

Stál jsem tam a třásl se vztekem. Nebylo to tak, že bych žil ve věži ze slonoviny nebo v Bag Endu. Byla to jen omšelá malá dírka v zemi. Nebylo to moc místa, ale byl to jediný domov, který jsem měl, a byl jsem tam pohodlný.

Byl to můj domov.

A Rudolf a spol. to zničili. Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit.

Molly se na vteřinu dotkla mého ramene. "Není to tak špatné. Znám dobrého tesaře."

Povzdechla jsem si a přikývla. Už jsem věděla, že až tohle všechno skončí, Michael se mi ukáže.

"Jen doufám, že se pan brzy vrátí. Možná ho bude muset někam nastoupit, dokud nebudou dveře opraveny." Začal jsem sestupovat po schodech. "Jen doufám, že..."

Myš vypustila náhlé, hluboké zavrčení.

Vytáhl jsem tryskací tyč a štít za necelé dvě sekundy. Myš není alarmista. Nikdy jsem ho neslyšel vrčet mimo přítomnost nebezpečí toho či onoho druhu. Podívala jsem se napravo a neviděla jsem tam žádnou Molly, která by tam stála. Kobylka zmizela z dohledu ještě rychleji, než jsem si připravil obranu.

Polkla jsem. Slyšel jsem mnoho variant na vrčení mého psa. Tenhle nebyl tak hrozivý, jak by mohl být - jak by to bylo  v přítomnosti temných hrozeb. Jeho držení těla bylo rovnováhou napětí a uvolnění, prostou ostražitostí spíše než bojovným skrčením, které předtím předváděl. Cítil něco, o čem si myslel, že je extrémně nebezpečné, ale ne nutně něco, co muselo být okamžitě napadeno a zničeno.

Pomalu jsem sešla po schodech dolů, štít připravený, levou ruku nataženou přede mnou, prsty v gestu, palec, malíček a ukazováčky ztuhlé a široce roztažené od sebe, střední prsty složené. Moje pravá ruka držela tryskací tyč nataženou přede mnou, kypící šarlatovou silou vroucí z vyřezávaných run a úponku jasného plamene na její špičce, současně připravenou zničit a osvětlit mou cestu. Myš se mnou sešel dolů po schodech, rameno opřené o můj pravý bok. Jeho vrčení bylo stálým tónem, jako motor dobře naladěného auta.

Sešel jsem po schodech dolů a uviděl, že v krbu praská oheň. Mezi tím a mým tryskacím prutem a zbloudilými kousky odpoledního slunečního světla jsem viděl docela dobře.

FBI mohla udělat horší pro můj byt, předpokládal jsem. Knihy byly odstraněny z mých regálů, ale alespoň byly více či méně naskládány na hromady, než aby byly hozeny na podlahu. Přesunuli můj nábytek, včetně sundání polštářů, ale vrátili je zpět. Nesprávně, ale byli zpět. Podobně i moje kuchyně byla rozebrána s jakousi zběžnou zdvořilostí, ale ne zničena.

To vše bylo v mé mysli druhořadé, vedle dvojice zámotků o velikosti rakve něčeho, co vypadalo jako zelené hedvábí. Jeden z kokonů byl přilepený ke stropu, druhý ke zdi vedle krbu. Susanin obličej vyčníval z druhého kokonu, prohýbal se v něčem téměř nevědomém, její tmavé vlasy visely bezvládně. Na stropě jsem viděla jen mužská ústa a část jeho brady, ale byla jsem si docela jistá, že je to Martin. Vrátili se do mého bytu, pravděpodobně poté, co federálové odešli, a byli zajati.

"Myš," zamumlala jsem. "Cítíš nějaký kordit?"

Pes zavrtěl hlavou, jako by ji chtěl zbavit vody, a jeho známky zacinkaly.

"Já taky ne," řekla jsem. Ať už jim bylo provedeno cokoli, stalo se to rychle, než extrémně rychlá Susan nebo extrémně paranoidní Martin mohli použít zbraň.

Jedno z mých starých křesel bylo obráceno od dveří. Když jsem překročil práh, otočil se (zcela ignoroval skutečnost, že nebyl určen ani k otáčení, ani nebyl namontován na žádném mechanismu, který by takovou věc umožnil) a odhalil ve světle ohně a stínu vetřelce a mou kočku.

Byla vysoká a krásná - jako většina Sidhe. Její kůže byla světlá a bezchybná, její oči obrovské, mírně šikmé koule smaragdově zelené. Ve skutečnosti téměř zrcadlily Misterovy oči, když seděl přímo v klíně ženy Sidhe. Její rty byly plné a velmi červené a její dlouhé červené vlasy, zvýrazněné pruhy čistě bílé, se rozlévaly v hedvábných cívkách a vlnách přes její šaty smaragdově zelené.

Když mě uviděla, široce se usmála a odhalila úhledně špičaté špičaté zuby, jemné i dravé. "Ach," řekla vřele. "Harry. Už je to tak dlouho, co jsme spolu mluvili."

Zachvěl jsem se a nechal jsem svou tryskací tyč trénovat na ženě Sidhe. Byla to víla a z dlouholetých zkušeností jsem se naučil, že lidé z Faerie, Summer i Winter, by neměli být podceňováni. Jen blázen by jim věřil - ale na druhou stranu, jen šílenec by je urazil. Kladou velký důraz na formy zdvořilosti, etikety a vztahu hosta k hostiteli. Jeden opovrhoval správnými formami na nebezpečí . . . spíše extrémní reakce Sidhe, pánů z Faerie.

Takže místo toho, abych se otevřel ohněm a doufal, že jsem se dostal do přísavného úderu, spustil jsem svou tryskací tyč, dal Leanansidhe přesný, mělký luk, aniž bych z ní spustil oči, a řekl: "Opravdu. Už je to nějakou dobu, kmotra."
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"Nejsi se mnou spokojený?" zeptal se Leanansidhe. Jednou pěstěnou rukou ukázala na oba zámotky a pak se vrátila k laskání pana. "Narazil jsem na ty lupiče, kteří vyplenili tvou malou jeskyni a... Co je to za slovo?" Její úsměv se rozšířil. "Zadržel jsem je."

"Vidím," řekla jsem.

"Jak chápu smrtelné záležitosti," řekla, "následuje zkouška, po níž následuje . . . Jaké slovo smrtelný zákon používá pro vraždu? Ach, poprava." Její červeno-zlaté obočí se krátce svraštilo. "Nebo je to poprava a pak soud?" Pokrčila rameny. "La. Zdá se, že je to do značné míry otázka sémantiky v každém případě. Harry, raději bys byl soudcem, porotou nebo katem?"

Já... jen zíral.

Když jsem naposledy viděl svou vílí kmotru, vykřikovala a běsnila v několika odlišných osobnostech a hlasech, zatímco byla napůl pohřbena v ledové pokrývce v srdci Zimního dvora. Od mých šestnácti let mě neúnavně pronásledovala, kdykoli jsem přešel do Neverneveru, očividně odhodlaná proměnit mě v jednoho ze svých psů.

Za hlasitý pláč. Teď byla celá usměvavá a bublinková? Chráníte můj byt? Nabízí mi, že si se mnou zahraje soudní síň, jako bych byla dítě a Martin a Susan byli pár panenek?

"Není to tak, že bych tě nerad viděla, Leo," řekla jsem. "Ale nemůžu si pomoct, ale zajímalo by mě, co to chceš."

"Jen proto, abys zajistil blaho svého duchovního já," odpověděla. "To je to, co má kmotra dělat, že?"

"Trochu jsem doufal, že tvoje odpověď bude trochu konkrétnější."

Vypustila hudební smích, který zněl jako vzdálené kostelní zvony nad sněhem. "Sladké dítě. Nedozvěděl ses nic o fae?"

"Má někdo, někdy?"

Její štíhlé prsty hladily panův kožíšek. "Myslíš, že je to tak nemožné?"

"Nemyslíš,  že je?"

"V jakém smyslu je můj názor relevantní pro pravdu?"

"Budeme tu stát celý den a odpovídat si na otázky toho druhého?"

Její úsměv se rozšířil. "Líbilo by se ti to?"

Zvedl jsem ruku a kapituloval.

Naklonila hlavu ke mně, milostivému vítězi. Lea byla v tomto druhu slovních hříček lepší než já, protože měla několik století na to, aby ji praktikovala.

Kromě toho, prohra s hostem s grácií byla také tradiční zdvořilostí.

"To, co bych chtěl," řekl jsem a kývl směrem ke zámotkům, "je, abyste prosím tyhle dva propustili. Nejsou to lupiči. Jsou to hosté. A tohle je koneckonců můj domov."

"Samozřejmě, dítě," řekla souhlasně. "Žádná škoda." Luskla prsty a zdálo se, že zámotky sublimují do jemné zelené mlhy, která se rychle rozptýlila. Susan bezvládně spadla ze zdi, ale čekal jsem, až ji chytím a jemně ji spustím na podlahu.

Martin se zřítil ze stropu a přistál na ošuntělém koberci pokrývajícím betonovou podlahu. Nikdo tam nebyl, aby ho chytil, což bylo hrozné. Prostě hrozné.

Rychle jsem si Susan prohlédl. Neměla žádné zjevné rány. Dýchala. Měla puls. A to byla do značné míry délka a šíře mých lékařských znalostí. Zkontroloval jsem i Martina, ale byl jsem zklamaný. Byl ve stejném stavu jako Susan.

Podívala jsem se na svou kmotru. Pan byl rozvalený v jejím klíně na zádech a vychutnával si, když mu přejížděla dlouhými nehty po hrudi a bříšku. Jeho vrnění nepřetržitě pulzovalo místností. "Co jsi jim udělal?"

"Ukolébala jsem jejich dravého ducha ke spánku," řekla klidně. "Ubohá jehňata. Neuvědomili si, kolik síly z toho čerpali. Možná, že se to ukáže jako užitečná lekce."

Zamračil jsem se na to. "Myslíš... jejich upíří část?"

"Samozřejmě."

Chvíli jsem tam seděla, ohromená.

Pokud by upíří infekce uvnitř poloviny upírů jako Susan a Martin mohla být okouzlena ke spánku, pak by bylo pravděpodobně možné s ní dělat i jiné věci. Potlačte to, možná natrvalo.

Mohlo by být dokonce možné ji zničit.

Cítila jsem, jak se mi v mysli otevírají dveře v naději, kterou jsem už dávno zavřela.

Možná bych je mohl zachránit oba.

"Já..." Zavrtěla jsem hlavou. "Hledal jsem způsob, jak... Utratil jsem víc než..." Zavrtěla jsem hlavou silněji. "Strávil jsem více než rok tím, že jsem se snažil najít způsob, jak..." Podíval jsem se na svou kmotru. "Jak? Jak jsi to udělal?"

Podívala se zpátky na mě, její rty se stočily do něčeho, co nebylo přesně úsměvem. "Ach, sladké dítě. Informace tohoto druhu jsou vskutku pokladem. Co máš vyměnit za tak vzácný drahokam poznání?"

Zaťal jsem zuby. "Vždycky je to o vyjednávání s tebou, že."

"Samozřejmě, dítě. Ale vždycky žiju až do konce. Proto tě chráním."

"Ochrana?" Požadoval jsem. "Strávil jsi většinu z několika desetiletí tím, že ses ze mě snažil udělat psa!"

"Jen když jsi zabloudil ze smrtelného světa," řekla, jako by byla zmatená, proč bych měla být naštvaná. "Dítě, měli jsme výhodnou koupi. A ty jsi dobrovolně neposkytl svou část." Široce se usmála na Myš. "A psi jsou tak okouzlující."

Myš ji pozorovala klidnýma, ostražitýma očima, jeho tělo nehybné.

Zamračil jsem se. "Ale... prodal jsi můj dluh Mab."

"Přesně tak. Za vynikající cenu, mohl bych dodat. Takže teď, všechno, co zůstává twixt ty a já, je dohoda tvé matky. Pokud byste samozřejmě nechtěli vstoupit do jiného kompaktu..."

Zachvěla jsem se. "Ne, děkuji." Konečně jsem spustil své štíty. Leanansidhe na mě zářil. "Viděl jsem tě v Mabině věži," řekla jsem.

Smaragdovýma očima jí problesklo něco temného a ona se ode mě mírně odvrátila. "Opravdu," řekla tiše. "Viděl jsi, co to znamená pro mou královnu uzdravit nějaké trápení."

"Jaké trápení?"

"Sužovalo mě šílenství," zašeptala. "Okradl mě o sebe. Zrádné dary..." Zavrtěla hlavou. "Už na to nemůžu myslet, abych se znovu nestal zranitelným. Stačí říct, že jsem teď mnohem lepší." Přejela konečky prstů po ledově bílém pruhu ve vlasech. "Síla mé královny zvítězila a má mysl je moje."

"Zajištění blaha mého duchovního já," zamumlala jsem. Pak jsem zamrkal. "Zahrada, ta na druhé straně tohoto místa... Je tvoje."

"Opravdu, dítě," řekla. "Nezdálo se ti divné, že ve tvém zmatku posetém časem zde žádný z tvých nepřátel - ani jeden - se nikdy nepokusil vstoupit z druhé strany? Nikdy jste neposlali ducha danou formu přímo do vaší postele, do sprchy, do ledničky? Nikdy jsi nenalil koš aspů do tvé skříně, aby hledali útočiště ve tvých botách, botách, kapsách tvého oblečení?" Zavrtěla hlavou. "Sladké, sladké dítě. Kdybys šel mnohem dál, viděl bys hromadu kostí všech věcí, které se k tobě pokusily dostat a které jsem zničil."

"Jo, dobře. Málem jsem tam skončil sám."

"La," řekla s úsměvem. "Moji strážci byli stvořeni, aby zaútočili na každého vetřelce - včetně toho, který vypadal jako ty. Nemohli bychom mít nějakého chytrého měňavce, který by teď proklouzl kolem, že?" Povzdechla si. "Vybral sis strašnou daň na mých petrklíčích. Upřímně, dítě, existují i jiné prvky než oheň, víš. Opravdu byste měli diverzifikovat. Teď mám dvě zející tlamy, které musím krmit místo jednoho."

"Budu... Příště buď opatrnější," řekla jsem.

"Takovou věc bych měl ocenit." Tiše mě studovala. "Platilo to po celý tvůj život, dítě. Následoval jsem vás v duchovním světě. Vytvořeni strážci a obrany 'pon na druhé straně, aby chránili váš spánek, aby stáli nad vaším domovem. A stále máte jen začátek představy o tom, kolik lidí se o to pokusilo." Usmála se a znovu ukázala své jemně špičaté špičaté zuby. "Zkoušel jsem to a neuspěl."

Což také vysvětlovalo, jak byla vždy po ruce, kdykoli jsem vstoupil do Nevernever. Jak by byla na mé stopě během několika sekund, kdykoli bych vešel dovnitř.

Protože tam byla a chránila mě.

Ze všeho kromě sebe.

"Teď tedy," řekla svým obchodním tónem. "Zanechal jsi na mé zahradě značné množství vybavení do úschovy."

"Byla to nouzová situace."

"Předpokládala jsem to," řekla. "Samozřejmě ji ochráním nebo vrátím, jak si přejete. A kdybys zahynul, předám ji dědici tvého určení."

Vypustil jsem unavený smích. "Ty... Samozřejmě, že ano." Podíval jsem se na Myš. "Co si myslíš, chlapče?"

Myš se podívala na mě a pak na Leu. Pak se posadil - ale stále ji pozorně pozoroval.

"Ano," řekla jsem. "To si taky myslím."

Leanansidhe se široce usmál. "Je dobře, že sis vzala mé lekce k srdci, dítě. Je to chladný a bezcitný vesmír, ve kterém žijeme. Pouze silou těla a mysli můžete doufat, že budete ovládat svůj vlastní osud. Dávejte si pozor na všechny. Dokonce i tvůj ochránce."

Chvíli jsem tam seděl a přemýšlel.

Maminka mi připravila ochranu se značnou prozíravostí. Očekávala, že nakonec budu hledat a nacházet svého nevlastního bratra Thomase. Připravila pro mě i jiné věci? Věci, které jsem ještě neuhodl?

Jak bych předal odkaz svému dítěti, kdybych věděl, že nebudu naživu, abych viděl, že se to stane? Jaký odkaz jsem měl, kromě sbírky magického vybavení, které by pravděpodobně kdokoli mohl nahromadit bez pomoci, včas?

Mým jediným skutečným pokladem byly znalosti.

Vy bohové a malé ryby, ale poznání bylo nebezpečným dědictvím. Představoval jsem si, co by se mohlo stát, kdybych se v patnácti letech naučil aspekty magie, které ke mně přišly samy o sobě až ve třiceti letech. Bylo by to jako dát dítěti nataženou a nabitou zbraň.

Byl zapotřebí bezpečnostní mechanismus - něco, co by zabránilo dítěti dosáhnout této zásoby znalostí, dokud nebude dostatečně zralé, aby to zvládlo moudře. Něco jednoduchého, ale výmluvného pro dítě. Potomek průvodce .

Usmál jsem se. Něco jako schopnost přiznat si vlastní nevědomost. Vyjádřeno v nejjednodušší možné formě: položení otázky. A jak jsem teď věděla, mé matce se neříkalo "LeFay" pro nic za nic.

"Kmotra," zeptala jsem se klidně. "Nechala ti maminka něco, co bys mi mohl dát, když jsem na to byla připravená? Kniha? Mapa?"

Lea se velmi pomalu, zhluboka nadechla, oči jí zářily. "No," zamumlala. "No, no, dobře."

"Udělala, že."

"Ano, opravdu. Ale bylo mi řečeno, abych vás spravedlivě varoval. Je to smrtící dědictví. Pokud to přijmete, přijmete to, co s tím přichází."

"Která to je?" Zeptal jsem se.

Pokrčila rameny. "Liší se to od jednoho jednotlivce k druhému. Vaše matka ztratila schopnost spát zdravě. Mohlo by to být pro vás horší. Nebo to nemusí být nic."

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem přikývl. "Chci to."

Lea ze mě nikdy nespouštěla oči. Zvedla prázdnou dlaň, zavřela nad ní prsty a znovu je otevřela.

V ruce jí ležel malý, lesklý rubín, jasný jako kapka krve, vyřezávaný do pětiúhelníku.

"Je to souhrn jejích znalostí o Cestách," řekla Lea tiše. "Každá cesta, každá zkratka, každé spojení. Vyvinula dostatek dovedností při jejich vyhledávání, že je nakonec dokázala předpovědět. Způsoby se mohou měnit z desetiletí na desetiletí, ale vaše matka věděla, kde jsou a kde budou. Jen velmi málo z mého druhu může říci tolik." Přimhouřila oči. "Toto poznání je břemeno, které držím v ruce, dítě. Moje vlastní víra je, že tě to zničí. Volba musí být tvoje."

Dlouho jsem zírala na drahokam a nutila se pomalu dýchat. Všemi způsoby. Schopnost cestovat po celém světě bez ohledu na geografii. Takové znalosti mohly vyhrát válku s Rudým dvorem téměř dříve, než začala. Kdokoli měl toto poznání, mohl pohlížet na zákony naprosto beztrestně, vyhýbat se odplatě ze strany smrtelných autorit nebo nadpřirozených národů. Jděte kamkoliv. Útěk před zatraceným téměř čímkoliv. Shromážděte více informací, než by mohl kdokoli jiný.

Pekelné zvony. Ten zářící malý drahokam byl jemnou silou, která měla potenciál být stejně silná jako kterákoli jiná, kterou jsem kdy viděl. Taková síla.

Takové pokušení.

Přemýšlel jsem, jestli to zvládnu. Nejsem svatý.

Zároveň jsem nikdy neviděl nástroj tak očividně určený k tomu, aby pomohl muži ukázat se pro svou malou holčičku. Bez ohledu na to, kde byla, mohl jsem jít k ní. Jděte k ní a utečte čistí.

Maggie.

Natáhl jsem se a vzal drahokam z ruky své kmotry.
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"Harry," zavolala Molly shora z obývacího pokoje. "Myslím, že se probouzejí."

Zabručela jsem a zvedla pentaklový náhrdelník, abych si ho prohlédla. Malý pětiúhelníkový rubín byl zcela zjevně vyříznut pro tento konkrétní šperk. Nebo to bylo předtím, než jsem byl nucen použít náhrdelník jako stříbrnou kulku. Můj malý pentakul, pěticípá hvězda v kruhu, byl zdeformován extrémním stresem, kterému jsem ho vystavil. Narovnávala jsem to sadou klenotnických nástrojů, které jsem použila k aktualizaci Little Chicago.

Šperk náhle vnikl do středu pentaklu, jako by byl v zásuvce. Několikrát jsem zatřásl náhrdelníkem a drahokam zůstal na místě. Ale nemělo smysl riskovat. Otočil jsem ho a rozmazal celá záda velkou skvrnou lepidla. Možná to nevypadá hezky zepředu poté, co uschlo, ale byl jsem tlačen časem.

"To bude stačit, prase," zamumlala jsem si pro sebe. Vzhlédla jsem k Bobově polici, kde se pan rozkládal a používal pár brožovaných knih na polštáře, zatímco se bavil tím, že táhl drápy přes vosk na svíčky. Natáhla jsem se, abych mu konečky prstů promnula uši, přiměla ho vrnět a slíbila jsem si, že Boba brzy dostanu zpátky: Prozatím byl, stejně jako meče, příliš cenný a příliš nebezpečný na to, abych ho nechal nehlídaného. V Leině krvežíznivé zahradě byli pravděpodobně bezpečnější než v mém bytě.

Nechal jsem matčin amulet a třpytivý rubín sedět na svém pracovním stole, aby lepidlo mohlo zaschnout, a vypolstroval štafle.

Posadil jsem Susan na pohovku a přinesl jí polštář na hlavu a přikrývku. Molly se podařilo převalit Martina na pás kempingové pěny a dát mu také polštář a přikrývku. Myš se usadila na podlaze poblíž Martina, aby usnula. I když měl zavřené oči a lehce chrápal, uši se mu škubaly při každém zvuku.

Zatímco jsem byl v laboratoři, Molly uklízela. Pravděpodobně věděla, kam všechno nádobí jde lépe než já. Nebo je úplně reorganizovala. Ať tak či onak, byl jsem si jistý, že až příště budu chtít smažit jen jedno vejce, nebudu schopen najít malou pánev, dokud jsem už nepoužil velkou pánev a vyčistil ji.

Schoulil jsem se vedle Susan, a jak jsem to udělal, ona se pohnula a tiše zamumlala. Pak se rychle nadechla nosem, oči se jí náhle otevřely dokořán, jako by zpanikařila.

"Snadno," řekla jsem najednou. "Zuzana. Je to Harry. Jsi v bezpečí."

Zdálo se, že trvá několik vteřin, než se má slova zaplaví. Pak se znovu uvolnila, několikrát zamrkala a otočila hlavu ke mně.

"Co se mi stalo?" zeptala se.

"Spletl sis s vetřelcem," řekla jsem. "Byl jsi zasažen formou magie, která tě uspala."

Unaveně se zamračila. "Ach. Snil jsem..."

"Ano?"

"Zdálo se mi, že kletba je pryč. Že jsem člověk." Zavrtěla hlavou s hořkým úsměvem. "Myslel jsem, že jsem skončil s tímhle. Martin?"

"Tady," zašeptal Martin. "Jsem v pořádku."

"Ale možná ne na dlouho," řekla jsem. "Oddělení bytu jsou dole. Jsme tu nazí."

"No," řekl Martin kyselým hlasem. "Myslím, že jsme se poučili o tom, kam to vede."

Susan obrátila oči v sloup, ale pohled, který mi věnovala, malý náznak úsměvu a vyrovnaný pohled svýma tmavýma očima, byl pozitivně doutnající.

Ano. To bylo docela dobré.

"Dozvěděli jste se o našem ocasu?" Zeptal jsem se.

"Ocasy, jak se ukázalo. Tři různé místní vyšetřovací agentury," dodal Martin. "Dostali zaplaceno v hotovosti předem, aby nás následovali od chvíle, kdy jsme dorazili. Všichni podali jiný popis ženy, která je najala. Všechny byly příliš krásné na to, aby se jim věřilo."

"Arianna?" Zeptal jsem se.

Martin zabručel. "Pravděpodobně. Nejstarší z nich mohou nosit jakoukoli masovou masku, kterou si přejí, a jít do zahraničí za denního světla, skryti před sluncem ve stínu své vlastní masky."

Zvedla jsem obočí.  To byla novinka. Nebyl jsem si ani jistý, že dozorci mají takové informace. Martin musel být ze spánku trochu groggy.

"Jak dlouho jsme byli venku?" Zeptala se Susan.

"Přijel jsem sem asi před pěti hodinami. Slunce je dole."

Na okamžik zavřela oči, jako by se o něco připravovala, a přikývla. "Dobře. Martin a já se musíme dát do pohybu."

"Kde?" Zeptal jsem se.

"Letiště," řekl Martin. "Měli bychom být schopni být v Nevadě do pozdních nočních hodin nebo zítra brzy ráno. Pak se můžeme přesunout do skladu a hledat další informace."

"Diskutovali jsme o tom, Harry," řekla Susan tiše. "Nemůžete si vzít letadlo a my počítáme minuty. Letadlo nás tam dopraví asi za sedm hodin. Auto bude trvat dva dny. Na to není čas."

"Ano, chápu vaše zdůvodnění," řekla jsem.

Martin se vrzavě postavil a protáhl se. "Vstup do zařízení může vyžadovat průzkumné období. Budeme muset určit jeho slabiny, hlídkování a tak dále, než budeme..."

Přerušila jsem ho tím, že jsem na konferenční stolek položila kus papíru do sešitu. "Sklad je zasazen do úbočí kamenného kopce. Tam jsou některé přenosné jednotky uložené venku ve dvoře s dvanáct stop žiletkovým plotem. Silnice vede do kopce a dolů do toho, co považuji za jeskyně buď vytvořené pro skladovací prostory, nebo přivlastněné po ukončení těžby." Ukázal jsem na papír notebooku, na různé body na náčrtu, když jsem zmínil každý významný rys.

"Je tu jediná strážní věž s jedním strážcem vyzbrojeným útočnou puškou s dlouhým hrotem a velkým puškohledem. Jsou tam dva muži a pes, kteří procházejí hlídkou kolem obvodového plotu s těmi malými útočnými puškami..."

"Karabiny," řekla Molly jasně z kuchyně.

"-- a tříštivé granáty. Nespěchají. Trvá jim asi dvacet minut; pak jdou dovnitř na drink a vrátí se ven. Tady, tady a tady jsou bezpečnostní kamery a na parkovišti pro zaměstnance je dost aut, abych si myslel, že podzemní část zařízení je pravděpodobně docela velká a pravděpodobně má nějaký druh kasáren pro jejich bezpečnostní tým."

Přikývl jsem. "To je o tom na povrchu, ale neexistuje způsob, jak bychom se mohli dostat dovnitř, abychom to předem prozkoumali. Vypadá to docela přímočaře. Pohybujeme se k němu pod závojem; Vypnul jsem komunikaci. Používáme rozptýlení, abychom upoutali pozornost všech, a když posily vyběhnou, jsme uvnitř. Doufejme, že najdeme způsob, jak je zamknout venku. Pak už je to jen otázka..."

Odtáhla jsem se, když jsem vzhlédla a našla Martina a Susan, jak na mě zírají, jejich čelisti tak nějak bezvládně visí.

"Cože?" Říkal jsem.

"Jak..." Martin začal.

"Kde..." Susan řekla.

Molly propukla v záchvat chichotání, který se ani nesnažila skrýt.

"Jak to mám vědět?" Natáhl jsem se ke stolu a zvedl starou sadu dalekohledů, které jsem tam nechal sedět. "Šel jsem se podívat. Trvalo mi to asi patnáct minut, jedním směrem. Mohl bych vás přivést, pokud chcete, ale je to v pohodě, pokud chcete vzít letadlo. Počkám na tebe."

Martin na mě upřeně zíral.

"Ty..." Susan začala, něco jako hněv v jejím tónu. Pak odhodila hlavu a zasmála se. "Ty nesnesitelné, arogantní prase," řekla laskavě. "Neměl jsem tě podceňovat. Ne vždy vystupujete elegantně, když je všechno v sázce - ale vždycky jste tam, že."

"Doufám, že ano," řekla jsem tiše. Znovu jsem vstal. "Radši něco snězte. V laboratoři jsem dokončil několik věcí, které by nám mohly pomoci. Půjdeme za hodinu."
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Vyrazili jsme za pětapadesát minut.

Modrý brouk byl plný, ale nejeli jsme víc než půl tuctu bloků. Vstup do správné Cesty byl v uličce za hnědokamenným činžovním domem v poměrně typické chicagské čtvrti. Začínalo být pozdě, takže nebyl velký provoz a Myš se za námi proháněla, zůstávala většinou ve stínu a snadno držela krok s autem.

Což vypovídá o mohutnosti mého psa, a ne o slabosti mého auta. Vážně.

Molly zastavila k ústí uličky a zastavila se. Nervózně se rozhlédla, když jsme vykládali z auta. Podal jsem Susan ruku z malého zadního sedadla a pak jsem podržel dveře otevřené, zatímco Myš vyskočila na sedadlo spolujezdce.

Zacvakla jsem mu uši a naklonila se, abych si promluvila s Molly. "Běž na kávu nebo tak něco. Dejte nám asi hodinu, hodinu a půl vrcholů. Do té doby se vrátíme."

"Co když nejsi?" Zeptala se Molly. V nevědomém gestu natáhla jednu ruku k Myši a zabořila prsty do jeho kožešiny. "Co mám tedy dělat?"

"Pokud se do té doby neukážeme, vraťte se domů k vašim lidem. Tam vás budu kontaktovat."

"Ale co kdyby..."

"Molly," řekla jsem pevně. "Nemůžete plánovat všechno, nebo nikdy nezačnete. Pohnout kostrou. A neberte psovi žádné rty. V poslední době byl naštvaný."

"Dobře, Harry," řekla, stále nešťastně. Znovu vyjela na ulici a Myš otočil hlavu, aby nás sledoval, jak odjíždí.

"Chudák kluk," řekla Susan. "Nemá ráda, když zůstává pozadu."

Zabručel jsem. "To dítě má dost síly na to, aby nás všechny tři srazilo, kdyby nás zaskočilo," řekla jsem. "Její síla není problém."

"O tom samozřejmě nemluvím."

Zabručel jsem. "Co tím myslíš?"

Susan se na mě krátce zamračila a pak se jí zvedlo obočí. "Drahý Bože. Ty si to neuvědomuješ."

"Uvědomuješ si co?"

Zavrtěla hlavou, jeden koutek úst se zachvěl do stejného úsměvu, jaký jsem si tak dobře pamatovala. Srdce mi záškubylo, pokud je něco takového možné. "Molly je na tebe špatná, Harry."

Zamračil jsem se. "Ne, nemá. Vyřešili jsme to brzy. Neděje se."

Susan pokrčila rameny. "Možná jsi to vyřešil, ale ona ne. Je zamilovaná."

"Není," řekla jsem zamračeně. "Chodí na rande a tak."

"Řekl jsem, že je zamilovaná. Ne mrtvý." Její výraz byl neutrální. "Nebo napůl mrtvý." Chvíli zírala za zmizelým autem a řekla: "Můžu se s tebou podělit o něco, co jsem se naučila v posledních několika letech?"

"Myslím, že ano."

Otočila se ke mně, její výraz byl střízlivý. "Život je příliš krátký, Harry. A není v tom ani zdaleka dost radosti. Pokud ji najdete, uchopte ji. Než to bude pryč."

Susan to stálo něco, co řekla. Dobře to skryla, ale ne tak dobře, jak jsem ji znal. Nadechnutí se těmto myšlenkám jí způsobilo velmi skutečnou bolest. Chtěl jsem znovu nesouhlasit, ale váhal jsem. Pak jsem řekl: "Nikdy jsem tě nepřestal milovat. Nikdy jsem nechtěl, abys byl pryč."

Trochu se ode mě odvrátila a nechala si vlasy spadnout přes obličej jako závěs. Pak silně polkla a řekla, hlas se jí mírně zachvěl: "To samé tady. Neznamená to, že budeme spolu."

"Ne," řekla jsem. "Myslím, že ne."

Najednou zaťala pěsti a narovnala páteř. "To nedokážu. Ne právě teď. Musíme se soustředit. I . . ." Zavrtěla hlavou a začala chodit. Šla na konec bloku, aby tam stála a zhluboka, pomalu se nadechovala.

Pohlédla jsem na Martina, který stál opřený o zeď budovy, jeho výraz byl samozřejmě nevýrazný.

"Cože?" Vyštěkla jsem na něj.

"Myslíš si, že to, co cítíš ke své dceři, je vztek, Drážďany. Není." Trhl bradou po Susan. "To je. Znala Mendozy, pěstouny, a milovala je jako rodinu. Vešla do jejich domu a našla je. Našla jejich děti. Upíři jim doslova utrhli končetinu od končetiny. Jednomu ze čtyř dětí Mendozových byly tři roky. Dva z nich byli skoro ve věku Maggie."

Neřekl jsem nic. Moje představivost mi ukázala hrozné obrázky.

"Trvalo nám půl hodiny, než jsme našli všechny kousky," pokračoval Martin klidně. "Museli jsme je dát dohromady jako skládačku. A po celou dobu nás žízeň po krvi oba přiváděla k šílenství. Navzdory tomu, že ty lidi znala. Navzdory její hrůze o dceru. Představte si to na chvíli. Představte si Susan, jak tam stojí, naplněná nutkáním vtrhnout zuby do krvavé končetiny, i když věděla, že ta malá rozřezaná noha mohla být její dcera. Představte si to."

V tu chvíli jsem si nemyslel, že bych se tomu mohl vyhnout.

"Teprve když byla hádanka hotová, uvědomili jsme si, že Maggie byla vzata," pokračoval Martin a jeho slova byla klidná a zdvořilá. "Sotva se drží. Pokud ztratí kontrolu, lidé zemřou. Mohla by být jednou z nich." Martinovy oči ztvrdly a byly naprosto chladné. "Takže bych to bral jako zasranou zdvořilost, kdybys ji nemučil tím, že bys rozvířil její emoce pět minut předtím, než vykopneme dveře přísně střeženého zařízení."

Podíval jsem se přes rameno na Susan. Stále se od nás odkláněla, ale byla v aktu svižného tahání vlasů zpět do ocasu.

"Nevěděl jsem," řekla jsem.

"V této situaci jsou vaše emoce přítěží," řekl Martin. "Rodriguezovi nepomohou. Holčičce nepomohou. Navrhuji, abyste odložili jejich dopřávání, dokud to všechno neskončí."

"Dokud nebude po všem?" Zeptala se Susan a vrátila se.

"Uh, ta cesta," řekla jsem a otočila se, abych je odvedla do uličky. "Nebude nám to trvat dlouho - asi třicet vteřin chůze po rovné chodbě. Ale je tma a vy musíte celou cestu zadržet dech a nos."

"Proč?" Zeptala se Susan.

"Je plná metanu a oxidu uhelnatého, mimo jiné. Pokud použijete světelný zdroj, riskujete výbuch."

Susanino obočí se zvedlo. "A co tvůj amulet?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Světlo z toho je ve skutečnosti... Glah, je to složitější, než potřebujete vědět. Stačí, když řeknu, že mám pocit, že by existovala velmi, velmi malá možnost, že by to mohlo způsobit explozi atmosféry. Stejně jako ta varování před statickou elektřinou na čerpacích stanicích. Proč se chopit šance?"

"Ach," řekla Susan. "Chcete, abychom šli slepě tunelem plným jedovatých plynů, které by mohly explodovat při nejmenší jiskře."

"Ano."

"A. . . Jsi si jistý, že je to dobrý nápad?"

"Je to hrozný nápad," řekla jsem. "Ale je to nejrychlejší cesta do skladovacího zařízení." Zvedl jsem konečky prstů, abych se dotkl červeného kamene na svém amuletu, když jsem se blížil k místu Cesty. Byl to starý, zazděný vchod do přízemí bytového domu.

Hlas bez zjevného zdroje začal mluvit tiše - ženský hlas, hrdelní a klidný. Hlas mé matky. Zemřela krátce po mém narození, ale já jsem si byl jistý, stejně jako jsem si byl jistý čímkoliv v životě: byl to její hlas. Cítil jsem se teplý, poslouchal jsem to, jako starou, oblíbenou hudbu, kterou jste neslyšeli roky.

"Chodba na druhé straně je plná nebezpečných hladin metanu a oxidu uhelnatého, mimo jiné plynů. Směs se zdá být těkavá a na druhé straně si nikdy nemůžete být jisti, které energie mohou nebo nemusí vyvolat explozi. Čtyřicet dva pěších kroků na vzdálenější konec, který se otevírá na hřebeni u Corwinu v Nevadě." Nastal okamžik ticha a pak tentýž hlas začal znovu mluvit, dýchal, třásl se a dýchal. "Zápis: Chodba není úplně opuštěná. Něco se mě snažilo chytit, když jsem procházel." Několikrát zakašlala. "Notation secundus: Nenoste šaty, až budeš příště muset jít do Corwinu, figuríno. Nějaký farmář se chystá na show."

"Možná to byla hrůza," zamumlala jsem s úsměvem.

"Co jsi říkal?" Zeptala se Susan.

"Nic," řekla jsem. "Nevadí." Položila jsem ruku na dveře a okamžitě jsem pod konečky prstů ucítila jakousi pružnost. Oddělení mezi světem těla a ducha zde bylo slabé. Zhluboka jsem se nadechla, vynaložila poměrně mírné úsilí vůle a zamumlala: "Aparturum."

Ze středu mé dlaně pod mou rukou se začal rozpínat kruh temnoty, rychle se zvětšoval a překrýval samotnou stěnu. Nedovolil jsem, aby to bylo příliš velké. Brána se nakonec zavřela sama, ale menší brány se zavíraly rychleji a já jsem nechtěl, aby jí procházel nějaký ubohý blázen.

Současná společnost samozřejmě vyloučena.

Ohlédla jsem se na Susan a Martina. "Susan, chyť se mého kabátu. Martine, ty popadneš její. Zhluboka se nadechněte a udělejme to rychle a tiše."

Otočil jsem se k Cestě, zhluboka se nadechl a pak jsem vykročil vpřed.

Maminčin drahokam se nezmínil o tom, že se tam rozpálí  . Když jsem na první cestě vstoupila do chodby, cítila jsem se, jako bych byla uvnitř asi tří saun, vnořených dohromady jako ty ruské panenky. Našel jsem pravou stěnu a začal chodit a počítat své kroky. Udělal jsem je o něco kratší než obvykle a tentokrát jsem přesněji přibil délku mámina kroku. Na Cestu ven jsem narazil ve třiačtyřiceti.

Další snaha vůle a šeptané slovo a já jsem otevřel i tu bránu, vynořující se do chladného horského větru a pozdního soumraku. Susan a Martin vyšli se mnou ven a všichni jsme strávili chvilku tím, že jsme se zadržovali. Byli jsme v pouštních horách, pokrytých tvrdými, vláknitými rostlinami a rychlými, tichými zvířaty. Brána za mnou, další kruh, stála ve vzduchu před něčím, co vypadalo jako vchod do starého dolu, který byl už dávno zazděný.

"Jakým způsobem?" řekl Martin.

"Půl míle takhle," řekl jsem a vyrazil po souši.
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Musel jsem přiznat, že to byla strašně dobrá skrýš. Byli jsme tak daleko v pouštních kopcích, že dojíždění nikam bylo dlouhé. Zařízení bylo vyříznuto do žulové police na konci krabicového kaňonu. Byla tam jediná silnice a dno kaňonu bylo široké a ploché a bez jakýchkoli významných rysů, jako jsou přátelské skály, za kterými by se člověk mohl pokusit ukrýt. Stěny kaňonu byly ostře rozstříleny. Nikdo tudy neklesl bez sto metrů lana nebo helikoptéry.

Nebo průvodce.

"Dobře," řekla jsem. Noc se ochlazovala. Můj dech se vypařil ve vzduchu, když jsem mluvil. "Vezmi si je. Pijte polovinu 'em. Zachraň zbytek." Rozdával jsem zkumavky naplněné světle modrou tekutinou Martinovi a Susan.

"Co to je?" Zeptala se Susan.

"Padák," řekl jsem. "Technicky vzato letový lektvar, ale rozředil jsem ho. Mělo by nás to bezpečně dostat na dno údolí."

Martin pohlédl na svou trubičku a pak na mě.

"Harry," začala Susan. "Když jsem naposledy vypil jeden z tvých lektvarů, stal se... trapné."

Obrátila jsem oči v sloup. "Na konci se vrhni do role." Pak jsem vypil polovinu svého lektvaru a vystoupil z okraje útesu.

Let je pro čaroděje obtížná věc. Každá magie funguje trochu jinak, a to znamená, že pokud jde o létání, jediný způsob, jak to zvládnout, je pokus a omyl. A protože létání obecně znamená pohybovat se velmi rychle, daleko nad zemí, potenciální letečtí jezdci měli tendenci zkrátit svou kariéru (a životy) při první chybě.

Létání je těžké - ale pád je snadný.

Klesl jsem dolů, na vteřinu jsem zrychlil a pak jsem udržel tempo někde kolem patnácti mil za hodinu. Netrvalo dlouho a dopadl jsem na pouštní podlahu a já jsem spadl do role, abych rozložil energii nárazu. Vstala jsem a oprášila se. Susan a Martin přistáli poblíž a také vstali.

"Pěkné," řekla Susan. Experimentálně vyskočila do vzduchu a usmála se, když se její sestup zpomalil. "Velmi cool. Pak pijeme víc, abychom vylezli ven?"

"Měl bych z toho svahu udělat hračku," řekl jsem. "Ale budeme muset postupovat rychle. Lektvar nám vydrží třeba dvacet minut."

Susan přikývla a upravila popruhy na malém balení, které měla na sobě. "Rozumím."

"Přibliž se ke mně," řekla jsem. "Nemůžu zahalit všechny tři, pokud nejsme všichni na dosah ruky."

Udělali to a po několika vteřinách soustředění a soustředění jsem kolem nás vytáhl závoj, který by nás měl skrýt před zraky a rozptýlit i náš tepelný podpis. Nebylo by to dokonalé. Stále bychom se objevovali na dalekohledu nočního vidění, do té či oné míry. Počítal jsem s tím, že muži střežící budovu, která je izolovaná, nemohou pravidelně řešit problémy. Měli by velmi pohodlnou a spolehlivou rutinu, což byla přesně ta věc, která by odradila stráž z ostražitosti. To je prostě lidská přirozenost.

Pokynul jsem a my tři jsme se začali blížit k zařízení. Nebylo tam žádné třepotání ze stínu do stínu nebo maskovací barva na obličej. Zahalovací kouzlo se o to postaralo. Jen jsme šli přes nerovný terén a soustředili se na to, abychom zůstali blízko sebe. Tahle část by mohla být zábavnější, kdyby tam Martin nebyl.

Dostali jsme se do vzdálenosti třiceti metrů od plotu a já jsem se zastavil. Zvedl jsem hůl, namířil ji na první strážní kameru a zašeptal: "Hexus. "

Nebyl jsem zvyklý držet v jedné ruce něco tak náročného, jako je závoj, zatímco jsem druhou pracoval - dokonce ani tak snadné kouzlo jako technologický hex. Na vteřinu jsem si myslela, že závoj ztratím, ale pak se zase stabilizoval. Světla na kameře zhasla.

Pohybovali jsme se po obvodu, zatímco já jsem další dvě kamery přetáhl do zbytečného odpadu, ale právě když jsem sundal fotoaparát číslo tři, Susan mě chytila za paži a ukázala. Pěší hlídka se pohybovala kolem.

"Pes dostane naši vůni," řekla Susan.

Martin vytáhl zpod bundy krátkou pistoli a přišrouboval tlumič na její konec.

"Ne," zavrčela jsem napůl. Lovil jsem v kapse svého prachovky a našel druhý lektvar, který jsem vyrobil, když jsem se připravoval na cestu. Bylo to v jemném, kulatém skleněném glóbu asi tak silném jako kus papíru. Otočil jsem zeměkouli směrem k cestě blížícího se psa a slyšel jsem, jak se s trochou praskání zlomil.

Dva hlídači a pes prošli kolem oblasti, kde jsem zanechal své překvapení, a pes s hlubokým zájmem šňupal novou vůni. Při trhnutí vodítka pes spěchal, aby dohnal stráže, a všichni tři prošli kolem, aniž by se na nás podívali.

"Pes bude mít ráno čich a sluch," zamumlala jsem. "Tihle kluci prostě dělají práci. Za to je nezabijeme."

Martin vypadal nespokojeně. Pistoli držel v ruce.

Kroužili jsme kolem místa, kde se plot setkal se stěnou kaňonu, naproti velkému parkovišti. Susan vytáhla pár řezaček drátu. Otevřela je a chystala se proříznout, když ji Martin chytil za zápěstí a zabránil jí dotknout se plotu. "Elektřina," zašeptal. "Drážďany."

Zabručel jsem. Teď, když na to poukázal, jsem si myslela, že to cítím taky - téměř neslyšitelné hučení proudu v pohybu, které způsobuje, že se mi zvedají chlupy na pažích. Hexování něčeho s mikročipem v něm je jednoduché. Bránění průtoku elektřiny vodivým materiálem je podstatně obtížnější. Namontoval jsem svůj nejlepší šestihran na kabeláž, kde se připojila k elektrickému vedení a byla odměněna náhlou vůní spálené gumy. Martin se natáhl a hřbetem ruky se dotkl plotu. Nepálila ho elektřina.

"Dobře," zašeptala Susan, když nás začala stříhat dovnitř, přestřihávala drát, až když nárazový vítr dosáhl crescenda a zakryl zvuk nůžek při práci a pak čekal na další poryv. "Kde je to rozptýlení?"

Mrkl jsem na ni, zvedl svou tryskací tyč, strčil ji mezi články plotu před námi a opatrně zamířil. Pak jsem zkontroloval stráž věže, abych se ujistil, že se dívá jinam, a zašeptal: "Fuego, fuego, fuego, fuego. "

Malé koule mrzutého červeného světla se mihotaly přes areál na protější parkoviště. Můj cíl byl dobrý. Malé koule zasyčely a roztavily se v zadním čtvrtém panelu několika vozidel a spálily se do palivových nádrží pod nimi.

Výsledky byly předvídatelné. Výbuch plynové nádrže není tak hlasitý jako skutečná bomba, ale když stojíte pár metrů od ní, může to být těžké říct. Ozvalo se několik dutých dunivých zvuků a z aut, která byla zasažena, se ozvalo světlo, když plameny burácely a pohltily je.

Strážný ve věži začal křičet do rádia, ale zřejmě nemohl dostat žádnou odpověď. Není divu. Druhá kamera byla umístěna na vrcholu jeho věže a hex, který ji vytáhl, pravděpodobně dostal také rádio. Zatímco byl zaneprázdněn, Susan, Martin a já jsme proklouzli otvorem v plotě a vydali se do stínů na základně jedné z přenosných úložných jednotek.

Auto, zaparkované mezi dvěma hořícími vozidly, se zvedlo s dalším zábleskem zapalování a ještě se rozjasnilo. O několik sekund později začala na několika místech kolem zařízení blikat červená světla a začal se ozvat varovný klaxon. Obří kovové dveře do interiéru zařízení se začaly valit nahoru, stejně jako garážová vrata.

Oba hlídači a jejich dočasně šikovný německý ovčák vyběhli ven jako první a za chvíli je následovalo téměř tucet dalších chlápků ve stejných uniformách, nebo alespoň v jejich částech. Vypadalo to, jako by někteří z nich vyskočili z postele a hodili na všechno, na co dosáhli. Několik z nich táhlo hasicí přístroje, jako by měly být užitečné proti požárům tak velkých. Hodně štěstí, chlapci.

Ve chvíli, kdy poslední z nich prošel kolem naší pozice a zíral na hořící automobily, spěchala jsem dopředu, vložila do závoje všechno, co jsem měla, a věřila, že Martin a Susan zůstanou blízko. Oni to udělali. Prošli jsme velkými garážovými vraty a dlouhou rampou do zařízení.

"Jen do toho," řekl Martin. Spěchal k ovládacímu panelu na zdi a vytáhl nějaký multitool. "Zavřu dveře."

"Dokud ji budeme moci otevřít na cestě ven," zamumlala jsem.

"Ano, Drážďany," řekl Martin ostře. "Dělal jsem to šedesát let, než ses narodil."

"Radši toho neviditelného, Harry," řekla Susan. "To, co hledáme, může být na počítači, takže..."

"Takže odložím kouzlo, dokud se to nedozvíme. Rozumím."

Šli jsme hlouběji do zařízení. Jeskyně se táhly velmi hluboko do kamene a my jsme sestoupili asi sto metrů poté, co jsme se posunuli asi o čtyři sta metrů dopředu po spirálovité rampě. Vzduch se ochladil, na okolní podzemní průměr.

Víc než to, získalo to určitý duchovní chlad. Zlovolná energie se vznášela kolem nás, pomalá a hustá jako napůl zmrzlý med. Byla v tom škodolibá, lakomá vlastnost, která mi připomínala obrazy starého Šmaka ležícího v chamtivém spánku na posteli s pokladem. To byl tedy důvod, proč zde Rudý dvůr ukryl své temné poklady. Okolní energie, jako je tato, nebyla pro nikoho přímo nebezpečná - ale jen s nejmírnějším úsilím by chránila a uchovávala magické nástroje žárlivě proti plynutí času.

Rampa se otevřela do většího prostoru, který mi připomínal vnitřní chodby sportovního stadionu. Tři dveře stály čelem k nám. Jeden visel mírně otevřený a četl, QUARTERS. Druhý byl zavřený a přečtený, ADMINISTRATIVA.

Poslední, velké dveře z ocelové klenby, byly označeny JAKO STORAGE. Betonová nakládací rampa s okraji natřenými žlutými a černými výstražnými pruhy se před námi táhla, nepochybně ve správné výšce, aby využila velkou dopravní dodávku zaparkovanou poblíž.

Jo a před dveřmi trezoru stáli dva strážci s několika nepřátelsky vypadajícími černými brokovnicemi.

Susan neváhala. Rozmazala se vpřed s téměř nadpřirozenou rychlostí a jeden ze strážců byl dole, než si uvědomil, že je v boji. Druhý se už ke mně otočil se svou zbraní a zahájil palbu. Ve spěchu ke střelbě nemířil. Lidé dělají velkou věc o tom, že brokovnice zasáhnou naprosto všechno, na co je namíříte, ale není to tak. Stále to vyžaduje značnou zručnost používat brokovnici dobře pod tlakem a ve své panice ji stráž neměl. Pelety kolem mě bzučely jako rozzlobené vosy, když jsem udělal tři rychlé kroky doleva a vrhl se otevřenými dveřmi kasáren a vynesl mě z jeho palebné linie.

Zvenčí se ozvalo prasknutí něčeho tvrdého, možná pažba zbraně zasáhla lebku, a Susan řekla: "Jasně."

Vyšel jsem z vyprázdněných kasáren nonšalantně. Oba strážci leželi v bezvědomí u Susaniných nohou. "Bože, jsem dobrý," řekla jsem.

Susan přikývla a odhodila obě zbraně od mužů v bezvědomí. "Nejlepší rozptýlení vůbec."

Šel jsem k ní a podíval se na dveře. "Jak se přes to dostaneme?"

"Nejsme," řekla. Vyrobila malou sadu zámečnického nářadí a šla ke dveřím administrativy, přičemž zcela ignorovala klenbu. "Nepotřebujeme jejich poklady. Potřebujeme jen účtenky."

Naučil jsem se něco málo o tom, jak lechtat zámek, ale Susan se očividně naučila víc. Dost na to, aby se podívala na zámek, vytáhla ze své soupravy pistoli a prošla jím zatraceně blízko tak rychle, jako by měla klíč. Otevřela dveře a řekla: "Počkej tady. A nic nerozbíjejte."

Položila jsem si ruce za záda a snažila se vypadat spravedlivě. Úsměv jí rozzářil tvář, rychlý a divoký, a zmizela v kanceláři.

Přešel jsem do kasáren. Moje zbraně jezdily se zbytkem mého kontrabandu, když byl pohřben v Leině zahradě, a nelíbilo se mi, že jsem neozbrojen podle obecných zásad. Magie je zatraceně cool, když se věci dostanou do hlučnosti, ale jsou chvíle, kdy není možné vyměnit střelnou zbraň. Jsou to vynikající, i když specializované nástroje.

Dvě vteřiny rozhlížení se kolem mi ukázaly pár možností a já jsem zvedl velký poloautomatický a pár nabitých klipů. Zastrčil jsem je do kapsy prachovky. Pak jsem zvedl útočnou pušku z jejího stojanu a zjistil jsem, že dva náhradní zásobníky jsou drženy v tomto ponožkovém zařízení, které šlo přes pažbu pušky.

Pušky nebyly mou silnou stránkou, ale věděl jsem dost na to, abych zkontroloval komoru a zjistil, že v ní není žádné náboje. Ujistil jsem se, že je pojistka zapnutá a přehodil jsem si útočnou pušku přes rameno na popruh z nylonové vazby. Pak jsem se vrátil k administraci a čekal venku.

Susan uvnitř proklínala modré, fialové a vermilionové pruhy. Objevila se o chvíli později a plivala: "Nic. Někdo tu byl první. Vymazali vše, co souviselo se zásilkou před necelými třemi hodinami."

"A co ta papírová kopie?" Zeptal jsem se.

"Harry," řekla Susan. "Slyšel jsi někdy o bezpapírové kanceláři?"

"Ano," řekla jsem. "Je to jako Bigfoot. Někdo říká, že zná někoho, kdo ho viděl, ale vy ho ve skutečnosti nikdy nevidíte." Odmlčel jsem se. "I když předpokládám, že jsem Bigfoota skutečně viděl a vypadá jako slušný chlap, ale metafora stále platí. Pamatujte si, komu toto místo patří. Myslíte si, že někdo jako vévodkyně je počítačový švihák? Věř mi. Je vám přes pár set let, dostanete kopie všeho ve trojím vyhotovení."

Susan vyklenula obočí a přikývla. "Dobře. Tak pojď."

Vešli jsme dovnitř a vyplenili kancelář. Bylo tam spousta souborů, ale měli jsme identifikační číslo zásilky magických artefaktů (000937, pokud na tom záleží) a bylo možné je velmi rychle prolistovat. Opět jsme přišli na všechny nuly. Ten, kdo zakryl zadní stopu, to udělal dobře.

"Sakra," řekla Susan tiše. Její hlas se třásl.

"Snadno," řekla jsem. "Snadné. Ještě nejsme mimo možnosti."

"Tohle byla jediná stopa, kterou jsme měli," řekla.

Krátce jsem se dotkl její paže a řekl: "Věř mi."

Trochu se na mě usmála. Viděl jsem napětí v jejích očích.

"No tak," řekla jsem. "Vypadněme odsud dřív, než dorazí kavalérie. Ach, tady." Podal jsem jí útočnou pušku.

"To je od tebe ohleduplné," řekla a usmála se víc. Její ruce přejely po zbrani a kontrolovaly komoru jako já, jen mnohem plynuleji a rychleji. "Nic jsem ti nedal."

Otočil jsem se, podíval se na jedoucí dodávku a pak jsem se vrátil k jejím nákladním dveřím. "Tady. Otevři mi tyhle dveře?"

Vytáhla své nástroje a udělala to za kratší dobu, než bylo potřeba k tomu, aby to řekla.

V dodávce stálo několik dlouhých krabic, stojících svisle, a já jsem si po chvíli uvědomil, že to byly krabice na oblečení. Otevřel jsem jeden a . . .

A našel dlouhý plášť vyrobený z nějakého bílého a zeleného peří, visící z malého příčníku v horní části krabice na oděvy. Byl těžký, snadno vážil více než padesát liber. Našel jsem tam také hůl posetou třískami obsidiánu ostrého jako břitva, její rukojeť vyřezaná piktogramy. Nedokázal jsem číst tuto konkrétní formu psaní příliš dobře, ale poznal jsem ji - a poznal jsem, že to také není žádný starověký artefakt. Byla vytesána v posledních několika desetiletích.

"Tohle je mayský slavnostní kostým," zamumlala jsem a zamračila se. "Proč je naložený na další náklaďák ven..."

Odpověď na mě vyskočila. Otočil jsem se na Susan a vyměnili jsme si pohled, který vyjadřoval i její porozumění. Šla k přední části dodávky a otevřela ji. Začala chytat věci a strkala je do nylonové tašky do posilovny, kterou zřejmě našla v náklaďáku.

"Co jsi dostal?" Zeptal jsem se.

"Později, bez času," řekla.

Spěchali jsme zpátky po rampě k Martinovi.

Velké dveře vypadaly, jako by přetahovaly samy se sebou. Třásl se a sténal a snažil se vstát, a pak Martin udělal něco s párem drátů v demontovaném ovládacím panelu a znovu by to narazilo. Viděl jsem stráže, jak se snaží strčit své zbraně pod dveře, aby mohli rychle vystřelit, ale nakonec je martinova umlčená pistole zahnala zpět.

"Konečně," řekl Martin, když jsme k němu přišli. "Chystají se projít."

"Sakra," řekla jsem. "Myslel jsem, že budou hasit déle než tohle." Rozhlédl jsem se po pustém tunelu. Byl jsem unavený a třásl jsem se. Kdybych byl čerstvý, neměl bych problém s myšlenkou, že bych to vyrazil s partou chlapů s kulomety - za předpokladu, že by všichni byli přede mnou. Ale byl jsem unavený a pak někteří. Sebemenší kolísání koncentrace a štít by se stal porézním a pružným. Pravděpodobně bych si vzal spoustu kulek. Prachovka by mohla zvládnout většinu z nich, ale ne navždy, a já jsem ji neměl přes hlavu.

"Plán B," řekl jsem. "Dobře, správně. Potřebujeme plán B. Kdybychom měli jen trakař, bylo by to něco."

Susan vypustila obláček smíchu a pak jsem se k ní otočil s rozzářenýma očima.

"Máme skvělý velký náklaďák," řekla Susan.

"Tak proč jste to neuvedl mezi našimi aktivy?" Řekl jsem se špatným britským přízvukem. "Jdi!"

Susan zmizela zpátky tunelem a pohybovala se děsivě rychle.

"Martine," řekla jsem. "Pusť se za mě!"

Udělal to, když jsem zvedl levou ruku a vytáhl čistě fyzický štít a během pěti nebo šesti sekund se dveře zvedly o dvě stopy nad zem a pár náchylných střelců se otevřelo na první věc, kterou viděli - mě.

Držel jsem štít proti kulkám, zatímco dveře stále stoupaly, a ty explodovaly do soustředných kruhů světla rozprostřených po přední části jinak neviditelného povrchu štítu. Napětí při držení štítu rostlo, když více stráží zahájilo palbu. Viděla jsem jednoho ubohého chlapíka, jak se odrazil do břicha a šel dolů, ale neměla jsem čas ani pozornost, abych ho litovala. Zabrousil jsem zuby a zavěsil se na štít, protože stráže na něj neustále tlačily.

Pak se ozval řev velkých motorů a Susan hnala nákladní náklaďák dopředu jako nějaký berserk bizon a nabíjela skupinu stráží, kteří blokovali cestu ven.

Muži křičeli a sprintovali a snažili se vyhnout náklaďáku. Dokázali to. Nepotřeboval jsem, aby mi Martin říkal, abych se pohnul, když náklaďák narazil do zatáčky a hodil zadní konec do smrtícího smyku. Oba jsme pro něj ve zmatku sprintovali a vrhli se do nákladového prostoru, který Susan zamyšleně nechala otevřený.

Jeden z ostražitějších strážců se pokusil o stejný trik, ale Martin ho uviděl přicházet, namířil malou pistoli a střelil ho do nohy. Muž křičel a upadl, když náklaďák nabral rychlost. Susan šlapala do pedálu a kov a žiletkový drát křičely, když projížděla částí oplocení a vyjela na otevřené dno údolí. Okamžitě ho otočila směrem k našemu únikovému bodu a náklaďák se začal odrážet a chrastit, když utíkal pryč od zařízení.

Poté to bylo jednoduché.

Vrátili jsme se na místo vzestupu, vypili naše rozředěné létající lektvary a ohraničili skalnatou stěnu údolí jako horské kozy. Nebo možná veverky. Ať tak či onak, osmdesátistupňové stoupání se cítilo stejně obtížné jako dlouhé schodiště.

"Harry," řekla Susan a zalapala po dechu, když jsme se dostali na vrchol. "Spálil bys pro mě ten náklaďák?"

"Moje potěšení," řekl jsem a s nákladním náklaďákem jsem jednal stejně, jako jsem měl auta na parkovišti. O třicet vteřin později vyfoukla svou vlastní explozi a Susan tam stála a přikyvovala.

"Dobře," řekla. "Dobře. Doufejme, že jim to ztěžuje dělat to, co se chystají dělat."

"Co jsi našel?" Zeptal se Martin.

"Mayská obřadní výbava," řekla jsem. "Ne zaostřovací předměty, ale ostatní věci. Rekvizity. Byli na náklaďáku, aby je příště vyvezli."

Susan zašustila v nylonovém sáčku a zvedla list papíru. "Nákladní list," řekla. "Číslo zásilky 000938. Další odchozí balík po původní zásilce a byl zahájen dva dny poté, co vypadly položky zaměření."

Martin přimhouřil oči a přemýšlel. "Kdyby to šlo na stejné místo jako první zásilka..."

"To znamená, že můžeme docela dobře odhadnout, že kamkoli to jde, je to do dvou dnů jízdy," řekl jsem. "To dává upírům dost času na to, aby dostali první zásilku, uvědomili si, že některé věci byly vynechány, a zavolali druhou zásilku, aby přinesli chybějící články."

Martin přikývl. "Takže? Kde jsou?"

Susan procházela obsah tašky, kterou si přivlastnila. "Mexiko," řekla. Držela americký pas, pravděpodobně zfalšovaný, protože většina lidí si své pasy neutahuje v manilských obálkách spolu s peněženkou plnou nově vypadající mexické hotovosti. "Plánovali vzít ty pláště a věci do Mexika."

Zabručel jsem a vydal se zpátky k Cestě. Martin a Susan se za mnou zasunuli.

"Harry? Zničí zničení toho vybavení to, co dělají?"

"Bude je to obtěžovat," řekla jsem tiše. "Nic víc než to.

Skutečné kouzlo nepotřebuje kostýmy. Jsou to lidé, kteří to dělají, kteří je potřebují. Takže každý náhradní šedesátilibrový plášť z papouščího peří bude stačit - a pokud to chtějí dost špatně, mohou rituál udělat i bez jejich výměny."

"Budou vědět, kdo tu byl," řekl Martin. "Vidělo nás příliš mnoho mužů. Interiérové kamery mohly také něco dostat."

"Dobře," řekla jsem. "Chci, aby to věděli. Chci, aby věděli, že jejich bezpečná místa nejsou bezpečná."

Susan vydala vrčivý zvuk, který jako by naznačoval souhlas.

Dokonce i Martinova ústa se změnila v chladný malý úsměv. "Takže kromě toho, že jsme poněkud zneklidnili spánek některých Členů Rudého dvora, čeho jsme tady vlastně dosáhli?"

"Víme, kde budou dělat svůj rituál," řekla Susan.

Přikývl jsem. "Mexiko."

"No," řekl Martin. "Předpokládám, že je to začátek."
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Paní Spunkelcriefová byla fantastická bytná. Bydlela v přízemí starého domu. Zřídka opouštěla svůj domov, byla většinou hluchá a obecně nestrčila nos do mého podnikání, dokud přišla moje kontrola nájemného - což v podstatě vždy dělala, v těchto dnech, včas nebo trochu brzy.

Malá armáda šíleně silných zombie napadla můj dům, aniž by ji probudila, pravděpodobně proto, že měli tu milost to udělat po jejím spánku, což bylo těsně po západu slunce. Ale myslím, že návštěva policajtů a FBI byla ještě hlasitější, protože když Molly zatáhla Modrého brouka  na malé štěrkové parkoviště, viděla jsem ji, jak vychází po schodech z mého bytu, jednoho po druhém, jak se těžce opírá o hůl. Měla na sobě měkkou modrou noční košili a šál, aby se v noci ochránila před říjnovým chladem, a její jasně modré oči ostražitě poskakovaly.

"Tady jsi," řekla podrážděně. "Volal jsem ti domů celý večer, Harry."

"Promiňte, paní S," řekla jsem. "Byl jsem venku."

Nemyslím si, že by ta slova dokázala dobře rozeznat, ale nebyla hloupá. "Očividně jsi byl venku," řekla. "Co se stalo s tvými pěknými novými dveřmi? Je to široce otevřené! Jestli dostaneme další z těch šílených bouřek, déšť se nalije přímo dovnitř a my budeme mít plísně šplhající po stěnách, než budete moci říct Jack Robinson."

Roztáhla jsem ruce a mluvila tak hlasitě, jak jsem jen mohla, aniž bych skutečně křičela. "Došlo k záměně s policií."

"Ne," řekla, "nájemní smlouva je zcela jasná. Jste zodpovědní za veškeré škody způsobené na bytě, když jste nájemníkem."

Povzdechla jsem si a přikývla. "Zítra to opravím."

"Ach, ani ne tak smutek, jako překvapení, Harry. Obecně jsi hodný kluk." Dívala se ode mě na Molly, Susan a Martina. "Většinou. A pomáháte, když je špatné počasí."

Usmála jsem se na ni způsobem, o kterém jsem doufala, že je omluvný. "Postarám se o dveře, madam."

"Dobře," řekla. "Myslel jsem, že ano. Přijdu se podívat za pár dní." Myš se vynořila ze tmy, ani moc nedýchala z toho, že běžela, aby udržela krok s Broukem. Okamžitě přešel k paní Spunkelcriefové, posadil se a nabídl jí svou pravou tlapku, aby se zatřásla. Byla tak drobná a pes tak velký, že se sotva musela sklonit, aby uchopila jeho tlapku. Široce zářila na Myš, zatřásla a pak ho laskavě pohladila po hlavě. "O muži můžete hodně říct z toho, jak zachází se svým psem," řekla.

Myš ke mně přistoupila, šťastně se posadila a láskyplně se opřela rameny o mé boky, až mě srazila na zem.

Paní Spunkelcrief spokojeně přikývla a otočila se, aby odešla. Pak se odmlčela, něco si pro sebe zamumlala a zase se otočila. Zahrabala se do kapsy svého hábitu a vytáhla bílou obálku. "Málem bych zapomněl. To leželo na tvých schodech, chlapče."

Vzal jsem to od ní zdvořilým přikývnutím. "Děkuji vám, madam."

"Vítejte." Zachvěla se a omotala si šál trochu pevněji. "K čemu svět směřuje? Lidé rozbíjejí dveře."

Podíval jsem se na Molly, která přikývla a okamžitě přešla k paní Spunkelcriefové a nabídla jí ruku na podporu. Moje bytná se na ni rozzářila a řekla: "Žehnej ti, dítě. Moje hůlní ruka se cestou dolů unavila." Molly jí začala pomáhat zpátky po malé rampě ke dveřím jejího bytu.

Myš okamžitě šla na dno schodů a jeho nos pátral. Pak se otočil zpátky ke mně, ocas jemně rozdmýchával vzduch. V mém bytě nečíhala žádná překvapení. Šel jsem do ní dolů, mával svíčkami a krbem k životu s šelestem a gestem, roztrhal obálku, když jsem šel ke krbu, abych ji otevřel.

Uvnitř byl kus složeného papíru a další, menší obálka, na které bylo napsáno, Lucciovým plynulým písmem, READ ME FIRST.  Stalo se: 

Pokud dostáváte tento dopis, je to proto, že mi někdo znemožnil vás kontaktovat. Musíte předpokládat, že jsem byl úplně vyřazen ze hry.

Nositelem této poznámky je osoba, které důvěřuji nejvíce ze všech dozorců umístěných v Edinburghu. Nemohu znát podrobnosti mé neutralizace, ale můžete jeho popisu bezvýhradně důvěřovat a zjistil jsem, že jeho úsudek je v subjektivních záležitostech neobvykle správný.

Hodně štěstí, Harry.

-A—

Chvíli jsem zírala na poznámku. Pak jsem velmi pomalu rozložil druhý kus papíru. Tento byl napsán hůlkovými písmeny tak přesnými, že se téměř podobaly tištěnému písmu, spíše než rukopisu:

Hullo, Drážďany.

Luccio mě požádala, abych vám přinesl tento vzkaz pro případ, že by se jí něco stalo. Nemám ponětí, co říká její poznámka, ale mám vám dát všechny informace, které můžu.

Obávám se, že to není dobrá zpráva. Zdá se, že Rada se docela zbláznila.

Po vašem vystoupení na Cristosově tribuně se stala řada ošklivých věcí. Několik mladých dozorců bylo přistiženo, jak mezi sebou debatují o tom, zda by měli jednoduše zničit vévodkyni v Edinburghu, aby zajistili, že válka bude pokračovat - koneckonců, usoudili, že upíři by se nežalovali o mír, kdyby mohli stále bojovat. Na Cristosův rozkaz byli zatčeni a zadrženi staršími členy Rady, z nichž žádný nebyl dozorcem, aby jim zabránili destabilizovat diplomatická jednání.

Ramirez slyšel o tom, co se stalo, a mám podezření, že můžete hádat, že jeho španělská reakce byla spíše vášnivá než racionální. On a několik přátel, z nichž pouze jeden měl nějakou skutečnou inteligenci, se protloukali do křídla, kde byli dozorci zadržováni - v tu chvíli byl každý z nich (přirozeně kromě génia) zajat a podobně uvězněn.

Je to tiché zoufalství. Zdá se, že nikdo nemůže najít nikoho v Radě vyšších, kromě Cristose, který se nás docela pilně snaží zachránit před námi samotnými tím, že vysává vévodkyni Ariannu. Řetězec velení dozorců je v tuto chvíli drtivou katastrofou. Kapitán Luccio šel za Cristosem, aby požadoval propuštění svých lidí a v tuto chvíli je nezvěstný, stejně jako asi čtyřicet procent nejstarších dozorců.

Požádala mě, abych vám, Drážďany, řekl, že byste se za žádných okolností neměli vracet do Edinburghu, dokud vrchní rada nevyřeší tento nepořádek. Není si jistá, co by se s tebou stalo.

Také chtěla, abych ti řekl, že jsi sám.

Pošlu vám depeše, jak se budou události vyvíjet - za předpokladu, že také nezmizím.

"Oř"

 

PS -- Proč, ano, ve skutečnosti mohu psát s velkým písmenem jakákoli slova, která si přeji. Jazykem je angličtina. Jsem Angličan. Proto je můj názor, na kterém záleží, koloniální pohané.

Přečetl jsem si dopis znovu, pomaleji. Pak jsem se posadil na krbovou římsu a ztěžka polkl.

"Steed" bylo označení, které jsem nalepil na dozorce Chandlera, který byl stálicí ochranky v Edinburghu, jedním z domácích strážců Bílé rady, a jakmile jsem se nad tím zamyslel, jedním z chlápků, které jsem vždy viděl operovat poblíž Anastasie a v pozicích důvěry: Stál jako jediný strážce na místě, které normálně vyžadovalo půl tuctu. Uvaření čaje dozorcům a jejich kapitánovi.

On a já jsme byli jediní, kdo byli přítomni na rozhovoru, kde jsem mu tu přezdívku připnul, díky obleku a bowlerovi, který měl na sobě, a deštníku, který v Anglii doplňoval - nebo možná byl doplněn - takže samotný podpis sloužil jako jeho bona fides. Lehkovážný tón byl také velmi podobný Chandlerovi. Znala jsem také Anastasiin rukopis a kromě toho papír, na kterém byl napsán její dopis, byl provoněn jedním z velmi jemných, velmi jemných parfémů, které preferovala.

Poselství bylo tak legitimní, jak jen to za daných okolností pravděpodobně bylo.

Což znamenalo, že jsme byli ve skutečných potížích.

Bílá rada měla hrůzostrašnou pověst nejen kvůli své schopnosti zapojit se do přímé akce proti nepříteli, ale také proto, že disponovala velkou ekonomickou mocí. Chci říct, že není třeba génia, aby zbohatl po dvou stech padesáti letech složeného úroku a otevřeného obchodování. Pro Bílou radu existovala celá brigáda ekonomických bojovníků, kteří neustále hledali způsoby, jak chránit investice Rady před nepřátelskými ekonomickými zájmy sponzorovanými jinými dlouhověkými bytostmi, jako jsou upíři. Takové peníze by si mohly koupit velký vliv. A nejen to, Rada by mohla udělat ze světa ubohé místo pro někoho, kdo si vysloužil jejich nelibost asi milionem způsobů, aniž by kdy na někoho hodil magii. V Radě byli lidé, kteří si mohli hrát špinavě s nejďábelštějšími mozky v historii.

Jako celek vypadal jako kolos, instituce tak pevná a nehybná jako obrovský a prastarý strom, naplněný životem, silou, jehož kořeny se ponořily hluboko do země, přeživší nejhorších bouří, které mu svět nabídl.

Ale všechno, moc, peníze, vliv, se točilo kolem kritického jádra konceptu - každý člen Bílé rady jednal ve shodě. Nebo to byla alespoň tvář, která měla být představena vnějšímu světu. A většinou to byla pravda. Mohli bychom se hádat a dvakrát se dohodnout v době míru, ale když byl nepřítel po ruce, uzavřeli jsme řady. Sakra, dokonce to se mnou udělali a většina Rady si myslela, že jsem druhá nejlepší věc po Darth Vaderovi. Ale na konci dne si myslím, že spoustě z nich se tajně líbila myšlenka mít Vadera v týmu, když se objevily příšery. Nemilovali mě, nikdy by mě nemilovali a já jsem nepotřebovala, aby mě milovali, abych bojovala po jejich boku. Když se věci staly chlupatými, Rada se dala dohromady.

Až na to, že teď jsme to nedělali.

Podíval jsem se na složený dopis v rukou a měl jsem náhlý, instinktivní dojem, že sleduji, jak začíná padat obrovský strom. Zprvu pomalu, vypadalo to tak svou velikostí - ale přesto padalo do zříceniny všeho, co bylo ukryto pod větvemi.

Byl jsem docela unavený, což pravděpodobně vysvětlovalo, proč jsem neměl žádnou zvláštní emocionální reakci na tuto myšlenkovou linii. Mělo mě to sakra vyděsit ze seznamu důvodů. Ale nestalo se tak.

Susan přišla, aby se postavila vedle mě. "Harry. Co to je?"

Zírala jsem do ohně. "Bílá rada nám nemůže pomoci najít Maggie," řekla jsem tiše. "Dějí se věci. Nebudou nám k ničemu."

Po tom všem, co mi způsobili neprávem, po všech těch časech, kdy jsem pro ně riskoval krk, když jsem je potřeboval, opravdu potřeboval jejich pomoc, nebyli tam.

Sledoval jsem, jak mé ruce drtí dopisy a obálky, aniž by jim to řekly. Hodil jsem je do ohně a zazářil, když hořely. Nevšiml jsem si, že oheň v krbu vzrostl na trojnásobek své normální výšky, dokud mě modrobílý jas plamenů nepřiměl zastínit si proti nim oči. Mírně odvrátit obličej bylo jako zkroutit kohoutek plynového ohřívače - oheň okamžitě utichl zpět do normální velikosti.

Ovládání, debile, varoval jsem sám sebe.  Řízení. Jsi nabitá zbraň.

Nikdo nepromluvil. Martin se usadil na jedné z pohovek a čistil svou malou pistoli na konferenčním stolku. Molly stála u kamen na dřevo a míchala hrnec něčeho.

Susan se posadila vedle mě, ne tak docela se dotýkala, a složila si ruce do klína. "Co nám ještě zbývá?"

"Osoby," řekla jsem tiše.

"Nerozumím tomu," řekla Susan.

"Jako celek jsou lidé na prd," odpověděla jsem. "Ale člověk může být mimořádný. Obrátil jsem se na Radu. Řekl jsem jim, co Arianna dělá. Šel jsem do té skupiny lidí, kteří hledali pomoc. Viděli jste, co se stalo. Takže... dále mluvím s jednotlivci."

"Kdo?" zeptala se mě tiše.

"Osoby, které mohou pomoci."

Cítil jsem na sobě její tmavé oči, vážné a hluboké. "Myslím, že některé z nich nejsou moc hezké."

"Ve skutečnosti jen velmi málo z nich," řekl jsem.

Polkla. "Nechci, abys ohrozil sám sebe. Tato situace nebyla vaše. Pokud existuje cena, kterou je třeba zaplatit, měl bych být tím, kdo ji zaplatí."

"Takhle to nefunguje," řekla jsem.

"Má pravdu," potvrdil Martin. "Například: Zaplatil jste cenu za to, že vás dostatečně neodradil od vyšetřování Rudého soudu."

"Rozhodla jsem se," řekla Susan.

"Ale ne informovaný," řekla jsem tiše. "Vytvořili jste si předpoklady, které byste neměli mít, protože jste neměli dostatek informací. Mohl jsem ti to dát, ale neudělal jsem to. A ta situace nebyla tvým dílem."

Zavrtěla hlavou, její výraz rezignoval. "Nemá smysl, abychom všichni bojovali o to, abychom udrželi vinu, myslím."

Martin začal projíždět čistící nášivkou přes hlaveň pistole na krátkém ramrodu a mluvil tónem muže, který opakoval mantru. "Zůstaň na misi."

Susan přikývla. "Zůstaňte na misi. Kde začneme, Harry?"

"My ne," řekl jsem, "já. Jdu dolů do laboratoře, zatímco vy čtyři zůstanete tady nahoře a budete sledovat potíže. Ujistěte se, že mě varujete, když se objeví."

"Až se to objeví?" Zeptala se Susan.

"Byl to takový den."

Molly se odvrátila od kamen a její výraz byl ustaraný. "Co budeš dělat, šéfe?"

Cítila jsem, jako by všechny mé vnitřnosti zakrývaly černý kouř, ale přivolala jsem dost ducha, abych na Molly mrkla. "Musím udělat pár dálkových hovorů."
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Šel jsem do své laboratoře a začal čistit svůj vyvolávací kruh. Srazil jsem na něj pár věcí, když jsem zametal cokoliv usvědčujícího. FBI nebo Rudolf trochu přidali na nepořádku. Všechno jsem odstrčil od kruhu a pak jsem to důkladně zametl koštětem. Když používáte kruh jako součást rituální magie, jeho integrita je prvořadá. Jakýkoliv objekt, který přes něj spadne nebo rozbije jeho rovinu, zhroutí energii kruhu. Prach a další malé částice by nezhroutily kruh, ale snížily jeho účinnost.

Poté, co jsem skončil se zametáním, dostal jsem novou látku v obchodě a láhev čisticího alkoholu a otřel jsem ji tak důkladně, jako bych plánoval provést operaci. Trvalo mi to asi dvacet minut.

Jakmile to bylo hotovo, otevřel jsem starou krabici od doutníků na jedné polici, která byla plná říčních skal. Všechny kromě jednoho byly návnady, kamufláž. Prokousal jsem se jím, dokud jsem nenašel hladký kus ohnivého obsidiánu a nevyndal ho z krabice.

Šel jsem do kruhu, sedl si do něj a složil nohy před sebe. Dotkl jsem se kruhu s mírným úsilím vůle a ten ožil v náhlé oponě gossamer energie. Kruh by pomohl obsáhnout a utvářet kouzlo, které jsem se chystal pracovat.

Položil jsem černý kámen na podlahu před sebou, zhluboka jsem se nadechl, narovnal záda a pak jsem začal čerpat svou vůli. Zůstala jsem taková, uvolněná, dýchala jsem zhluboka a pomalu, když jsem si v hlavě vytvořila kouzlo. Tohle byla docela delikátní práce a pravděpodobně by byla mimo mé schopnosti, než bych začal učit Molly, jak ovládat svou vlastní moc. Teď to však bylo jen nepříjemně obtížné.

Jakmile se energie zformovala v mé mysli, zhluboka jsem se nadechl a zašeptal: "Voce, voco, vocius. " Počkal jsem několik vteřin a pak jsem se opakoval. " Voce, voco, vocius."

To trvalo několik minut, zatímco jsem tam seděl a dělal dojem římského telefonu. Začínal jsem přemýšlet, jestli ta zatracená skála bude fungovat, když laboratoř kolem mě zmizela a nahradila ji inkoustová tma. Energetické pole kruhu se stalo viditelným, bledě modré světlo ve tvaru válce, táhnoucí se od podlahy nahoru do nekonečného prostoru nad hlavou. Jeho světlo nezviditelnilo mé okolí, jako by záře z kruhu prostě neměla od čeho se odrážet.

"Uh," řekla jsem a můj hlas se podivně ozval. "Ahoj?"

"Drž se svých koní," řekl nevrlý, vzdálený hlas. "Přijdu."

O chvíli později se ozval záblesk světla a přímo přede mnou se objevil válec, jako je ten můj. Ebenezar v něm seděl, nohy složené stejně jako moje. Před ním seděl černý kámen, který byl dvojčetem mého vlastního. Ebenezar vypadal unaveně. Vlasy měl rozcuchané, oči zapadlé. Měl na sobě jen pár pyžamových kalhot a překvapilo mě, kolik svalového tonusu si udržel i přes svůj věk. Samozřejmě, že posledních několik století strávil většinou prací na své farmě. To by dodalo svaly každému.

"Hossi," pozdravil. "Kde jsi?"

"Moje místo," řekla jsem.

"Situace?"

"Moje svěřenci jsou dole. Mám zálohu, ale nechci tu zůstat dlouho. Policie a FBI se do toho vložily a Rudí se na mě za poslední dva dny dvakrát vrhli. Kde jsi?"

Ebenezar zabručel. "Nejlepší, když to neřeknu. Merlin připravuje svůj protiúder a my se snažíme zjistit, kolik toho o něm už vědí."

"Když říkáte 'my', předpokládám, že máte na mysli Šedou radu."

Šedá rada byla apelace, která se držela naší malé darebácké organizace uvnitř samotné Bílé rady. Skládala se z lidí, kteří viděli blesky, slyšeli hromy a přiznali si, že kouzelníci všude na světě jsou stále více v nebezpečí, že budou vyhlazeni nebo zotročeni jinými zájmy - jako jsou upíří soudy nebo Černá rada.

Černá rada byla většinou hypotetickou organizací. Skládal se z mnoha tajemných postav v černých šatech s bludy Ringwraith-hood. Rádi vyvolávali smrtící nebezpečné démony mimo realitu, Outsidery, a infiltrovali a korumpovali každý nadpřirozený národ, do kterého se mohli dostat. Jejich motivace byla záhadná, ale už nějakou dobu způsobovali potíže Radě a všem ostatním. Setkal jsem se se členy jejich týmu, ale neměl jsem žádný pevný důkaz o jejich existenci, stejně jako nikdo jiný.

Varovné zvěsti o jejich přítomnosti se setkaly s výsměchem a obviněními z paranoie ze strany většiny Bílé rady až do loňského roku, kdy agent Černé rady zabil více než šedesát kouzelníků a infiltroval zařízení v Edinburghu tak důkladně, že více než 95 procent zaměstnanců a bezpečnostního týmu dostalo své mozky do té či oné míry. Dokonce i členové Rady seniorů byli ovlivněni.

Zrádce byl zastaven, i když jen stěží, a za vysokou cenu. A poté Rada jako celek věřila, že by mohla existovat anonymní, bezejmenná organizace, která by ve světě řádila - a že libovolný počet z nich by mohl být ve skutečnosti členy samotné Bílé rady, operující v přestrojení.

Paranoia a nedůvěra. Neustále rostli v Bílé radě, jejíž vůdce, Merlin, stále odmítal připustit, že Černá rada je skutečná, ze strachu, že naši vlastní lidé začnou přecházet ke zlým hochům ze strachu nebo ambicí. Jeho rozhodnutí mělo ve skutečnosti opačný účinek na vyděšené, nervózní čaroděje Bílé rady. Místo toho, aby Merlin vrhl na situaci jasné světlo pravdy, udělal ji mnohem temnější a temnější, usnadnil strachu kořist na myšlenkách svých kolegů čarodějů.

Vstupte do Šedé rady, která se skládala ze mě a Ebenezara a nespecifikovaných dalších, organizovaných v celách, aby zabránila jedné z ostatních rad dozvědět se o nás a vyhladit nás všechny najednou. Byli jsme ti, kteří se snažili být příčetní v šílené době. Celá záležitost by se na nás mohla velkolepě obrátit, ale myslím, že někteří lidé prostě nejsou dobří v tom, aby sledovali, jak se dějí špatné věci. Musí s tím něco udělat.

"Ano," řekl Ebenezar. "To je to, co mám na mysli."

"Potřebuji Šedou radu, aby mi pomohla," řekla jsem.

"Hoss . . . všichni sedíme pod Damoklovým mečem a čekáme, až padne. Události, které se právě teď odehrávají v Edinburghu, by mohly znamenat konec organizovaného, zdrženlivého kouzelnictví. Konec zákonů magie. Mohlo by nás to zahnat zpět do chaosu dřívějších dob, rozpoutat na lidstvu novou vlnu příšer a falešných polobohů poháněných čaroději."

"Z nějakého důvodu, pane, se vždycky cítím trochu pohodlněji, když sedím pod tím mečem. Musí to být veškerá praxe."

Ebenezar se zamračil. "Hoss..."

"Potřebuji informace," řekla jsem svým hlasem tvrdě. "Venku je malá holčička. Někdo ví něco o tom, kde je. A vím, že Rada by mohla něco vykopat. Bílá rada mi už zavřela dveře před nosem." Vystrčil jsem čelist. "A co Šedí?"

Ebenezar si povzdechl a jeho unavený obličej vypadal unaveněji. "To, co děláte, je dobré a správné. Ale není to chytré. A je to lekce, kterou jste se ještě nenaučili."

"Jakou lekci?"

"Někdy, Hossi," řekl velmi jemně, "prohraješ. Někdy temnota vezme každého. Někdy monstrum uteče, aby zabilo další den." Zavrtěl hlavou a podíval se dolů. "Někdy, Hossi, jsou nevinní maličcí zavražděni. A není tu jediná zatracená věc, kterou bys s tím mohl udělat."

"Nech ji zemřít," zavrčela jsem. "To je to, co chceš, abych udělal?"

"Chci, abys pomohl zachránit miliony nebo miliardy malých holčiček, chlapče," řekl a jeho vlastní hlas se zřítil do tvrdého, tvrdého zavrčení. "Nevyhazuj je kvůli jednomu."

"Nenechám  to být," odsekla jsem. "Ona--"

Ebenezar udělal gesto pravou rukou a moje hlasová schránka přestala fungovat. Moje rty se pohnuly. Mohl jsem volně dýchat a vydechovat - ale nemohl jsem mluvit.

Jeho tmavé oči zářily hněvem, výrazem, který jsem na jeho tváři viděla jen zřídka. "Sakra, chlapče, jsi chytřejší než tohle. Copak nevidíš, co děláš? Dáváte Arianně přesně to, co chce. Tančíte jako loutka na jejích strunách. Reagovat přesně tak, jak chce, abyste reagovali, a to  vás zabije.

"Už dávno jsem ti řekl, že být skutečným čarodějem znamená oběť. Znamená to vědět věci, které nikdo jiný nedělá," řekl a stále vrčel. "Řekl jsem ti, že to znamená, že možná budeš muset jednat podle toho, co víš a víš, že je správné, i když celý svět proti tobě vztáhl ruku. Nebo že možná budete muset udělat hrozné, nezbytné věci. Pamatuješ si to?"

Stalo se. Živě. Vzpomněla jsem si na vůni táboráku, u kterého jsme v té době seděli. Přikývl jsem.

"Tady zjistíš, kdo jsi," řekl drsným a plochým hlasem. "Je před námi spousta práce a není čas na to, natož ztrácet čas dohadováním se s vámi o něčem, co byste už měli vědět." Na okamžik zavřel oči a zhluboka se nadechl, jako by se znovu dostal pod kontrolu. "Seznamte se se mnou v torontském bezpečném domě za dvanáct hodin." Mluvil hlasem absolutní autority, což jsem od něj slyšel jen párkrát v životě. Očekával, že jeho rozkaz bude uposlechnut.

Otočil jsem od něj hlavu. Na okraji svého vidění jsem viděla, jak se znovu zamračil, natáhl se dolů a zvedl svůj vlastní černý kámen - a najednou jsem zase seděla na podlaze své laboratoře.

Unaveně jsem zvedl svůj posílácí kámen a strčil si ho do kapsy. Pak jsem si jen lehla zpátky na podlahu, rozbila kruh a chvíli zírala do stropu. Otočil jsem hlavu doleva a spatřil zelený, extra tlustý tříkroužkový pořadač, kde jsem ukládal všechny své spisy o entitách, které jsem mohl přivolat z Neverneveru.

Ne.

Odvrátil jsem zrak od knihy. Když voláte věci pro informace, musíte zaplatit jejich cenu. Vždy je to jiné. Nikdy to nebylo příjemné.

A ta myšlenka mě vyděsila.

To by byl čas, na který tyto bytosti čekaly. Když moje potřeba byla tak strašná, že bych mohla souhlasit téměř s čímkoliv, kdyby to znamenalo zachránit dítě. Pro ni bych mohl uzavřít dohodu, o které bych jinak nikdy neuvažoval.

Mohl bych dokonce zavolat...

Zastavil jsem se natolik, že jsem přemýšlel o jménu Královny vzduchu a temnoty, protože jsem se bál, že by to mohla nějak odhalit a podniknout kroky. Léta mi pasivně a trpělivě nabízela pokušení. Někdy jsem se divil, proč se nesnažila prodat mě na svou nabídku. Určitě by to mohla udělat, kdyby si to přála.

Teď jsem pochopil. Věděla, že časem, dříve či později, přijde den, kdy budu více potřebná než opatrná. Nebyl důvod, aby tančila o vytváření sladkých pokušení a posílání je do pasti. Ne, když jediné, co musela udělat, bylo chvíli počkat. Byl to chladný, logický přístup - a to bylo hodně v jejím stylu.

Ale byly tu i jiné bytosti, které jsem mohl zpochybnit, ve světle modrém pořadači, které seděly na zeleném - bytosti s menší mocí a znalostmi, s odpovídajícími nižšími cenami. Zdálo se nepravděpodobné, že bych od nich dostal něco tak konkrétního, ale nikdy jste to nevěděli.

Sáhla jsem po modré knížce, vstala a pustila se do volání tvorů do své laboratoře, abych odpověděla na pár otázek.

 

Po třech hodinách kouzlení a vyvolávání jsem nepřišel na vůbec nic. Mluvil jsem s přírodními duchy v podobě trojice malých sov a s duchy poslů, kurýry mezi různými říšemi v Neverneveru. Nikdo z nich nic nevěděl. Vytáhl jsem z duchovního světa pár obzvláště zvědavých duchů, kteří žili v okolí Chicaga, a povolal služebníky Tylwyth Teg, s jehož králem jsem měl dobré vztahy. Zeptal jsem se vodních duchů, co oni a jejich příbuzní viděli ohledně Maggie, a zíral jsem do mihotajících se světel tvorů vnímajícího plamene, jejichž myšlenky byly odhaleny v obrazech, které se v nich chvěly.

Jeden z ohnivých duchů mi ukázal obraz, který netrval déle než tři nebo čtyři sekundy - tvář malé holčičky na Susanině obrázku, bledá a trochu špinavá a třesoucí se strachem nebo chladem, natahující se, aby si zahřála ruce nad třepotajícími se světly ohně. V profilu vypadala hodně jako její matka, s obrovskýma tmavýma očima a štíhlým nosem. Myslím, že z mé brady dostala něco, co v její malé tváři působilo dojmem síly nebo tvrdohlavosti. Byla také mnohem bledší než Susan, víc se podobala svému otci než své matce.

Ale pak byl obraz pryč.

To bylo tak blízko, jak jsem se dostal.

Po třech hodinách práce jsem se posadil na stoličku a cítil jsem se vyčerpanější, než jsem si kdy dokázal snadno vzpomenout. Nedostal jsem nic, co by mi řeklo, kde je, nic, co by mi řeklo, co ji čeká. Kromě jediného záblesku vědomí, že Maggie je stále naživu, jsem nedostal nic.

Ale i to by mohlo stačit. Stále dýchala.

Drž se tam, chlapče. Táta přichází.

Chvíli jsem seděla na stoličce, unaveně. Pak jsem sáhl po kusu papíru, staré tužce a napsal: [image: 004]

Než jsem dopsal své jméno, zazvonil telefon.

Právě jsem navázal kontakt s Archivem, s magicky sestaveným katalogem všech znalostí, které kdy lidstvo zapsalo. Sídlila v hlavě teenagera, souhrn lidského učení v rukou dívky, která měla letos jít do deváté třídy.

Vědění je moc a pár let předtím to Archiv dokázal. Jako dítě, které nebylo o mnoho starší než Maggie, postavila svou magii proti dovednostem bytostí se staletými zkušenostmi a vyšla z větší části dopředu. Byla nezdravě mocným dítětem, a i když se vždycky vyrovnávala s vážností čtyřicetileté ženy, viděl jsem záblesky dítěte, které neslo obrovské břemeno Archivu. Věděl jsem, co by se stalo, kdyby se to dítě někdy rozhodlo převzít kontrolu nad tím, jak byl Archiv spravován. Pravděpodobně by to vypadalo hodně jako ta epizoda The Twilight Zone s monstrózním malým dítětem se superschopnostmi.

Telefon zazvonil znovu. Zachvěl jsem se a odpověděl na ni. Běželi jsme dlouhou frontu dolů do laboratoře a starý rotační telefon seděl vedle Mollyina stolu a těžil z toho, že je na okraji tak dobře organizovaného místa. "Ahoj?"

"Je to Kincaid," řekl mužský baryton. Kincaid byl Ivyin řidič, bodyguard, kuchař a všestranný medvídek. Byl to ten nejnebezpečnější střelec, jakého jsem kdy měl tu hrůzu sledovat, a jeden z relativně mála lidí, které jsem neměl rád a kterým jsem důvěřoval. Jednou popsal metodu, kterou by použil, aby mě zabil, kdyby musel, a musel jsem přiznat, že má vynikající šanci uspět. Byl tvrdý, chytrý, zručný a měl žoldácký smysl pro čest - kdokoli držel jeho smlouvu, byl jeho svěřencem, tělem i myslí, a nikdy nezrušil smlouvu, jakmile ji podepsal.

"Drážďany," odpověděl jsem. "Tato linie pravděpodobně není jasná."

"Já vím," odpověděl Kincaid. "Co chceš?"

"Potřebuji najít dítě. Před několika dny ji vzal Červený soud. Věříme, že je někde v Mexiku."

"Někde v Mexiku?" řekl Kincaid a já slyšela jeho úsměv. "Zkoušel jsi chodit a křičet její jméno opravdu nahlas?"

"Dostávám se tam," řekla jsem. "Podívej, ví něco nebo ne?"

Kincaid něco ztlumil telefon, pravděpodobně rukou. Slyšela jsem jeho tichý, bzučivý hlas, když položil otázku. Možná jsem slyšel lehký sopránový hlas, jak mu odpovídá.

Kincaid se vrátil k telefonu a řekl: "Ivy říká, že se nemůže zapojit. Že podnikání, na kterém jste, je smrtící. Neodvažuje se ji vyvážit ze strachu, že změní výsledek."

Vydal jsem vrčivý zvuk. "Zatraceně, Kincaide. Dluží mi jednu. Připomeň jí, kdo přišel a odvedl ji od těch zasraných denariánských šílenců."

Kincaidův hlas se stal tišším, střízlivějším. "Věřte mi, vzpomíná si, Drážďany. Ale ona nemá svobodu sdílet své znalosti jako vy nebo já. Když říká, že vám to nemůže říct, je doslovná. Fyzicky nemůže dopustit, aby jí takové informace opustily hlavu."

Udeřil jsem patou ruky do zdi, opřel se o ni a zavřel oči. "Řekni jí," řekl jsem, "že tohle je informace,  kterou musím mít. Pokud mi nemůže pomoci, vezmu to s jinými zdroji. Ty v mém zeleném zápisníku."

Kincaid znovu s někým mluvil. Tentokrát jsem rozhodně slyšel Ivyin hlas, jak mu odpovídá.

"Nemůže ti říct, kde ta dívka je," řekl Kincaid. V jeho hlase byl náznak oceli, který mě varoval, abych netlačila příliš tvrdě. "Ale ona říká, že ti může říct někoho, kdo by mohl."

"Jakákoli pomoc by byla velmi oceněna," řekla jsem a vydechla.

"Říká, aby vám řekla, že než zkusíte zelenou knihu, je tu ještě něco, co byste mohli zvážit. Poslední muž, kterého chcete vidět, by mohl mít užitečné informace."

Okamžitě jsem pochopila, o čem mluví, a zasténala jsem. "Sakra," zamumlala jsem. "Sakra."

 

Vytočil jsem další číslo. Recepční se mě zeptala, jak by mohla řídit můj hovor.

"Tohle je Harry Dresden," řekla jsem tiše. "Dejte mi prosím osobní linii pana Marconeho."
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"Nelíbí se mi to," řekla Molly a zamračila se. "Určitě nechceš, abych tam šel s tebou? Má lidi."

"Rozhodně ne," řekla jsem klidně. "Nechci, abys se objevil na jeho radaru."

"Ráda bych ho viděla, jak něco zkusí," řekla Molly, zaťala jednu ruku do pěsti a bušila do volantu Modrého brouka, aby to zdůraznila. "Snědl bych ho k snídani."

"Ne, Molly," řekla jsem pevným tónem hlasu. "To bys neudělal. Marcone je možná vanilkový smrtelník, ale je nebezpečný. Většina mužů má limity. Nemá. Nikdy na to nezapomínejte."

"Když je tak nebezpečný, proč s ním mluvíš?"

"Protože má také pravidla," řekla jsem. "A kromě toho. Prostě jsem ho tady musel vidět. Mějte oči otevřené pro zásah třetí strany. Budu se bát o Marcone. Dobře?"

"Dobře," řekla Molly a přikývla s očima upřenýma. Ve velkolepé nabídce na cenu Do as I Say, Not as I Do Award si vzala dlouhý tah z energetického nápoje v plechovce o velikosti krabice s mlékem. "Dobře."

Vystoupil jsem z Modrého brouka a vešel na schůzku s gentlemanem Johnnie Marconem, nesporným pánem gangů z Chicaga.

Burger King právě otevřel svou jídelnu, ale ta už byla napůl plná. Ignoroval jsem Marcone, když jsem přišel a dostal se do řady. Klobásovou sušenku a šálek kávy jsem později šel do zadního rohu, kde seděl Marcone a jeho družina.

Hendricks tam byl samozřejmě v extra velkém obleku a zrzavém bzučáku. Možná cvičil, protože vypadal, jako by přibral ještě pár kilo. Kdyby se zvětšil, potřeboval by stavební povolení. Slečna Gardová stála trochu stranou od Hendrickse a zakrývala úhly, které velký muž nemohl. Byla stejně blonďatá, atletická a amazonská jako vždy, její oblek a kravata ztlumily její křivky, aniž by snížily její přitažlivost.

Marcone seděl v kabině jako u stolu v zasedací místnosti. Měl na sobě hedvábný oblek, který měl pravděpodobně větší cenu než moje auto, a seděl s lokty na stole, konečky prstů přitisknutými k sobě do věže. Vypadal jako muž ve svém zralém vrcholu, elegantní a přesný od účesu až po leštěné kožené boty. Díval se, jak přicházím ke stolu a zasouvám svůj plastový podnos na místo přede mnou. Do kávy jsem vysypal čtyři nebo pět balíčků cukru a promíchal ji malou tyčinkou. "Nejíš?"

Podíval se na hodinky a pak na mě. Měl světle zelené oči barvy starých účtů, ale méně osobní. Jeho pohled byl znepokojující a bez obav se setkal s mýma očima. Už jsme si navzájem změřili duše. Proto jsem přesně věděla, jak nebezpečný může být muž, který sedí naproti mně u stolu, a proč jsem trvala na tom, že s ním budu zacházet co nejkvaliarověji. Člověk nevykazuje nebezpečné predátory slabost nebo strach. To je činí hladovými.

Vychutnal jsem si sousto sušenky, která byla jen připomínkou toho, jak dobrá je skutečná domácí sušenka a klobása, ale kvůli mému publiku jsem vydával zvuky radosti, když jsem žvýkal a polykal. "Ty si jistý?" Dal jsem si ještě trochu kávy. "Tady ti chybí ambrosie."

"Drážďany," řekl Marcone, "je to přitěžující. I pro tebe."

"Ano," řekla jsem s úsměvem a vzala si další sousto klobásy.

Hendricks vydal vrčivý zvuk.

Dožvýkala jsem a řekla: "Jsi si tím jistá, velký chlape?"

"Hendricksi," řekl Marcone.

Hendricks ustoupil.

Přikývl jsem. Pak jsem řekl: "Máte informace, které chci."

"Nepochybně," řekl Marcone. "Jaké informace hledáte a co za ně nabízíte?"

"Nejsem tu proto, abych si s tebou vyměňoval baseballové karty, Marcone," řekl jsem.

"A já nejsem charitativní organizace, Drážďany," odpověděl. "Beru to tak, že to má něco společného s explozí vaší kancelářské budovy." Zavrtěl hlavou v gestu slabé lítosti.

"Správně," řekla jsem. "Všichni jste se kvůli té zkáze rozešli."

"Neobjednal jsem si to. Nevydělal jsem na tom žádné peníze. Nepodařilo se mi finančně ani politicky profitovat z jeho zničení. A přežili jste. Bylo to naprosté plýtvání."

Hendricks vydal další vrčivý zvuk, který mohl být gorilí pro smích.

"Možná to má něco společného s budovou. Kolik toho víte o jeho majitelích?"

Marconeův úsměv byl zimní záležitostí. "Že jsou součástí organizace, jejíž služebníci se pokoušejí zasahovat do mého podnikání."

Zvedla jsem obočí. "Někdo se na vašem území osvaluje?"

"Krátce," řekl Marcone, "ale neustále."

"Pak bychom mohli mít společný problém."

Marcone se na mě podívala, jako bych byla docela pomalé dítě. "To ano. Proto toto setkání."

Zabručel jsem a dokončil sušenku. "Červený soud je v pohybu. Mezi nimi a Radou se rozdmýchávají potíže. Zajímám se o tuto záležitost osmiletou dívku. Reds ji vzali z jejího domova. Věřím, že ji drží někde v Mexiku. Potřebuji vědět kde."

Marconeův pohled pokračoval několik vteřin, než řekl: "Někde. V Mexiku. To je tak specifické, jak jen můžete být?"

"Je toho tolik, kolik vím," řekla jsem.

"Za jakým účelem tam byla přivedena?"

"Proč na tom záleží?"

"Kdyby byla vzata jako sexuální objekt, byla by na jiném místě, než kdyby byla použita jako otrocká práce nebo odebrána jako dárce orgánů."

Zaťala jsem zuby a krátce odvrátila zrak, jeho slovy jsem se postarala o řadu nádherných obrazů.

Marcone přimhouřil oči. "Kdo je pro tebe, Drážďany?"

"Dítě mého klienta," řekla jsem a snažila se udržet svůj hlas na úrovni a klidu. "Myslím, že ji použijí v nějakém obětním rituálu."

"Pak to věci značně zužuje," řekl Marcone. "Jak chápu tento proces, rituály, jako je ten, který zmiňujete, se musí odehrávat na místě moci." Podíval se na slečnu Gardovou, která přikývla a okamžitě opustila restauraci a zamířila ke svému autu. "Mám podezření, že to pro vás mohu ještě více zúžit, Drážďany. Pojďme si promluvit o ceně."

"Využiji tyto informace k tomu, abych ublížil lidem, kteří se vám snaží vzít vaše území, Marcone," řekl jsem. "To je víc než jen dostatečná platba."

"A když nesouhlasím?" Zeptal se Marcone.

"Pak se vrhneme dolů, přímo sem, a poté, co hodím vaše útočné psy přes vrchol budovy Sears, ubližuji ti, dokud mi stejně nedáš informace."

Ten chladný úsměv se vrátil. "Takhle si myslíš, že se to stane?"

Pokrčila jsem rameny a výraz zůstal nevýrazný. "Myslím, že existuje jen jeden způsob, jak to zjistit." Trochu jsem se naklonil dopředu a v konspiračním šelestu jsem naklonil hlas. "Ale jen mezi tebou a mnou, nemyslím si, že ti tady terén přeje."

Chvíli na mě zíral přes své strmé prsty. Pak řekl: "Rozhodně mi to neupřednostňuje způsobem, který bych preferoval." Položil ruce na stůl a mírně se opřel. "Nemá smysl z toho dělat konfrontaci. A ještě jsem nikdy nelitoval, když jsem ti dovolil zbavit mě nepřítele."

"Neudělal jsem to jako laskavost pro tebe."

Pokrčil rameny. "Vaše motivace jsou nepodstatné. Výsledky jsou to, na čem záleží."

"Jen si pamatuj, že jsi na mém seznamu, Marcone. Jakmile skončím se všemi ostatními zly v tomto městě, už nebudeš tím menším z nich."

Marcone na mě zírala s napůl víčkovýma očima a řekla: "Eek."

"Myslíš, že je to legrační?"

"Nejsem příliš znepokojen mrtvými muži, Drážďany."

Naježil jsem se. "Je to hrozba?"

"Těžko. Jednoho dne, pravděpodobně brzy, se necháte zabít díky té sadě iracionálních nutkání, které nazýváte svědomím, dlouho předtím, než se mé jméno dostane na vrchol vašeho seznamu. Nemusím hnout prstem." Pokrčil rameny. "Poskytování informací se zdá být vynikajícím způsobem, jak tento proces urychlit. Bude to také zdaňovat zdroje mých nepřátel." Marcone chvíli přemítal a pak řekl: "A... Věřím, že nemám nic proti tomu, abych přispíval proti jakékoli organizaci, která by tak šikanovala děti."

Zasmála jsem se na něj. Částečně proto, že měl pravděpodobně pravdu, a částečně proto, že znovu ukázal záblesk lidskosti, který mi zabránil házet ho do jednoho pytle s každou jinou zlou, hladovou a dravou věcí číhající v divokém světě. Ze svých vlastních důvodů Marcone zašel do krajnosti, aby pomohl a ochránil děti. V Chicagu byl každý dospělý férovou hrou pro své podniky. Každé dítě bylo mimo limity. Říkalo se, že zmizel každý ze svých zaměstnanců, kteří kdy překročili tuto hranici.

Gard se znovu objevil, zamračil se a přešel k našemu stolu.

Marcone na ni pohlédl. "Dobře?"

Gard zaváhal a pak řekl: "Nebude o tom mluvit přes čáru. Říká, že jste s ním nevznikl žádný dluh za to, že jste položil otázku. Bude mluvit pouze s Drážďany. Osobně."

Marcone zvedl obočí. "Zajímavé."

"Myslel jsem si to," řekl Gard.

"Aha," řekla jsem. "Kdo se se mnou chce setkat?"

"Můj... zaměstnavatel," řekl Gard. "Donar Vadderung, generální ředitel společnosti Monoc Securities."
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Gard a já jsme šli do Osla.

Zní to, jako by to byla dlouhá cesta, ale je to sakra mnohem rychlejší, když se nemusíte starat o nástup na palubu, bezpečnostní odbavení, procházení celnicí nebo skutečný pohyb na lineární vzdálenost.

Gard otevřel Cestu do Nevernever dole poblíž zoo, jednoduše řezal na tkaninu reality s runami vyrytou dýkou. Cesta nás vzala na krátkou túru tmavým lesem mrtvých stromů a skončila, když jsme se vynořili v tom, co říkala, že je Island. Určitě to bylo dost chladné. Druhá cesta nás zavedla přes hladinu zamrzlého jezera, abychom se zastavili před kořeny obrovského starého stromu, jehož kmen mohl obsahovat můj byt s prostorem pro garáž.

Odtud jsme se vynořili do něčeho, co vypadalo jako studený, vlhký sklep, a já jsem se ocitl tváří v tvář dvěma tuctům mužů v neprůstřelné vestě a mířících elegantně vypadajícími, high-tech útočnými puškami na konci nosu.

Neudělal jsem vůbec nic. Opatrně.

Jeden z mužů se zbraněmi něco řekl, krátkou frázi v jazyce, kterému jsem nerozuměl. Gard odpověděl tím, co jsem považoval za stejný jazyk, a ukázal mi.

Velitel stráží se na nás oba na okamžik podezřívavě podíval, pak něco tiše řekl a všechny pušky na mě přestaly mířit. Dva strážní se vrátili, aby se postavili po obou stranách dveří. Dva další zaujali stanici čelem ke Gardovi a mně, očividně opatrní, aby získali více společnosti stejným způsobem, který jsme právě použili. Zbytek se vrátil k několika karetním stolkům a několika spacím postýlkám.

Gard zavrtěla hlavou a zamumlala: "Einherjar. Dejte jim malý doušek obnovené smrtelnosti a čtyři tisíce let kázně vypadnou přímo z okna."

"Některé z těch kluků poznávám," řekla jsem. Kývl jsem na trojici hrající karty. "Ti tři. Byli to někteří z žoldáků, které Marcone přivedl na tu párty v Raith Deeps."

Gard se na ty tři podívala a pak obrátila oči v sloup. "To ano. A?"

"A jsou k dispozici k pronájmu?" Zeptal jsem se.

"Jestli si je můžeš dovolit," řekla Gard s úsměvem, aby jí ukázaly zuby. "I když buďte varováni, že ceny se mohou lišit. Takhle Drážďany."

Následoval jsem ji ven do chodby a kolem několika místností plných dostatečného množství zbraní, abych vyhrál menší válku ve století podle vlastního výběru. Regály s oštěpy z jasanového dřeva stály vedle sebe se starými kulometnými Mausery, které stály vedle moderních útočných pušek. Meče ve stylu katany sdílely místnost s pazourky a zbraněmi Maxim. V jednom regálovém bloku byl uložen evoluční vývoj granátů, od práškového nádobí se zápalnými pojistkami až po nejmodernější miniaturní zábleskové granáty. Soudě podle rozmanitosti obsahu místa to bylo jako dívat se na muzeum - ale z přítomného množství to mohla být jen zbrojnice.

Dostali jsme se k výtahu, jehož stěny byly jednoduchou kovovou mřížkou, takže jsme z nich mohli vidět, když jsme šli nahoru. Přestal jsem počítat, když jsem viděl sedm pater podobně vybavených zbrojnic.

"Hádej, že tvůj šéf věří v připravenost," řekla jsem.

Gard se usmál. "Je to jedna z jeho věcí, ano."

"Je to trochu extrémní, že?"

Podívala se na mě s klenutým obočím. Pak řekla: "Člověk může mít jen tolik přípravy, kolik má prozíravosti."

Chvíli jsem o tom uvažoval a usoudil jsem, že jak kryptické výroky šly, bylo to všechno špatné.

Výtah pokračoval nahoru a nahoru a nahoru. Krátké pohledy na různá patra prošly. Jedno patro vypadalo jako obrovská tělocvična a bylo plné zpocených mužů a žen, kteří cvičili. Další vypadal jako drahá právní kancelář. Další byl celý proveden v antiseptické bílé barvě, koupal se s trochu příliš velkým množstvím světla a voněl dezinfekčním prostředkem. Další byl zapálen svíčkami a šuměním zpívajících hlasů. Další byla zřejmě nějaká obrovská chemická laboratoř. Další úroveň byla plná cel, jejichž obyvatelé nemohli být viděni jako nic jiného než stínové přítomnosti. A tak dále.

Zavrtěla jsem hlavou. "Pekelné zvony. Je to jako nějaký dementní zábavní park."

"Rozdíl je v tom, že nic, co tady vidíte, nemá bavit," řekl Gard. "A neobtěžuj se ptát. Nebudu jim odpovídat. Ach, dostali jsme se do přízemí."

Výtah se dál zvedal přes obrovské atrium, ve kterém se nacházelo deset nebo dvanáct pater něčeho, co vypadalo jako špičkové firemní kanceláře. Každé patro bylo otevřené do atria a mezi rostlinami, ozdobnými stromy, vodopádem a všemi okny plus světlíky vysoko nahoře vypadala celá budova jako jediná, masivní zahrada. Zvuky kancelářské činnosti a vybavení, ptáků a tekoucího vodopádu se spojily dohromady do aktivního celku, který tvořil bílý šum plný života, rozmanitosti a pohybu. Vystoupali jsme nahoru atriem a náš otevřený výtah zmizel v krátkém tunelu.

O chvíli později se otevřely dveře na poněkud nové recepci.

Měla všechny věci, které takové kanceláře vždycky dělaly: prominentní stůl, několik míst v čekárně, kávovar a stůl naložený časopisy. V této kanceláři však byly všechny tyto materiály vyrobeny z nerezové oceli. Stejně tak podlahy. Stejně tak zdi. Stejně jako strop. Dokonce i lampy a konvice na kávu byly vyrobeny z nerezové oceli. Samotné časopisy vystupovaly jako beztvaré, měkce vypadající skvrny křiklavé barvy.

Logo monoc Securities vyčnívalo na jedné stěně, v basrelief, a nějak mi připomínalo spíše hřeben na štítu než symbol korporátního marketingu: tlustý, kulatý kruh protínaný přímou svislou čárou vystupující z obou stran kruhu. Mohlo to být zjednodušené, abstraktní znázornění oka vyříznutého z důlku nějakou čepelí - mám něco z toho symbolu napsaného v jizvové tkáni na mé vlastní tváři, kde řez stékal z obočí na lícní kost, ale sotva mi unikl oko. Mohla to být jednoduchá abstraktní symbolika, představující ženu a muže s kulatými a rovnými tvary, naznačující celistvost a rovnováhu. Nebo, sakra, mohlo to být překryté řecké písmo, omega a iota na sebe. Omega-iota. Poslední detail? Poslední detail? Možná to znamenalo něco jako "každou poslední maličkost".

Nebo možná spojil všechny tyto věci: slepé oko, které vidí všechno.

Ano. To mi připadalo správné.

Dvě ženy seděly za velkým stolem u počítačových monitorů, které se skládaly z malých mraků velmi jemné mlhy, v nichž byly obsaženy všechny unášené obrazy a dopisy kybernetické reality společnosti, vznášející se jako ta nejchutnější iluze. Dostatečně pokročilá technologie, předpokládám.

Samotné ženy byly zřejmě jednovaječná dvojčata. Oba měli havraní tmavé vlasy ostříhané v těsně přiléhavých čepicích a přesně odpovídaly odstínu jejich identických černých obleků. Oba měli tmavé oči, které jiskřily intenzitou a inteligencí. Oba byli bledí a jejich rysy byly pozoruhodné, ne-li přímo krásné. Vyčnívaly by v každém davu, a to ani nepříjemným způsobem - ale nikdy by nebyly zaměněny za krycí modely.

Dvojčata vstala, když se otevřely dveře výtahu, a jejich oči vypadaly velmi soustředěně a velmi černě, když na nás zíraly. Už jsem se díval dolů na hlaveň zbraně. Bylo to jako dívat se dolů na čtyři z nich najednou. Stáli tam, nelidsky nehybní. Oba měli na sobě sluchátka, ale jen jeden z nich zamumlal do jejího.

Začal jsem vystupovat z výtahu, ale Gard vytáhl varovnou ruku. "Nedělejte to, dokud nebudete schváleni," řekla. "Zabijí tě. Možná i já."

"Jako jejich recepční jsou v těchto končinách tvrdí, co?"

"Bylo by moudřejší nežertovat," řekla tiše. "Nic jim neunikne - a nikdy nezapomenou."

Recepční, která mluvila do jejího mikrofonu, ohnula jednu ruku pomalu zavřenou a otevřenou. Její nehty odlupovaly malé stříbrné kadeře z nerezového stolu.

Přemýšlel jsem o tom, že udělám vtip o manikúře . . . a rozhodl se, že ne. Jdi, jdi, Gadget moudrost.

"Děláš taky pomeranče?" zeptala se moje ústa, aniž bych se zkontrolovala se zbytkem mě. "A co broušení stolních nožů a nůžek a nářadí na trávník? Čepel sekačky na trávu mé by mohla použít ruční práci od dívky, jako je y--"

"Drážďany," zasyčela Gard, oči jí zuřivě a doširoka se rozšířily téměř panikou.

Obě recepční se teď na mě upřeně soustředily. Ta, která mlčela, přesunula svou váhu, jako by se chystala udělat krok.

"No tak, Sigrun," řekla jsem své společnici. "Snažím se být diplomatický. Moudrost mého zadku je dobře známá. Kdybych se jim nepostavil poté, co jsem vystřelil ústa královnám víl a upířím soudům - množnému číslu, soudům - polobohům a pánům démonů, mohli by si ublížit."

Gard se na mě ještě chvíli dívala, než její nejisté modré oči získaly záblesk ďábelského vzdoru. Vypadalo to na ni mnohem přirozeněji než strach. "Možná, že vaše urážky a drzost nejsou tím cenným zbožím, za které si myslíte, že jsou."

"Heh," řekla jsem. "Dobrý."

Upovídané dvojče na okamžik mírně naklonilo hlavu na jednu stranu a pak řeklo: "Hned, pane." Ukázala na mě nehtem. "Máš vstoupit do kanceláře dveřmi za mnou." Namířila hřebík na Garda. "Máš ho doprovázet a představovat."

Gard krátce přikývla a pak naklonila hlavu v gestu typu "pojď dál". Vyšli jsme z výtahu a kolem dvojčat ke dveřím za nimi. Otočili hlavu, když jsem procházel kolem, a sledovali každý můj pohyb. Bylo to vyloženě strašidelné.

Na druhé straně dveří byla dlouhá chodba, také z nerezové oceli. Podél zdí bylo několik přístavů nebo poklopů nějakého druhu v řadě, všechny zavřené. Byly velké asi jako talíře. Měl jsem pocit, že návštěvníci, kteří vyzkoušeli hors d'oeuvres podávané z těchto talířů, by se později večer neptali na recept.

Na konci haly byla další sada ocelových dveří, které před námi bezhlučně ustoupily a odhalily další místnost provedenou z nerezové oceli, která držela jen masivní stůl, za kterým seděl muž.

Donar Vadderung seděl s bradou opřenou o patu ruky, mžoural na holografický displej počítače a první věc, kterou můj instinkt udělal, bylo, že mě varoval, že je velmi, velmi nebezpečný.

Nebyl tak impozantní na pohled. Muž v dobré kondici, možná kolem padesátky. Štíhlý a volný, v cestě běžců na dlouhé vzdálenosti, ale příliš těžký v ramenou a pažích, aby to bylo vše, co udělal. Jeho vlasy byly na muže dlouhé a jen trochu chlupaté. Měla barvu zuřivého bouřkového mraku a jeho oko bylo ledově modré. Černá látková nášivka přes druhé oko v kombinaci se svislou jizvou podobnou té mé mě přiměla myslet si, že jsem měl pravdu o firemním logu. Držel si krátké, úhledné vousy. Byl to nápadně vypadající darebák, zejména s náplastí na oči, a vypadal jako ten typ člověka, který si mohl odpykat třicet let trojnásobného doživotního trestu a podařilo se mu přemluvit komisi pro podmínečné propuštění, aby ho propustila - pravděpodobně k jejich případné lítosti.

"Sigrun," řekl zdvořilým tónem.

Gard klesla na jedno koleno a sklonila hlavu. Na ženiných pohybech nebylo vůbec žádné váhání - gesto nebylo jen technickou záležitostí, kterou musela pozorovat. Věřila , že Vadderung si zaslouží takovou poklonu.

"Můj pane," řekl Gard. "Přivedl jsem čaroděje, jak jsi přikázal."

"Výborně," řekl šedovlasý muž a udělal gesto, aby naznačil, že by měla vstát. Nemyslím si, že to viděla, s takto skloněnou hlavou, ale stejně na to zareagovala a vstala. Možná měli jen pár set let na to, aby praktikovali.

"Můj pane. Rád bych představil Harryho Dresdena, čaroděje a strážce Bílé rady kouzelníků."

Kývl jsem na Vadderunga.

"Wizarde, tohle je Donar Vadderung, generální ředitel monoc Secur..."

"Myslím, že mám docela dobrou představu o tom, co má na starosti," řekla jsem tiše.

Ústa starého muže se slabě otočila v rozích, když jsem promluvila. Ukázal na ocelovou židli přes stůl od sebe. "Prosím. Posaďte se."

Ukázal jsem na holografický displej. "Určitě to chceš ohrozit? Kdybych k němu stál příliš blízko..."

Vadderung otočil obličej ke stropu a vyštěkl smích opravdového pobavení. "Využiji své šance."

"Vyhovuje mi to," řekla jsem. Přešel jsem ke stolu a posadil se do ocelové židle naproti Vadderungově. Neměl polštář ani nic jiného, ale přesto to bylo překvapivě pohodlné.

"Káva?" zeptal se mě. "Něco k jídlu?"

Odmlčela jsem se, abych se nadechla, abych se zamyslela, než odpovím. Povinnosti, jako je tato, zahrnovaly povinnosti a odpovědnost hosta vůči hostiteli a naopak. Pokud byl Vadderung tím, kým jsem si myslel, že je, byl čas od času znám tím, že vyšel ven a zkoušel lidi, jak dobře dodržují tuto konkrétní tradici - s velkorysými odměnami pro věřící a ohavnými úmrtími pro lakomé, bezcitné nebo kruté.

V nadpřirozeném světě se zdá, že takové povinnosti a omezení mají zásadní význam pro ohromný počet nadpřirozených bytostí. Nejsem si jistý proč. Možná to má něco společného s prahy ochranné energie, které se tvoří kolem domova.

"Jen pokud to není příliš velký problém," řekla jsem.

"A něco k jídlu," řekl Vadderung Gardovi.

Sklonila hlavu a řekla: "Můj pane." Pak se vycpala.

I když se ten velký muž nepostavil, uvědomila jsem si, že je velký. Zatraceně blízko obra, opravdu. Stál na mně víc než pár centimetrů a jeho ramena způsobila, že moje vypadala asi tak široká jako hřbet knihy. Znovu si opřel bradu o patu ruky a prohlížel si mě svým jasně modrým okem.

"No," řekl. "Beru to tak, že věříš, že víš, kdo jsem."

"Mám pár dohadů," řekla jsem. "Myslím, že jsou dobří. Sigrun byl tak trochu tip-off. Ale upřímně, to nemá nic společného s tím, proč jsem dnes tady."

Modré oko se v rozích pomačkalo. "Není to tak?"

Zamračila jsem se na něj a naklonila hlavu. "Jak je to možné?"

Zvedl dlaň, když vysvětloval. "Někdo s dostatečnou předvídavostí by například mohl zařídit, aby byl jednoho dne schopen pomoci horkokrevnému mladému čaroději Bílé rady. Možná, že to, kdo jsem, je přímo zodpovědné za to, proč jsem tady."

"To ano. Myslím, že by to mohlo být ono," řekl jsem. "Je technicky možné, že vaše motivy, proč mi pomáháte, jsou altruistické. Na druhou stranu je také technicky možné, že mluvíte rozvětveným jazykem a že vše, co se opravdu snažíte udělat, je najít nějaký způsob, jak mě využít, když jsem pod tlakem." Pokrčil jsem rameny. "Žádný urážlivý úmysl, ale je tam nějaký nedostatek altruismu."

"Tak cynické pro jednoho tak mladého." Podíval se na mě nahoru a dolů. "Ale ty bys byl. Ty bys byl."

"Mám otázky," řekla jsem. "Je pravda, že nejsou tak hluboké jako 'Kdo jsem?' nebo 'Proč jsem tady?', ale v tuto chvíli jsou pro mě mnohem důležitější."

Vadderung přikývl. "Hledáš svou dceru."

Cítil jsem, jak mé tělo tuhne. "Jak... ?"

Usmál se poněkud vlčí. "Vím věci, Drážďany. A když něco nevím, můžu to zjistit. Stejně jako ty, to je to, co dělám."

Zírala jsem na toho muže většinu minuty. Pak jsem řekl: "Víš, kde je?"

"Ne," řekl tichým, pevným hlasem. "Ale já vím, kde bude."

Podíval jsem se dolů na své ruce. "Co mě to bude stát, abych to zjistil?"

"Chichén Itzá," řekl Vadderung.

Překvapeně jsem zavrtěla hlavou. Chvíli jsem na toho muže zírala. "Já..."

"Nerozumíš?" Zeptal se Vadderung. "Není to složité. Jsem na tvé straně, chlapče."

Prohrabala jsem si prsty zpátky do vlasů a přemýšlela. "Proč právě tam?"

"Rudý král a jeho vnitřní kruh, Páni vnější noci, mají nějaké velké juju, které se má uvařit. Potřebují k tomu místo moci. K tomu použijí Chichén Itzá."

"Proč právě tam?"

"Přinášejí oběť. Jako za starých časů." Zavrčení hněvu se dotklo jeho hlasu a náhle ho vyděsilo. "Připravují kletbu pokrevní linie."

"A co?"

"Magie smrti," řekl, "se soustředila na pokrevní linii. Od oběti, dítěte, až po jeho bratry, sestry a rodiče. Od rodičů k jejich bratrům, sestrám a rodičům a tak dále. Rozšiřovat rodokmen, dokud nikdo nezůstane."

Chlad zasáhl mé vnitřnosti. "Mám... nikdy jsem ani neslyšel o magii smrti v takovém měřítku. Energie potřebná k tomu . . . Je to obrovské." Na chvíli jsem se zastavil a pak řekl: "A je to hloupé. Susan byla jedináček a už ztratila rodiče. To samé se mnou..."

Vadderung na mě vyklenul obočí. "Je to tak? Rádi jsou důkladní, ty staré příšery."

Uhladila jsem si výraz a snažila se nic neprozradit. To kouzlo, které dělali, by mě zabilo, kdyby to vytáhli. Mohlo by to také zabít mou jedinou rodinu, mého nevlastního bratra Thomase. "Jak to funguje?" Zeptal jsem se ho, hlas byl tlumený.

"Trhá to srdce," řekl Vadderung. "Roztrhá to na kousky i na cestě ven. Zní vám to povědomě?"

"Pekelné zvony," řekla jsem tiše. Už je to roky, co jsem vůbec pomyslel na Victora Sellse nebo jeho oběti. Objevovaly se v mých nočních můrách po nějakou dobu, dokud jsem je neupgradoval.

Vadderung se ke mně naklonil, jeho modré oči byly velmi jasné. "Všechno je propojené, Drážďany. Celá hra. A teprve teď se začínáte učit, kdo jsou hráči." Usadil se zpátky na své místo a nechal ticho, aby zdůraznilo jeho prohlášení, než pokračoval. "Čaroděj, který použil kouzlo v Chicagu předtím, neměl dost síly, aby se rozšířil kolem původního cíle. Červený soud ano. Nikdo nepoužil moc v takovém měřítku za více než tisíc let."

"A oni to ukazují na mě?"

"Říká se, že člověka poznáte podle jeho nepřátel, Drážďan." Usmál se a pod jeho dalšími slovy se skrýval smích, který se nikdy úplně nevynořil. "Vzpíráte se bytostem, které by vás měly přimět k mlčení. Vzdorujete silám, které jsou nevyhnutelné jen proto, že věříte, že by se jim mělo vzdorovat. Neskloníš hlavu ani před démony, ani před anděly a vystavuješ se nebezpečí, abys bránil ty, kteří se nemohou bránit." Pomalu přikývl. "Myslím, že tě mám rád."

Vyklenula jsem obočí a chvíli si ho prohlížela. "Tak mi pomoz."

Vadderung v myšlenkách našpulil rty. "V tom můžete být zklamaní. Jsem... ne to, co jsem byl. Mé děti jsou roztroušeny po celém světě. Většina z nich zapomněla na náš účel. Jednou Jotuni ustoupili..." Zavrtěl hlavou. "Musíte pochopit, že v této bitvě čelíte bytostem, jako jsem já."

Zamračil jsem se. "Myslíš... bohové?"

"Většinou bohové v důchodu, v každém případě," řekl Vadderung. "Kdysi se jim klaněly celé civilizace. Nyní jsou uctíváni jen hrstkou, moc jejich krve se rozprostírá mezi tisíci potomků. Ale v Pánech vnější noci jsou dokonce i zbytky této moci víc, než můžete čelit takoví, jací jste."

"To už jsem slyšel," řekla jsem.

Vadderung se na mě jen podíval. Pak řekl: "Dovolte mi, abych vám pomohl porozumět."

A síla jako sto kovadlin mě srazila ze židle na podlahu.

Ocitl jsem se na zádech a lapal po dechu jako vyložená ryba. Snažil jsem se pohnout, vytlačit se nahoru, ale nemohl jsem ani tak zvednout ruce ze země. Zaměřil jsem se na svou vůli s myšlenkou použít ji k odvrácení části této síly ode mě a...

- a najednou ostře pocítil mou vůli přímo ve sporu s druhým. Síla, která mě držela dole, nebyla pozemská magie, jak jsem předpokládal. Byla to jednoduchá, syrová, hrubá aplikace vůle Donara Vadderunga, Thunderova otce, Otce a Krále Ásiru. Závěť otce Odina mě držela přišpendlenou k podlaze a já jsem jí nemohl uniknout ani ji odtlačit pryč o nic víc, než hmyz mohl zastavit botu před sestupem.

V okamžiku, kdy ke mně přišlo uvědomění, síla zmizela a vypařila se, jako by nikdy nebyla. Ležel jsem na podlaze a lapal po dechu.

"Je v mých silách tě zabít, mladý čaroději," řekl Vadderung tiše. "Mohl bych ti přát smrt. Zvláště tady, v centru mé moci na Midgardu." Vstal, obešel stůl a podal mi ruku. Vzal jsem to. Vytáhl mě na nohy, pevnou jako skála. "Budete v centru jejich moci. Bude jich tucet, každý téměř stejně silný jako já." Krátce mi položil ruku na rameno. "Jsi odvážný, chytrý a čas od času šťastný. To vše jsou vynikající vlastnosti, které můžete mít v bitvách, jako je ta vaše. Ale proti moci, jako je tato, nemůžete zvítězit takoví, jací jste. Dokonce i když jste schopni vyzvat Rudého krále v Chichén Itzá, budete rozdrceni, jako jste byli před chvílí. Nebudeš moci dělat nic jiného, než sledovat, jak tvoje dcera umírá."

Chvíli na mě mlčky zíral. Pak se otevřely dveře do jeho kanceláře a jedna z recepčních se naklonila dovnitř. "Pane," řekla, "za pět minut máte schůzku na oběd."

"Opravdu," řekl Vadderung. "Děkuji vám, M."

Přikývla a znovu ustoupila.

Vadderung se otočil zpátky ke mně, když se Gard vrátil do místnosti a nesl zakrytý podnos. Položila ho na velký ocelový stůl a nenápadně ustoupila.

"Vzepřel ses osudu, Drážďany," řekl Vadderung. "Postavil ses nepřátelům mnohem větším, než jsi ty. Za to máš můj respekt."

"Myslíš, že bych se mohl vyměnit v úctě k... I dunno . . . půl tuctu Valkýr, recepční a pár čet mrtvých hrdinů?"

Vadderung se znovu zasmál. Srdečně se smál, jako se musel smát Santa Claus, když byl mladý a hrál fotbal. "Obávám se, že bych se neobešel bez svých recepčních." Vystřízlivěl. "A ti ostatní... by byl méně silný v centru moci Rudého krále." Zavrtěl hlavou. "Ať se nám to líbí nebo ne, je to smrtelná záležitost. Musí to vyřešit smrtelníci."

"Ty nepomůžeš," řekla jsem tiše.

Šel do ocelové skříně, otevřel dveře a sundal si kabát. Vklouzl do ní a pak ke mně znovu přešel. "Byl jsem v této hře dlouho, dlouho, chlapče. Jak víš, že jsem ti nedal přesně to, co potřebuješ?"

Vadderung sundal víko z krytého podnosu, příjemně na mě kývl a odešel.

Podíval jsem se na podnos. Tam se napařil šálek čaje, vedle něj tři prázdné papírové balíčky cukru. Čaj voněl jako máta peprná, oblíbená. Vedle šálku čaje byl malý talíř se dvěma dortovými koblihami, oba pokryté hustou bílou polevou a nepošpiněné posypem nebo jinými jedlými dekoracemi.

Podíval jsem se nahoru včas, abych viděl Vadderunga, jak jde kolem, doprovázen dvojicí recepčních, a viděl jsem, jak všichni prostě zmizeli, pravděpodobně do Cesty.

"Dobře?" Zeptal se mě Gard. "Jsi připraven jít?"

"Jen chvilku," řekla jsem.

Posadil jsem se zpátky. A já jsem vypil čaj a jedl koblihy, zamyšleně.
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Potřeboval jsem spát.

Vrátil jsem se na své místo s Molly v dopoledních hodinách. Myš vyšla po schodech z bytu, když jsme vystoupili z auta, jeho ostražitý, ostražitý postoj se uvolnil do obvyklého mávání psím ocasem a nadšených čichání a šťouchání pozdravem. Klidně jsem vklouzla do svého bytu. Všechno bylo očividně v pořádku.

Susan a Martin byli oba uvnitř, oba zaneprázdněni, zatímco pan přihlížel ze svého panského vrcholu na nejvyšší polici. Susan vytřásala všechny koberce a koberce, které pokrývaly podlahu mého obývacího pokoje, a teď je vracela zpátky na své místo, pravděpodobně ne ve stejném pořadí jako předtím. Zvedla jeden konec pohovky několika prsty jedné ruky, aby dostala okraj na místo.

Martin abecedně řadil mé regály.

Zabíjeli muže za takovou svatokrádež.

Potlačila jsem své záškuby, jak nejlépe jsem mohla, a řekla jsem si, že si myslí, že pomáhají.

"Úspěch," řekla Susan. "Nebo alespoň trochu. Naši lidé přesně zjistili, kdo nás tady sleduje."

"Ano?" Zeptal jsem se. "Kdo?"

"Eebové," řekla.

Molly vešla dovnitř a vážně se zamračila nad tím, co dělají. Je pravda, že místo bylo trochu nepořádek poté, co FBI a policajti skončili, ale stále. Byla na to místo asi stejně zvyklá jako já. "Zní to jako Scoobies, jen méně výrazné."

Martin zavrtěl hlavou. "Esteban a Esmerelda Batiste," objasnil. "Jeden z manželských týmů, které Red Court používá pro práci v terénu."

"Jeden z?" Zeptal jsem se.

"Páry, které cestují společně, přitahují méně pozornosti," řekla Susan. "Často dostávají výhodu pochybností v jakémkoli druhu úsudku, který učinili různí úředníci zákona. Vyhlazuje to věci o něco víc, než by tomu bylo jinak."

"Proto ty a Martine," řekla jsem.

"Ano," řekl Martin. "Samozřejmě."

"Esteban a Esmerelda jsou notoricky známí," řekla Susan. "Jsou neortodoxní, těžko předvídatelné, což o něčem vypovídá, když mluvíte o upírech. Vyhodí také svůj personál, pokud je to to, co je potřeba k dosažení výsledků. Osobně si myslím, že je to proto, že mají nějakou strašlivou variaci vzájemné lásky. Dělá je emocionálnějšími."

"Mají komplementární šílenství," řekl Martin. "Nedůstoj to ničím víc."

"Ten, o kterém jsi říkal, že utekl, Harry?" Susan řekla. "Esteban, pravděpodobně. Králíky brzy a často, což pravděpodobně vysvětluje, proč je stále naživu. Esmerelda by byla pozorovatelem na vrcholu nedaleké budovy - také tím, kdo pravděpodobně spustil výbušniny."

"Musím si uvědomit, že jsou také za zásahem před budovou FBI," řekl jsem. "Tónovaná okna na autě. Střelec byl zpátky na zadním sedadle, daleko od okna."

"Možná, jistě," řekla Susan. "Obléknou se do celoplošného pokrytí a vyrazí ve dne, pokud si myslí, že je to opravdu nutné."

Zabručel jsem. "Takže Esteban a Esmerelda..."

"Eebs," řekla Susan pevně.

"Takže Eebové nejsou ve skutečnosti bojovníci. Jsou to plánovači. To je fér?"

"Přesně tak," řekl Martin. V jeho hlase mohl být slabý tón souhlasu.

Přikývl jsem. "Takže oni a jejich upíří gang vás měli následovat, jen když vás viděli, jak míříte do datového centra, byli nuceni dělat víc, než vás stínovat. Snažili se data chránit. Vše racionální."

Susan se začala mračit a pak na mě kývla.

"Samozřejmě," řekl Martin. "Těžko předvídatelné, ale nikdy hloupé."

"Tak proč," řekl jsem, "kdyby tu operovali na rozkaz vévodkyně, aby zmařili vaše úsilí, dali by si tu práci a pokusili se o atentát na mě?"

Martin otevřel ústa a pak je znovu zavřel a zamračil se.

"Chci říct, že Arianna mě chce vidět trpět, že? Mimochodem, díky Bohu za klišé myšlení. Nemůžu to udělat, když jsem mrtvý. Jdu brzy, podvádí ji to o zábavu."

"V řadách Rudého dvora je rozdělení," zamumlala Susan. "Je to jediná věc, která by to vysvětlila. Protichůdné zájmy - a také na vrcholu jejich hierarchie."

"Nebo," řekl Martin, "to nebylo to pravé, povzdechl si, "Eebs... kdo se o to pokusil."

"Ale v poslední době jsem neviděl nikoho jiného, kdo by mě chtěl zabít," řekl jsem. "Viděl jsem Eeby právě minulou noc. Jsou to nejjednodušší vysvětlení."

Martin mírně naklonil hlavu v úlevě. "Ale pamatujte, že to, co máte, je teorie. To není fakt. Nejste požehnáni nedostatkem nepřátel, Drážďany."

"Ehm, Harry?" Zeptala se Molly.

Otočil jsem se k ní.

"Nevím, jestli mám s takovými věcmi skočit nebo ne, ale... jestli uvnitř Rudého dvora probíhá nějaké vnitřní schizma... co když únos a tak dále je . . . jako zástěrka pro něco jiného, co dělá, uvnitř svého dvora? Chci říct, možná to není všechno o vás. Nebo alespoň ne jen o tobě."

Chvíli jsem na ni zírala. "Ale aby to byla pravda," řekl jsem, "nemusel bych být středem vesmíru."

Molly obrátila oči v sloup.

"Dobrá myšlenka, kobylka," řekla jsem. "Něco, co je třeba mít na paměti. Možná jsme tou odváděcí pozorností."

"Záleží na tom?" Zeptala se Susan. "Chci říct, pokud jde o naše zájmy?"

Pokrčil jsem rameny. "Asi se uvidíme."

Ušklíbla se. "Pokud Eebové pracují pro jinou frakci než Arianna, pak je tu náš jediný náskok. Doufala jsem, že je přesvědčím, aby nám řekli, kde je Maggie držena."

"V každém případě stojí za to to zkusit," řekl Martin. "Jestli je dokážeme chytit."

"Mohli bychom to udělat," řekla jsem. "Nebo bychom se mohli ujistit, že máme Chichén Itzá a chytit ji, když ji tam Reds přivedou pro svůj uber-magický shindig."

Susan se otočila čelem ke mně, oči dokořán. "Cože?"

"Svedou svůj velký obřad v Chichén Itzá," řekl jsem. Setkal jsem se se Susaninýma očima a přikývl. "Našel jsem ji. Bude tam. A půjdeme pro ni."

Susan vypustila zuřivý radostný výkřik a vrhla se na mě z druhé strany místnosti. Náraz mě zahnal zády k jedné z polic. Susaniny nohy se mi proplétaly kolem pasu a její ústa našla moje.

Její rty byly horečnatě horké a sladké, a když se dotkly mého tichého ohně, rozprostřel se do mého těla a krátce pohltil všechny myšlenky. Moje paže se kolem ní sevřely - kolem Susan, tak teplé a skutečné a . . . a tak velmi, velmi tady. Srdce se mi zachvělo do dvojnásobného času a začala se mi trochu točit hlava.

Myší vrčení se valilo místností, náhle a hluboko v jeho hrudi.

"Rodriguezi," vyštěkl Martin napjatým hlasem.

Susaniny rty se zvedly z mých, a když otevřela oči, byly černé, úplně napříč - stejně jako rudé upíry. Rty a jazyk mě stále brněly při doteku jejích úst, velmi slabé ozvěně zákeřného jedu jednoho z Rudých. Jasně červené tetování se objevilo na její tváři, krku a navíjení jedné paže. Chvíli na mě zírala, omámená, pak pomalu zamrkala a podívala se přes rameno na Martina.

"Jsi blízko," řekl velmi tichým, velmi uklidňujícím hlasem. "Musíš ustoupit. Musíš si vzít nějaký čas, abys dýchal."

Něco jako vztek naplnilo Susaninu tvář na okamžik. Pak se zachvěla, podívala se od Martina ke mně a zpět a pak se ode mě začala odpoutávat.

"Slunce je venku a je teplo," řekla Martinka a jemně si vzala loket. "No tak. Dáme si sluníčko a půjdeme a vyřešíme to."

"Slunce," řekla Susan, její hlas byl stále tichý a huňatý vzrušením. "Správně, nějaké slunce."

Martin na mě vystřelil pohled, o kterém pravděpodobně doufal, že mě zabije, a pak se Susan opustili byt a vyšli nahoru do ranního světla.

Molly počkala, až budou daleko od vchodových dveří a řekla: "No. To bylo od vás obou hloupé."

Podíval jsem se na ni přes rameno a zamračil se.

"Říkej tomu tak, jak to vidím já," řekl tiše můj učeň. "Víš, že má problémy ovládat své emoce, své instinkty. Neměla být všude kolem tebe. A neměl jsi ji líbat zpátky." Ústa se jí stáhla. "Někdo se mohl zranit."

Na okamžik jsem se otřela o své stále brnějící rty a potlačila záblesk hněvu. "Molly..."

"Chápu to," řekla. "Já ano. Podívejte. Záleží ti na ní, dobře. Možná ji dokonce miloval. Možná tě milovala. Ale už to tak být nemůže." Roztáhla ruce a řekla: "Jakkoliv je to zpackané, je to stále realita, se kterou musíte žít. Nemůžete to ignorovat. Přiblížíte se k ní a neexistuje způsob, jak by to mohlo dopadnout dobře, šéfe."

Upřeně jsem na ni zírala, všechen vztek ve mně vycházel v mém hlase, navzdory skutečnosti, že jsem se ho snažila udržet. "Buď opatrná, Molly."

Molly zbledla a odvrátila pohled. Ale ona složila ruce a stála si za svým. "Říkám to proto, že mi na tom záleží, Harry."

"Záleží ti na Susan?" Zeptal jsem se. "Ty ji ani neznáš."

"Ne Susan," řekla. "Ty."

Udělal jsem krok směrem k ní. "Nevíš o mně a Susan nic zatraceně, Molly."

"Vím, že už se obviňuješ z toho, co se jí stalo," řekla a vyplivla slova. "Přemýšlejte o tom, jaké to pro ni bude, když se s vámi ztratí v polibku a později si uvědomí, že vám roztrhla hrdlo a vypila vaši krev a proměnila se v monstrum. Takhle chceš, aby tvůj příběh, Susan a Harry, skončil?"

Ta slova ve mně vyvolala touhu začít křičet. Nevím, co mi bránilo v tom, abych se na tu dívku obořil.

Kromě toho, že by mi nikdy nevěřila, že něco takového dokážu.

A měla pravdu. To by s tím mohlo mít něco společného.

Tak jsem se zhluboka nadechla, zavřela oči a znovu potlačila vztek. Už mě to unavovalo.

Když jsem o chvíli později promluvila, můj hlas zněl syrově. "Studium s čarodějem vás učinilo manipulativním."

Párkrát si přičichla a já jsem otevřel oči, abych viděl, jak tiše pláče. "N-ne," řekla. "To byla moje máma."

Ozval jsem se uznáním a přikývl.

Podívala se na mě a neudělala žádný krok, aby si otřela slzy z tváře. "Vypadáš hrozně."

"Zjistil jsem nějaké věci," řekl jsem.

Kousla se do rtu. "Je to špatné. Není to tak."

Přikývl jsem. Řekl jsem: "Opravdu špatné. Jsme..." Zavrtěla jsem hlavou. "Bez podpory Rady nevidím, jak by to mohlo být provedeno."

"Existuje způsob," řekla. "Vždycky se najde způsob."

"To je... takový problém," řekl jsem. Podíval jsem se na beznadějně uspořádanou knihovnu, která byla nejblíže ke mně. "Já... Myslím, že bych chtěl být chvíli sám," řekl jsem.

Molly se na mě podívala, její postoj byl takový, že někdo je opatrný, jako by se obával, že jakýkoli pohyb by mohl rozbít jemný předmět. "Jsi si jistý?"

Myš mu v krku udělala trochu kňučivý zvuk.

"Neudělám nic zoufalého," řekl jsem jí.  Zatím ještě ne. "Potřebuji jen nějaký čas."

"Dobře," řekla. "No tak, Myš."

Myš mě ustaraně pozorovala, ale vycpaná z bytu a nahoru po schodech s Molly.

Šel jsem do sprchy, nastartoval ji, svlékl se a dostal se pod studenou vodu. Chvíli jsem tam jen stála s tím, jak se nade mnou převalovala, a snažila jsem se přemýšlet.

Většinou jsem přemýšlel o tom, jak dobře se Susan cítila v ústech. Čekal jsem, až studená voda tuto konkrétní myšlenku srazí na snesitelnou úroveň. Pak jsem si vzpomněl na Vadderungovo varování před Rudým dvorem.

Ve své době jsem přijal několik tvrdých zákazníků. Ale žádná z nich nebyla božská bytost - nebo jejich zbytky, nebo co byli Páni vnější noci a Rudý král. Nemůžete něco takového napadnout v přímé konfrontaci a vyhrát. Mohl bych mít pravomoci, jistě. Sakra, dobrý den bych šel s někým, kdo by řekl, že jsem jedním z dvaceti nebo třiceti nejlepších kouzelníků na planetě, pokud jde o čiré magické svaly. A moje jemnost a dovednosti se stále zlepšovaly. Dejte mi pár set let a možná budu jedním ze dvou nebo tří nejlepších kouzelníků na planetě.

Samozřejmě, kdyby měl Marcone pravdu, nikdy bych to neudělal tak vysoko. A šéf dravce betonové džungle nebyl hloupý. Vlastně bych řekl, že je tu velká šance, že už nebudu žít další dva nebo tři dny.

Nemohl jsem vyzvat mistry Červeného dvora a vyhrát.

Ale měli mou holčičku.

Já vím. Nemělo by záležet na tom, že to byla moje holčička. Měla jsem být stejně pobouřená, že každá malá holčička byla uvězněna v tak monstrózních rukou. Ale na tom záleželo. Maggie byla moje dítě a na tom sakra hodně záleželo.

Stála jsem ve sprše, dokud studená voda neztlumila všechny hormony, všechny emoce, všechnu tu bezduchou sílu krve volající do krve. Po chvíli přemýšlení jsem se rozhodl, že se mi otevřou tři kurzy.

Nepřítel byl silný. Takže jsem se mohl ukázat s více svaly na boku. Mohl bych shromáždit každého přítele, každého spojence, každou pochybnou postavu, která mi dlužila solidní. Dostatečná pomoc by mohla zvrátit průběh jakékoli bitvy - a já jsem si nedělal iluze, že to  bude bitva epických rozměrů.

Problém byl v tom, že jediní lidé, kteří se objevili v tomto druhu zoufalého boje, byli moji přátelé. A moji přátelé by zemřeli. Doslova jsem je používal, abych se ochránil před drtivou mocí Rudého krále a jeho dvora, a nedělal jsem si iluze o tom, co by takový boj stál. Moji přátelé by zemřeli. Většina z nich. Sakra, asi všichni a já s nimi. Možná bych se mohl dostat k dítěti a dostat se ven, zatímco moji přátelé dali své životy, aby to bylo možné. Ale potom, co pak? Strávit svůj život běháním s Maggie? Pořád se dívám přes rameno, nikdy se nezastavím na jednom místě déle než pár dní?

Druhá věc, kterou jsem mohl udělat, bylo změnit konfrontaci v něco jiného. Najděte nějaký způsob, jak se plížit dostatečně blízko, abyste popadli dívku a zmizeli, přeskočte celou část boje odsouzeného k zániku první možnosti. Tento plán by nevyžadoval, abych zabil své přátele.

Samozřejmě, abych to zvládl, musel bych najít nějaký způsob, jak se stát chytřejším a záludnějším než bytosti s tisíciletou praxí a zkušenostmi právě v takových aktech infiltrace a zrady. Nepřežili jste tak dlouho jako oni mezi národem predátorů, aniž byste byli strašně chytří a opatrní. Pochyboval jsem, že by to bylo tak jednoduché, jako hodit pár strážných přes hlavu, pak si obléct uniformy a vplížit se dovnitř se svými přáteli Zbabělým lvem a Plechovým lesákem.

(V tomhle jsem se obsadil do role Strašáka. Kdybych měl jen mozek, byl bych schopen přijít s lepším plánem.) Takže souboj ve stoje s all-star týmem byl špatný nápad. Pravděpodobně by to nefungovalo.

Záludný smeč a chytání v srdci moci Rudého soudu byl špatný nápad. Pravděpodobně by to také nefungovalo.

A to zbyla třetí možnost. Což bylo nemyslitelné. Nebo před několika dny ano. Než jsem si uvědomil, že jsem otcem.

Moje kariéra čaroděje byla. . . velmi aktivní. V polibku jsem nasákl spoustu strašně mocných věcí. Většinou mi to prošlo, i když si nesu jizvy, fyzické i jiné, z dob, kdy jsem to neudělal. Mnoho hlavních hráčů se na mě podívalo a vidělo potenciál pro ten či onen druh chaosu.

Někteří z nich mi nabídli moc.

Hodně  síly.

Myslím tím, že kdybych právě teď vyšel ven a shromáždil vše, co jsem mohl - bez ohledu na cenu, která je k tomu připojena - změnilo by to hru. To by ze mě udělalo víc než jen mladého kouzelníka. Dalo by to mé síle intenzitu, hloubku, rozsah, který bych si jen stěží dokázal představit. Dalo by mi to šanci povolat nové spojence, aby bojovali po mém boku. Dalo by mi to k dispozici téměř neomezený počet nových zbraní, otevřelo by to možnosti, které by jinak nikdy neexistovaly.

Ale co potom?

Nemusel bych jít s Maggie na útěk, abych ji ochránil před příšerami.

Já bych byl jeden.

Možná ne ten den. Možná ne ten týden. Ale jednoho dne před příliš dlouhou dobou mě věci, které jsem si vzal do sebe, změnily. A asi by mi to nevadilo, i kdybych se obtěžoval si všimnout, že se to děje. Taková byla povaha takové moci. Necítili jste, že by vás to změnilo.

Neexistuje žádný pocit, který by vás varoval, když vaše duše zčerná.

Možnost tři sdílela jednu společnou věc s možnostmi jedna a dvě: Nepřežil bych to. Ne jako muž, kterým jsem byl. Ten, kdo se snažil udělat svět trochu jasnější nebo stabilnější. Ten, kdo se snažil pomoci a kdo někdy věci pokazil. Ten, kdo věřil ve věci jako rodina, jako je zodpovědnost, jako láska.

Ale Maggie by to mohla přežít. Kdybych to udělal správně - jen abych znovu osiřel, tak či onak.

Cítil jsem se tak unavený.

Možná, že to nejde, zašeptal mi hlas vzadu v hlavě.

Odtrhla jsem vodu a sáhla po ručníku. "Šroubujte takové myšlení, Drážďany," nařídil jsem si. "Existuje způsob, jak to překonat. Existuje způsob. Prostě to musíš najít."

Osušila jsem se a upřeně zírala na svou strohou, zjizvenou, neoholenou tvář v zrcadle. Nevypadalo to jako tvář, kterou by dítě milovalo. Kid by se asi rozplakala, kdyby se na mě pořádně podívala.

Ale mohl by to být ten druh obličeje, který patřil muži, který by ji mohl bezpečně vytáhnout z davu krvežíznivých zvířat. Bylo příliš brzy na to, abych hodil ručník.

Neměl jsem tušení, co budu dělat.

Jen jsem věděla, že se nemůžu vzdát.
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Zavolal jsem na Murphyho mobilní telefon.

"Tady Murphy."

"Hej, Murph. Jak se máš?"

"Tenhle řádek není--"

"Já vím," řekla jsem. "Já vím. Ani moje. Dobrý den, kluci z FBI. Copak se nenudíš dělat tyhle věci pořád?"

Murphy si odfrkl do telefonu. "Co se děje?"

"Přemýšlím o tom, že si pořídím rozbitou rohožku, která půjde s mými rozbitými dveřmi a rozbitým rámem kolem nich," řekl jsem. "Děkuji vám, kluci z FBI."

"Nedělejte z úřadu démony," řekl Murphy. "Nejsou o moc neschopnější než kdokoliv jiný. Je toho jen tolik, co mohou udělat, když dostanou špatnou inteligenci."

"A co vaše místo?" Zeptal jsem se.

"Přišli, hledali, odešli. Rawlins a Stallings a tucet dalších kluků ze SI zde pomáhali. Předsednictvo oprášilo a vyneslo mé odpadky poté, co byly hotové."

Vyštěkla jsem smích. "Klukům v SI to prošlo?"

Murphy zněl rozhodně samolibě. "Byli tam na žádost nového agenta, který to měl na starosti."

"Tilly?"

"Potkal jsi ho, co?"

"Udělal jsem to a jsem rád. Mluvil jsem o tobě dobře."

"Je to aikidoka," řekl Murphy. "Několikrát jsem byl v jeho dojo, abych učil nějaké praktické aplikační kurzy. Přišel k Dough Joeovi, aby učil formy a nějaké formální kurzy zbraní."

"No právě. Je to ten chlápek, který vás naučil bojovat?"

"To je on. Začali jsme ve stejné třídě, před mnoha měsíci."

Zabručel jsem. "Škoda, že se s ním setkávám takhle."

"Předsednictvo obecně není špatná parta. To je všechno o Rudolfovi. Nebo kdokoliv, kdo dává Rudolfovi pochodové rozkazy."

Napadla mě myšlenka a na okamžik jsem zmlkla.

"Harry? Ty tam pořád jsi?"

"Jo, promiň. Právě se chystal vyrazit na steakový sendvič. Máte zájem?"

"Jistě. Dvacet?"

"Dvacet."

Murphy zavěsil a já jsem řekl, na stále otevřenou linku: "Hej, jestli máš někoho, kdo sleduje mé místo, mohl bys zavolat policajty, kdyby se někdo pokusil ukrást můj  plakát Star Wars? Je to originál." Pak jsem pomstychtivě zavěsil na FBI. Udělalo to mé vnitřní dítě šťastným.

 

O dvacet minut později jsem vešel do McAnallyho.

Bylo příliš brzy na to, aby bylo řádně přeplněno, a Murphy a já jsme se posadili k rohovému stolu, který byl nejdále od oken, a tedy od laserových mikrofonů, pro případ, že by naši federální pronásledovatelé zdvojnásobili své paranoiové léky.

Začal jsem bez preambule. "Kdo řekl, že Rudolf dostává rozkazy od svých přímých nadřízených? Nebo od kohokoliv z Chicaga?"

Zamračila se a chvíli o tom přemýšlela. Trpělivě jsem na to čekal. "To si opravdu nemyslíš," řekla. "Myslíš?"

"Myslím, že stojí za to se na to podívat. Vypadal roztřeseně, když jsem ho uviděl."

"Ano," řekl Murphy zamyšleně. "U mě taky."

Vyplnil jsem ji podrobnostmi o tom, co zmeškala, v mém bytě a budově FBI, a než jsem skončil, sebevědomě přikyvovala. "Pokračuj."

"Oba víme, že horolezci jako Rudolf obvykle nejsou nervózní, spěchající a pod tlakem, když pracují s oficiálními sankcemi. Mají příliš mnoho zábavy, když se chlubí kolem bití lidí po hlavě svým klubem autority."

"Nevím, jestli to dělají všichni," řekla, "ale vím zatraceně dobře, že to dělá Rudolf."

"To ano. Ale tentokrát byl podrážděný, netrpělivý. Zoufalý." Vyprávěl jsem jí o jeho chování obecně, konkrétně u sebe a ve výslechové místnosti v centru města. "Tilly řekl, že Rudolph lhal, aby na mě namířil FBI."

"A ty tomu věříš?" Zeptal se Murphy.

"Vy ne?"

Pokrčila rameny. "Bod. Ale to neznamená, že je používán jako nějaký agent."

"Myslím, že ano," řekla jsem. "Nejedná s plnou autoritou svých nadřízených. Někdo jiný na něj musí tlačit - někdo, kdo ho vyděsil natolik, že byl nervózní a unáhlený."

"Možná to funguje," řekl Murphy. "Proč by to dělal?"

"Někdo se chtěl ujistit, že jsem nebyl zapojen do hledání Maggie. Takže možná poslali Rudolfa za mnou. Pak, když mě Tilly pustí, posunou věci na další úroveň a pokusí se mě vystrnadit před budovu FBI."

Murphyho modré oči byly chladné při zmínce o pokusu o atentát. "Mohli dostat někoho do pozice tak rychle?"

Snažil jsem se to propracovat v hlavě. "Poté, co Tilly poslal Rudolfa z místnosti, netrvalo dlouho a já jsem se dostal ven. Deset minut, maximálně patnáct. Myslíš, že je dost času na to, aby přivolal jeho selhání a aby jeho psovod poslal zásah?"

Murphy o tom sama přemýšlela a pak pomalu zavrtěla hlavou. "Pouze pokud byly velmi, velmi blízko a pohybovaly se jako namazané blesky. Ale... Harry, ten zásah byl příliš klidný, příliš hladký na to, aby se něco hodilo dohromady v poslední možné chvíli."

Zamračila jsem se a oba jsme se vzepjali, když Mac přišel k našemu stolu a položil pár hnědých lahví. Byl to náhradní muž, plešatý, a od té doby, co jsem ho poznal, oblečený v tmavých šatech a neposkvrněné bílé zástěře. Oba jsme zamumlali díky a on se zase stáhl.

"Dobře," řekla a vytáhla láhev. "Možná, že Rudolfův psovod už vraha postavil na místo jako nouzové opatření pro případ, že byste se navzdory Rudolfovu úsilí uvolnili."

Zavrtěla jsem hlavou. "Dávalo by větší smysl, kdyby tam vrah už byl, aby Rudolfa odstranil, jakmile splnil svůj účel. Ať už byl jeho psovod kdokoliv, potřebovali by bezpečnostní opatření na místě, článek, který by mohli vyříznout z řetězu, aby k nim nic nevedlo. Teprve když jim Rudy zavolá a řekne jim, že mě nedokáže udržet pod zámkem, nechají střelce, aby změnil cíle."

Což znamenalo . . . Vzal jsem tři kulky určené pro Rudolfa.

"Harry?" Zeptal se Murphy. "Proč se směješ?"

"Včera jsem slyšel vtip," řekl jsem. "Právě jsem to dostal."

Zamračila se na mě. "Potřebuješ si odpočinout. Vypadáš jako peklo. A ty jsi očividně dost unavený na to, abys dostal chichotání."

"Kouzelníci se nechichotají," řekla jsem, stěží schopná mluvit. "To je crací manévr."

Nedůvěřivě se na mě podívala a usrkla pivo. Počkala, až se vysměju, než znovu promluví. "Už ses o Maggie dozvěděl?"

"Tak nějak," řekla jsem náhle vystřízlivělá. "Myslím, že vím, kde bude v příštích několika dnech." Dal jsem jí to, co jsme se dozvěděli o záměrech vévodkyně, a vynechal jsem části, kde jsem spáchal spoustu zločinů, jako je krádež, přestupek a vandalismus. "Takže právě teď," uzavřel jsem, "všichni kontrolují své kontakty v Mexiku, zatímco já s vámi mluvím."

"Susan?" zeptala se.

"A otec Forthill," řekla jsem. "Mezi nimi by měli být schopni zjistit, co se děje v Chichén Itzá."

Murphy přikývl a nenuceně se zeptal: "Jak se drží?"

Vzal jsem další tah z láhve a řekl: "Myslí si, že Molly má pro mě horké."

Murphy si odfrkl. "Páni. Musela použít své upíří superschopnosti, aby to vyřešila."

Zamrkala jsem na Murphyho.

Chvíli na mě zírala a pak obrátila oči v sloup. "Ale no tak, Harry. Vážně? Jsi opravdu tak bezradný?"

"Uh," řekla jsem a stále mrkala. "Zřejmě."

Murphy se u jejího piva ušklíbl a řekl: "Vždycky je ohromující narazit do jednoho z vašich slepých míst. Nemáte jich mnoho, ale když je máte, jsou míle široké." Zavrtěla hlavou. "Opravdu jsi neodpověděl na mou otázku, víš."

Přikývl jsem. "Susan je troska. Možná ještě víc kvůli celé té upírské věci."

"Nevím, Harry. Z toho, co jsi řekla, si nemyslím, že bys musela hledat dál než celou tu maminčinu věc."

"Mohlo by být," řekla jsem. "Ať tak či onak, na okrajích se trochu třepí."

"Jako ty," řekl Murphy.

Zamračil jsem se na ni. "Cože?"

Zvedla obočí a upřímně se na mě podívala.

Začal jsem se na ni zlobit, ale přestal jsem se nutit přemýšlet. "Jsem?"

Pomalu přikývla. "Všiml sis, že jsi posledních pět minut poklepával levým prstem na zem?"

Zamračil jsem se na ni a pak dolů na svou nohu, která rychle poklepávala, až do té míry, že mé lýtkové svaly byly unavené. "Já... Ne."

"Jsem tvůj přítel, Harry," řekla tiše. "A já ti říkám, že sám teď nejsi příliš stabilní."

"Příšery se chystají zavraždit mé dítě někdy brzy, Murph. Možná dnes večer, možná zítra večer. Brzy. Nemám čas na zdravý rozum."

Murphy pomalu přikývl a pak si povzdechl, jako by někdo položil nepříjemné břemeno. "Takže. Chichen Itza."

"Vypadá to."

"V pohodě. Kdy je zasáhneme?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Nemůžeme jít celou Divokou bandu na tyhle lidi. Srovnají nás se zemí."

Zamračila se. "Ale Bílá rada..."

"Nepřidám se k nám," řekla jsem. Nedokázala jsem udržet trochu toho vrčení z hlasu. "A abych odpověděl na tvou otázku... nejsme si jisti, kdy se má rituál uskutečnit. Musím přijít s dalšími informacemi."

"Rudolfe," řekl Murphy zamyšleně.

"Rudolf. Někdo, kdo je toho součástí, pravděpodobně někdo z Červeného dvora, se o něj opírá. Mám v plánu toho někoho najít a pak ho šťouchnout do nosu, dokud nevykašle něco, co bych mohl použít."

"Myslím, že bych si taky rád promluvil s Rudolfem. Začneme tedy od svých konců a budeme znovu pracovat směrem ke středu?"

"Zní to jako plán." Zamávala jsem na Maca a pantomimicky jsem držela sendvič před sebou a kousala se. Přikývl a pohlédl na Murphyho. "Chceš taky steakový sendvič?"

"Myslel jsem, že nemáš čas být příčetný."

"Nemám," řekla jsem. "Nemám čas ani na to, abych měl hlad."
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"Jak si může policejní detektiv dovolit takové místo?" Zeptala se Molly.

Seděli jsme v Blue Beetle na klidné rezidenční ulici v Crestwoodu. Bylo pozdní odpoledne, s těžkým zatažením. Domy na ulici byly velké. Rudolfovo místo, jehož adresu jsem dostal od Murphyho, byl nejmenší dům na bloku - ale byl na bloku. Podporovala se až k lesní rezervaci Cook County Forest Preserve a mezi starým lesem a vzrostlými stromy dala celé oblasti chráněnou, pasteveckou kvalitu.

"Nemá," řekla jsem tiše.

"Chceš říct, že je špinavý?" Zeptala se Molly.

"Možná," řekla jsem. "Nebo možná jeho rodina má peníze. Nebo se mu možná podařilo dát se do zástavy oční bulvě. Lidé jsou opravdu hloupí, pokud jde o nákup domů. Zaplaťte další čtvrt milionu dolarů za místo, protože je ve správném sousedství. Kupte si domy, o kterých zatraceně dobře vědí, že si nemohou dovolit platit." Zavrtěla jsem hlavou. "Měli by vás přimět, abyste si vzali nějaký kvíz o zdravém rozumu, než uděláte nabídku."

"Možná to není hloupé," řekla Molly. "Každý chce, aby domov něco znamenal. Možná, že peníze navíc, které platí, pro ně vytvářejí další význam."

Ušklíbla jsem se. "Byl bych raději, kdyby můj zvláštní význam pocházel ze starověkého pohřebiště pod bazénem nebo z vědomí, že jsem ho postavil vlastníma rukama nebo tak něco."

"Ne každý přikládá materiálu tak nízkou hodnotu jako vy, šéfe," řekla Molly. "Pro ně je možná významná extra materiální hodnota, kterou představuje vyšší cena  ."

Zabručel jsem. "Pořád je to hloupé."

"Z tvého pohledu," řekla Molly. "Je to opravdu všechno o perspektivě, že."

"A z pohledu těch, kteří to potřebují, to čtvrt milionu dolarů navíc, které váš materiální člověk utratil za prestižní přírůstek pro svůj dům, vypadá jako strašná spousta život zachraňujících potravin a léků, které by mohly existovat, kdyby ten blbec s velkým domem na předměstí nevyhodil všechno, aby uměle nafoukl svůj sociogeografický penis."

"Heh," řekla Molly. "A jejich dům je mnohem hezčí než tvůj dům."

"A tohle," řekla jsem.

Myš tiše zabručela ve spánku ze zadního sedadla a já jsem se otočila, abych se natáhla dozadu a promnula mu uši, dokud se znovu neusadil.

Molly seděla tiše téměř minutu, než řekla: "Co ještě uděláme?"

"Kromě toho, že sedíte pevně a díváte se?" Zeptal jsem se. "Tohle je stakeout, Molly. To je to, co děláte na stakeoutu."

"Stakeouty jsou na prd," řekla Molly a vydechla dechem, který jí vyfoukl pár pramenů vlasů z očí. "Jak to, že Murphy nedělá tuhle roli? Jak to, že neděláme magické věci?"

"Murphy sleduje Rudolpha v práci," řekla jsem. "Dívám se na jeho domov. Kdyby ho jeho psovod chtěl zabít, bylo by to logické místo, kde by ho mohl porazit."

"A my neděláme magii, protože... ?"

"Co navrhujete, abychom udělali?"

"Sledovací kouzla pro Rudolfa a Maggie," řekla okamžitě.

"Máš něco z Rudolfovy krve? Vlas? Výstřižky nehtů?"

"Ne," řekla.

"Takže žádné sledovací kouzlo pro něj," řekla jsem.

"Ale co Maggie?" řekla. "Vím, že od ní nemáš žádné vlasy ani nic jiného, ale vytáhl jsi pro mě sledovací kouzlo pomocí matčiny krve, že? Nemohl bys k tomu použít svou krev?"

Udržela jsem klidný dech a zabránila záblesku frustrace, který jsem cítila, aby se v mém hlase objevil. "První věc, kterou jsem zkusil. Hned poté, co jsem se Susan zvedl z telefonu, když to všechno začalo."

Molly se zamračila. "Proč to nefungovalo?"

"Nevím," řekla jsem. "Možná je to proto, že je v tom něco víc než jen prostý pokrevní vztah. Možná musí existovat pouto, smysl pro rodinu mezi rodičem a dítětem, které sledovací kouzlo používá k zesílení svých účinků. Možná, že Rudý dvůr používá nějaký druh magie, která skrývá nebo zasekává sledovací kouzla - Bůh ví, že by byli nuceni přijít s nějakým druhem protiopatření během války." Unaveně jsem zavrtěla hlavou. "Nebo to možná byla jednoduchá vzdálenost. Nikdy jsem nesledoval nic víc než pár set lineárních mil daleko. Slyšel jsem o sledovacích kouzlech, která fungovala přes pár tisíc mil, ale ne od někoho, kdo to skutečně udělal. Gimme nějaký kredit, kobylka. Samozřejmě jsem to zkusil. Nestrávil bych půl dne vyvoláváním svých kontaktů, kdybych to neudělal."

"Ach," řekla Molly. Vypadala ustaraně. "To ano. Omlouvám se."

Povzdechla jsem si, naklonila hlavu dozadu a zavřela oči. "Žádný problém. Promiň, kluku. Jsem jen napjatý."

"Jen trochu," řekla. "Ehm. Měli bychom tu sedět za bílého dne? Chci říct, že neskrýváme auto nebo tak něco."

"Ano," řekla jsem. "Chceme být vidět."

"Proč?"

"Zavřu oči," řekla jsem jí. "Jen na chvíli. Zůstaň ve střehu, dobře?"

Podívala se na mě, ale řekla: "Dobře."

Zavřela jsem oči, ale asi půl vteřiny poté, co jsem to udělala, do mě Molly šťouchla a řekla: "Probuď se, Harry. Máme společnost."

Znovu jsem je otevřel a zjistil jsem, že šedé pozdní odpoledne se usadilo v šeru podvečera. Podíval jsem se do zpětného zrcátka a spatřil bílé sportovní auto, které zastavilo, když zaparkovalo na ulici za námi. Světla se rozsvítila, když řidič vystoupil.

"Trvalo mu to dost dlouho," zamumlala jsem.

Molly se na mě zamračila. "Co tím myslíš?"

"Požádal jsem ho, aby se se mnou tady setkal. Nevěděl jsem, kde ho najít."

Molly nakoukla zadním oknem a dokonce i Myš zvedl hlavu, aby se rozhlédl kolem. "Ach," řekla Molly chápavě, zatímco Myší ocas váhavě narazil na opěradlo mého sedadla.

Vystoupil jsem z auta a šel jsem za svým nevlastním bratrem, upírem.

Thomas a já jsme studovali kontrasty. Byl jsem lepší než šest a půl stopy vysoký a postavený štíhlý. Měl vlasy pod šest stop a vypadal jako fitness model. Moje vlasy měly blátivě hnědou barvu, obvykle velmi krátké po stranách a vzadu, o něco delší nahoře. Měl tendenci držet se jakýmkoli způsobem během několika minut od objednání hřebenem. Thomasovy vlasy byly černé, přirozeně zvlněné a padaly na ramena. Měla jsem na sobě džíny, tričko a velký černý kožený duster. Thomas měl na sobě na zakázku šité kalhoty z bílé kůže, bílou hedvábnou košili a hrubší hedvábnou bundu, také v bílé barvě, zdobenou propracovaným brokátem. Měl takovou tvář, která patřila na billboardy. Můj patřil na hledané plakáty.

Měli jsme stejný obrys brady a naše oči se navzájem podobaly nezaměnitelnému tvaru, ne-li barvě. Máma nám je dala.

Thomas a já jsme se konečně setkali jako dospělí. Byl hned vedle mě na těch nejhorších místech, kam jsem kdy chodila. Zachránil mi život více než jednou. Vrátil jsem laskavost. Ale tehdy se rozhodl bojovat proti svému Hladu, upíří povaze původem z upírů z Bílého dvora. Strávil roky udržováním kontroly nad svými temnějšími nutkáními, integrací s chicagskou společností a obecně se snažil jednat jako lidská bytost. Museli jsme udržet naše příbuzenství v tajnosti. Rada by ho využila k tomu, aby se dostal k Bílému dvoru, kdyby to věděla. Ditto pro upíry, kteří se dostali na Radu skrze mě.

Pak se mu stalo něco špatného a přestal se snažit být člověkem. Mohl jsem ho vidět celkem dvě, dokonce tři minuty od té doby, co byl sražen z vozu, který okusoval životní sílu, a začal znovu brát velké vydatné sousta.

Thomas se ke mně naparoval, jako bychom spolu mluvili zrovna včera, podíval se na mě nahoru a dolů a řekl: "Potřebuješ obrazového konzultanta, stata, malého bratra."

Řekl jsem: "Hádej co. Jsi strýc."

Thomas nechal hlavu sklopit dozadu, když vyštěkl trochu smíchu. "Cože? Ne, těžko, pokud jeden z otcových vedlejších úderů skutečně nepřežil. Což se v podstatě prostě neděje mezi..."

Uprostřed věty přestal mluvit a jeho oči se rozšířily.

"Ano," řekla jsem.

"Ach," řekl, stále s vykulenýma očima, očividně překvapeně uzamčený v nehybnosti. Bylo to trochu strašidelné. Lidské bytosti stále vypadají jako lidské bytosti, když stojí na místě. Tomášova bledá kůže a jasně modré oči se zastavily jako socha. "Ach."

Přikývl jsem. "Řekněte 'oilcan'. "

Thomas zamrkal. "Cože?"

"Staneš se Plechovým lesníkem."

"Cože?"

"Nevadí, není to důležité." Povzdechla jsem si. "Podívejte, aniž bych zacházel do přílišných podrobností: mám osmiletou dceru. Susan mi to nikdy neřekla. Vzala si ji vévodkyně Arianna z Červeného dvora."

"Ehm," řekl Thomas. "Kdybych to věděl, možná bych tu byl dřív."

"Nemohl jsem nic říct do telefonu. FBI a policajti jsou do toho zapojeni, protože se z nich staly zátarasy, aby mě zpomalily." Naklonil jsem hlavu dolů po ulici. "Policajt, který bydlí v tom domě na konci ulice, byl donucen pomoci každému, kdo se mě snaží zastavit. Jsem tady a doufám, že chytím buď jeho psovoda, nebo jeho uklízečku a získám všechny informace, které můžu."

Tomáš se na mě podíval a řekl: "Jsem strýc."

Přejela jsem si dlaní po tváři.

"Promiň," řekl. "Jen jsem si myslel, že to bude další rozhovor, kdy jste se všichni obávali, že mě zlý Bílý dvůr zneužívá. Musím si udělat chvilku."

"Udělej to na krátkou chvíli," řekla jsem. "Jsme na hodinách."

Thomas několikrát přikývl a zdálo se, že se vrací do pořádku. "Dobře, takže hledáš... Jak se jmenuje?"

"Maggie."

Můj bratr se na pár úderů srdce odmlčel a krátce sklonil hlavu. "To je dobré jméno."

"Susan si to myslela."

"Takže hledáš Maggie," řekl. "A potřebuješ mou pomoc?"

"Nevím přesné datum, ale vím, že bude přivezena do Chichén Itzá. Pravděpodobně dnes večer, nejpozději zítra večer."

"Proč?" Zeptal se Thomas. Pak dodal: "A jak to má něco společného se mnou?"

"Používají ji v kletbě pokrevní linie," řekla jsem. "Když ji obětují, kletba zabije její bratry a sestry, pak její rodiče, pak jejich bratry a sestry a tak dále."

"Počkej. Maggie má bratry a sestry? Odkdy jsi byl tak  zaneprázdněn?"

"Ne, sakra!" Napůl jsem frustrovaně křičel. "To je jen ilustrace toho, jak funguje prokletí pokrevních linií."

Obočí mu vystřelilo nahoru. "Ach, kecy. Říkáš, že mě to taky zabije."

"Ano, to je přesně to, co šíleně říkám. Ty nástroj."

"Ehm," řekl Tomáš, "jsem proti tomu." Oči se mu znovu rozšířily. "Počkej. A co ostatní Raithové? Jsou skrze mě v nějakém nebezpečí?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Nevím."

"Prázdná noc," zamumlal. "Dobře. Víš, kde bude. Chceš, abych se osedlal a pomohl ti dostat Maggie zpátky, jako jsme to udělali s Molly?"

"Ne, pokud není jiná možnost. Nemyslím si, že bychom přežili přímý útok na Rudého krále a jeho družinu na jejich domácí půdě."

"No, možná ty a já jsme nemohli, přirozeně. Ale s Radou za y--"

"Daleko za mnou," přerušila jsem ho a hlas byl drsný hněvem. "Tak daleko za mnou bys vůbec nevěděl, že tam jsou."

Bratrovy tmavě modré oči se blýskaly rozzuřeným ohněm. "Ti kreténi."

"Vyslaný, pohyb proveden," souhlasil jsem.

"Tak co si myslíš, že bychom měli dělat?"

"Potřebuji informace," řekla jsem. "Vezmi mi, co můžeš. Jakákoli aktivita v Chichén Itzá nebo nedaleké pevnosti Red, pozorování malé holčičky obklopené Reds, cokoliv. Někde musí být něco, co nám ukáže trhlinu v jejich brnění. Pokud zjistíme, kde ji drží, můžeme se tam trefit. Pokud se dozvím něco o obranné magii kolem místa, možná bych do něj mohl udělat díru, abychom mohli dívku popadnout a jít. Jinak..."

"Ano," řekl Tomáš. "Jinak je musíme vzít do Chichén Itzá. Což by bylo na prd."

"Je to pár mil za sátí."

Thomas se zamračil. "A co takhle požádat Laru o pomoc? Může ovládat velkou palebnou sílu z ostatních domů Bílého dvora."

"Proč by mi pomáhala?" Zeptal jsem se.

"Pud sebezáchovy. Je v tom velká."

Zabručel jsem. "Nejsem si jistý, jestli je zbytek tvé rodiny v nějakém nebezpečí."

"Ani si nejsi jistý, že nejsou," řekl Thomas. "A stejně, pokud to nevíš, Lara to neudělá."

"Nebuď si příliš jistý," řekla jsem. "Ne. Když za ní s tím půjdu, bude předpokládat, že je to trik motivovaný zoufalstvím."

Tomáš složil ruce. "To je chabý trik. Ale chybí ti jiný úhel pohledu."

"Aha?"

Thomas sklonil ruce a pak je zvedl, aby zarámoval svůj vlastní trup tak, jak Vanna White prezentuje písmena na Wheel of Fortune. "Nepochybně jsem v nebezpečí. Bude mě chtít chránit."

Podíval jsem se na něj skepticky.

Thomas pokrčil rameny. "Teď hraju za tým, Harry. A každý to ví. Pokud dovolí, aby se mi stalo něco špatného, když ji požádám o pomoc, spoustu lidí to naštve. A ne v tom užitečném stylu 'Určitě si s ní nechci zahrávat'."

"Aby to fungovalo jako páka, musel by být v sázce znám zbytek soudu," řekl jsem. "Museli by vědět, proč jsi v nebezpečí kvůli kletbě pokrevní linie namířené na mě. Pak by všichni věděli o našem pokrevním vztahu. Nejen Lara."

Thomas se nad tím na okamžik zamračil. Pak pokrčil rameny. "Stále. Možná by stálo za to se k ní přiblížit. Je to vynalézavá žena, moje sestra." Jeho výraz se vyhladil do neutrality. "Docela nadaný, pokud jde o odstraňování překážek. Pravděpodobně by ti mohla pomoci."

Normálně takové návrhy bez rozmýšlení shazuji. Tentokrát...

Měl jsem druhou myšlenku.

Lara pravděpodobně znala Červený dvůr stejně dobře jako kdokoliv jiný. Operovala s nimi ruku v ruce, do té či oné míry, po celá léta. Byla mocí za trůnem Bílého dvora, který se pyšnil svými schopnostmi špionáže, manipulace a dalších forem nepřímé síly. Jestli někdo věděl něco o Reds, byla to Lara Raith.

Hodiny prostě pořád tikaly. Maggie docházel čas. Nemohla si dovolit, abych byl naštvaný.

"Raději bych to nedělal," řekla jsem tiše. "Potřebuji, abys zjistil, co můžeš, člověče."

"Co se stane, když ho nemůžu najít?"

"Jestli se to stane..." Zavrtěla jsem hlavou. "Pokud neudělám nic, moje holčička zemře. A stejně tak můj bratr. S tím nemůžu žít."

Thomas přikývl. "Uvidím, co dokážu."

"Nevidím to.  Udělej to."

Vyšlo to natolik drsně, že se bratr zachvěl, i když to byl jemný pohyb. "Dobře," řekl. "Pojďme--"

Hlavou se rozběhl směrem k Rudolfovu domu.

"Cože?" Zeptal jsem se.

Zvedl ruku, aby mlčel, a obrátil se, aby se upřeně soustředil. "Rozbíjející sklo," zamumlal. "Hodně."

"Harry!" Molly zavolala.

Otočil jsem se, abych viděl, jak se dveře spolujezdce Brouka otevírají. Molly se vynořila a oběma rukama se držela Myšího límce. Velký pes se soustředil i na Rudolfův dům a jeho hruď bublala hlubokým, trhavým vrčením, které jsem slyšel jen párkrát, a to vždy, když byli poblíž nadpřirození predátoři.

"Někdo je tu pro Rudolfa," řekla jsem a vyrazila vpřed. "Pojďme!"
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Vypadal jsem jako skvělý chlapík, který vedl útok asi vteřinu a půl, a pak můj bratr a můj pes nechali mě a Molly jíst jejich prach. Kdybych nebyl pravidelným běžcem, Molly by udělala totéž, i když pozvolněji. V době, kdy jsem urazil polovinu vzdálenosti, už se Tomáš s Myší rozběhli dozadu, po obou stranách Rudolfova domu.

"Pryč, kobylka!" Zavolal jsem, a i když jsme běželi vpřed, Molly zmizela za svým nejlepším závojem. Trvalo nám další čtvrt minuty, než jsme urazili vzdálenost, a já jsem obešel stranu domu, který Thomas vzal. Zabušil jsem za zadní roh, abych viděl, že velké skleněné posuvné dveře vedoucí z dřevěné paluby do domu byly rozbité. Slyšel jsem velký, dunivý zvuk, jakoby ze subwooferu, který bušil uvnitř domu.

Jediným skokanským krokem jsem vyšel po schodech nahoru na palubu a stěží jsem se vyhnul náhlé explozi skla, dřeva, sádrokartonu a vlečky, která se ke mně řítila. Okamžitě jsem si uvědomil, že projektil, který právě prošel zdí, byl můj bratr, a pak něco obrovského, černého a rychlého narazilo do stejné zdi a rozšířilo otvor na pětinásobek původní velikosti.

Cokoliv to bylo, stálo krok nebo dva a já už sprintoval. Dělal jsem to dál. Sjel jsem jednou rukou dolů a překlenul zábradlí na odvrácené straně paluby. Sotva jsem odtrhl ruku od zábradlí, než ji ta věc rozbila do plamenů jedním obrovským, oslnivě rychlým pařátem. Ten hluboký rytmus byl stále hlasitější a rychlejší, když jsem přistál, a já jsem si s šokem uvědomil, že slyším stoupající srdeční frekvenci té věci tak jasně, jako by bušila na buben.

Dělal jsem si legraci, když jsem si myslel, že bych mohl utéct před něčím tak rychlým. Měl jsem na tom stvoření krok nebo dva, ale on je získal zpět během půl tuctu kroků a přejel mi po hlavě s hroznou rychlostí a silou.

Zoufale jsem se točil, vytáhl svůj tryskací prut a vypustil výbuch plamene, ale během rotace jsem klopýtl a spadl. Oheň zatloukl do stvoření a přes všechno dobré, co mi to udělalo, jsem ho klidně mohl zasáhnout gumovým kuřetem.

Myslel jsem, že jsem skončil - dokud se Myš nevynořila z domu na zadní palubu, koupající se ve slabém nimbusu modrého světla. Udělal jediný, ohraničený, třicetimetrový skok, který skončil obrovskými, deformovanými rameny útočícího tvora. Myší drápy se zarývaly do úkrytu té věci a jeho mohutné čelisti se sevřely na zadní straně tlustého, téměř nerozeznatelného krku.

Stvoření se vyklenulo v bolesti, ale nikdy nevydalo ani hlásku. Zakopla o mě, příliš roztržitá na to, aby skutečně zaútočila, ale náraz tolika hmoty a síly vyslal záblesky agónie z mých žeber a z jednoho stehna.

Myš sjela stvoření dolů do hlíny, trhala ho a znepokojovala, jeho drápy kopaly brázdy v těle jeho zad. Jeho vrčení se rozléhalo ve večerním vzduchu a zdálo se, že každé zachvění a zkroucení jeho těla vysílá z jeho kožešiny malé obláčky zářící modré mlhy.

Myš měla tu věc mrtvou, ale zdálo se, že to tomu stvoření nikdo neřekl. Bezstarostně se kroutil, odrážel se od země, jako by byl vyroben z gumy, chytil Myší ocas a otočil obrovského psa v jediném, úplném oblouku. Myš dopadla na zem jako dvousetkilové kladivo a vydávala z něj vysoký zvuk bolesti.

Nemyslel jsem si. Znovu jsem zvedl svou tryskací tyč, naplnil ji svou vůlí a se vší duší, do které jsem mohl strčit, a křičel: "Vypadni z mého psa!"

Bílý oheň vyrazil z tyče a nakreslil čáru na stvoření od boku k lebce, kopal do masa a zapálil ho. Opět se zmítala v tiché agónii a tlukot jejího srdce se ještě zvýšil. Spadla, neschopná udržet Myš, a svíjela se na zemi.

Snažil jsem se vstát, ale moje zraněná noha mě nepodporovala a náhlý nárůst únavy, který mě zachvátil, způsobil, že se mi zhroutily i ruce. Ležela jsem tam, dýchala a bezmocně se pohnula. Myš se pomalu potácela na nohy, hlavu mu visela, jazyk mu volně visel z úst. Za sebou jsem uslyšela zasténání a rozpačitě se zkroutila, když jsem viděla, jak se Thomas posadil, jedno rameno viselo ve zdeformovaném úhlu. Jeho šaty byly roztrhané na kusy, z břicha, hned vedle pupíku, vyčníval kus kovu a polovina jeho obličeje byla pokryta krví, která byla příliš bledá na to, aby patřila člověku.

"Tomáši!" Křičel jsem. Nebo se snažil křičet. Akustika byla zvláštní v tomto tunelu, ve kterém jsem byl náhle roztažený. "Vstaň, člověče!"

Věnoval mi prázdný, otřesený pohled.

Pohyby stvoření se zpomalily. Otočila jsem se, abych viděla, jak se začíná uvolňovat, její tělo se chvěje, bubnování srdce se uklidňuje a já jsem se na ni podívala lépe než předtím.

Byl obrovský, snadno velký jako dospělý býk a nesl s sebou zápach, který měl podobnou sílu. Nebo to možná bylo proto, že jsem to právě převařil. Jeho tělo bylo zvláštní, zdánlivě schopné pohybovat se na dvou nebo čtyřech nohách se stejnou účinností. Jeho maso bylo houbovité temnoty, podobně jako pravá kůže červeného upíra, a jeho hlava byla tvarována jako něco, co mísí rysy lidské bytosti, jaguára a možná krokodýla nebo divočáka. Všude byla smolně černá, včetně očí, jazyka a úst.

A navzdory trestu, který jsem právě rozdal, to zase vstávalo.

"Tomáši!" Křičel jsem. Nebo sípal.

Stvoření zavrtělo hlavou a jeho mrtvolně černé oči se zaměřily na mě. Začala ke mně a krátce se zastavila, aby odplavila mého omráčeného psa z cesty. Myš přistál v pádu, zdánlivě se snažil najít rovnováhu, ale nedokázal to.

Znovu jsem zvedl svůj tryskací prut, když se rozsvítil, ale neměl jsem v sobě dost šťávy, aby prut dělal něco jiného než slabě kouřil.

A pak odnikud připlul kámen a udeřil stvoření do čenichu.

"Hej!" zavolal Mollyin hlas. "Hej, kapitáne Asfalte! Hej, dehtové dítě! Tady!"

To stvoření a já jsme se otočili, abychom spatřili Molly, jak stojí asi dvacet metrů od nás, na očích. Hodila další kámen a ten se odrazil od jeho široké hrudi. Jeho srdeční tep se začal zrychlovat a znovu zesilovat.

"Pojďme, nádherná!" Molly zavolala. "Ty a já!" Otočila se k té věci bokem, převalila boky a přehnaně se vrhla na zadek. "Pojď si pro nějaké!"

Ta věc se napjala a pak se vrhla dopředu a pokryla zem s úžasnou rychlostí.

Molly zmizela.

Stvoření se roztříštilo do země, kde stála, s obrovskými pařáty namačkanými do zuřivých pěstí a udeřilo je osm centimetrů do země.

Ozval se výsměch smíchu a od té věci se odrazil další kámen, tentokrát zleva. Rozzuřená se rozvířila, aby znovu spěchala s Molly - a opět úplně zmizela. Znovu udeřila na prázdnou zem. Molly opět upoutala pozornost kamenem a několika posměšky, jen aby zmizela z dohledu, když se na ni vrhla.

Pokaždé byla trochu blíž k tomu stvoření, neschopná vyrovnat se jeho surové rychlosti. A pokaždé ho vedla trochu dál od nás tří. Několikrát dokonce křičela: "Toro, toro! Technologie ole! "

"Tomáši!" Zavolal jsem. " Vstaň!"

Můj bratr několikrát zamrkal očima, pokaždé o něco rychleji. Pak přejel rukou po zkrvavené straně obličeje, prudce zavrtěl hlavou, aby dostal krev z očí, a podíval se dolů na část kovové tyče, která mu trčela ze žaludku. Sevřel ji rukou, ušklíbl se a pomalu ji vytáhl ven, čímž odhalil šestipalcový trojúhelník, který musel být rohovou výztuhou ve zdi, kterou prošel. Upustil ji na zem, zasténal bolestí a oči se mu krátce stočily zpátky do hlavy.

Viděla jsem, jak se na něj valí jeho druhá přirozenost. Jeho kůže zbledla a skoro se zdálo, že nabývá své vlastní záře. Jeho dýchání se okamžitě stabilizovalo a řez podél jeho vlasové linie, kde krvácel, se začal zavírat. Otevřel oči a jejich barva se změnila z hluboké, spokojené modré na hladové, kovové stříbro.

Hladce vstal a pohlédl na mě. "Ty krvácíš?"

"Ne," řekla jsem. "Jsem dobrý."

O pár metrů dál se Myš postavila na nohy a zatřásla se, jeho značky cinkaly. Molly se opět dostala až na ulici a ozval se obrovský rachotivý zvuk.

"Tentokrát to děláme chytře," řekl Thomas. Obrátil se k Myšovi místo ke mně. "Půjdu první dovnitř a upoutám jeho pozornost. Jděte na jeho struny. Myslím, že budeš muset udeřit do dvou končetin, abys to opravdu ochromil."

Myš se zachvěla, zřejmě souhlasně, vypustila reptání a opět se kolem něj shromáždilo velmi slabé, velmi bledě modré světlo.

Thomas přikývl a zvedl část zničené paluby, která se rozptýlila kolem místa, kde přistál. Vzal na ramena rohový sloupek, úsek čtyři krát čtyři asi metr a půl dlouhý, a řekl: "Nepotívej se, Harry. Za chvíli se pro tebe vrátíme."

"Jdi, tým Drážďany," zasípala jsem.

Oba vzlétli, asi za sekundu se dostali na nulu na gepardí rychlost. Pak zmizeli z dohledu. Slyšela jsem, jak Thomas vypustil vysoký výkřik, který byl zatraceně dobrou imitací Bruce Leeho, a ozvala se hromová prasklina dřeva, která zasáhla něco tvrdého.

O okamžik později Myš vypustil svůj bojový řev. Ozval se záblesk stroboskopických barev světla, když Molly na to stvoření vrhla trochu oslnivé magie. Nebylo by to na škodu, ale dítě by mohlo vytvořit oči spalující světlo v každé barvě, kterou si lze představit, výbuch z prázdného vzduchu, doprovázený různými zvuky, pokud se tak rozhodne. Nazvala ho kouzlem One-woman Rave a během posledního Dne nezávislosti ho použila k tomu, aby ze dvorku svých rodičů vyvolala ohňostroj tak působivý, že zřejmě způsobil dopravní problémy na dálnici.

Bylo těžké ležet tam zkroucený v půli cesty v pase, vidět jen občasný záblesk světla nebo slyšet údery a vrčení boje. Zkusil jsem nohu znovu a neměl jsem štěstí. Tak jsem se prostě usadil a soustředil se na to, abych nezatemnil nebo příliš nedýchal. To stvoření mi určitě zlomilo alespoň jedno žebro.

Tehdy jsem si všiml dvou zářících červených očí, které na mě zíraly z lesa, zíraly s nezaměnitelnou fixací dravce a pomalu, vytrvale, tiše se přibližovaly.

Najednou jsem si uvědomila, že všichni kolem, kteří mi mohli pomoci, byli v tu chvíli trochu rozptýlení.

"Ach," vydechla jsem. "Ach, kecy."
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Oči se ke mně vrhly a něco temného a silného mě zasáhlo přes čelist. Už jsem byl blízko ztrátě vědomí. Rána stačila k tomu, aby mi důkladně zazvonily zvony.

Uvědomovala jsem si, že mě někdo zvedne a hodí přes rameno. Pak tam bylo hodně rychlého, odporného pohybu. Trvalo to dost dlouho na to, abych zvracela. Neměl jsem dost energie, abych zamířil na svého únosce.

O subjektivní věčnost později jsem byl shozen na zem. Ležela jsem klidně a doufala, že oklamu svého únosce, aby si myslel, že jsem sotva při vědomí a slabá jako kotě. Což by mělo být snadné, protože jsem byl. Nikdy jsem neměl velké ambice jako umělec.

"Nelíbí se nám to," řekl ženský hlas. "Jeho síla páchne hnusně."

"Musíme být trpěliví," odpověděl mužský hlas. "Mohlo by to být velkým přínosem."

"Poslouchá nás," řekla žena.

"To víme," odpověděl muž.

Slyšel jsem měkké kroky, polstrované jehličím, a žena promluvila znovu, pomaleji a níž. Zněla ... hladový. "Ubohá věc. Tak otlučený. Měli bychom ho políbit a nechat ho spát. Bylo by to milosrdné. A byl by s námi spokojen."

"Ne, naše láska. Byl by s námi spokojen. V tom je rozdíl."

"Cožpak jsme nepochopili tento prostý fakt?" odsekla kyselinou v hlase. "Nikdy nás nejmenuje do Kruhu, bez ohledu na to, kolik cen přineseme soudu. Jsme vetřelci. Nejsme z první Mayi."

"Mnoho věcí se může změnit v průběhu věčnosti, naše láska. Budeme trpěliví."

"Chceš říct, že by mohl padnout?" Vypustila poněkud znepokojivé chichotání. "Tak proč si neubližujeme přízeň Arianny?"

"Nebudeme o tom ani uvažovat," odpověděl tvrdým hlasem. "Kdybychom na to vůbec příliš často mysleli, mohl by to vědět. Mohl by jednat. Rozumíme?"

"My ano," řekla svým rozpustilým tónem.

Pak mě někdo chytil za rameno železnými prsty a převrátil mě na záda. Tmavé tvary stromů se nade mnou točily, nic víc než černé obrysy proti světlům Chicaga odrážejícím se od zataženo.

Sotva bylo dost světla, abych mohl vidět bledé, jemné rysy malé ženy, která není větší než dítě. Vážně, mohlo jí být čtyři stopy šest, i když její proporce se zdály být totožné s proporcemi kteréhokoli dospělého. Měla velmi bledou pleť s lehkým poprášením pih a vypadala, jako by jí mohlo být devatenáct let. Její vlasy byly světle hnědé a velmi rovné. Její oči vypadaly velmi zvláštně. Jeden byl bledý, ledově modrý, druhý hluboký, tmavě zelený a já jsem měl okamžitý instinkt, že ať už za těmi nesourodými očima číhá jakékoliv stvoření, není racionální bytost.

Měla na sobě šaty s dlouhými, splývavými rukávy a přes ně nějaký plášť bez rukávů a korzet. Byla však bosá. Věděl jsem to, protože jsem cítil její studenou malou nohu, když mi ji položila na hruď a naklonila se, aby se na mě podívala.

"Jsme příliš pozdě. Podívejte, začíná se to zhoršovat."

"Nesmysl," řekl mužský hlas. "Je to naprosto vhodný exemplář. Smrtelní kouzelníci mají být opotřebovaní a tvrdí, naše lásko."

Vzhlédl jsem a uviděl druhého řečníka. Bylo mu asi pět stop šest, s krátkým kartáčem červených vlasů, černým vousem a kůží, která vypadala potemnělá a bronzová sluncem. Měl na sobě černé hedvábné oblečení a vypadal, jako by právě přišel z generální zkoušky Hamleta.

"Aha," řekla jsem. "Musíte být Esteban a Esmerelda. Slyšel jsem o tobě."

"Jsme slavní," zasyčela malá žena a rozzářila se na muže.

Věnoval jí přísný pohled, povzdechl si a řekl: "Ano, jsme. Tady, abys zabránil tomu, abys dovolil Arianně pokračovat ve svém návrhu."

Zamrkala jsem. "Cože?"

Esmerelda se naklonila blíž. Její vlasy mi česaly nos a rty. "Jsou mu zlomené uši? Pokud jsou uši vadné, můžeme je oddělit a poslat zpět?"

"Mír, naše láska," řekl Esteban. Schoulil se na patách a pohlédl na mě. "Není to jeho chyba. Ani si neuvědomuje, jak s ním Arianna manipuluje."

"O čem to mluvíš?" Říkal jsem. "Podívejte, lidi, nikdo nechce zastavit Ariannu víc než já."

Esteban mávl neurčitou rukou. "Ano, ano. Cítí, že musí zachránit svůj potěr. Pokusí se ji vzít zpět, ze samého srdce Jeho říše. Umístění do centra obrovských pohyblivých sil, kde by se mohlo vychýlit, vyvažuje libovolný počet způsobů."

"Sotva vypadá dost velký." Esmerelda přičichla. "Je to jen otrhané, špinavé stvoření."

Esteban pokrčil rameny. "Teď už víme, že na vnějšku téměř nezáleží. To, co leží uvnitř, je to, co má význam. Souhlasil bys, otrhaný čaroději?"

Olízla jsem si rty. Opravdu jsem se necítil na žertování s několika šílenými upíry, ale byl to pravděpodobně můj nejlepší postup. Cokoliv, co žije dostatečně dlouho, má tendenci ztrácet přehled o plynutí času poměrně snadno, v měřítku minuty na minutu. Po několika tisících letech, které uplynuly, hodina opravdu nehodnotí. Kdyby můj bratr a spol. byli ve svém boji úspěšní, uvědomili by si, že jsem pryč během několika minut - a nemyslel jsem si, že mě Eebové odnesli dostatečně daleko, aby jim dovolili vyhnout se Myšce. Pokud mohu říci, Myš může sledovat pachovou stopu z vesmíru.

Promluvte si s nimi. Stání.

"To záleží na povaze subjektu a pozorovatele," řekl jsem. Ale pokud používáte metaforu v její nejjednodušší formě, pak ano. Pravá povaha každé dané bytosti nahrazuje její vnější vzhled, pokud jde o důležitost." Zkusila jsem úsměv. "To je mimochodem docela příjemná léčba," řekl jsem. "Čekal jsem něco úplně jiného."

"Chtěli jsme tě sníst a zabít. Nebo tě zabij a pak tě sněz," řekla Esmerelda s úsměvem. Její vypadal mnohem bláznivěji než já. Doufal jsem. "A možná ještě."

"Očividně jsi měl na mysli něco jiného," řekla jsem. "Zřejmě si přeješ mluvit. Jsem víc než ochotný naslouchat."

"Výborně," řekl Esteban. "Jsme rádi, že můžete tuto záležitost řešit racionálně."

"Na kterou záležitost konkrétně odkazujete?"

"Záležitost vašeho zapojení do Ariannina plánu," řekl Esteban. "Přejeme si, abyste přerušili svou účast."

"To... by mohlo být problematické. Protože pokud udělá to, co má v úmyslu, zabije mě to spolu s matkou dítěte."

Oba upíři si vyměnili dlouhý, tichý pohled a jejich výrazy v obličeji se jemně posunuly. Nabyl jsem dojmu, že se hodně komunikovalo.

Esteban se ke mně otočil. "Jak ses o tom dozvěděl, otrhaný čaroději?"

"To je to, co dělám," řekla jsem.

"Oooo," řekla Esmerelda. Sklouzla svým tělem na mé a rozkročila se mezi mými boky se svým. Byla tak drobná, že jsem na sobě sotva cítil její váhu. Cítila ... nesprávný. Stejně jako formaldehyd a plíseň. "Je to arogantní. Zbožňujeme  aroganci. Je tak sladké sledovat, jak arogantní maličkosti podléhají. Líbí se ti naše hezké oči, otrhaný čaroději? Která barva se vám líbí víc? Podívejte se pozorně a pozorně."

Nedíváte se upírům do očí. To ví každý. Přesto jsem měl pár setkání s pohledem jednoho z Červeného dvora a nikdy jsem neměl problém je vypnout. Nebylo to ani nijak zvlášť těžké.

Ale očividně ti upíři byli noobové.

Ledově modrá a hluboká mořská zeleň vířily v mém vidění a teprve v posledním okamžiku jsem si uvědomil, co se děje, bouchl jsem do kleneb své mysli a nechal jen tvrdá, opevněná místa k útoku, hrad myšlenek a paměti, připravený odolat útoku.

"Přestaň s tím, prosím," řekla jsem tiše o chvíli později. "Konverzace se nikam takhle nedostane."

Malý upír našpulil rty, hlavu nakloněnou, jako by se rozhodovala, jestli se má rozčílit, nebo pobavit. Šla s pobavením. Zahihňala se a trochu se kroutila boky. "Krásné, krásné, krásné. Máme velkou radost."

"Máte na výběr," řekl Esteban. Pokud byl Esmereldiným chováním vyhozen, neukázalo se to. Sakra, zdálo se, že si toho ani nevšiml.

"V každém případě," řekla jsem. "Vyjmenuj je."

"Předpokládám, že nejjednodušším prostředkem k vyřešení našeho problému by bylo, kdybyste si vzali život," řekl. "Pokud jsi mrtvý, Arianna nemá důvod ubližovat tvému potěru."

"Kromě toho, že je mrtvá část, existují s touto myšlenkou některé drobné problémy."

"Všemi prostředky," řekl Esteban, "vyjmenujte je."

"Jaké potvrzení bych měla, že dítě je v bezpečí a vrátilo se ke své matce? Jakou jistotu bych musel přimět, abych uvěřil, že Arianna možná za měsíc neudělá totéž?"

"Smlouva by mohla být sepsána," řekl Esteban. "Svědčil a podepsal, rozhodovala jedna z neutrálních stran dohod. Pro jistotu předpokládáme, že bychom mohli požádat našeho Pána, zda by dal své Slovo, aby váš druh a zplozenec byli osvobozeni od cyklu pomsty."

"Možnost, která stojí za zvážení," řekl jsem. "I když ta část, kde umírám, se zdá být něco jako chyba."

"Pochopitelně," řekl Esteban. "Mohli bychom vám také nabídnout alternativu ke smrti."

Pohyb Esmereldiných boků se zpomalil, smyslněji. V minulosti jsem byl zneužíván upíry z Red Courtu. Stále mám někdy noční můry. Ale ta hezká dívka nade mnou měla tu ženskou mystiku, která se vymyká popisu a definici. Být tak blízko ní mi dělalo nevolno, ale moje tělo na ni reagovalo s nepříjemnou intenzitou.

"Alternativa," řekla dýchavičným malým hlasem. "V dnešní době to znamená módní. A my tak rádi ukazujeme malým smrtelníkům, jak být módní."

"Udělal bys mě jako ty," řekla jsem tiše.

Esmerelda pomalu přikývla, její ústa se rozvinula do líného, smyslného úsměvu, její boky stále šíleně kroužily proti mým. Její tesáky se ukazovaly.

"Nabídlo by vám to několik výhod," řekl Esteban. "I kdyby Arianna dokončila obřad pomsty, proměna vaší krve by vás proti tomu izolovala. A samozřejmě byste nebyli zabiti, zajati nebo umučeni k smrti, jak tomu bude v bílé radě v příštích šesti měsících."

"Určitě to také stojí za zvážení," řekl jsem. "Velmi praktické. Existují nějaké jiné cesty, které považujete za proveditelné?"

"Ještě jeden," řekl Esteban. "Daruj svůj potěr našemu Pánu, Rudému králi."

Kdybych měla sílu se na něj vrhnout, udělala bych to. Takže to byla asi dobrá věc, že jsem to neudělal. "A čeho by to dosáhlo?"

"Pak by se zmocnil potěru. Ve skutečnosti by byla pod jeho ochranou, dokud by ji nepovažoval za nezpůsobilou, nehodnou nebo nepotřebnou takové péče."

Esmerelda rychle přikývla. "Byla by jeho. Dělá to na svých malých mazlíčcích. Myslíme si, že je to docela roztomilé." Otevřela ústa v malém O, jako školačka přistižená uprostřed šeptané konference o zakázaných předmětech. "Ach, můj, byla by Arianna naštvaná. Vyla by po staletí."

"Mohli bychom poskytnout movitý majetek výměnou za oslazení dohody, Drážďany," řekl Esteban. "Byli bychom ochotni jít až na sedm mladých žen. Mohli byste si je vybrat z našich zásob nebo z jejich přirozeného prostředí a my bychom se postarali o jejich přípravu a dispozici."

Dlouho jsem o tom přemýšlel a lehce jsem se otřel o bradu. Pak jsem řekl: "To jsou všechno velmi racionální návrhy. Ale cítím, že něčemu nerozumím. Proč Rudý král jednoduše nenařídí Arianně, aby přestala?"

Oba Eebové se nadechli pohoršeného překvapení. "Kvůli jejímu druhovi, Drážďanům," řekl Esteban.

"Zabit čarodějem černé hole," řekla Esmerelda. "Krvavý dluh."

"Posvátná krev."

"Svatá krev."

Esteban zavrtěl hlavou. "Ani náš Pán nemůže zasahovat do vymáhání krvavého dluhu. Má na to Arianna právo."

Esmerelda přikývla. "Jako to byla Bianca, která od tebe sbírala, v prvních dnech války. Ačkoli si mnozí přáli, aby neudělala to, co udělala, bylo to její právo, dokonce i jako velmi, velmi mladá členka dvora. Jako její předek se Ariannina družka tohoto dluhu ujala. Jako to teď udělala Arianna sama." Podívala se na Estebana a zářila. "Jsme tak spokojeni s otrhaným čarodějem. Je to tak civilní a příjemné. Úplně na rozdíl od těch ostatních kouzelníků. Mohli bychom si ho nechat pro sebe?"

"Obchod, naše láska," vyštěkl Esteban. "Podnikání na prvním místě."

Esmerelda vystrčila spodní ret - a náhle se otočila, všechny pohyby ustaly, aby se soustředěně soustředily jedním směrem.

"Co to je, naše lásko?" Zeptal se Esteban tiše.

"Ik'k'uox," řekla vzdáleným, zmateným hlasem. "Je to v bolesti. Utíká. To..." Otevřela oči doširoka a najednou se zaplavily v plné černé barvě, stejně jako to stvoření. "Ach! Podváděl!" Její tvář se obrátila dolů k mému a obnažila své tesáky. "Podvádělo to! Přinesla svého vlastního démona! Horský ledový démon ze Země snů!"

"Pokud je necvičíte, jsou nemožné," řekla jsem filozoficky.

"Strážník," řekl Esteban. "Zabilo to strážníka?"

Esmerelda se vrátila k tomu, že chvíli na nic zírala a pak řekla: "Ne. Byl napaden jen pár vteřin poté, co vstoupil do jeho domu." Zachvěla se a vzhlédla k Estebanovi. "Démon otrhaného čaroděje přichází sem, a to rychle."

Esteban si povzdechl. "Doufali jsme, že vypracujeme něco civilizovaného. Tohle je tvoje poslední šance, otrhaný čaroději. Co říkáš na mou nabídku?"

"Jdi do prdele," řekla jsem.

Estebanovy oči zčernaly a zploštily. "Zabij ho."

Esmereldino tělo se napjalo v něčem, co vypadalo jako sexuální zápal, a ona se naklonila, zuby obnažené, a vydávala tichý zvuk naplněný až po okraj erotickou a fyzickou potřebou.

Během posledních několika okamžiků prsty mé pravé ruky rozepnuly sponu na matčině amuletu. Když se do mě malý upír naklonil, potkala stříbrný pentaklový náhrdelník, symbol toho, čemu jsem věřil. Pěticípá hvězda, představující čtyři elementy a ducha, svázaná v kruhu smrtelné kontroly, vůle a soucitu. Nejsem Wiccan. Nejsem velký fanoušek církví jakéhokoli druhu, navzdory skutečnosti, že jsem mluvil tváří v tvář s archandělem Všemohoucího.

Ale byly věci, ve které jsem věřil. V některé věci jsem věřil. A víra není o dokonalé účasti na bohoslužbách nebo o tom, kolik peněz dáte na malý talíř. Nejde o to, jít na svaté obřady nebo meditovat každý den o božském.

Víra je o tom, co děláte. Je to o snaze být lepší, ušlechtilejší a laskavější, než jste vy. Je to o obětování pro dobro druhých - i když vám nikdo neřekne, jaký jste hrdina.

Víra je síla sama o sobě a je ještě prchavější a obtížněji definovatelná než magie. Symbol víry, prezentovaný s opravdovou vírou a upřímností, je prokletím mnoha predátorů z jiného světa - a jedním z nejvíce postižených tvorů byli upíři z Rudého dvora. Nevím, jak to funguje, ani proč. Nevím, jestli se nějaká mocná bytost nebo bytost musí zapojit podél této linie. Nikdy jsem nepožádal, aby to udělal jeden z nich - ale pokud ano, jeden z nich mě stejně podporoval.

Pentakl vzplanul do zářivě stříbrného světla, které zasáhlo Esmereldu jako šestimetrová vlna, odhodilo ji ze mě a roztrhlo masovou masku, kterou měla na sobě, na kousky, odhalující stvoření uvnitř ní.

Otočila jsem se a podala symbol Estebanovi, ale on už ustoupil o několik kroků dál a to ho jen donutilo zvednout ruku, aby si zastínil oči, zatímco pokračoval v ústupu.

Z Esmereldy se ozval syčivý, hadovitý zvuk a já jsem viděla, jak vyzáblé stvoření černé pleti vyrůstá z trosek šatů i masitých mas. Byla stejně malá jako ona, ale její údy byly delší, nejméně o třetinu, než se zdálo její, dlouhé a vychrtlé. Ochablé černé břicho kleslo dolů a jeho tvář by způsobila, že jeden z těch opravdu ošklivých jihoamerických netopýrů by se cítil lépe.

Otevřela čelisti, obnažila tesáky a dlouhý, svíjející se jazyk, který byl růžový s černými skvrnami. Její celočerné oči zářily zuřivostí.

Stíny se posunuly, když se bledě modré světlo začalo přibližovat a lesy se náhle ozvaly s Myším triumfálním loveckým vytím. Našel mou vůni - nebo vůni upírů - a blížil se.

Esmerelda znovu zasyčela a zvuk byl plný vzteku a nenávisti.

"Nesmíme!" Esteban zavrčel. Rozběhl se kolem mě s nadpřirozenou rychlostí a dal zářícímu přívěsku široké lůžko. Chytil malou upíří ženu za paži. Oba na mě chvíli zírali svýma chladnýma, prázdnýma černýma očima - a pak se ozval zvuk prudkého větru a byli pryč.

Vděčně jsem se propadla na zem. Mé rozbušené srdce se začalo zpomalovat, můj strach ustupovat. Můj zmatek ohledně toho, co se děje, však přetrvával. Možná to bylo tak zamotané a nemožné, protože jsem byl tak vyčerpaný.

Ano. Vpravo.

Myš vypustila jediné hlasité štěkání a pak velký pes stál vedle mě, nade mnou. Šťouchal do mě nosem, dokud jsem nezvedla ruku a trochu ho nepoškrábala v uších.

Thomas a Molly dorazili jako další. Byla jsem ráda, že Tomáš nechal Myš, aby ji pronásledovala, zatímco on přicházel pomaleji, aby můj učeň nebyl v lese sám. Oči měl jasně stříbrné, ústa zasazený do samolibé linie a ve vlasech mu svítilo rozbité sklo. Levá polovina Mollyina horního těla byla velkoryse potažena zelenou barvou.

"Dobře," zarazila jsem se. "Jsem zaostalý."

"Co to je?" Zeptala se Molly, klečela vedle mě, její výraz byl ustaraný.

"Dozadu." M detektiv. Předpokládá se, že zjistí věci. Pracoval jsem pozpátku. Čím víc se na to dívám, tím víc jsem si jistý, že nemám ponětí, co se děje."

"Dokážeš stát?" Zeptal se Thomas.

"Noha," řekla jsem. "Žebra. Může být rozbité. Nemůžu tu váhu vydržet."

"Ponesu ho," řekl Thomas. "Najdi telefon."

"Dobře."

Bratr mě zvedl a vynesl z lesa. Vrátili jsme se k autu.

Pozůstatky vozu.

Tupě jsem zírala na ten nepořádek. Vypadalo to, jako by něco vzalo Thomasův bílý Jag a vložilo ho do kompaktoru na odpadky s Modrým broukem. Obě auta byla dohromady rozdrcena na hmotu asi čtyři stopy vysokou. Tekutiny a palivo vykrvácely na ulici pod nimi.

Thomas mě opatrně položil na mou dobrou nohu, když jsem zírala na své auto.

Nebylo možné, aby se Brouk z tohohle vzkřísil. Přistihla jsem se, jak mi mrkají slzy z očí. Nebylo to drahé auto. Nebylo to sexy auto. Bylo to moje auto.

A bylo to pryč.

"Sakra," zamumlala jsem.

"Hmmm?" Zeptal se Thomas. Vypadal podstatně méně rozbitý než já.

"Můj personál byl inna auto." Povzdechla jsem si. "Trvá týdny, než se jeden z nich vyrobí."

"Lara na mě bude naštvaná," řekl Thomas. "To je třetí v tomto roce."

Obrátila jsem oči v sloup. "To ano. Cítím tvou bolest. Co se stalo s tou velkou věcí?"

"Boj?" Thomas pokrčil rameny. "Taktika býčích zápasů, z větší části. Když se pokusila soustředit na jednoho, další dvě se mu přiblížily dozadu. Myš jsi byla docela pyšná."

Velký pes vesele vrtěl ocasem.

"Malovat?" Zeptal jsem se.

"Ach, ta věc na ni hodila pětigalonový kbelík barvy, buď se ji s ním snažila zabít, nebo aby se ji mohla pokusit vidět skrz závoj. Pracovala také asi pět sekund, ale pak to opravila a byla zase pryč. Udělala docela dobře pro někoho tak omezeného v útoku, "řekl Thomas. "Uvidím, jestli se mi podaří něco zachránit ze svého kufru. Promiňte."

Právě jsem se posadil na ulici před auto a Myš přišla, aby si se mnou sedla a nabídla chlupatý bok jako podporu. Modrý brouk byl mrtvý. Byla jsem příliš unavená na to, abych moc plakala.

"Zavolala jsem taxík," řekla Molly a znovu se objevila. "Setká se s námi o dva bloky níže. Vezmi ho a já nás zahalím, dokud to nepřijde."

"Ano," řekl Thomas a znovu mě zvedl.

Nevzpomínám si, že bych byl vzhůru na jízdu taxíkem.



27

Thomas podpíral většinu mé váhy, když se moje zraněná noha začala podlamovat, a usadil mě na jednu z židlí v obývacím pokoji.

"Nemůžeme tu být dlouho," řekl. "Ti dva Reds vědí, že je zraněný a vyčerpaný. Vrátí se, budou hledat otvor nebo se pokusí vybrat jednoho z nás, když jsme zranitelní."

"Správně, správně," řekla Molly. "Jak se má?"

Přikrčil se přede mnou a podíval se na mě. Jeho duhovky vypadaly jako leštěný chrom. "Pořád úderný."

"Šok?"

"Možná. Má velké bolesti."

Byl jsem? Ach. Byl jsem. To by mohlo vysvětlovat způsob, jakým jsem nemluvil, hádal jsem.

"Bože," řekla Molly a hlas se jí třásl. "Dostanu nějaké jeho věci."

"To není správné," řekl Thomas. "Získej Boba."

Molly zněla zmateně. "Dostat co?"

Jeho výraz se zablýskl překvapením a pak se opět změnil na neutrální. "Omlouvám se. Rty se odpojily od mého mozku. Získej meče."

"Nejsou tady," řekla Molly a pohybovala se kolem. Její hlas vycházel z mé ložnice. "Pohnul s nimi. Ukryl je spolu se svým přízračným prachem a spoustou dalších nelegálních věcí."

Thomas se na to zamračil a pak přikývl. "Dobře. Bude to muset udělat. Kam ho vezmeme?"

Molly se objevila v mém zorném poli a poklekla, aby se na mě podívala. Vzala jednu z mých rukou do své. "Myslím, že všude tam, kde je dobře."

Tomáš se pomalu nadechl. Jeho stříbrné oči se ještě rozjasnily. Bylo to strašidelné jako peklo a fascinující. "Doufal jsem, že znáš dobré místo. Jsem si jistý, že ho sakra nemůžu vzít k sobě."

Mollyin hlas se zostřil. "Nemám ani  místo," řekla. "Stále bydlím v domě svých rodičů."

"Méně fňukání," řekl Thomas chladným hlasem. "Spíš mi říkal, kam ho mám vzít, kde nebude zabit."

"Já jsem--" začala Molly. Pak na vteřinu zavřela oči a zmírnila tón. "Omlouvám se. Já jsem prostě..." Vzhlédla k Thomasovi. "Jen se bojím."

"Já vím," řekl Thomas se zaťatými zuby.

"Ehm," řekla Molly. Polkla. "Proč to tvé oči dělají?"

Nastala dlouhá pauza, než Thomas odpověděl. "Nejsou to moje oči, slečno Carpenterová. Jsou to oči mého démona. Tím lépe tě uvidím."

"Démon..." řekla Molly. Zírala. "Máš hlad. Jako upírský způsob."

"Po takovém boji?" řekl Tomáš. "Jsem sotva příčetný."

Oba to měli vědět lépe. Pokaždé, když se čaroděj podívá jiné osobě do očí, riskuje, že spustí hlubší vidění, voyeurské nahlédnutí okny duše někoho jiného. Získáte snímek skutečné povahy této osoby a oni se na vás podívají zpět.

Bylo to teprve podruhé, co jsem viděla, jak se někdo jiný stal. Nastal okamžik, kdy oba zamkli oči jeden druhému. Mollyiny oči se náhle rozšířily, jako vyděšená laň, a prudce sebou trhla. Zírala na něj s bradou zkroucenou na jednu stranu, jako by se snažila - a neúspěšně - odvrátit pohled.

Thomas se nepřirozeně ztišil, a i když se jeho oči také rozšířily, připomínalo mi to spíš kočku, která se krčila v očekávání, těsně předtím, než se vrhla na svou kořist.

Mollyina záda se mírně prohnula a uniklo jí tiché zasténání. Oči se jí zalily slzami.

"Bože," řekla. "Bože. Ne. Ne, jsi krásná. Bože, tolik jsi zranil, potřebuješ tolik... Dovolte mi, abych vám pomohl..." Tápala po jeho ruce.

Thomas se nikdy nepohnul, když se její prsty dotkly jeho. Ne sval. Oči se mu zavřely velmi pomalu.

"Slečno Carpenterová," zašeptal. "Nedotýkej se mě. Prosím."

"Ne, je to v pořádku," řekla Molly. "Je to v pořádku. Jsem tady."

Tomášova ruka se pohybovala příliš rychle, než aby byla vidět. Zachytil její zápěstí do svých bledých prstů a ona krátce zalapala po dechu. Otevřel oči a zaměřil se na její a Molly začala dýchat silněji. Špičky jejích prsou se jí opíraly o košili a ústa se jí otevřela dalším jemným sténáním.

Myslím, že jsem vydal tichý zvuk protestu. Ani jeden z nich to neslyšel.

Naklonil se blíž, pohyb kočkovitý a hadovitý zároveň. Molly se začala třást. Olízla si rty a začala se pomalu naklánět dopředu, k němu. Jejich rty se setkaly a její tělo se chvělo, napínalo a pak ztuhlo. Unikl jí udýchaný zvuk, když se jí oči vrátily dozadu v hlavě a Thomas se k ní náhle přitiskl. Mollyiny boky se houpaly proti jeho. Její ruce se zvedly a začaly se drápat na jeho košili a trhaly knoflíky z hedvábí, aby se její dlaně mohly zploštit na jeho nahé hrudi.

Myš zasáhla Thomase jako demoliční koule.

Velký psí nálož odtrhl mého bratra od mého učedníka a udeřil ho do cihly krbu. Thomas náhle zavrčel čistým, překvapeným vztekem, ale Myš ho dostala pod krk, než se stačil vzpamatovat.

Čelisti velkého psa se nezavřely - ale špičky jeho zubů se ponořily do masa a on tam držel Thomase, z hrudi mu bublalo vrčení. Bratrova ruka sebou trhla a natáhla se pro poker, který visel vedle krbu. Myš si toho všimla a varovně zatřásla Thomasovi, zuby mu klesly trochu hlouběji. Můj bratr nepřestal sahat po zbrani a já jsem viděla, jak se v těle velkého psa hromadí napětí.

Spěchala jsem najednou zpátky do sebe a slabě řekla: "Tomáši."

Ztuhl. Myš ke mně natáhla ucho.

"Tomáši," zavrčela jsem. "Nedělejte to. Chrání tu dívku."

Thomas vydal zalapání po dechu, bolestný zvuk. Pak jsem viděla, jak se ušklíbl a přinutil se uvolnit, odevzdat se. Jeho tělo se pomalu uvolňovalo od bojového napětí, zvedl obě ruce dlaněmi a zvedl bradu o něco výš.

"Dobře," zavrčel. "Dobře. Teď už je to v pořádku."

"Ukaž mi své oči," řekla jsem.

Udělal to. Byly odstínem bledé, světle šedé, protékaly jimi jen skvrny reflexního hladu.

Zabručel jsem. "Myš."

Myš pomalu couvala, postupně uvolňovala tlak jeho čelistí a jemně vytrhávala zuby z Thomasova hrdla. Udělal pár kroků zpět a pak se posadil, hlavu skloněnou k bojovému skrčení, které zakrývalo jeho vlastní hrdlo. Stál čelem k Thomasovi, nevydal žádný zvuk a nehýbal se. Na velkém psovi to vypadalo divně a děsivě.

"Nemůžu tu zůstat," řekl Thomas. Kousací rány v krku vypadaly oteklé, rozzlobené. Jejich okraje byly mírně zčernalé, jako by psí zuby byly rozžhavené. "Takhle s ní ne." Zavřel oči. "Neměl jsem to v úmyslu. Omlouvám se."

Podívala jsem se na Molly, která byla stočená do fetální polohy a třásla se, stále těžce dýchala.

"Vypadni," řekla jsem.

"Jak to uděláš..."

"Tomáši," řekla jsem a můj hlas byl o něco silnější, horký hněvem. "Mohl jsi Molly ublížit. Mohl jsi ji zabít. Moje jediná obrana je tady dole hlídání dětí místo toho, abych stál na stráži. Zmizni. Takhle ke mně nejsi dobrý."

Myš vypustila další varovné zavrčení.

"Omlouvám se," řekl Thomas znovu. "Omlouvám se."

Pak se uklidnil kolem Myši a odešel, jeho nohy vydávaly malý zvuk, když šel po schodech nahoru.

Chvíli jsem tam seděla a bolela mě prakticky ve všech smyslech. Celé mé tělo brnělo nepříjemnými píchnutími, jako by usnulo a teprve teď cítilo návrat oběhu. Oheň duše. Musel jsem toho protlačit příliš mnoho. Hrůza-adrenalin mě musel na chvíli udržet v pohybu, ale pak jsem se zhroutil do čisté pasivity.

Hrůza jménem mého bratra a Molly mi vrátila můj hlas, mou vůli, ale nemusela vydržet. Bolelo to sedět vzpřímeně. Bolelo to dýchat. Pohybující se cokoli bolelo a  nehýbat se ničím zraněným.

Takže jsem předpokládal, že bych se klidně mohl pohybovat.

Snažil jsem se vstát, ale moje levá noha nic z toho neměla a měl jsem štěstí, že jsem neskončil na podlaze. Aniž by jí to někdo řekl, Myš vstala a spěchala do mého pokoje. Slyšela jsem nějaké těžké bzučení, když šustil pod mou postelí, což vyžadovalo, aby ji zvedl na svá masivní ramena. O chvíli později vyšel ven a v zubech nesl jednu z mých berlí, zbylou po minulých zraněních.

"Kdo je dobrý pes?" Říkal jsem.

Zavrtěl na mě ocasem a vrátil se pro tu druhou. Jakmile jsem je měl oba, byl jsem schopen vstát a překousnout se do kuchyně. Tylenol 3 je dobrá věc, ale je to také nelegální věc, kterou můžete mít bez lékařského předpisu, pokud nejste Kanaďan, takže byl v současné době pohřben v šílené zahradě mé kmotry. Vzal jsem si velkou dávku Originálu Tylenolu, protože jsem neměl svůj Tylenol 3 nebo jeho méně známého, krátkodobého bratrance, Tylenol Two: The Pain Strikes Back.

Uvědomil jsem si, že to všechno říkám Myši nahlas, jak jsem si to myslel, což mělo potenciál stát se trapným, pokud by se to mělo stát zvykem. Jakmile to bylo hotovo a já jsem vypil třetí sklenici vody, přesunul jsem se k Molly a zkontroloval její puls. Bylo to stabilní. Její dýchání se zpomalilo. Její oči byly mírně otevřené a nezaostřené.

Zamumlala jsem pod dechem. Ta zatracená dívka se chystala zabít. Bylo to podruhé, co se dostala velmi blízko k tomu, aby ji krmil upír, i když je pravda, že první byla zástupným způsobem. Přesto pro ni nemohlo být dobré, aby s ním byla znovu zasažena. A kdyby se jí Tomáš skutečně začal živit, nedalo se říct, co by to s ní mohlo udělat.

"Molly," řekla jsem. Pak hlasitěji: "Molly!"

Náhle se nadechla a zamrkala na mě.

"Rozmazáváš mi barvu po celém koberci," řekla jsem unaveně.

Posadila se, dívala se dolů na sebe a na zelenou barvu, která ji rozmazala. Znovu se na mě podívala, omámená. "Co se právě stalo?"

"Ty jsi thomasi zplodil duši. Oba jste ztratili perspektivu. Málem tě sežral." Šťouchl jsem do ní berlí. "Myš tě zachránila. Vstaň."

"Správně," řekla. "Správně." Postavila se velmi pomalu, mrkla a třela se o jedno zápěstí. "Ehm. Je... Je Tomáš v pořádku?"

"Myš ho málem zabila," řekla jsem. "Je vyděšený, zahanbený, napůl z mysli hladem a pryč." Lehce jsem jí prorazil nohu berlí. "Co sis myslel?"

Molly zavrtěla hlavou. "Kdybys viděl... Myslím tím, kdybys ho viděla. Viděl, jak byl osamělý. Cítil, kolik bolesti má, jak prázdný se cítí, Harry..." Znovu se rozplakala. "Nikdy v životě jsem necítil nic tak hrozného. Nebo viděl někoho statečnějšího."

"Zřejmě sis myslela, že mu pomůžeš tím, že mu dovolíš, aby ti vyrval život."

Chvíli stála tváří v tvář, pak zrudla a odvrátila pohled. "On... Nevytrhne se. Dostane..." Začervenala se. "Myslím, že jediná fráze, která funguje, je 'olíznutý'. Jako lízání polevy z dortu. Nebo... nebo cukroví z jednoho z těch lízátek."

"Až na to, že jakmile zjistíš, kolik lízání mu trvá, než se dostane do tvého krémového centra, jsi mrtvá," řekla jsem. "Nebo šílené. Což je poněkud mrazivé zvážit, vzhledem k věcem, které můžete udělat. Tak se opakuji." Udeřil jsem jí do nohy špičkou berle na každém slově. "Cože. Byly. Ty. Přemýšlení."

"Už se to nebude opakovat," řekla, ale viděl jsem, jak se třese, když to říká.

Skepticky jsem zavrčela a zírala na ni.

Molly nebyla připravená. Ne pro něco, co jsme se chystali udělat. Měla příliš mnoho sebedůvěry a ani zdaleka ne dost zdravého úsudku.

Bylo to frustrující. V době, kdy jsem byl v jejím věku, jsem dokončil své učňovské vzdělání v soukromém vyšetřování a otevíral jsem si vlastní podnik. A já jsem žil pod Damoklovou zkázou po větší část desetiletí.

Samozřejmě, že jsem měl na Molly zkušenostní výhodu. Svůj první tmavý kompakt jsem natočil se svým starým mistrem Justinem DuMornem, když mi bylo deset nebo jedenáct, i když jsem v té době nevěděl, do čeho jdu. Druhou jsem udělal s Leanansidhe, když mi bylo šestnáct. A skončil jsem pod nepřetržitým pozorováním paranoidního dozorce Morgana.

V té době to pro mě byl krátký život, ale naprosto plný lekcí ve škole tvrdých úderů. Do té doby jsem udělal spoustu vlastních hloupých rozhodnutí a nějak se mi je podařilo přežít.

Ale také jsem se nepohyboval v situacích tak horkých, jako byla tato. Troll pod mostem nebo rozrušený duch nebo dva byli tak špatní, jak to jen šlo. Připravilo mě to na to, čemu jsem dnes čelil.

Molly čelila chladu. Už jednou byla spálena, ale trvalo mi to víc než jeden pokus, abych se z toho poučila.

Možná nepřežije další test.

Podívala se na mě a zeptala se: "Cože?"

"Musíme se pohnout," řekla jsem. "Setkal jsem se s Eebs, když jste si vy tři hráli s Ik'k' ... s Ik'koo-koo-kachoo..." Vydrhla jsem nos, snažila se vzpomenout si na jméno toho tvora, ale nešlo to. "S Ickem," řekla jsem, "a byli okouzlující naprosto amorálním, vražedným způsobem. Thomas měl pravdu: Budou po mně a budou hledat otvor. Jdeme."

"Kde?"

"U Panny Marie," řekla jsem. "Červený dvůr nemůže chodit po svaté půdě a Susan ví, že jsem ho už dříve používal jako záložní pozici. Ona a Martin mě tam mohou dohnat. A musím si trochu odpočinout."

Vstala a přikývla. "Dobře. Dobře, převléknu tě, ano?"

"Nejdřív zavolej taxík," řekl jsem. "A sbalte si Tylenol. A něco z Myšího jídla."

"Správně. Dobře."

Opřel jsem se o berle a zůstal stát, zatímco ona se řítila po místnosti. Nechtěl jsem riskovat, že si znovu sednu. Tylenol odstranil nejhorší okraj bolesti a mé myšlenky, i když unavené a pomalé, se zdály být opět pevně spojeny s mým tělem. Nechtěla jsem riskovat, že se uvolním do chlípnosti.

"Řekni to pětkrát rychle," zamumlala jsem a zkusila to. Bylo to něco, co jsem nemohl tak špatně pokazit.

O chvíli později vydala Myš z vrcholu schodů venku pískavý zvuk a Molly se po nich unaveně vydrápala. "Cab je tady, Harry," zavolala.

Dal jsem se do pohybu. Schody o berlích nejsou zábavné, ale dělal jsem to už dřív. Udělal jsem si čas, pohyboval jsem se pomalu a vytrvale.

"Pozor!" zakřičela.

Láhev se rozbila o horní vnitřní stěnu schodiště a její obsah stříkal po celém místě a oheň se na ně šířil stejně jako oni. Starý Molotovův koktejl, stále impozantní zbraň i po století používání. V jedné z těchto věcí je víc než jen jednoduché spalování paliva. Oheň, který je horký, vysává kyslík ze vzduchu kolem něj, zvláště když má pěkné, vlhké schodiště, které se používá jako komín. A nemusíte se nechat rozstřílet rozlitým palivem, abyste se spálili. Když je oheň dostatečně horký, spálí exponované maso ze vzdálenosti centimetrů nebo stop a změní atmosféru kolem něj na troubu.

Byl jsem jen na druhém nebo třetím schodu nahoru od dna, ale vrávoral jsem zpátky, než se něco mohlo opéct - byl jsem tam, udělal jsem to, nevrátil jsem se. Snažil jsem se padnout na svou nezraněnou stranu a usoudil jsem, že si zaslouží šanci připojit se k zábavě. Přistál jsem víceméně tak, jak jsem chtěl, a bolelo to jako čert, ale aspoň jsem neomdlel. Křičela jsem však řadu jedovatých kletb, když nade mnou burácel oheň, skákal z mého malého schodiště do zbytku domu a žvýkal do starého dřeva jako hladový, živý tvor.

"Harry!" Molly zavolala odněkud za plameny. "Harry!" Myš vypustila srdcemozutě znějící zátoku a já jsem viděla, jak oheň začíná šplhat po stranách domu. Oheň začínal zvenčí. V době, kdy začala spouštět požární poplachy, bylo příliš pozdě na útěk.

V tuto noční dobu, někde nahoře nade mnou, paní Spunkelcriefová spala a nevěděla o nebezpečí. A ve druhém patře byli moji starší sousedé, Willoughbyovi, v podobné situaci, a to všechno proto, že měli tu smůlu, že žili ve stejné budově jako já.

Upustil jsem jednu z berlí na schody a jeden konec začal hořet. Neexistoval žádný způsob, jak bych ze svého klobouku vytáhl něco magického, dokud jsem neměl jídlo a trochu odpočinku. Pekelné zvony, když na to přijde, nevěděl jsem, jestli se dokážu postavit sám. Ale kdybych něco neudělal, tři nevinní lidé - plus já - by zemřeli v ohni.

"No tak, Harry," řekla jsem. "Nejsi napůl zmrzačený. Jsi napůl kompetentní."

Oheň burácel výš a já jsem si ani na vteřinu nevěřil.

Ale položil jsem ruce na zem a začal jsem se zvedat vzpřímeně. "Udělej nebo zemři, Drážďany," řekla jsem si zuřivě a pevně ignorovala strach, který mi bušil do hrudi. "Udělej nebo zemři."

Umírání se opravdu zdálo mnohem pravděpodobnější.
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Podívala jsem se na strop svého bytu a potácela se o berlích. Našel jsem místo, o kterém jsem si myslel, že bude uprostřed obývacího pokoje paní S. a všiml jsem si, že jedna z mých starých pohovek je přímo pod ním.

Použil jsem berli jako páku, zasunul jsem jeden její konec za jednu z mých velkých starých knihoven a zvedl se. Knihovna se zachvěla a pak spadla do velkého nárazu brožovaných románů a polic z tvrdého dřeva a rozbila se na můj gauč. Spokojeně jsem zabručel a vylezl na spadlou knihovnu, jejíž záda jsem použil jako rampu. Bolestivě jsem se doplazil na konec rampy, zvedl pravou ruku a spustil jeden z prstenů, které jsem tam nosil.

Byly to magické nástroje, vytvořené tak, aby si udržely trochu kinetické energie pokaždé, když jsem pohnul rukou, a když pracovaly na kapacitě, zabalily jedno peklo spousty energie - a já jsem je čerstvě nabil na boxovací pytel. Když jsem se s prstenem uvolnil, neviditelná síla zasáhla můj strop, úplně proletěla skrz něj a přes podlahu místnosti nahoře, trhala na vybledlém koberci barvu sušené hořčice.

Trochu jsem upravil svůj cíl a vyhodil celý náboj z prstence na dalším prstu a další po tom, každý z nich vystřelil otvor širší, dokud nebyl dostatečně velký, abych si myslel, že bych se jím měl vejít.

Zahákl jsem polstrovaný konec berle přes zlomený konec tlustého podlahového trámu a použil jsem ho, abych se vytáhl na svou dobrou nohu. Pak jsem berli přehodil dírou nahoru a natáhl se, abych se protáhl.

Pan vypustil drsné, ustarané mňoukání a já ztuhla na místě. Moje kočka byla stále v mém bytě.

Divoce jsem se po něm rozhlédla po místnosti a našla jsem ho, jak se krčí na svém obvyklém oblíbeném místě na nejvyšší polici. Vlasy mu stály na koncích a každý sval na něm se zdál těsný a napjatý.

Už jsem tu berličku prohodila. Kdybych se pro něj vrátil, možná bych nebyl schopen stát, jakmile bych se dostal zpátky na rampu. Neměla jsem tušení, jak ho budu držet při stoupání nahoru, za předpokladu, že to vůbec dokážu. Pan váží druhou nejlepší věc na třicet liber. To je sakra handicap na shyb.

Když na to přijde, pokud se oheň rozšíří tak rychle, jak jsem si myslel, že bude, čas navíc, který to zabralo, by mohl znamenat, že jsem skončil uvězněn bez východu. A nebyl by nikdo, kdo by panu S. a Willoughbyovým pomohl.

Miloval jsem svou kočku. Byl to rodina.

Ale jak jsem na něj zírala, věděla jsem, že mu nemůžu pomoct.

"Pokud nepoužiješ svůj převrácený mozek, Harry," odsekla jsem na sebe. "Duh. Nikdy nepřestávejte. Nikdy nepřestávej."

Zapadlá okna kolem mého bytu byla příliš malá na to, aby pro mě byla prostředkem úniku, ale pan je mohl snadno vyčistit. Zamířil jsem, použil jediný náboj z mého prstenu a rozbil potopené okno nejblíže ke kočce. Pan okamžitě vzal nápovědu a plížil se po vrcholcích dvou knihoven. Byl to pětimetrový skok z horní části police k oknu, ale Pan to udělal ležérně. Cítila jsem, jak se zuřivě usmívám, když mizí rozbitým oknem v chladném vzduchu říjnové noci.

Hvězdy a kameny, alespoň jsem ten den dosáhl jedné pozitivní věci.

Otočil jsem se, natáhl se do otvoru s rukama přímo nad hlavou a jednou nohou jsem vyskočil tak silně, jak jsem jen mohl. Nebyl to velký skok, ale stačilo mi to k tomu, abych projel rukama a lokty zaklíněnými na obou stranách otvoru. Žebra mi hořela, když jsem kopal a kroutil se dírou a vtahoval se do obývacího pokoje paní Spunkelcriefové.

Naposledy byla vyzdobena v sedmdesátých letech, soudě podle hořčičného žlutého koberce a olivově zelené tapety, a byla plná nábytku a drobností. Protáhl jsem se celou cestu dírou a převrhl malý stojan se sběratelskými talíři. Místnost byla slabě osvětlena rostoucími plameny venku. Popadla jsem berličku, vylezla na nohy přes křičící bolest a zakulhala dál do bytu.

Našel jsem paní S v jedné ložnici bytu. Spala většinou vsedě, opřená o hromadu polštářů. Její stará televize byla zapnutá, bez hlasitosti, s titulky, které se objevovaly ve spodní části obrazovky. Přitiskl jsem se k ní a jemně s ní zatřásl.

Probudila se se startem a jednou malou pěstí mě pohladila. Spadla jsem dozadu na zadek, spíš z čirého překvapení než z čehokoliv jiného, a ušklíbla jsem se bolestí - z pádu, ne z úderu. Setřásl jsem ho a znovu jsem vzhlédl, abych našel malou starou dámu, která držela malý revolver, pravděpodobně .38. V jejích rukou to vypadalo jako magnum. Držela ho, jako by věděla, co dělá, také ve dvou rukou a dívala se na mě skrz mířidla pistole.

"Pane Drážďany!" řekla a hlas jí skřípal. "Jak se opovažuješ!"

"Oheň!" Říkal jsem. "Paní S, je tu oheň! Oheň!"

"No, nebudu střílet, když budeš jen tak sedět," řekla rozpačitým tónem. Sundala levou ruku z pistole a sáhla po telefonu. "Volám policii. Držíš se skutečně v klidu, nebo tě musím zastřelit. Žádné blafování. Tohle je dědečkovská zbraň. Legální a správné."

Snažila jsem se ukázat směrem ke dveřím ložnice, aniž bych pohnula svým tělem, což jsem naznačila konečky prstů a nakloněním hlavy.

"Jsi na drogách, chlapče?" řekla a bez pohledu udeřila do telefonu čísla. "Chováš se jako šílený feťák. Přijít do staré ženy..." Podívala se kolem mě, kde na chodbě před ložnicí divoce blikalo docela jasné světlo.

Pořád jsem kroutila prsty a zoufale k němu přikyvovala.

Oči paní S se rozšířily a ústa se jí otevřela. "Hoří!" řekla náhle. "Tady je oheň!"

Zběsile jsem přikývl.

Spustila pistoli a začala si kopat cestu bez přikrývek a polštářů. Měla na sobě flanelové pyžamo, ale v každém případě se chytila modrého roucha a spěchala ke dveřím. "No tak, chlapče! Je tu oheň!"

Zoufale jsem se postavila na nohy a začala se vykulhat ven. Otočila se, aby se na mě podívala, očividně překvapená, že se pohybuje rychleji než já. Teď jste slyšeli oheň a kouř začal houstnout vzduch.

Ukázal jsem na strop a zakřičel: "Willoughbyovi! Willoughbys!"

Vzhlédla. "Pane Bože všemohoucí!" Otočila se a spěchala chodbou, do vzdálenosti deseti stop od zdi, která se už stávala plamenem. Popadla něco, proklela, pak si stáhla plášť přes ruku a něco zvedla, přičemž použila materiál jako rukavici do trouby. Spěchala ke mně s kroužkem klíčů. "No tak! Vchodové dveře už jdou nahoru! Zezadu!"

Oba jsme spěchali zadními dveřmi domu na jeho nepatrný dvorek a já jsem okamžitě viděl, že celá přední strana domu je v plamenech.

Schody nahoru k Willoughbyovým už hořely.

Otočil jsem se k ní a zakřičel: "Žebřík! Kde je žebřík? Musím použít žebřík!"

"Ne!" zakřičela zpátky. "Musíš použít žebřík!"

Dobrý smutek.

"Dobře!" Zakřičel jsem zpátky a dal jí palec nahoru.

Spěchala zpátky do malé kůlny na dvorku. Vzala klíč a odemkla ho. Otevřel jsem dveře a chytil kovový prodlužovací žebřík, který jsem každý rok postavil a sundal vánoční světla. Odhodil jsem berličku a použil samotný žebřík, abych vzal část váhy. Šel jsem tak rychle, jak jsem mohl, ale zdálo se, že to trvá věčnost, než jsem umístil žebřík pod okna ložnice Willoughbyových.

Paní Spunkelcriefová mi podala volnou cihlu z malé květinářské zdi a řekla: "Tady. Nemůžu vylézt na tuhle věc. Moje kyčel."

Vzal jsem cihlu a hodil ji do kapsy na prachovku. Pak jsem se začal hrbit po žebříku, uchopit oběma rukama a pak vyskočit s bolestivým malým skokem. Opakujte, pokaždé, když je to bolestivější, obtížnější. Zaťala jsem zuby nad výkřiky.

A pak bylo přede mnou okno.

Vytáhl jsem cihlu z kapsy, vytáhl ji a rozbil okno.

Černý kouř se vyřítil ven a zachytil mě při nádechu. Začal jsem zlomyslně kašlat, hlas se mi škrtil, když jsem se snažil křičet: "Pane a paní Willoughbyovi! Oheň! Musíš se dostat ven! Oheň! Pojď k oknu a dolů po žebříku!"

Slyšel jsem dva lidi, jak kašlou a dusí se. Snažili se říct: "Pomoc!"

Něco, možná ta malá propanová nádržka na grilu paní Spunkelcriefové, explodovala hlukem jako meloun velikosti dinosaura dopadající na zem. Otřes mozku srazil paní S. na zem - a vykopl spodní část žebříku zpod mě.

Upadl jsem. Byl to strašný, bezmocný pocit, moje tělo se zbytečně kroutilo, když jsem se snažil dobře přistát - ale neměl jsem vůbec žádné varování a byl to marný pokus. Malá část mých zad zasáhla cihlový květináč a dosáhl jsem nového osobního rekordu pro bolest.

"Ach, Bože v nebi," řekla paní Spunkelcriefová. Poklekla vedle mě. "Harry?"

Někde začaly kvílet sirény. Nedostali by se tam včas pro Willoughbyovy.

"V pasti," udusila jsem se, jakmile jsem mohla znovu dýchat. "Jsou tam nahoře a volají o pomoc."

Oheň burácel hlasitěji a stával se jasnějším.

Paní S zírala na okno. Popadla žebřík a vydržela ho celou cestu zpátky na místo, i když její úsilí ji nechalo dýchat. Pak se pokusila dát nohu nahoru na první krok. Uchopila žebřík, začala přesouvat svou váhu - a zasténala, když se jí podlomila noha a ona spadla na zem.

Křičela, agónie v jejím chvějícím se hlase. "Ó, Bože v nebi, pomoz nám!"

Mladý černoch v tmavém kabátě po kolena přelezl živé ploty v zadní části dvora a připoutal se k žebříku. Byl postaven jako profesionální lineman, pohyboval se rychleji než linebacker a stoupal po žebříku, jako by to bylo široké schodiště. Jediný Rytíř kříže na planetě se na mě cestou nahoru rychle usmál. "Drážďany!"

"Sanya!" Zavyla jsem. "Dva! V ložnici jsou dva!"

"Da, dva!" odpověděl a jeho hluboký hlas duněl. Zakřivená šavle Esperacchia mu přejela po boku a zvládl to s bezmyšlenkovitou, instinktivní dovedností, když procházel oknem. O chvíli později se vrátil s paní Willoughbyovou přehozenou přes jedno rameno, zatímco on podepřel většinu ohromujícího těla pana Willoughbyho druhým.

Sanya šla první, stará žena mu bezvládně visela přes rameno, aby mohl pomoci panu Willoughbymu vylézt z okna na žebřík. Sestupovali pomalu a opatrně, a když Sanya opatrně položila starou ženu na trávu, dorazila první z posádek záchranné služby.

"Bůh v nebi," řekl pan S a otevřeně plakal, když položila ruku na Sanyinu paži. "Musel tě k nám poslat, synu."

Sanya se na ni usmála, když pomáhal panu Willoughbymu sklopit se na zem. Pak se otočil k mé bytné a řekl, s ruským přízvukem méně těžkým než naposledy, když jsem ho viděla: "Pravděpodobně to byla jen náhoda, madam."

"Nevěřím v ně," řekla paní Spunkelcriefová. "Žehnej ti, synu," řekla a tvrdě ho objala. Její paže se nemohly dostat kolem poloviny jeho, ale Sanya na okamžik jemně opětovala objetí.

"Madam," řekl, "měla byste nařídit lékařským technikům, aby se sem vrátili."

"Děkuji, děkuji," řekla a propustila ho. "Ale teď musím jít pro ty kluky ze sanitky sem." Odmlčela se a usmála se na mě. "A děkuji ti, Harry. Takový hodný kluk." Pak spěchala pryč.

Myš se proháněla po kraji domu, kam právě odešla paní S., a spěchala, aby se nade mnou postavila, a poklepala mi na obličej. Molly nezůstala pozadu. Trochu vykřikla a objala mě kolem ramen. "Ach, Bože, Harry!" Odsunula Myš stranou a několik vteřin pevně stiskla. Vzhlédla a řekla: "Sanya? Co tu děláš?"

"Hej, hej," řekla jsem. "Ber to s nadhledem."

Molly se uklidnila při objetí. "Omlouvám se."

"Sanya," řekla jsem a kývla na něj. "Díky za vaši pomoc."

"Část práce, da?" odpověděl s úsměvem. "Rád pomůžu."

"Stejně," řekla jsem drsným hlasem, "děkuji. Kdyby se jim něco stalo..."

"Ach, Harry," řekla Molly. Znovu mě objala.

"Snadné, padawane, snadné," řekla jsem tiše. "Myslíš, že bys měl být opatrný."

Odtáhla se se zamračeným výrazem. "Proč?"

Pomalu jsem se nadechla a velmi tiše řekla: "Necítím nohy."
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Netrvalo mi dlouho, než jsem Sanyu a Molly rozmluvila, aby mě odvezly do nemocnice. Eebové, jak se ukázalo, se objevili, vymrštili zápalnou bombu z jedoucího auta a pokračovali dál, modus operandi, který byl v souladu s dřívějším pokusem o můj život, až na to, že tentokrát byli identifikováni. Mollyin popis vrhače byl pro Estebana mrtvým zvoněním.

Musel jsem přiznat, že upíří pár měl velmi praktický dlouhodobý přístup k násilí - udeřil na slabost a obtěžoval oběť, zatímco se vystavoval minimálnímu riziku. Kdybych byl o pár kroků výš, když ten Molotov udeřil, byl bych mrtvý nebo pokrytý popáleninami třetího stupně. Individuálně se jejich pokusy nemusí těšit vysoké úspěšnosti - ale potřebovali to udělat správně jen jednou.

Bylo by v souladu s tím praktickým, chladnokrevným stylem dávat pozor na nemocnice, aby mě přišli dokončit - například během operace nebo když jsem se ještě zotavoval. Sanya však měla nějaký výcvik EMT. Klidně ukradl zadní desku z otevřené sanitky, zatímco její technici se dívali na Willoughbyovy, a naložili mě na ni v rámci procedury, o které Sanya řekla, že ochrání mou páteř. Zdálo se mi to trochu "příliš málo, příliš pozdě", ale byla jsem příliš unavená, než abych ho nad tím žebrala.

Pod pasem jsem nic necítila, ale to zřejmě neznamenalo, že by mě zbytek přestal bolet. Cítil jsem, jak vynášejí prkno ven, a když jsem otevřel oči, bylo to jen proto, abych viděl, jak téměř třetina budovy ustoupila a zřítila se do suterénu - do mého bytu. Budova byla zjevně ztracenou věcí. Hasiči se soustředili na to, aby požár potlačili a zabránili jeho rozšíření do okolních domů.

Naložili zadní desku do pronajatého minivanu, který Sanya šťastnou náhodou dostal na letiště, když dorazil, bez dalších poplatků, aby nahradil subkompakt, který si rezervoval, ale nemohl mít. Když během zmatku odjížděl a než mohli policajti všechno zamknout, musel jsem se dívat, jak můj dům hoří zadním oknem dodávky.

Dokonce i poté, co jsme byli několik bloků odtud, jsem viděl kouř stoupající v černém sloupu. Přemýšlel jsem, kolik z toho kouře se dělá z mých knih. Moje kytara z druhé ruky. Moje oblečení. Můj pohodlný starý nábytek. Moje postel. Moje přikrývky. Můj budík Mickey Mouse. Vybavení v mé laboratoři, na jehož dosažení nebo vytvoření jsem tak tvrdě pracoval - úsilí let trpělivého úsilí, nekonečné hodiny soustředění a kouzlení.

Pryč.

Oheň je stejně destruktivní duchovně jako materiálně, očišťující síla, která může pohltit a rozptýlit magickou energii. V ohni, který by byl velký, by bylo zničeno všechno, co jsem kdy postavil, včetně čistě magických konstrukcí.

Zatraceně.

Sakra, ale já jsem nenáviděl upíry.

Měla jsem jeden pekelný den, celkově vzato, ale prakticky jediná věc, kterou jsem měla na sobě, byla moje pýcha. Nechtěla jsem, aby mě někdo viděl plakat. Takže jsem jen mlčel v zadní části dodávky, zatímco Myš ležela velmi blízko mě.

V určitém okamžiku se smutek stal spánkem.

 

Probudil jsem se v technické místnosti u Panny Marie Andělské, kde měl otec Forthill několik náhradních skládacích postýlek a ložní prádlo, které k nim patřilo. V minulosti jsem navštívil několikrát. St. Mary's byla překvapivě silnou baštou proti nadpřirozeným darebákům téměř jakéhokoli druhu. Půda pod ním byla posvěcena, stejně jako každá zeď, dveře, podlaha a okno, požehnané modlitbami a majestátními rituály, mšemi a přijímáními znovu a znovu po celá desetiletí, dokud tato jemná, pozitivní energie nepronikla zemí a samotným kamenem, ze kterého byl kostel postaven.

Cítil jsem se bezpečněji, ale jen trochu. Upíři možná nebudou schopni vkročit na svatou půdu, ale věděli to a někdo jako Eebové by to určitě vzal v úvahu. Najatí lidští zabijáci by mohli být stejně nebezpeční jako upíři, ne-li více, a ochranná aura kolem budovy by je nemohla přimět mrknout okem.

A předpokládal jsem, že by to vždycky mohli zapálit a spálit to kolem mě, kdyby mě opravdu, opravdu chtěli dostat. Snažila jsem se představit si sama sebe za sto let, stále se vyhýbat upírům a nechat svůj domov spálit do základů na nepravidelném základě.

V žádném případě v pekle jsem to nepřijal. Musel bych se vypořádat s problémem Eeb.

A pak jsem si vzpomněl na své nohy. Natáhl jsem ruku dolů, abych se dotkl stehna.

Necítil jsem nic. Absolutně nic. Připadalo mi to, jako byste se dotýkali končetiny někoho úplně jiného. Snažil jsem se pohnout nohama a nic se nestalo. Možná jsem byl příliš ambiciózní. Zatáhla jsem za přikrývku, dokud jsem neviděla prsty na nohou. Snažil jsem se s nimi kroutit. Neuspěl jsem.

Cítil jsem pod sebou zadní desku a pásek kolem mé hlavy, který mi bránil v pohybu, abych se rozhlédl. S prudkým nárůstem frustrace jsem se vzdal nohou a zvedl oči ke stropu.

Byl na něm nalepený kus papíru, přímo nad mou hlavou. Mollyin rukopis černým fixem byl načmárán velkými písmeny: Harry. Nepokoušejte se vstát, ani pohnout krkem nebo dozadu. Kontrolujeme vás několikrát za hodinu. Někdo tam brzy bude.

Poblíž hořela svíčka na skládacím stole. Bylo to jediné světlo v místnosti. Nedokázal jsem říct, jak dlouho to hořelo, ale vypadalo to jako svíčka s dlouhou životností a byla téměř pryč. Vytrvale jsem se nadechovala a vydechovala nosem a zachytila několik napůl zapamatovaných vůní. Parfém nějakého druhu, možná? Nebo možná jen vůně nové kůže, stále sotva zabarvená drsnou vůní opalovacích směsí a gumovou vůní barviva. Navíc jsem cítil zaprášenou starou místnost. Kostel začal používat svůj topný systém na zimu teprve nedávno. Cítila jsem teplou vůni zpívaného prachu, který se vždy vynoří z větracích otvorů, když někdo poprvé zapne topení poté, co bylo na chvíli nepotřebné.

Byla jsem ráda, že mi nebyla zima. Jinak bych s tím nemohl nic dělat.

Svíčka vyklouzla a nechala mě samotnou ve tmě.

V mých vzpomínkách se na mě krvavě stará karikatura muže, jehož kůže má více jaterních skvrn než ne, na mě s šíleným uspokojením vrhla a zašeptala: "Zemři sám."

Zachvěla jsem se a setřásla obraz pryč. Cassius byl naprosto mrtvý. To jsem věděl. Cassius, vyvržený člen společnosti dementních šílenců známých jako Rytíři zčernalého Denária, se vrhl s šíleným nekromantem, aby se mnou dostal šanci dokonce i skórovat. Přišel jen o vlásek od toho, aby mě pitval. Nakonec se mi ho podařilo sejmout - a on vyslovil smrtelnou kletbu, když křičel. Taková kletba, kouzlo vyslovené v posledních okamžicích života, by mohlo mít na svou oběť ohavné účinky. Jeho kletba, abych zemřela sama, byla dost vágní, jak se takové věci vyvíjely. Možná ani neměl dostatek síly nebo soustředění, aby si to vzal.

Jistý. Možná ne.

"Ahoj?" Řekl jsem temnotě. "Je tam někdo?"

Nebyla.

Sám.

"Přestaň s tím," vyštěkla jsem nahlas. "Ovládej se, Drážďany."

To znělo jako dobrá rada. Začal jsem tedy zhluboka, vyrovnaně, kontrolovaně dýchat a snažil jsem se soustředit své myšlenky. Ohnisko. Prozíravost. Důvod. Zdravý úsudek. To bylo to, co mě přes to dostalo.

Fakt první: Moje dcera byla stále v nebezpečí.

Fakt druhý: Byl jsem zraněn. Možná špatně. Možná navždy. Dokonce i účinná odolnost čarodějova těla měla své limity a zlomená páteř byla pravděpodobně za nimi.

Fakt třetí: Susan a Martin nemohli dostat dívku ven sami.

Fakt čtvrtý: Moc pomoci nepřišla. Možná, že se Sanyou by sebevražedná mise mohla být považována pouze za převážně sebevražednou. Koneckonců, křížoví rytíři byli velký problém. Tři z nich byli zřejmě dost rytíři na to, aby ochránili celý svět. V posledních několika letech Rus tmavé pleti pokrýval všechny tři pozice a očividně to dělal dobře. Což dávalo nejasný smysl, předpokládám - Sanya byla vládcem Esperacchia, Meče naděje. Potřebovali jsme naději právě teď. Alespoň já jsem to udělal.

Fakt pátý: Před mnoha hodinami jsem zmeškal setkání s Ebenezarem. Nikdy jsem neměla v úmyslu odejít a nemohla jsem nic dělat s tím, že bude naštvaný - ale moje nepřítomnost mě pravděpodobně stála podporu Šedé rady, jakou to bylo.

Fakt šestý: Sanya, Susan, Martin a jakákoli jiná skrovná pomoc, kterou jsem mohl vybubnovat, se nemohli dostat do Chichén Itzá beze mě - a já jsem si jistý, že se tam nemohl dostat ve formě, ve které jsem byl. Podle vzpomínek uložených v matčině klenotu vyžadovala Cesta plavání.

Fakt sedmý: Chtěl jsem se ukázat pro svou dceru a do pekla s tím, co by to stálo.

A bylo mi otevřeno jen tolik možností.

Vzal jsem si ten nejméně děsivý. Zavřela jsem oči, zklidnila dech a začala si v mysli představovat místnost. Můj nyní zničený vylepšený přivolávací kruh byl v podlaze. Svíčky byly zapáleny na pěti stejně vzdálených místech kolem něj. Vzduch voněl santalovým kadidlem a spáleným voskem. Trvalo několik minut, než jsem si to všechno vylíčil, v dokonalých detailech, a udržel jsem to v mysli, stejně jako skálopevná pro mou představivost jako skutečná místnost, kterou konstrukce nahrazovala.

To vyžadovalo značnou energii a disciplínu.

Magie nevyžaduje rekvizity, aby fungovala. To je domýšlivost, která byla po staletí široce usmiřována kouzelnickou komunitou. Pomohlo to vystrašeným vesničanům, inkvizicím a komukoli jinému dokázat, že člověk zjevně není čaroděj. Jinak by měl všechny druhy kouzelnických nástrojů nezbytných pro své řemeslo.

Magie nevyžaduje rekvizity, ale magii vytvářejí lidé a lidé je potřebují. Každá rekvizita má symbolický i praktický důvod, proč je součástí jakéhokoli kouzla. Jednoduché věci, zapalování svíček a podobně, by mohly být v mysli úhledně provedeny a nakonec by se staly úkolem stejně snadným a bezmyšlenkovitým jako vázání boty.

Jakmile jste se však dostali do komplikovaných věcí, měli jste obrovské množství věcí, které jste museli sledovat ve své mysli, představovali jste si toky energie, jejich manipulaci a tak dále. Pokud máte skutečné rekvizity, slouží jako jakési mnemotechnické zařízení: Připojíte určitý obraz k rekvizitě, ve vaší hlavě, a pokaždé, když vidíte nebo se dotknete této rekvizity, obraz je zabalen spolu s ní. Jednoduchý.

Až na to, že jsem neměl žádné rekvizity.

Celou věc jsem okřídlil. Čistá představivost. Čistá koncentrace.

Čistá arogance, opravdu. Ale byl jsem na nižším skalnatém dně, než je obvyklé.

Ve svých myšlenkách jsem zapálil svíčky a pomalu jsem kráčel po kruhu ve směru hodinových ručiček - nebo deosil, jak o tom mluví pohádky, keltské písně a určité kmeny Wiccy - postupně jsem napájel energii, kterou potřeboval k provozu. Uvědomil jsem si, že jsem zapomněl udělat podlahu z čehokoli konkrétního, v mé hlavě, a pomyslná podlahová plocha, od obzoru k obzoru, se náhle stala linoleem z mého prvního chrastícího bytu v Chicagu. Odporné věci, zelené čáry na šedém pozadí, ale jednoduché si představit.

Představoval jsem si, jak provádím kouzlo, aniž bych kdy pohnul tělem, představoval jsem si každý detail, všechno od toho, jak se mi podlaha nepříjemně zarývala do kolen, když jsem začala, až po mírnou neohrabanost v prstech mé levé ruky, která se vždy zdála být trochu škubavá, kdykoli jsem byl nervózní.

Uzavřel jsem kruh. Shromáždil jsem sílu. A pak, když bylo vše připraveno, když jsem držel absolutně všechno ve své představivosti tak živě, že se to zdálo reálnější než místnost kolem mě, vsunul jsem Sílu do svého hlasu a tiše zavolal: "Uriel, pojď ven."

Ani na vteřinu jsem nedokázala říct, jestli se to měkké bílé světlo objevilo jen v mé hlavě, nebo jestli je skutečně v místnosti. Pak jsem si uvědomil, že mě bolestivě bodl do očí. Bylo to skutečné.

Udržel jsem kouzlo v hlavě, snadnější teď, když to bylo tablo. Jen jsem se musel soustředit na koncentraci.

Přimhouřil jsem oči do světla a uviděl tam vysokého mladého muže. Měl na sobě džíny, tričko a farmářský kachní kabát. Blonďaté vlasy mu padaly přes oči, ale byly modré, jasné a bezelstné, když se rozhlížel po místnosti. Strčil si ruce do kapes kabátu a pomalu přikývl. "Přemýšlel jsem, kdy mi zavolají."

"Víš tedy, co se děje?" Zeptal jsem se.

"Ano, ano," odpověděl, snad s trochou netrpělivosti v tónu. Obrátil ke mně pohled a náhle se zamračil. Mírně se naklonil dopředu a díval se na mě.

Pečlivě jsem opevnil a udržoval obraz omezujícího magického kruhu ve své představivosti. Když byla vyvolána entita, kruh byl jedinou věcí, která chránila volajícího před jeho hněvem.

"Prosím, Drážďany," řekl archanděl Uriel. "Je to velmi pěkný kruh, ale nemůžete si upřímně myslet, že je to pro mě nějaká překážka."

"Rád hraju na jistotu," řekl jsem.

Uriel vypustil nanejvýš neangelické odfrknutí. Pak pokýval hlavou a řekl: "Ach, vidím."

"Vidíš co?"

Odmlčel se a řekl: "Proč jsi mi volal, samozřejmě. Vaše záda."

Zabručel jsem. Bylo to více úsilí než obvykle. "Jak špatné to je?"

"Zlomený," řekl. "Je možné, že jako čaroděj by vaše tělo mohlo být schopno spojit konce zpět dohromady během čtyřiceti nebo padesáti let. Ale neexistuje způsob, jak si být jistý."

"Potřebuji, aby to bylo lepší," řekla jsem. "Teď."

"Pak jsi možná neměl vylézt po žebříku ve svém stavu."

Zavrčela jsem a pokusila se k němu otočit. Jen jsem trochu propadl. Moje tělo nikdy neopustilo povrch zadní desky.

"Nedělej to," řekl Uriel klidně. "Nestojí za to se rozčilovat."

"Nejste naštvaní?!" Požadoval jsem. "Moje holčička zemře!"

"Rozhodl ses," řekl mi Uriel. "Jeden z nich tě sem zavedl." Rozpřáhl ruce. "To je férový míč, synu. Teď už se nedá nic dělat, než to dohrát."

"Ale mohl bys mě opravit, kdybys chtěl."

"Moje přání s tím nemají nic společného," řekl klidně. "Mohl bych tě uzdravit, kdybych to měl udělat. Svobodná vůle musí mít přednost, má-li mít smysl."

"Mluvíš o filozofii," řekla jsem. "Říkám ti, že dítě zemře."

Urielův výraz na okamžik potemněl. "A říkám vám, že jsem velmi omezený, pokud jde o to, co mohu udělat, abych vám pomohl," řekl. "Ve skutečnosti omezeno na to, co jsem již udělal."

"Ano," řekla jsem. "Soulfire. Skoro jsem se s tím zabil. Díky."

"Nikdo vás nenutí ho používat, Drážďany. Je to tvoje volba."

"Hrál jsem s tebou míč, když jsi potřeboval pomoc," řekl jsem. "A takhle mi to oplácíš?"

Uriel obrátil oči v sloup. "Pokusil ses mi poslat účet."

"Chceš nastavit cenu, neboj se," řekl jsem. "Zaplatím to. Cokoliv je potřeba."

Archanděl mě pozoroval, oči měl klidné, vědoucí a smutné. "Vím, že to uděláš," řekl tiše.

"Sakra," řekla jsem a hlas se mi zlomil. Z očí mi začaly téct slzy. Barvy a linie v mé představivosti se začaly rozmazávat. "Prosím."

Zdálo se, že se Uriel při zvuku toho slova zachvěl. Odvrátil ode mě obličej, očividně nepříjemný. Mlčel.

"Prosím," řekla jsem znovu. "Víš, kdo jsem. Víš, že si raději nechám vytrhnout nehty, než abych žebrala. A prosím vás. Nejsem dost silný, abych to dokázal sám."

Uriel poslouchal, nikdy se na mě úplně nepodíval, a pak pomalu zavrtěl hlavou. "Už jsem udělal, co jsem mohl."

"Ale ty jsi nic neudělal," řekla jsem.

"Z vašeho pohledu předpokládám, že je to pravda." Palcem si pohladil bradu a zamračil se v myšlenkách. "I když... Předpokládám, že to není příliš velká nerovnováha, abyste to věděli..."

Oči se mi začínaly křečovitě svírat, když jsem se tak zuřivě dívala na jednu stranu, aniž bych byla schopná pohnout hlavou. Kousla jsem se do rtu a čekala.

Uriel se zhluboka nadechl a vypadal, jako by svá slova pečlivě zvažoval. "Tvoje dcera Maggie je naživu a zdráv. Prozatím."

Srdce mi přeskočilo.

Má dcero.

Nazval ji mou dcerou.

"Vím, že jsi chtěla, aby Susan byla tou ženou, kterou jsi milovala a pamatovala sis. Chtěl jsem jí věřit. Ale i když jste si to nepřipouštěli, museli jste se na určité úrovni divit. Neobviňuji vás z toho," řekl. "Zvláště poté, co tato sledovací kouzla selhala. Je to přirozené. Ale ano." Setkal se s mýma očima. "Maso z tvého masa a kosti z tvé kosti. Tvoje dcera."

"Proč mi to říkat?" Zeptal jsem se ho.

"Protože jsem udělal všechno, co jsem mohl," řekl. "Odtud je to na tobě. Jsi Maggieina jediná naděje." Začal se odvracet, pak se odmlčel a řekl: "Pečlivě zvaž vadderungova slova."

Zamrkala jsem. "Víš Od... Vadderung?"

"Samozřejmě. Koneckonců jsme v podobných oblastech práce."

Unaveně jsem vydechla a přestala jsem se ani pokoušet to kouzlo udržet. "Nerozumím."

Uriel přikývl. "To je ta nejtěžší část smrtelnosti. Mít na výběr. Mnohé je před tebou skryto." Povzdechl si. "Miluj své dítě, Drážďany. Všechno ostatní plyne odtud. Řekl to moudrý muž," řekl Uriel. "Cokoliv děláš, dělej to z lásky. Pokud se toho budete držet, vaše cesta se nikdy neodchýlí tak daleko od světla, že se nikdy nebudete moci vrátit."

A tak rychle byl pryč.

Ležel jsem ve tmě, třásl jsem se únavou a úsilím magie. Představovala jsem si Maggie v hlavě, v jejích dívčích šatech se stuhami ve vlasech, jako na obrázku.

"Pro tebe, holčičko. Táta přijde."

Trvalo mi méně než půl minuty, než jsem kouzlo obnovil, a ne o moc déle, než jsem si vybudoval další vlnu energie, kterou budu potřebovat. Až do poslední vteřiny jsem přemýšlel, jestli bych to mohl skutečně zvládnout. Pak jsem uviděla strašlivý obraz Maggie v jejích šatech, jak ji popadl upír z Rudého dvora, a celá moje rozhořčená bytost jako by splývala do singularity, jediného žhavého bodu syrové, neotřesitelné vůle.

"Mab!" Zavolala jsem, můj hlas byl klidný. "Mab, královna vzduchu a temnoty, královna zimního dvora! Mab, přikazuji ti, abys vyšel ven!"



30

Třetí opakování jejího jména viselo ve vzduchu a ohlušující ticho přišlo poté, co jsem čekal na odpověď.

Když chytíte do pasti něco nebezpečného, existují určitá základní opatření nezbytná k úspěchu. Musíte mít dobrou návnadu, něco, do čeho můžete natáhnout svůj cíl. Musíte mít dobrou past, něco, co funguje a funguje rychle. A jakmile je cíl v pasti, musíte mít síť nebo klec dostatečně silnou, aby ji udržela.

Udělejte některý z těchto tří prvků špatně a pravděpodobně neuspějete. Když se dva z nich mýlíte, možná se díváte na výsledek mnohem katastrofálnější než pouhé selhání.

Šel jsem do toho s vědomím zatraceně dobře, že všechno, co mám, je návnada. Mab mě ze svých vlastních důvodů chtěla už léta unést do svých služeb. Věděl jsem, že oslovení jejím jménem a titulem by stačilo k tomu, aby to přilákalo její zájem. Ačkoliv mechanismus mého vylepšeného vyvolávacího kruhu by byl pěknou pastí - pokud by ještě existoval - klec mé vůle byla vždy nejslabším místem v každém takovém úsilí.

Sečteno a podtrženo, mohl bych přimět tygra, aby se objevil. Jakmile to tam bylo, všechno, co jsem měl, byla opravdu dobrá křídová kresba jámy na chodníku a "Pěkná kočička".

Nešel jsem do toho ale slepý a nevědomý. Byl jsem zoufalý, ale ne hloupý. Usoudil jsem, že mám výhodu pozice. Mab nemohla zabít smrtelníka. Mohla ho jen přimět, aby si zoufale přál, aby byl mrtvý, místo aby vydržel její pozornost. Neměl jsem moc co ztratit. Nemohla mě učinit pro mou dceru o nic zbytečnější, než jsem už byla.

Čekal jsem v naprosté tmě na paní každé zlé víly v každém temném příběhu, který kdy lidstvo v noci zašeptalo, aby se objevila.

Mab mě nezklamala.

Překvapte mě, ano. Ale nezklamala.

Před mýma očima se začaly objevovat hvězdy.

Na okamžik jsem si myslel, že je to pravděpodobně opravdu špatná věc. Ale neotáčeli se v líném, závratném pohybu jako hvězdy, které znamenají, že se váš mozek dusí. Místo toho nade mnou hořely stabilně, chladně a čistě, pět hvězd jako drahokamy na krku Lady Night.

O několik vteřin později se mé tváře dotkl studený vítr a já jsem si uvědomila tvrdou hladkost pod sebou. Položila jsem ruce opatrně naplocho, ale necítila jsem pod sebou postýlku a zadní desku. Místo toho se mé prsty dotýkaly jen studeného, dokonce kamenného, rovinného povrchu, který se zdál být rovný pod celým mým tělem. Zakroutil jsem nohou a potvrdil si, že pod ní je i kámen.

Zastavil jsem se a uvědomil si, že cítím nohu. Mohl bych s ním pohnout.

Bylo tam celé mé tělo. A bylo to nahé. Váhala jsem mezi křičením nad chladem, který mě náhle navštívil na zadku, a křičením radostí, že to vůbec cítím. Viděl jsem zemi na jedné straně a vyškrábal jsem se, abych se dostal ze studené desky pode mnou, přikrčil jsem se a visel na okraji desky pro rovnováhu.

To tedy nebyla realita. Byl to sen, vize nebo něco, co bylo jinak mezi smrtelným světem a duchovní říší. To dávalo smysl. Mé fyzické tělo bylo stále zpátky u Panny Marie, leželo tiše a zhluboka dýchalo, ale moje mysl a můj duch tu byly.

Kdekoli "tady" bylo.

Moje oči se přizpůsobily tmě a viděl jsem, jak ve vzduchu visí jemná mlha a mlha. Vroucí mraky propouštěly záblesk měsíčního světla a hrálo to jako reflektor nad vrcholem kopce kolem mě a na starobylém kamenném stole vedle mě. Dotek měsíce způsobil, že hluboce vyřezávané runy kolem okraje stolu tančily s mihotavými osvětlením, psané v nějakém jazyce, který jsem neznal.

Pak jsem pochopil. Mab vytvořila toto místo pro naše setkání. To bylo známé jako Údolí kamenného stolu. Věděl jsem, že je to široké údolí ve tvaru mísy, i když mlha většinu z toho přede mnou skrývala. V jeho přesném středu stál kopec asi padesát stop napříč a dvanáct stop vysoký v jeho středu. Na vrcholu mohyly stála masivní kamenná deska, držená na čtyřech pahýlových pilířích. Další kameny stály v kruhu kolem něj, některé spadly, některé rozbité, jen jeden zůstal v překladu podobném Stonehenge. Všechny kameny vrhají slabé osvětlení v odstínech modré a fialové a hluboké, tmavě zelené. Studené barvy.

Zimní barvy.

Ano. Bylo to po rovnodennosti. Takže to sledovalo. Stůl byl v Winterově doméně. Byl to prastarý kanál moci, přenášený tím nejprimitivnějším, nejatavistickým způsobem ze všech - horkou krví. Na povrchu stolu byly drážky a přesleny, pokryté starodávnými skvrnami, a dřepěl na kopci, trpělivý, hladový a nehybný, jako želva čekající na teplé, vitální tvory, kteří se budou potulovat příliš blízko.

Krev prolitá na tomto stole by s sebou nesla sílu svého života a proudila by do studny moci pod kontrolou Zimní královny.

Pohyb přes stůl ode mě přitáhl mé oko. Zdálo se, že stín jednoduše ztuhl z mlhy a zformoval se do štíhlého, ženského tvaru zahaleného do pláště a kabátu. Třpytivé zelené plameny svíček blikaly v něčem, co vypadalo jako dvě oči uvnitř kapoty kapoty.

Vyschlo mi hrdlo. Trvalo mi dva pokusy, než jsem se rozzuřil: "Královno Mab?"

Forma zmizela. Mlhou po mé pravici se vznášel tichý, ženský smích. Otočil jsem se k tomu čelem.

Ze vzduchu šest centimetrů za mnou se vynořila zuřivá kočičí vřava a já málem vyskočila z kůže. Otočil jsem se, abych tam nic nenašel, a ženský smích se rozléhal kolem vrcholu mlhavého kopce, tentokrát pobavenější.

"Užíváš si to, viď," řekla jsem a srdce mi bušilo v krku. "Říkal jsi mi to, že?"

Šeptající hlasy syčely mezi kameny kolem mě, žádný z nich nebyl srozumitelný. Viděla jsem další záblesk posměšných zelených očí.

"Tohle je časově omezená nabídka," řekla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl stabilně. "Bylo to vynuceno okolnostmi. Jestli nespadneš ze svého královského zadku a neskočíš na něj, jdu pěšky."

"Varoval jsem tě," řekl klidný hlas za mnou. "Nikdy jí nedovol, aby tě sem přivedla, mé kmotru."

Opatrně jsem se držela toho, abych nevypustila výkřik. Bylo by to nemouřlivé. Místo toho jsem se zhluboka nadechla a otočila se, abych našla Leanansidhe stojící o pár metrů dál, zahalenou pláštěm barvy posledních vteřin soumraku, tmavě modrofialovou látkou, která ji zcela skrývala, až na její bledý obličej uvnitř kapuce. Její zelené kočičí oči byly široké a pevné, její výraz slavnostní.

"Ale já jsem tady," řekla jsem tiše.

Přikývla.

Vedle ní se objevil další stín, zelené oči pálily. Královna Mab, předpokládal jsem, a poznamenal jsem, že je ve skutečnosti o pár centimetrů kratší než moje kmotra. Samozřejmě, zejména na místě, jako je toto, může být Mab tak obrovská nebo liliputánská, jak si vybrala.

Pravděpodobně-Mab přistoupila blíž, stále zahalená stíny, přestože byla blíž ke mně než moje kmotra. Její oči se rozjasnily.

"Tolik jizev," řekla moje kmotra a její hlas se jemně změnil, zchladl a zpřesnil. "Vaše jizvy jsou krásné věci. Uvnitř i vně." Stínovaná postava vystoupila za jeden z padlých kamenů a vynořila se zpoza druhého na opačné straně kruhu. "Ano," ozval se chladný hlas vycházející z Leanansidheových rtů. "Můžu s tím pracovat."

Zachvěla jsem se. Protože byla opravdu zima a já jsem byl nahý, tím jsem si jistý. Podíval jsem se z temné postavy na svou kmotru a zpět a zeptal jsem se: "Stále používáte překladač?"

"Kvůli tobě," řekl chladný hlas, když za další menhir vstoupila stínová postava a objevila se na druhém. Chůze deosil, ve směru hodinových ručiček.

Mab uzavírala kruh kolem mě.

"Wh-proč kvůli mně?" Zeptal jsem se.

Chladný hlas se smál přes Leanansidheovy rty. "Tenhle rozhovor by se rychle stal únavným, kdybys pořád padal na kolena, křičel v agónii a drápal se na krvácející uši, můj čaroději."

"To ano. Ale proč?" Zeptal jsem se. "Proč by mi tvůj hlas ubližoval?"

"Protože je naštvaná," odpověděla Leanansidhe svým přirozeným hlasem. "Protože její hlas je součástí její moci a její vztek je příliš velký na to, aby byl potlačen."

Polkla jsem. Mab se mnou před pár lety pronesla pár slov a já jsem reagoval přesně tak, jak mi to popsala. Ztratil jsem pár minut času během epizody, kterou její slova také vyprovokovala. "Vztek?" Zeptal jsem se. "O čem?"

Stínovaná postava vypustila plivající syčení, další kočičí zvuk, který mě přiměl k tomu, abych se od ní odtrhla a odkrčila se od ní jako od biče. Moje kmotra prudce trhla na jednu stranu. Narovnala se jen pomalu, a když to udělala, viděl jsem, že přes jednu z jejích tváří byl nakreslen dlouhý, jemný řez. Krev vytékala nahoru a pomalu kapala dolů.

Moje kmotra sklonila hlavu k Mab a z jejích úst se znovu ozval chladný hlas. "Není na mé služebné, aby mě soudila nebo vyslýchala, ani aby za mě mluvila na vlastní účet."

Lea znovu sklonila hlavu před Mab a v jejích rysech se neobjevil ani záblesk hněvu, ani rozhořčení. Mab se opět pohybovala od jednoho kamene k druhému, aniž by překročila prostor mezi nimi. Mělo to být snazší řešit kvůli opakování. Nebyla. Pokaždé, když to udělala, uvědomil jsem si, že by se za mnou mohla stejně snadno znovu objevit se zlými úmysly a že bych s tím nemohl nic dělat.

"Existují starodávné propriety, které je třeba ctít," řekl Mabin hlas, její tón byl uměřený a jaksi formální. "Jsou slova, která je třeba říci. Obřady, které musí být dodržovány. Vyslov svou touhu, smrtelný člověče."

Teď jsem se opravdu  třásl zimou. Složil jsem ruce a shrbil se do sebe. Nepomohlo to. "Moc," řekla jsem.

Stínovaná postava ztuhla na místě a otočila se, aby na mě zírala. Hořící zelené oči se mírně naklonily, jako by Mab naklonila hlavu na jednu stranu. "Řekni mi proč."

Bojoval jsem, abych si neškubal zuby. "Moje tělo je těžce zraněné, ale musím bojovat s Červeným dvorem."

"To jsi udělal mnohokrát."

"Tentokrát bojuji se všemi," řekla jsem. "Rudý král a jeho vnitřní kruh."

Oheň jejích očí zesílil. "Řekni mi proč."

Polkla jsem a řekla: "Vzali mi dceru."

Stínová postava se zachvěla a její odtělesněný hlas vydechl rozkoší. "Aha. Ano. Ne pro váš vlastní život. Ale pro vaše dítě. Pro lásku."

Trhaně jsem přikývl.

"Tolik hrozných věcí se dělá pro lásku," řekl Mabin hlas. "Z lásky se lidé zmrzačí a budou vraždit soupeře. Neboť láska půjde i mírumilovný člověk do války. Pro lásku člověk zničí sám sebe, a to právo dobrovolně." Začala teď chodit ve fyzickém kruhu, i když její pohyby byly tak dotčeny nečekanými pohyby a mimozemskou milostí, že se skoro zdálo, že pod zahaleným pláštěm musí být něco jiného. "Znáš mou cenu, smrtelníku. Řekni to."

"Chceš, abych se stal Zimním rytířem," zašeptala jsem.

Smích, veselý i chladný, bublal pod její odpovědí. "Ano."

"Udělám to," řekla jsem. "S podmínkou."

"Řekni to."

"Že předtím, než začne moje služba, obnovíte mé tělo ke zdraví. Že mi poskytneš dost času na záchranu mé dcery a její odvoz do bezpečí a dost síly a znalostí, abych uspěl. A ty mi dáš své slovo, že mi nikdy nepřikážeš, abych zvedl ruku proti těm, které miluji."

Postava si udržela své děsivé tempo, když mě znovu kroužila a zdálo se, že teplota klesla o několik stupňů. "Žádáš mě, abych riskoval svého rytíře na místě strašného nebezpečí, bez jakéhokoli zisku pro mou zemi a lid. Proč bych to měl dělat?"

Chvíli jsem se na ni upřeně díval. Pak jsem pokrčil rameny. "Jestli nechceš podnikat, půjdu jinam. Stále jsem mohl zavolat Lascielovu minci - a Nikodém a Denariáni by mi rádi pomohli. Jsem také jedním z mála žijících lidí, kteří vědí, jak vytáhnout Kemmlerův Darkhallow. Takže pokud Nicky a Nickelheads nechtějí hrát, můžu zatraceně dobře získat moc pro sebe - a až příště zavolám tvé jméno, nebudu muset být tak zdvořilý."

Mab vypustila do rtů mé kmotry nesympatický smích. "Jsi rozmazlený kvůli volbám, můj čaroději. Jaký důvod máš k tomu, aby sis mě vybral před ostatními?"

Ušklíbla jsem se. "Prosím, neberte to jako urážku. Ale ty jsi nejmenší zlo z mých možností."

Chladný hlas mi neřekl nic o její reakci. "Vysvětlete."

"Denariáni by mě během několika let nechali vypěstovat kozlíka a zlomyslně se škodolibě škodolibě radovat, kdybych se nejdřív nezlomil a neproměnil v nějakou vražednou tardbeast. A musel bych zabít spoustu lidí přímo, kdybych chtěl použít Darkhallow." Polkla jsem. "Ale udělám to. Pokud nemám jiný způsob, jak dostat své dítě z jejich rukou, udělám to."

Na kopci vládlo nepřerušenou minutu ticho.

"Ano," přemítal Mabin hlas. "Budeš, že? A ano, víš, že nezabíjím bez rozdílu, ani k tomu nepovzbuzuji svého rytíře." Odmlčela se a zamumlala: "Ale v minulosti jsi prokázal ochotu zničit sám sebe. Svou poslední konfrontaci s mou služebnicí jsi získal právě takovým způsobem, tím, že jsi přijal anděla smrti. Co ti brání v tom, abys podnikl podobnou akci a ošálil mě o mou cenu?"

"Moje slovo," řekla jsem tiše. "Vím, že tě nemůžu blafovat. Nebudu sebevraždu. Jsem tu, abych jednal v dobré víře."

Mabiny planoucí oči na mě dlouho zíraly. Pak začala znovu chodit, pomaleji, svým třetím přechodem kruhu kolem mě. "Musíš to pochopit, čaroději. Jakmile se staneš mým rytířem, jakmile bude tento tvůj poslední úkol dokončen, jsi můj. Zničíte to, co si přeji, abyste zničili. Zabij všechno, co si přeji, abys zabil. Budeš můj, krev, kosti a dech. Rozumíte tomu?"

Polkla jsem. "Ano."

Pomalu přikývla. Pak se otočila, aby zírala na Leanansidhe.

Lea znovu sklonila hlavu a luskla prsty.

Z mlhy se vynořilo šest zahalených postav, malé, deformované věci, které mohly být koboldy nebo trpaslíky nebo některou z půl tuctu dalších servitorských ras Sidhe. Nemohla jsem to říct, protože pláště je učinily bez tváře, bez identity.

Ale znal jsem muže, kterého nesli připoutaného k prknu.

Stejně jako já byl nahý. Byl kratší než já, ale atletičtější, těžší na svaly. Ale to bylo před lety. Teď byl promarněnou skořápkou lidské bytosti, náčrtem dřevěného uhlí, který byl rozmazaný bezcitnou rukou. Chyběly mu oči. Pryč, ale úhledně pryč, jako by byl chirurgicky odstraněn. Byla tam tetování pokrývající celý jeho obličej, zejména jeho zapadlá víčka, všechno to bylo prostě slovo v různých jazycích a stylech písma: zrádce. Ústa měl částečně otevřená a zuby měl vyryté přesleny a keltským vzorem, pak potřísněné něčím tmavým a hnědým, čímž se jeho ústa změnila v živou scrimshaw.

Celé jeho tělo bylo ve skutečnosti zdobeno buď tetováním, nebo uměleckými, rituálně aplikovanými jizvami. Byl držen na prkně sedmi délkami štíhlé hedvábné šňůry, ale jeho vyhublé údy vypadaly, jako by nikdy neměly sílu překonat ani tato křehká pouta.

Plakal, tiše vzlykal, zvuk vypadal spíš jako zvíře v hrozné bolesti než cokoli lidského.

"Ježíši," řekla jsem a odvrátila od něj pohled.

"Jsem na to trochu hrdý," řekl Mabin chladný hlas. Jistě, Bílý Kristus nikdy netrpěl tak dlouho nebo tak strašně jako tento zrádce. Tři dny na stromě. Sotva dost času na předehru. Když došlo na návštěvní agónii, Římané byli fanoušci."

Služebníci posunuli prkno nahoru na kamenný stůl a umístili břidlici do jejího středu. Pak se uklonili k Mab a ustoupili v uměřeném tichu. Na okamžik byly jedinými zvuky chladný, jemný vítr a Slateovy vzlyky.

"Nějakou dobu jsem se spokojil s tím, že jsem ho trápil až na pokraj zdravého rozumu. Pak jsem se vydal zjistit, jak daleko může smrtelník zajít." Její oči se vesele třpytily ve stínech. "Škoda, že zbylo tak málo. A přesto je to Zimní rytíř, mladý čaroděj. Nádoba mé moci mezi smrtelníky a choť královen zimy. Zradil mě. Podívejte se, kam ho to zavedlo."

Věc, která bývala Lloyd Slate, vydávala tiché, beznadějné zvuky.

Třásla jsem se, bála jsem se.

Tmavý tvar se přiblížil a ze záhybů látky se vynořila bledá ruka. Něco se v podivném světle chladně třpytilo a přistálo v husté trávě u mých nohou. Sklonil jsem se, abych ho vzal nahoru, a našel jsem starodávný, starodávný nůž s jednoduchým designem listové čepele, zasazený do dřevěné rukojeti a zabalený šňůrou a kůží. Myslel jsem si, že je z bronzu. Jeho dvojitá hrana měla zlověstně ostrý lesk a jeho jehlový hrot vypadal nějak hladově.

Energie proudila skrze malou čepel, sílu, která byla nespoutaná a divoká, která se vysmívala limitům a vysmívala se zdrženlivosti. Ne zlo jako takové - ale hladové a naplněné touhou podílet se na jeho části cyklu života a smrti. Žíznila po krveprolití.

"Zatímco Lloyd Slate žije a dýchá, je to můj rytíř," řekl Mabin hlas. "Vezmi si Médein bodkin, čaroději. Vezmi si jeho životní krev."

Stál jsem tam, držel nůž a díval se na Lloyda Slatee. Když jsem ho slyšela mluvit naposledy, prosil mě, abych ho zabila. Nemyslela jsem si, že by toho teď dokázal tolik.

"Kdybys byl mým rytířem, pak je to první smrt, kterou si od tebe přeji," řekla Mab téměř jemným hlasem. Stála čelem ke mně přes Kamenný stůl. "Pošli mi jeho moc zpátky. A já ti to předložím."

Stál jsem ve studeném větru a nehýbal se.

To, co jsem udělal s dalšími okamžiky, by určilo směr zbytku mého života.

"Znáš toho muže," pokračovala Mab a její hlas byl stále jemný. "Viděl jsi jeho oběti. Byl to vrah. Násilník. Zloděj. Monstrum ve smrtelném těle. Svou smrt si více než zasloužil."

"To mi nepřísluší soudit," zašeptala jsem tiše. Opravdu ne. Byl jsem v pokušení schovat se za toto zdůvodnění, jen na okamžik - jen do té doby, než to bylo hotovo. Lžte si, řekněte si, že jsem byl jeho zákonným, právoplatným katem.

Ale já jsem nebyl.

Mohla jsem si říct, že končím s jeho bolestí. Že jsem ho vyvedl z jeho ohavné bídy v aktu soucitu. Nutně by to byl akt krveprolití, ale bylo by to rychlé a čisté. Nic by nemělo trpět tolik jako Lloyd Slate. Mohl jsem si ten příběh prodat.

Ale neudělal jsem to.

Byl jsem muž hledající moc. Možná z dobrých důvodů. Ale nehodlal jsem lhát sám sobě ani nikomu jinému o svých činech. Kdybych ho zabil, vzal bych si život, něco, co nebylo moje. Spáchal bych úmyslnou, vypočítavou vraždu.

Byla to ta nejméně zlá cesta, říkal jsem si. Cokoliv jiného bych mohl udělat, by ze mě ve skutečnosti udělalo monstrum. Díky Lloydu Slateovi jsem věděla, že ať mab řekne cokoliv, svého rytíře úplně neovládá. Slate se vzepřel její moci a vlivu.

A podívej se, kam ho to dostalo, zašeptal mi v hlavě malý hlas.

Úplněk, kulatý měsíc se vynořil zpoza mraků a zaplavil celé Údolí Kamenného stolu jasným, studeným světlem. Runy na stole a menhiry zářily do třpytivého, studeného světla.

"Čaroději," zašeptal Mabin přivlastněný hlas, zdánlivě přímo do mého ucha. "Nadešel čas."

Srdce mi začalo bušit velmi tvrdě a bylo mi špatně od žaludku.

"Harry Blackstone Copperfield Dresden," řekl Mabin hlas téměř láskyplně. "Vyber si."
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Zírala jsem na toho zlomeného muže. Bylo dost snadné představit si svou vlastní zmrzačenou tvář, jak slepě vyhlížím z povrchu stolu. Udělal jsem jeden krok ke stolu. Pak dvě. Pak jsem stál nad zlomenou formou Lloyda Slatee.

Kdyby to byl boj, nerozmýšlel bych se dvakrát. Ale tento muž pro mě nebyl hrozbou. Už nebyl pro nikoho hrozbou. Neměl jsem právo vzít mu život a byla to čistá, ohromující, nihilistická arogance říkat něco jiného. Kdybych zabil Slate, jak dlouho by trvalo, než by na mě přišla řada? Mohl bych se na sebe dívat, za měsíce nebo roky.

Nemohla jsem, o nic víc, než jsem si mohla podříznout hrdlo.

Cítila jsem, jak mi ruka spadla zpátky na bok, nůž byl příliš těžký na to, aby se přede mnou udržel.

Mab se najednou postavila na opačný konec Kamenného stolu čelem ke mně. Její pravá ruka se pohybovala jednoduchým vnějším pohybem a mlhy nad stolem náhle zhoustly a vířily barvami a světlem. Na několik sekund byl obraz zamlžený. Pak se to zaostřilo.

Malá holčička se krčila v rohu holé kamenné místnosti. Kolem bylo rozházené seno a vlněná přikrývka, která nevypadala příliš čistě. Měla tmavé vlasy, které byly v copáncích, ale už nebyly. Jedna z malých růžových plastových spon byla zřejmě ztracena nebo ukradena a teď měla jen jeden pigtail. Její tvář byla rudá od pláče. Očividně si otírala nos o kolena svých malých růžových kombinéz. Její košile, bílá se žlutými květy a velkým kresleným čmelákem, ukazovala skvrny od špíny a ještě horší. Krčila se v tom nejmenším míči, který si ze svého těla mohla vyrobit, jako by doufala, že kdyby pro ni něco přišlo, mohla by být přehlédnuta.

Její velké hnědé oči byly tiše vyděšené - a já jsem v nich viděl něco povědomého. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že mi připomínají můj odraz v zrcadle. Ukázaly se mi další rysy, tlumené tvary, které by nakonec přinesla zralost. Stejná brada a čelist, kterou jsme s Thomasem sdíleli. Stejná ústa jako její matka. Susaniny rovné, zářící černé vlasy. Její ruce a nohy pro ni vypadaly příliš velké, jako tlapky štěněte.

Matně, jako by z velké dálky, jsem slyšel křik upíra z Rudého dvora v jeho pravé podobě, a ona sebou trhla a začala znovu plakat, celé její tělo se třáslo hrůzou.

Maggie.

Vzpomněl jsem si, jak mě Bianca a její přisluhovači drželi ve vězení.

Vzpomněl jsem si na věci, které mi udělali.

Ale nevypadalo to, že by mému dítěti ublížili - zatím.

"Ano," řekl Mabin chladný hlas, bez emocí. Obraz se začal pomalu vytrácet. "Je to opravdové vidění vašeho dítěte, jaké je i teď. Dávám vám své slovo. Žádné triky. Žádné podvody. To je."

Podívala jsem se průsvitným obrazem na místo, kde čekala Mab a moje kmotra. Leina tvář byla pochmurná. Mabiny oči se zúžily na zářící zelené štěrbiny v jejím plášti s kapucí.

Chvíli jsem jim oběma čelil. Studený vítr se přehnal přes vrchol kopce a rozvířil pláště obou Sidhe. Zírala jsem na ně, na prastaré oči plné poznání temných a zlých věcí. Věděla jsem, že ani dítě na obrázku, ani muž na stole pro ně nic neznamenají. Věděl jsem, že kdybych pokračoval s Mabovou dohodou, pravděpodobně bych sám skončil na stole.

Samozřejmě, to byl důvod, proč mi Mab ukázala Maggie: manipulovat se mnou.

Ne. V tom, co udělala, byl rozdíl. Ukázala mi Maggie, aby mi naprosto jasně řekla, jakou volbu se chystám učinit. Jistě, mohlo by to ovlivnit mé rozhodnutí, ale když vám do tváře hledí ostrá nahá pravda... nemělo by to tak být?

Nejsem si jistý, jestli je možné manipulovat s někým s upřímností a pravdou.

Myslím, že tomu říkáte osvícení.

A když jsem zírala na slábnoucí obraz své dcery, můj strach zmizel.

Kdybych skončil jako Slate, pokud by to byla cena, kterou jsem musel zaplatit, aby byla moje dcera v bezpečí, budiž.

Jestli mě pronásledovalo po zbytek života, protože Maggie potřebovala, abych dělal těžká rozhodnutí, budiž.

A kdybych musel zemřít strašnou, vleklou smrtí, aby moje holčička mohla mít šanci žít...

Budiž.

Pevně jsem sevřel ohavnou váhu starého bronzového nože.

Položil jsem lloydu Slateovi jednu ruku jemně na čelo, abych ho udržel v klidu.

A pak jsem mu podřízl hrdlo.

Byla to rychlá, čistá smrt, která z něj nedělala o nic méně smrtícího, než kdybych ho rozsekal sekerou. Smrt je velký ekvalizér. Nezáleží na tom, jak se tam dostanete. Právě kdy.

A proč.

Nikdy nebojoval. Jen se nadechl, což znělo jako úlevný povzdech a otočil hlavu na jednu stranu, jako by šel spát. Nebylo to úhledné, ale nebyla to ani scéna z gorefestového slasher filmu. Vypadalo to spíš jako ten druh nepořádku, který byste viděli v kuchyni při přípravě velké hromady steaků. Většina jeho krve vtékala do vyřezávaných zářezů na stole a zdálo se, že se tam rychle stává stříbrem, rychle běží ven přes žlaby a dolů po nápisu vytesaném do boků a nohou. Krev způsobila, že písmena odrážela děsivé světlo kolem nás a dávala jim jakýsi vlastní mihotavý oheň. Byl to strašný, krásný pohled. Moc bzučela skrze tu krev; písmena, kámen a vzduch kolem mě byly otřeseny jeho tichou silou.

Cítila jsem za sebou dvě Sidhe a sledovala klidnýma dravýma očima, jak umírá rytíř, který zradil své královny. Věděl jsem, kdy je konec. Ti dva si trochu povzdechli... ocenění, předpokládám. Nenapadla mě žádná jiná fráze, která by se hodila. Uvědomovali si význam jeho smrti, aniž by k němu ve skutečnosti cítili nějakou empatii. Z jeho rozbitého těla plynul život do Kamenného stolu a oni tento akt považovali za úctu podobnou úctě.

Jen jsem tam stála, krev kapala z bronzového nože v ruce na zem pod mýma nohama. Třásla jsem se zimou a zírala na ostatky muže, kterého jsem zavraždila, a přemýšlela jsem, co mám cítit. Smutek? Ne tak docela. Byl to syn mrchy prvního řádu a já bych ho rád zabil v přímém boji, kdybych měl šanci. Výčitky svědomí? Zatím žádné. Udělal jsem mu laskavost, když jsem ho zabil. Nebylo možné ho dostat z toho, do čeho se dostal. Radost? Ne. Nic z toho také. Uspokojení? Vzácně málo, kromě toho, že skončil, skutek byl vykonán, kostky konečně hozeny.

Většinou? Jen mi byla zima.

O minutu nebo hodinu později Leanansidhe zvedla ruku a luskla prsty. Maskovaní služebníci se vynořili z mlhy stejně tiše, jako odešli, a posbírali to, co zbylo z Lloyda Slatee. V tichosti ho zvedli, v tichosti ho nesli a zmizeli v mlze.

"Tam," řekla jsem tiše Mab. "Moje část je hotová. Je na čase, abys dostál svým."

"Ne, dítě," řekl Mabův hlas přes Leiny rty. "Vaše část je teprve zahájena. Ale nebojte se. Jsem Mab. Hvězdy budou pršet z nebe dřív, než Mab nesplní své slovo." Mírně naklonila hlavu na jednu stranu, k mé kmotře, a řekla: "Dávám ti tohoto rádce pro tvé poslední hledání, pane Knighte. Moje služebná patří mezi nejmocnější bytosti za celou mou zimu, hned za mnou."

Lein vřelejší, mdlejší hlas vycházel z jejích rtů, když se zeptala: "Má královno, do jaké míry smím jednat?"

Myslela jsem, že vidím záblesk světla na Mabových zubech, když Leiny rty řekly: "Můžeš si dopřát."

Leina ústa se rozprostřela do širokého, nebezpečného úsměvu a sklonila hlavu a horní část těla směrem ke Královně zimy.

"A teď, můj rytíři," řekl Mabin hlas, když se její tělo otočilo výhradně ke mně. "Postaráme se o sílu tvého zlomeného těla. A já tě učiním svým."

Ztěžka jsem polkla.

Mab zvedla ruku, odmítavé gesto, a Leanansidhe se jí uklonila.

"Už tu nejsem potřebná, dítě," zamumlala Lea. "Budu připraven jít s tebou, kdykoli tě zavoláš."

Hrdlo jsem měla skoro příliš suché na to, abych z něj dostala nějaká slova. "Budu chtít věci, které jsem ti nechal, jakmile mi je budeš moci dát."

"Samozřejmě," řekla. Také se mi uklonila a udělala několik kroků zpátky do mlhy, dokud ji nepohltila celá.

A byl jsem sám s královnou Mab.

"Takže," řekla jsem do ticha. "Myslím, že tam je... je tu nějaký obřad, kterým je třeba projít."

Mab přistoupila blíž ke mně. Nebyla to obrovská, impozantní postava. Byla podstatně kratší než já. Štíhlý. Ale chodila s tak dokonalou důvěrou, že role dravce a kořisti byla nám oběma jasná. Odtrhl jsem se od ní. Byl to čistý instinkt a nemohl jsem se tomu zastavit o nic víc, než jsem se mohl přestat třást proti chladu.

"Bude pro nás těžké vyměnit si přísahy, když nemůžeš mluvit, hm," řekla jsem. Můj hlas zněl tenký a roztřesený, dokonce i pro mě. "Ehm. Možná je to papírování nebo tak něco."

Bledé ruce sklouzly z tmavého pláště a stáhly její kapuci zpět. Zavrtěla hlavou vlevo i vpravo a vylily se bledé, hedvábné kalhoty, bělejší než měsíční světlo nebo mrtvé maso Lloyda Slatee.

Můj hlas přestal na vteřinu fungovat. Moje holá stehna narazila na Kamenný stůl za mnou a já jsem na něm seděl.

Mab se ke mně stále přibližovala, jeden mírně kymácející se krok za krokem. Plášť jí sklouzl z ramen, dolů, dolů, dolů.

"Ty, uh," řekla jsem a odvrátila pohled. "Ty m-musíš být zima."

Ze zmrzlých bobulových rtů jí vybublal hrdelní malý smích. Mabin hlas, zasažený hněvem, by mohl způsobit fyzické poškození živého těla. Její hlas se naplnil doutnající touhou... dělal jiné věci.

A zima byla najednou to nejmenší z mých obav.

Její ústa se zavřela před mými a já jsem se vzdal i snahy mluvit. Nebyl to ani tak obřad, jako obřad, a to tak starý jako zvířata a ptáci, země a obloha.

Moje paměť se po polibku roztřese.

Vzpomínám si, jak se její tělo jasně lesklo nade mnou, chladné, měkké, ženské dokonalosti. Nemám slova, která by to popsala. Nelidská krása. Elfin milost. Smyslnost zvířat. A když bylo její tělo na vrcholu mého, naše dechy se mísily, chladná sladkost s lidskou nedokonalostí. Cítil jsem rytmus její podoby, její dech, její srdce. Cítil jsem kámen stolu, prastarý kopec mohyly, samotnou zemi údolí kolem nás pulzující v čase do Mabova rytmu. Po obloze se hnaly mraky, a jak se pohybovala rychleji, stávala se jasnější a jasnější, dokud jsem si neuvědomil, že děsivá luminiscence kolem nás po celý večer nebyla ničím jiným než matným, tlumeným odrazem Mabiny krásy, zahalené kvůli smrtelné mysli, kterou mohla odkrýt.

Nezahalila ho, když se jí stupňoval dech. A pálilo mě to, bylo to tak čisté.

To, co jsme dělali, nebyl sex, bez ohledu na to, co to vypadalo. Nemůžete mít sex s bouřkou, zemětřesením, zuřivou zimní vichřicí. Nemůžete se milovat s horou, ledovým jezerem, mrazivým větrem.

Na několik okamžiků jsem viděla šíři a hloubku Mabiny síly - a na prchavý okamžik i ten nejprostší, nejmenší záblesk jejího záměru, když se naše propletená těla řítila k dokončení. Křičel jsem. Byl jsem na chvíli.

Pak se Mabin výkřik připojil k mému, naše hlasy se mísily dohromady. Její nehty se mi zarývaly do hrudi, pod kůží mi klouzaly třísky ledu. Viděla jsem, jak je její tělo vtaženo do oblouku rozkoše, a pak se její zelené kočičí oči otevřely a nudily...

Ústa se jí otevřela a její hlas zasyčel: "MŮJ."

Absolutní pravda způsobila, že mé tělo vibrovalo jako utržená struna kytary, a já jsem sebou trhl do krátkého, násilného zkroucení.

Mabiny ruce sklouzly po mých žebrech a já jsem najednou znovu ucítil oheň popraskaných kostí, dokud se ty ledové ruce neutáhly, když znovu řekla: "MOJE."

Mé tělo se opět sklonilo do prudkého luku, každý sval se snažil odtrhnout si cestu od mých kostí.

Mab dychtivě zasyčela, když její ruce sklouzly kolem mého pasu a zakryly znecitlivělé místo, kde jsem si pravděpodobně zlomil páteř. Cítila jsem, jak křičím a bojuji, bez jakékoliv kontroly nad svým tělem.

Mabiny kočičí oči zachytily můj vlastní pohled a zachytily mou pozornost v jejich zmrzlé kráse, když se z jejích konečků prstů opět vylil náraz strašlivého, sladkého chladu a ona zašeptala, její hlas sametovým pohlazením, "... můj..."

 

"Znovu!" vykřikl hlas, který jsem nejasně poznala.

Něco studeného a kovového se mi přitisklo na hruď.

"Jasně!" vykřikl hlas.

Do hrudi mě zasáhl blesk, mučivá stuha stříbrné síly, která ohnula mé tělo do luku. Začal jsem křičet, a než mi spadly boky, zakřičel jsem: "Hexus! " chrlí sílu do vzduchu.

Někdo křičel a někdo jiný proklínal a jiskry explodovaly všude kolem mě, včetně žárovky nahoře, která se zdála přetížit a rozbít na prášek.

Místnost byla na několik sekund tmavá a tichá.

"D-ztratili jsme ho?" zeptal se stálý hlas staršího muže. Forthill.

"Ach, Bože," řekl Mollyin chvějící se hlas. "H-Harry?"

"Jsem v pořádku," řekla jsem. Hrdlo mi připadalo syrové. "Co mi to sakra děláš?"

"Y-tvé srdce se zastavilo..." řekl třetí hlas, ten známý.

Cítil jsem hruď a nic jsem tam ani kolem krku nenašel. Moje prsty se podívaly ven a dotkly se postele a zadního prkna pode mnou a našly tam můj náhrdelník, rubín stále upevněný na místě ošklivou gumovou koulí. Sevřela jsem řetěz a vsunula do něj trochu své vůle a místnost zaplnilo studené modré světlo.

". . . tak jsem udělal to, co by udělal každý dobrý smrtelník," pokračoval Butters. "Udeřil tě bleskem a pokusil se tě oživit." Zvedl dvě pádla, jejichž dráty byly zřejmě roztaveny přímo z nich. Teď už nebyli k ničemu připoutáni. Byl to malý chlapík v nemocničních křovinách s šokem černých vlasů, úzkými rameny a tenkým, neklidným tělem. Zvedl ruce a napodobil pomocí pádel. Pak řekl potrhlým hlasem, který měl pravděpodobně znít prázdně: "Je to živé. Alliiiiiivve." Po úderu dodal: "Nemáš zač."

"Másla." Povzdechla jsem si. "Kdo tě zavolal dovnitř...", zastavil jsem se a řekl, "Molly. Nevadí."

"Harry," řekla. "Nemohli jsme si být jisti, jak moc jsi byl zraněn, a pokud jsi nemohl cítit, nemohl jsi to vědět ani a já jsem si myslel, že potřebujeme skutečného doktora, ale jediný, o kom jsem věděl, že mu důvěřuješ, byl Butters, takže jsem ho místo toho dostala..."

"Ahoj!" Butters řekl.

Odstrčil jsem si popruhy z hlavy a dráždivě kopl do popruhů na nohou.

"Whoa, tam, tygru!" Butters řekl. Malý soudní lékař se mi vrhl přes nohy. "Drž své koně, velký chlape! Snadné, snadné!"

Forthill a Molly to mysleli dobře. Připojili se a ti tři mě zase srovnali se zemí na zadní desku.

Zavrčel jsem kletbou a pak jsem kulhal. Chvíli jsem tam seděla a nebránila se, dokud jsem si nemyslela, že budou poslouchat. Pak jsem řekl: "Na to nemáme čas. Sundej ze mě tyhle popruhy."

"Drážďany, možná máte zlomená záda," řekl Butters. "Skřípnutý nerv, zlomené kosti, poškození orgánů v podbřišku - proboha, člověče, co sis myslel, když jsi nešel do nemocnice?"

"Myslel jsem si, že ze sebe nechci udělat snadný cíl," řekl jsem. "Jsem v pohodě. Jsem lepší."

"Dobrý Pane, člověče!" vyprskl Forthill. "Buďte rozumní. Tvoje srdce před třemi minutami nebilo."

"Molly," řekla jsem svým hlasem tvrdě. "Rozepněte popruhy. Udělej to hned."

Slyšel jsem, jak čichá. Ale pak se posadila a přišla k místu, kde viděla mé oči. "Ehm. Sužovat. Jsi stále . . . Víš. Ty?"

Na vteřinu jsem na ni zamrkala, ohromená. Vhled kobylky jí očividně dobře sloužil.

"Já jsem já," řekl jsem a podíval se jí do očí. To by mělo být dostatečné ověření. Kdyby se někdo jiný vrátil za volant mého auta, tolik změn v mém nitru a takový vzhled by jistě vyvolal soulgaze a odhalil, co se stalo. "Alespoň prozatím."

Molly se kousla do rtu. Pak řekla: "Dobře. Dobře, pusť ho nahoru."

Butters se mi posadil z nohou a pak stál zamračený. "Počkej chvilku. To je jen . . . Tohle všechno se pro mě pohybuje trochu moc rychle."

Dveře za ním se otevřely a těžkopádný muž v pouličním oblečení zvedl zbraň a ze vzdálenosti tří stop vrazil Buttersovi dvě náboje do zad. Naprostý zvuk záběrů byl neuvěřitelný, ohlušující.

Másla padala jako poražená kráva.

Střelcovy oči směřovaly k nám ostatním, než Butters dopadl na podlahu. Věděla jsem, koho hledá, když se jeho oči převalily přes mě a zamkly se.

Nemluvil, nebručel, neváhal. Profesionál. V Chicagu jich bylo spousta. Zvedl zbraň, aby zamířil na mou hlavu - zatímco já jsem tam ležela, připoutaná k prknu od boků dolů a neschopná pohybu. A když jsem zvedl levé zápěstí, všiml jsem si, že můj štítový náramek je pryč. Samozřejmě. Museli ho odstranit, aby náboj defibrilátoru nedostal žádné nápady, stejně jako mi vzali kovový náhrdelník z okolí krku a prsteny z prstů.

Byli užiteční.

Je zřejmé, že to prostě nebyl můj den.
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Byl jsem svázaný, ale ruce ne. Ohnul jsem prsty pravé ruky do mystické útočné pozice - držel jsem je jako předstíranou zbraň - a odsekl jsem: "Arctis! "

Kouzlo roztrhalo teplo ze všech stran kolem děla a nasávalo vodu ze vzduchu do okamžitého, hustého povlaku ledu, nejtěžšího kolem kladiva zbraně. Střelec sebou v reakci na kouzlo škubl a stiskl spoušť.

Led držel kladivo zpátky a bránil mu v pádu.

Střelec zamrkal a pokusil se stisknout spoušť ještě několikrát, ale bezvýsledně. Forthill ho udeřil kolem kolen. Oba muži šli dolů a zbraň se uvolnila z chladně otupělých prstů střelce, když dopadli na podlahu, a otočila se po místnosti. Narazil do zdi, rozbil led kolem svého kladiva a s dalším řevem neškodně vyletěl do zdi.

Střelec kopl Forthilla do obličeje a starý kněz s bolestí zavrčel. Molly se na něj vrhla v čirém vzteku, znovu ho srazila na zem a začala do něj bušit pěstmi s elementární brutalitou a bez jakékoliv techniky. Střelec hodil loket, který ji dostal do krku a srazil ji zpět, pak vstal, jeho oči prohledávaly podlahu, dokud si nevšiml své zbraně. Začal s tím.

Zabil jsem světlo z amuletu. Zakopl a upadl v náhlé tmě. Slyšel jsem, jak se rve s omámeným Forthillem.

Pak se objevil jediný jasný záblesk světla, který mi ukázal střelce klenoucího se v bolestech. Pak to bylo pryč a ozval se zvuk něčeho velkého, co spadlo na podlahu. Několik lidí těžce dýchalo.

Znovu jsem si položil prsty na amulet a přinesl světlo do místnosti.

Forthill seděl u jedné zdi, držel čelist a vypadal bledě. Molly byla v sevření, jednou rukou zvednutou, jako by se chystala něco udělat se svým magickým talentem, tak, jak by měla při prvním zvuku záběrů, kdyby myslela jasně. Střelec si lehl na bok a začal se znovu hýbat.

Butters zasípal: "Jasně," a dotkl se obou konců nahých drátů v rukou střelcovy hrudi.

Dráty vedly zpět k nouzové defib jednotce. Když byly roztaveny z pádel, zanechalo to na koncích obou nahých pramenů čisté mědi. Proud udělal to, co dělá proud, a střelec se na vteřinu v agónii vzpamatoval a znovu upadl do nehybnosti.

"Blbečku," sípal Butters. Položil si ruku na záda a řekl: "Ouha. Ow, ow, ow, OW!"

"Másla!" Molly zavrčela a objala ho.

"Urgckh," řekl Butters. "Ouha." Ale nevypadal nespokojeně při objetí.

"Kobylko, nenamáhej ho, dokud nebudeme vědět, jak je to špatné," řekla jsem. "Sakra." Začal jsem tápat s popruhy, dostal jsem je z horní části těla, abych se mohl posadit a pracovat na nohou. "Forthill? Jsi v pořádku?"

Otec Forthill řekl něco nesrozumitelného a vypustil zasténání bolesti. Pak se postavil na nohy a začal mi pomáhat s přezkami. Jeho čelist byla fialová a na jedné straně oteklá. Dostal pekelnou ránu a zůstal při vědomí. Tvrdý starý chlap, i když vypadal tak mírný.

Slezl jsem ze zadního mantinelu na nohy a zvedl zbraň.

"Jsem v pořádku," řekl Butters. "Myslím." Oči se mu rozšířily a najednou se zdálo, že panikaří. "Ach, Bože, ujisti se, že jsem v pořádku!" Začal se drápat na košili. "Ten maniak mě zastřelil!"

Sundal křoviny a otočil se, aby Molly ukázal záda. Měl na sobě tričko.

A navíc měl na sobě kevlarovou vestu. Byl to lehký, spodní oděv, vhodný pouze k ochraně proti ručním zbraním - ale střelec vešel s devíti milimetry. Obě střely umístil na středovou čáru Buttersovy dolní části zad a vesta odvedla svou práci. Náboje tam stále byly, zploštělé a zaseknuté v balistické vazbě.

"Jsem zasažen, že?" Másla koktala. "Jsem v šoku. Necítím to, protože jsem v šoku. Vpravo? Bylo to v játrech? Je krev černá? Zavolejte tísňovou službu!"

"Másla," řekla jsem. "Podívej se na mě."

Udělal to s očima doširoka otevřenýma.

"Polka," řekl jsem, "nikdy nezemře."

Zamrkal na mě. Pak přikývl a začal se nutit k pomalejším, hlubším nádechům. "Jsem v pořádku?"

"Kouzelné spodní prádlo fungovalo," řekla jsem. "Jsi v pořádku."

"Tak proč mě tak bolí záda?"

"Někdo to prostě dvakrát udeřil kladivem pohybujícím se asi dvanáct set stop za sekundu," řekl jsem.

"Ach," řekl. Otočil se, aby se podíval na Molly, která na něj kývla a povzbudivě se na něj usmála. Pak se zachvěl a s úlevou zavřel oči. "Nemyslím si, že jsem temperamentně vhodný pro akční věc."

"To ano. Odkdy jsi ten chlápek v neprůstřelné vestě?" Zeptal jsem se ho.

Butters kývl na Molly. "Nasadil jsem si ho asi deset vteřin poté, co mi zavolala a řekla, že potřebuješ pomoc," řekl. Vytáhl z kapsy malé pouzdro a otevřel ho. "Vidíš? Dostal jsem křídu, svěcenou vodu a také česnek."

Usmála jsem se na něj, ale bylo mi trochu špatně. Střelec butterse položil na zem z toho prostého důvodu, že blokoval střelcovo zorné pole do místnosti. Kdyby se snažil o Butterse, dva výstřely, které by mu vyčistily zrak, by zahrnovaly třetí výstřel do zadní části Buttersovy hlavy. Samozřejmě, kdyby Butters nestál v cestě, moje hlava by si nevedla o nic lépe než jeho.

Všichni jsme tak zatraceně křehcí.

Před dveřmi se ozvaly kroky a já jsem zvedl zbraň, abych ji zakryl, uchopil jsem oběma rukama, nohy vycentrované. Seřizovala jsem malé zelené terčíčky, když Sanya prošla dveřmi a nesla talíř sendvičů. Náhle se zastavil, zvedl obě obočí a pak široce zářil. "Drážďany! Jsi v pořádku." Chvíli se rozhlédl po místnosti, zamračil se a řekl: "Něco mi uniklo? Kdo to je?"

 

"Nemyslím si, že je něco rozbitého," řekl Butters Forthillovi, "ale pro jistotu bys měl raději dostat rentgen. Mandibulární zlomenina není nic, s čím by se dalo hrát."

Starý kněz vykývl ze židle v obytných prostorách obyvatel kostela a něco napsal na malý papírek. Ukázal to Buttersovi.

Malý kluk se usmál. "Nemáš zač, otče."

Molly se zamračila a zeptala se: "Měli bychom ho odvézt na pohotovost?"

Forthill zavrtěl hlavou a napsal do poznámkového bloku: Co ti řeknu jako první.

Teď jsem měl pár zbraní, které jsem od padouchů přetáhl: ráže .40 ochranky a devět milimetrů střelce. Prohlížel jsem si je oba na konferenčním stolku, seznamoval se s jejich funkcí a přemýšlel, jestli mám v plánu odložit sériová čísla nebo tak něco. Myš seděl vedle mě, bokem opřeným o mou nohu a jeho vážné hnědé oči sledovaly, jak manipuluji se zbraněmi.

"Ty jsi něco zjistil?" Zeptal jsem se Forthilla.

Svým způsobem odepsal.  V celé Jižní a Střední Americe probíhají hlavní pohyby. Horní vrstva Červeného dvora používá lidské služebníky ke spojení se smrtelníky. Mnoho z těchto jedinců bylo v posledních třech dnech spatřeno na letištích. Všechny směřují do Mexika. Má pro vás Chichén Itzá nějaký význam?

Zabručel jsem. Zdálo se tedy, že informace Donara Vadderunga jsou solidní. "Ano, má."

Forthill přikývl a pokračoval v psaní.  V této oblasti je kněz. Nemůže vám pomoci s vaším bojem, ale říká, že vám a vašim lidem může nabídnout útočiště, péči a bezpečnou dopravu z oblasti, až skončíte.

"Vypadá to jako prosba o potíže s plánováním našeho vítězného odchodu, než budeme vědět, jestli se tam vůbec dostaneme," řekl jsem. "Mohu nás dostat do obecné oblasti, ale ne do samotných ruin. Potřebuji vědět všechno, co může zjistit o bezpečnosti, kterou Red Court v této oblasti nastaví."

Forthill se na mě na okamžik zamračil. Pak napsal, zeptám se ho. Ale budu potřebovat někoho, kdo bude mluvit za mě.

Přikývl jsem. "Molly, ty jsi s padrem. Dopřejte si trochu spánku, jakmile to bude možné. Jinak bychom nemuseli dostat šanci, než se odstěhujeme."

Zamračila se, ale přikývla, místo aby se mi to snažila rozmluvit. Je hezké, jak kartáče s násilnou smrtí mohou soustředit i ty nejtvrdohlavěji nezávislé učňovské lepší úsudky.

Forthill zvedl ruku. Pak napsal: "Za prvé, potřebuji vědět, jak je možné, že jste zpátky na nohou. Dr. Butters řekl, že byste byl příliš zraněný, než abyste vstal z postele.

"Magie," řekla jsem klidně, jako by to mělo všechno vysvětlovat.

Forthill se na mě na okamžik podíval. Pak jsem napsal, že jsem příliš bolel, abych se s tebou hádal. Bude volat.

"Děkuji," řekla jsem tiše.

Přikývl a napsal: Bože, jdi s tebou.

"Děkuji," zopakovala jsem.

"A co já?" Zeptal se Butters. V jeho hlase byla stejná míra strachu a vzrušení.

"Doufejme, že už nebudeme potřebovat žádnou vaši pomoc," řekla jsem. "Mohlo by to být hezké, kdybys stál opodál. Jen pro případ."

"Správně," řekl Butters a přikývl. "Co ještě?"

Sevřela jsem ruku a odolala nutkání říct mu, že by bylo lepší, kdyby se schoval pod postel. To už věděl. Byl vyděšený jako zajíček v lese plném medvědů, ale chtěl pomoci. "Myslím, že otec Forthill má auto. Ano, otče?"

Začal něco psát, pak to vyškrábal a natáhl ruku jednoduchým palcem nahoru.

"Zůstaň s nimi," řekla jsem. Do obou zbraní jsem vrazil zásobníky, přesvědčen, že je znám dost dobře na to, abych si byl jistý, že když stisknu spoušť, bouchnou. "Jakmile bude Forthill hotový, dostaň ho na pohotovost."

"Pohotovost," řekl Butters. "Zkontrolujte."

Forthill se zamračil a napsal : "Jsi si jistý, že bychom neměli útočníka předat policii?"

"Nic v životě není jisté, Otče," řekla jsem a vstala. Strčil jsem zbraň do obou kapes svého dusteru. "Ale pokud se do toho zapojí policie, bude se ptát na spoustu otázek a bude trvat dlouho, než se bude snažit všechno vyřešit. Nemůžu ten čas ušetřit."

Nemyslíte si, že tento střelec půjde na úřady?

"A řekni jim co?" Zeptal jsem se. "Že ho z ulice unesl kněz ze St. Mary's? Že jsme ho zmlátili a vzali mu ilegální zbraň?" Zavrtěla jsem hlavou. "Nechce, aby se do toho policajti zapojili o nic víc než my. To pro něj byla věc. Uzavře s námi dohodu, že se k nám přiblíží, pokud to bude znamenat, že bude chodit."

A my jsme nechali vraha jít na svobodu?

"Je to nedokonalý svět, Otče," řekla jsem. "Na druhou stranu si nenajímáte profesionální zabijáky, aby zlikvidovali pěkné staré dámy a štěňata. Většina lidí, se kterými má tento člověk schůzku, jsou typy z podsvětí - zaručuji to - většinou ti, kteří se chystají obrátit státní důkazy na svou organizaci. Dříve nebo později má jeden z nich štěstí a už žádný zabiják."

Žij mečem, zemři mečem, napsal Forthill.

"Přesně tak."

Zavrtěl hlavou a zamrkal, když mu ten pohyb způsobil nepohodlí.  Bude těžké pomoci takovému muži.

Odfrkl jsem si. "Je to ušlechtilý cit, padre, ale chlap jako on nechce žádnou pomoc. Nevidí pro to žádnou potřebu." Pokrčil jsem rameny. "Někteří muži si prostě užívají zabíjení."

Silně se zamračil, ale nenapsal žádnou odpověď. V tu chvíli někdo zaklepal na dveře a Sanya je otevřela a strčila mu hlavu dovnitř. "Drážďany," řekl rytíř. "Je vzhůru."

Vstal jsem a Myš vstala se mnou. "V pohodě. Možná začni s těmi hovory, padre."

Forthill mi dal další palec nahoru, než abych přikývl. Vyšel jsem ven, Myš se mi za zády zakousl a šel se Sanyou do skříně, abych si promluvil s naším... host, předpokládám.

Blokový zabiják ležel na zadní desce, připoután k ní a dále zajištěn v kokonu lepicí pásky.

"Postav ho," řekla jsem.

Sanya to udělala, poněkud nenuceně zvedla střelce, zadní desku a všechny ostatní a opřela ho o zeď v mírném úhlu.

Střelec mě pozoroval klidnýma očima. Zvedl jsem peněženku z malého skládacího stolku, který jsme postavili, a otevřel ji. "Steven Douglas," četl jsem z licence. "Že ty?"

"Stevie D," řekl.

"Slyšel jsem o tobě," řekla jsem. "Udělal jsi Torelliho před pár lety."

Usmál se, velmi lehce. "Neznám žádného Torelliho."

"Jo, myslel jsem si," řekla jsem.

"Jak se má?" Zeptal se Stevie D.

"Kdo?"

"Ten malý kluk."

"Dobře," řekla jsem. "Na sobě vestu."

Stevie D přikývl. "Dobře."

Zvedla jsem obočí. "Profesionální zabiják je rád, že někoho nezabil?"

"Neměl proti němu nic. Nedostal za něj zaplaceno. Nechci dělat čas na to, abys udeřil špatného chlapa. Není profesionální. Ale všechno, co jsem o tobě slyšel, říkalo, že bych se neměl poflakovat a čekat, až tě vystřelí, takže jsem ho musel dostat z cesty."

"Stevie," řekla jsem, "tohle může jít několika různými způsoby. Nejjednodušší je, že mi dáš, kdo tě najal, a já tě nechám jít."

Oči se mu přimhouřily. "Žádní policajti?"

Jednou rukou jsem ukázala na jeho svázanou postavu. "Vypadá to, že chceme policajty všude kolem toho? Rozlijte se a jste uvolněni tak rychle, jak jen můžeme pásku sundat."

Chvíli o tom přemýšlel. Pak řekl: "Ne."

"Ne?"

Udělal pohyb, který mohl být pokrčením ramen. "Udělal jsem to pro tebe, možná už nikdy nebudu pracovat. Lidé jsou nervózní, když dodavatel prozradí osobní informace o svých klientech. Musím myslet dlouhodobě."

Přikývl jsem. "Mohu to respektovat. Ctít výhodnou koupi a všechno."

Tiše si odfrkl.

"Takže můžeme jít k druhé možnosti. Půjdu zavolat Marcone. Řeknu mu, co se stalo. Zeptám se ho, jestli má zájem s tebou mluvit, Stevie. Jsem si jistý, že bude chtít vědět, kdo kupuje hity na jeho území. Jaký dopad to bude mít na vaši dlouhodobou produktivitu, myslíte?"

Steviemu praskl nerv. Olízl si rty. "Ehm," řekl. "Jaká je třetí možnost?"

Sanya vykročila vpřed. Vrhl se na Stevieho D., bez větších potíží zvedl zadní desku z podlahy a svým nejnižším hlasem a nejtlustším ruským přízvukem řekl: "Zvednu tuto desku, rozbiju se na polovinu a obě poloviny dám do spalovny."

Stevie D vypadal jako muž, který si najednou uvědomí, že sedí u sršního hnízda a zoufale se snaží neutečet s křikem. Znovu si olízl rty a řekl: "Polovina toho, co o tobě slyším, říká, že Marcone tě chce mrtvého, že nenávidíš jeho vnitřnosti. Druhá polovina říká, že pro něj někdy pracujete. Zabij lidi, o kterých si myslí, že je třeba je zabít."

"Nevěnoval bych moc pozornosti fámám, kdybych byl tebou, Stevie," řekla jsem.

"Co to je?" zeptal se.

"Zjisti to," řekla jsem. "Nic mi neříkej."

Sanya ho znovu položila na zem. Stála jsem čelem k němu s očekáváním. "Dobře," řekl nakonec. "Široký."

"Ženo, hm. Kdo?"

"Žádné jméno. Zaplacená hotovost."

"Popište ji."

Stevie přikývl. "Pět devět, dlouhé nohy, hnědé oči," řekl. "Nějaký sval na ní vážil možná jednu padesátku. Dlouhé tmavé vlasy. Měla ta tetování na obličeji a krku."

Srdce se mi téměř zastavilo v hrudi.

Zavřela jsem všechny dveře a okna v hlavě, abych vypnula vichřici, která se náhle rozléhala v mém srdci. Musel jsem zůstat soustředěný. Nemohl jsem si dovolit, aby náhlý příliv emocí utopil mou schopnost jasně myslet.

Sáhla jsem do kapsy a vytáhla vlastní peněženku. Držel jsem tam fotku Susan tak dlouho, že když jsem ji vytáhl, některé barvy obrazu se přilepily na plastový rukáv. Ukázal jsem mu obrázek.

Nájemný vrah přimhouřil oči a přikývl. "Ano," řekl. "To je ona."
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"Dej mi podrobnosti," řekla jsem tiše.

"Říkala, že tu budeš. Dal mi dvacet tisíc dopředu, dvacet dalších držel v úschově, dokud nebyla dodávka potvrzena."

Myš vydávala měkký, nepříjemný zvuk, který se nikdy nestal kňučením. Seděl a upřeně sledoval můj obličej.

"Kdy?" Zeptal jsem se.

"Včera v noci."

Chvíli jsem na něj zírala. Pak jsem hodila Stevieho peněženku zpátky na stůl se skládacími kartami a řekla: "Ustřihni ho. Doveď ho ke dveřím."

Sanya vypustila něco, co vypadalo jako zklamaný povzdech. Pak vytáhl nůž a začal Stevieho osvobozovat.

Kráčela jsem chodbou, zpátky k obytnému prostoru se skloněnou hlavou a zuřivě přemýšlela.

Susan si najala střelce, aby mě zabil. Proč?

Přestal jsem chodit a opřel se o zeď. Proč by si najala někoho, kdo by mě zabil? Nebo, sakra, přesněji k věci - proč by si najala střelce , aby mě zabil? Proč ne někdo, kdo měl větší šanci na úspěch?

Je pravda, že střelec by mohl zabít i čaroděje, pokud by byl překvapen. Ale pistole musely být stříleny na nebezpečně krátké vzdálenosti, aby byly spolehlivé, a Stevie D měl pověst drzého specialisty na postranní zbraně. Znamenalo to, že čaroděj bude mít více času na to, aby viděl, že se blíží něco špatného, na rozdíl od toho, že bude varován pouze tehdy, když ho vysoce výkonná puška zasáhne do hrudi, a bude snazší reagovat spěšnou obrannou magií. Stěží to byl ideální přístup.

Kdyby Susan chtěla, abych byl mrtvý, nemusela by se nakazit. Záminka, která by mě dostala sama, a další, která by nás dostala velmi blízko k sobě, by to prostě udělala. A nikdy bych neviděl, že by to přicházelo.

Něco na tom prostě nebylo v pořádku. Nazval bych Stevieho lhářem, ale nemyslel jsem si, že jím je. Byl jsem si jistý, že věří tomu, co říká.

Buď Stevie lhal a já jsem byla příliš tmavá na to, abych to pochopila, nebo říkal pravdu. Pokud lhal, vzhledem k tomu, do jaké horké vody jsem ho mohl dostat, byl také idiot. Nemyslel jsem si, že je jedním z nich. Pokud říkal pravdu, znamenalo to...

Znamenalo to, že buď Susan opravdu najala někoho, kdo mě zabil, nebo někdo, kdo by mohl vypadat, jako by Susan obchodovala se Steviem D. Pokud si Susan najala někoho, kdo by mě zabil, proč právě tenhle? Proč najímat někoho, kdo neměl lepší než šance na to, aby to zvládl? To byla spíš věc, se kterou Přišli Esteban a Esmerelda.

To fungovalo mnohem lépe. Esmereldiny modré a zelené oči mohly Stevieho přimět k tomu, aby si vzpomněl, že ho najal pan Snuffleupagus, pokud to bylo to, co chtěla. Ale jak by mohla vědět, kde mě najde? Podařilo se jim nějak odvézt Sanyu zpátky do kostela z mého bytu, aniž by si jich Myš všimla?

A kde sakra byli Susan a Martin? Měli víc než dost času, aby se sem dostali. Tak proč nebyli?

Někdo na mě spustil hru. Kdybych nezačal dostávat nějaké odpovědi na tyto otázky, měl jsem špatný pocit, že se to otočí a kousne mě do zadku v nejhorším okamžiku, který si lze představit.

Tedy správně.

Hádal jsem, že to znamená, že je čas jít získat nějaké odpovědi.

 

Paranoia je vlastnost přežití, když běžíte v mých kruzích. Dává vám něco, co můžete dělat ve svém volném čase, přicházet s řešeními směšných problémů, které se nikdy nestanou. S výjimkou případů, kdy to jeden z nich udělá, kdy se cítíte příliš ospravedlněni.

Například jsem strávil více než pár hodin volna tím, že jsem se snažil přijít na to, jak bych mohl někoho sledovat v Chicagu, kdybych neměl nějaký předmět nebo vlastnictví jejich, které bych mohl použít jako zaměření. Základní sledovací magie je zcela závislá na tom, že máte vzorek toho, kdo to je, koho chcete sledovat. Vlasy, krev a výstřižky nehtů jsou obvyklá věc. Ale řekněme, že nic z toho nemáte a přesto chcete někoho najít. Pokud máte vzorek něčeho v jejich vlastnictví, kus vystřižený z jejich oblečení, visačku právě vytrženou z jejich spodního prádla, cokoli, můžete je tak také dostat.

Ale řekněme, že věci jsou hektické a šílené a někdo právě vypálil váš dům a vaši laboratoř a stále musíte někoho následovat.

To je, když potřebujete dobrou, jasnou fotografii. A přisluhovači. Spousta přisluhovačů. Nejlépe ti, kteří nepožadují přemrštěné mzdy.

Pizza 'Spress je méně než dva bloky od St. Mary's. Sanya a já jsme šli přímo tam. Objednal jsem si.

"Nechápu, jak nám to pomáhá," řekla Sanya, když jsem vyšla z malého obchodu se čtyřmi krabicemi pizzy.

"Jsi zvyklý řešit všechny své problémy jednoduchým způsobem," řekl jsem. "Vykopněte dveře, rozsekejte každého, kdo vypadá ďábelsky, zachraňte každého, kdo vypadá, že by to mohl potřebovat. Jo?"

"Není to vždy tak jednoduché," řekla Sanya poněkud strnule. "A někdy používám zbraň."

"Za což vám tleskám, velmi pokrokové," řekl jsem. "Ale jde o to, že svou práci děláte přímo. Do značné míry víte, kam jdete, nebo vám ukážete cestu, a pak už je jen na vás, abyste se postarali o podnikání. "

"Da," řekla Sanya, když jsme šli. "Předpokládám."

"Moje práce je tak nějak stejná," řekl jsem. "Až na to, že mi nikdo nikdy neukázal cestu."

"Musíš vědět, kam jít," řekla Sanya.

"Ano."

"A ty se poradíš se čtyřmi velkými pizzami."

"Ano," řekla jsem.

Velký muž se na okamžik zamračil. Pak řekl: "Myslím, že je tu humor, který se nedá dobře přeložit z angličtiny do zdravého rozumu."

"To je docela bohaté od agnostického Rytíře kříže se svatým mečem, který přijímá rozkazy od archanděla," řekl jsem.

"Gabriel by mohl být nějaká mimozemská bytost," řekla Sanya klidně. "Nemění to hodnotu toho, co dělám - ani pro mě, ani pro ty, které chráním."

"Koho," řekla jsem s takovým ruským přízvukem, kolik se mi vešlo do jednoho slova. "Někdo si procvičoval angličtinu."

Sanya se na mě nějak dokázal podívat nosem, přestože jsem byl o několik centimetrů vyšší. "Říkám jen, že nepotřebuji psaný kód duchovní víry, abych se choval jako slušná lidská bytost."

"Jsi mnohem kudrnatější než já, člověče," řekla jsem a proměnila se v uličku. "A já mluvím s pizzou."

Rozložil jsem čtyři krabice na pizzu na čtyři sousední odpadkové koše a rozhlédl se kolem, abych se ujistil, že nikdo není poblíž. Blížila se přestávka na oběd a nebyl to nejlepší čas na to, co jsem se chystal udělat, ale mělo by to fungovat. Otočil jsem se, abych se podíval nahoru a dolů po uličce, jak nejlépe jsem mohl, nadechl jsem se a pak jsem si na něco vzpomněl.

"Hej, Sanyo. Strč si prsty do uší?"

Velký Rus na mě zíral. "Cože?"

"Tvé prsty," řekla jsem a zakroutila jsem všechny své, "ve tvých uších." Ukázal jsem na svůj.

"Rozumím slovům, samozřejmě, protože jsem někdo, kdo cvičí svou angličtinu. Proč?"

"Protože něco řeknu pizze a nechci, abys to slyšel."

Sanya věnovala nebi jediný, trpělivý pohled. Pak si povzdechl a strčil si prsty do uší.

Dala jsem mu palec nahoru, odvrátila se, objala si ruce kolem úst, aby nikdo nedokázal číst ze rtů, a začala jsem znovu a znovu mumlat jméno, každý výrok naplněný mou vůlí.

Musel jsem to jméno opakovat jen asi desetkrát, než se nad hlavou objevil stín a z nebe vypadlo něco o velikosti loveckého sokola, rozmazaná křídla bzučela a vznášela se asi dva metry přede mnou.

"Bozhe moi! "Sanya vyprskla a Esperacchius byl v polovině cesty od pochvy, když domluvil.

Nemohl jsem se ubránit tomu, abych neřekl: "V tom, že používáš tento výraz, ó rytíři možná, je nějaká skutečná ironie."

"Jen do toho!" ozval se pronikavý hlas, jako shakespearovský herec na héliu. "Vytas svůj meč, knave, a uvidíme,  kdo vykrvácí k smrti z tisíce drobných řezných ran!"

Sanya tam stál s otevřenými ústy a mečem stále částečně v pochvě. "To je..." Zavrtěl hlavou, jako by ho někdo strčil do nosu. "Je to... a domovoi, da?"

Dotyčná malá víla stála téměř patnáct centimetrů na výšku a vypadala jako štíhlý, atletický mladík s rozmazanými křídly vážky vyčnívajícími z ramen a chomáčem vlasů jako levandulová pampelišková chmýří. Byl oblečený v šatech, které vypadaly, jako by byly vyrvány z něčí panenky G.I. Joe ze staré školy, olivově fádní kombinézy s odstraněnými rukávy a otvory pro jeho křídla. Nosil několik zbraní, většina z nich na nylonových popruzích, které vypadaly, jako by byly zvednuty z odznaků konvence. Po boku nesl jeden otvírák na dopisy ve tvaru dlouhého meče a další dva, zkřížené přes sebe, na zádech. Minulé Vánoce jsem mu dal otvírák na dopisy a poradil mu, aby si polovinu z nich nechal někde v bezpečí jako záložní zbraně.

"Domovoi? " malá víla zavrčela, zuřila. " Ale ne, to jsi neudělal!"

"Je to tam snadné, generálmajore," řekl jsem. "Sanyi, tohle je generálmajor Toot-toot Minimus, kapitán mé domácí stráže. Toot, to je můj společník Sanya, rytíř kříže, který čelil nebezpečí po mém boku. Je v pořádku."

Víla se zachvěla rozhořčením. "Je to Rus! A ani neví, jaký je rozdíl mezi domovoi a polevoi , když vidí jednu dvě stopy od ní!" Toot-toot vypustil puchýřovitý řetězec slov v ruštině a potřásl prstem na tyčícího se rytíře.

Sanya nejprve zmateně naslouchala, ale pak zamrkala, odsunula meč pryč a zvedla obě ruce. Řekl něco, co znělo pochmurně a velmi formálně, a teprve pak se zdálo, že Tootův hněv opadl. Řekl ještě jedno nebo dvě drsně znějící slova směrem k Sanyi, přidal švihnutí brady, které křičelo: Tak tam, a otočil se zpátky ke mně.

"Toot," řekla jsem. "Jak to, že mluvíte rusky?"

Zamrkal na mě. "Harry," řekl, jako by ta otázka nedávala vůbec žádný smysl, "ty to prostě vyslovuj , viď. Chci říct, pojď." Formálně se mi uklonil a řekl: "Jak ti mohu sloužit, můj poddaný?"

Podíval jsem se na něj trochu pozorněji. "Proč je polovina tvého obličeje namalovaná modře?"

"Protože jsme teď zima, můj poddaný!" Toot řekl. Jeho oči několikrát sklouzly do strany a dolů. "A. . . Řekni, to neznamená, že musíme jíst pizzu studenou, že?"

"Samozřejmě, že ne," řekla jsem.

Toot vypadal uvolněně. "Ach. Dobré. Mikrometr. O čem jsme to mluvili?"

"Mám pro tebe práci," řekl jsem, "a pro každého můžeš pomoci." Kývl jsem na pizzu. "Standardní sazby."

"Výborně, můj poddaný," řekl Toot a pozdravil. Oči mu opět sklouzly dolů. "Možná by někdo měl zkontrolovat pizzu. Víš. Pro jed a věci. Vypadalo by to opravdu špatně, kdyby někdo otrávil vaše vazaly, víš."

Upřeně jsem se na něj podívala. Pak jsem zvedl prst a řekl: "Dobře.  Jeden kus. A po - Ack!"

Toot zasáhl krabici na pizzu jako velký bílý žralok, který si vzal pečeť. Vrazil do ní, jeden jasný meč seřízl vršek krabice. Pak se zmocnil největšího kusu a začal požírat závětí.

Sanya a já jsme tam oba stáli, fascinováni. Bylo to jako sledovat muže, jak se snaží sníst plátek pizzy o velikosti malého auta. Kusy vyletěly nahoru a byly špehovány na jeho čepeli. Omáčka se dostala všude a dala mi strašlivý malý flashback ke Kamennému stolu.

"Harry?" Zeptala se Sanya. "Jsi v pořádku?"

"Bude brzy," řekla jsem.

"Toto stvoření ti slouží?" Zeptala se Sanya.

"Tenhle a asi sto menších. A pětkrát tolik brigádníků, které mohu jednou za čas zavolat." Přemýšlel jsem o tom. "Nejde ani tak o to, že mi slouží, jako o to, že máme obchodní uspořádání, které se nám všem líbí. Čas od času mi pomáhají. Vybavuji je běžnou pizzou."

"Což oni ... láska," řekla Sanya.

Toot se točil v závratném, potěšeném kruhu na jedné patě a padl na záda s naprosto nevědomým nadšením, břicho mu trčelo tak daleko, jak jen mohlo. Chvíli tam ležel a vydával šťastné, bublavé zvuky.

"No," řekla jsem. "Ano."

Sanyiny oči tančily, i když jeho tvář byla střízlivá. "Jste drogový dealer. K malým vílám. Škoda."

Odfrkl jsem si.

"Co to říkal o Winterovi?" Zeptala se Sanya.

"Harry je nový Zimní rytíř!" Toot-toot zavrčel. "Což je fantastické! Starý Zimní rytíř většinou jen seděl a byl mučen. Nikdy nechodil za dobrodružstvím nebo tak něco." Odmlčel se a dodal: "Pokud nepočítáte, že se zblázníte, myslím."

"Toot," řekla jsem. "Jsem... trochu se snažím udržet věc Zimního rytíře v ústraní."

"Dobře," řekl Toot. "Proč?"

Podíval jsem se z malé víly na Sanyu. "Podívej, já, uh... Je to osobní, v pořádku a..."

"Protože každé stvoření ve Faerii vidělo obřad," řekl Toot hrdě. "Mab se o to postarala! Odráželo se to ve všech potocích a rybnících, jezerech a kalužích a v každé malé kapce vody!"

Zírala jsem na zarostlou vílu, na něco jako ztrátu slov. "Ehm," řekla jsem. "Ach. Jak... velmi, velmi znepokojující."

"Bolelo to, když jsi políbil Mab?" Zeptal se Toot. "Protože jsem si vždycky myslela, že její rty vypadají tak chladně, že budou hořet. Jako pouliční lampy v zimě!" Toot se náhle posadil s očima doširoka otevřenýma. "Ooooooh.  Přilepil se k ní jazyk, jako v tom vánočním pořadu?"

"Dobře," řekla jsem s nuceným jásotem a zatleskala rukama. "Způsob, příliš osobní. Mikrometr. Práce. Mám pro tebe práci."

Toot-toot vyskočil na nohy. Jeho žaludek se už stahoval zpět ke své normální velikosti. "Ano, můj poddaný!"

Kam to sakra všechno dal? Chci říct... prostě nebylo možné , aby snědl tolik pizzy a pak... Zavrtěla jsem hlavou. Teď nebyl čas.

Vytvořil jsem svůj obrázek Susan. "Ten člověk je někde v Chicagu. Potřebuji, aby ji vaši lidé našli. Pravděpodobně ji doprovází lidský muž s blonďatými vlasy, přibližně stejně velký jako ona."

Toot se znovu zvedl na svá křídla a přiblížil se k obrazu. Zvedl ji, natáhl ji na délku paže, studoval ji a jednou přikývl. "Smím to, můj pane, ukázat ostatním?"

"Ano," řekla jsem. "Buďte s tím ale opatrní. Chci to zpátky."

"Ano, můj poddaný!" Toot řekl. Mával mečem s rozkvětem, oplášťoval ho a zamířil přímo na říjnovou oblohu.

Sanya stála a upřeně se na mě dívala.

Zakašlal jsem. Čekal jsem.

"Takže," řekl. "Mab."

V odpověď jsem neurčitě zabručel.

"Trefil jsi to," řekla Sanya.

Nedíval jsem se na něj. Obličej jsem cítil rudý.

"Ty" - vyhrnul si nos a zarýval se do paměti - "poklepal na ten zadek. Pravděpodobně to byl phat."

"Sanya!"

Vypustil tichý, valící se smích a zavrtěl hlavou. "Viděl jsem ji jednou. Mab. Krásné beze slov."

"Ano," řekla jsem.

"A nebezpečné."

"Ano," řekla jsem s důrazem.

"A ty jsi teď její šampión," řekl.

"Každý musí být něčím, ne?"

Přikývl. "Žertuji o tom. Dobré. Budeš potřebovat ten smysl pro humor."

"Proč to říkáš?"

"Protože je jí zima, Drážďany. Zná zlá tajemství, na která čas sám zapomněl. A kdyby si tě vybrala za svého rytíře, má pro tebe plán." Pomalu přikývl. "Smějte se, kdykoli můžete. Brání vám zabít se, když jsou věci špatné. To a vodka."

"To nějaké ruské rčení?" Zeptal jsem se.

"Viděl jsi tradiční lidové tance?" Zeptala se Sanya. "Představte si, že je dělá někdo, kdo má v sobě láhev vodky. Smích je plný a ty přežiješ další den." Pokrčil rameny. "Nebo si zlom krk. Ať tak či onak, je to léčba bolesti."

Jeho hlas zněl téměř vesele, i když námět byl ponurý jako peklo. Ne-li více.

Čekala jsem, že se mi to pokusí rozmluvit. Nebo mi alespoň vyčítat, že jsem idiot. Neudělal ani jedno. Došlo ke klidnému přijetí hrozných věcí, které byly nedílnou součástí Sanyiny osobnosti. Bez ohledu na to, jak špatné věci se staly, nemyslel jsem si, že by ho něco opravdu vyvedlo z míry. Prostě přijal špatné věci, které se staly, a bojoval dál, jak nejlépe mohl.

Asi tam pro mě někde byla lekce.

Chvíli jsem mlčela, než jsem se rozhodla mu věřit. "Nejdřív zachráním svou dívku," řekl jsem. "To byla dohoda."

"Ach," řekl. Zdálo se, že si to rozmyslel a přikývl. "To je rozumné."

"Opravdu si to myslíš?"

Zvedl obě obočí. "To dítě je tvoje krev, že?"

Přikývl jsem a tiše řekl: "Ona je."

Rozpřáhl ruce, jako by to byl samozřejmý fakt, který nepotřeboval žádné další zkoumání. "Jak hrozné osudy jdou, je to dobré," řekl. "Stojí za to. Zachraň svou holčičku." Poplácal mě po rameni. "Jestli se z tebe stane ohavné monstrum a já budu poslán, abych tě zabil, budu si to pamatovat a udělám to tak bezbolestné, jak jen budu moci, z úcty k tobě."

Věděla jsem, že si dělá legraci. Prostě jsem nedokázala říct, o které části žertuje. "Uh," řekla jsem. "Díky."

"To nic není," řekl. Stáli jsme tiše dalších pět minut, než se zamračil, podíval se na ostatní krabice od pizzy a zeptal se: "Existuje nějaký důvod pro zbytek --?"

Scéna z Ptáků sestoupila do uličky. Ozval se příval větru bičovaného křídly a na pizzu se mihly stovky malých postaviček. Tu a tam jsem zahlédl jednoho z Pizza Lord's Guard, rozpoznatelného díky oranžovým plastovým pouzdrům na krabicové nože, které si připnuli na záda. Ostatní procházeli kolem v jiskřičkách a zábleskech barev, tlumeni denním světlem, ale přesto krásní. Bylo do toho zapojeno hodně Malých lidí. Kdybych to dělal v noci, mohlo to vyvolat záchvat nebo tak něco.

Malí lidé milují pizzu. Milují ji s vášní tak intenzivní, že to ožebračuje představivost. Sledovat pizzu, která se hltá, bylo něco jako sledovat letadlo, které se rozpadá ve vzduchu na těch starých navijácích kamer z druhé světové války. Tu a tam se rozletěly kousky a pak najednou ve spěchu všude létaly kousky, každý z nich nesla jednotlivá víla, která se ho zmocnila.

Bylo po všem za necelé tři minuty.

Vážně. Kam  to dají?

Toot se přede mnou vznášel a strčil si do úst malou hrst pizzy. Polkl ji a zasalutoval.

"Nuže, generálmajore?" Zeptal jsem se.

"Našel jsem ji, můj poddaný," hlásil Toot. "Je zajatá a v nebezpečí."

Sanya a já jsme si vyměnili pohled.

"Kde?" Zeptal jsem se ho.

Toot pevně držel obraz, stále v jednom kuse, a dva prameny tmavých vlasů, z nichž každý se stočil do své vlastní cívky provazu ve svých drobných rukou. "Dva vlasy z její hlavy, můj poddaný. Nebo jestli je to tvé potěšení, povedu tě tam."

Sanya trochu zaklonil hlavu, ohromen. "Našli ji? Tak rychle?"

"Lidé podceňují peklo z Malých lidí," řekl jsem klidně. "V rámci svých limitů jsou stejně dobří nebo lepší než cokoli jiného, co znám pro získávání informací - a v  Okolí Chicaga je spousta z nich, kteří jsou ochotni mi občas pomoci."

"Hail the Pizza Lord!" Toot-toot zavrčel.

"Hail the Pizza Lord!" odpověděla spousta hlasů, které nepocházely z žádného zjevného zdroje. Malí lidé mohou být téměř neviditelní, když chtějí být.

"Generálmajore Minimusi, držte se toho a já z vás udělám plnohodnotného generála," řekl jsem.

Toot ztuhl. "Proč? Je to špatné? Co jsem udělal?"

"Je to dobré, Toote. To je víc než generálmajor."

Oči se mu rozšířily. "Je toho víc?"

"Ach ano, určitě. A vy jste na rychlé cestě k úplnému vrcholu." Vzal jsem mu chlupy a řekl: "Dostaneme auto. Doveď nás k ní, Toote."

"Ano, pane!"

"Dobře," řekla Sanya s úsměvem. "Teď už víme, kam jít a máme někoho, koho můžeme zachránit. Tuhle část umím."
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"Je pravda," řekla Sanya o několik minut později, "že normálně neútočím na budovy ústředí Federálního úřadu pro vyšetřování. A také za bílého dne."

Byli jsme zaparkovaní blok od kanceláře FBI v Chicagu, kam nás Toot vedl, přikrčil se na palubní desce a chtěl vědět, proč si Sanya nepronajal jedno z aut, které by mohlo létat, místo starého minivanu, který měl místo toho. Toot také nebral vážně odpověď, že "taková auta jsou imaginární". Zamumlal pár věcí v ruštině, které jen zvětšily Sanyin úsměv.

"Sakra," řekla jsem a zírala na budovu. "Toot? Byl Martin s ní?"

"Ty žluté vlasy?" Toot seděl na palubní desce čelem k nám a mával nohama. "Ne, můj poddaný."

Zabručel jsem. "To se mi taky nelíbí. Proč by nebyly vzaty dohromady? Na kterém patře je, Toote?"

"Tam," řekl Toot a ukázal. Naklonila jsem se a schoulila se za ním, abych se mohla dívat dolů po celé délce jeho malé paže k oknu, na které ukazoval.

"Za čtvrté," řekla jsem. "To bylo místo, kde se mnou Tilly mluvil."

Sanya se natáhl dolů, aby vyrobil poloautomatický snímek, který ukryl pod sedadlo minivanu, a vjel do komory s očima přilepenýma k vnějšímu zrcátku. "Společnost."

Plešatý, lehce obézní zadek v ošuntělém kabátě a odhozeném oblečení se s prázdnýma očima řítil po chodníku - ale pohyboval se k nám příliš cílevědomě, než aby byl upřímný. Sledovala jsem jeho ruce s náramkem se štítem připraveným k odchodu a očekávala jsem, že vytáhne zbraň zpod velkého kabátu, a až když byl pár kroků odtud, uvědomila jsem si, že je to Martin.

Zastavil na chodníku vedle okna spolujezdce dodávky a zakolísal na místě. Poklepal na sklo a natáhl ruku, jako by prosil o almužnu. Stáhl jsem okno a zeptal se ho: "Co se stalo?"

"FBI udělala svou práci," řekl. "Sledovali naše auto z půjčovny zpátky k mému krycímu průkazu, dostali mou fotku, dali ji do televize. Jeden z detektivů, které jsme setřásli, potvrdil mou přítomnost a řekl jim, že jsem byl viděn u vás a že tam čekali, když jsme se pro vás vrátili. Susan vytvořila rozptýlení, abych se mohl dostat pryč."

"A ty jsi ji nechal za sebou, co?"

Pokrčil rameny. "Její identita je pravá, a i když vědí, že přišla se mnou a byla viděna se mnou, nemohou dokázat, že něco udělala. Působím dost dlouho na to, aby se Rudý soud postaral o to, abych byl na několika mezinárodních seznamech hledaných teroristů. Kdybych byl chycen, byli bychom oba vzati."

Zabručel jsem. "Co jsi zjistil?"

"Poslední z vnitřního kruhu Rudého krále dorazil dnes ráno. Dnes večer udělají obřad," řekl. "Půlnoc nebo krátce poté, pokud je hodnocení našeho astronoma solidní."

"Blbost."

Martin přikývl. "Jak rychle nás tam dostaneš?"

Dotkl jsem se konečky prstů matčina drahokamu a dvakrát zkontroloval cestu tam. "Tenhle nemá přímou trasu. Tři chmely, pár procházek, jeden z nich ve špatném terénu. Mělo by nám to trvat devadesát minut, dostaneme se do vzdálenosti pěti mil od Chichén Itzá."

Martin se na mě dlouze díval. Pak řekl: "Nemohu si pomoci, ale považuji za poněkud výhodné, že jste najednou schopni poskytnout tento druh rychlé dopravy přesně na místa, kam potřebujeme jít."

"Rudý dvůr měl své dobroty ukryté u soutoku ley linií," řekl jsem, "bod s dostatečnou magickou silou. Chichén Itzá je na dalším takovém soutoku, jen mnohem větší. Chicago je křižovatkou, a to jak fyzicky, tak metafyzicky. Ve městě jsou desítky soutoků, nebo do pětadvaceti mil. Trasy, které znám přes Nevernever, většinou vedou od soutoku k soutoku, takže Chicago má přímou trasu na mnoho míst."

Sanya vydala zaujatý zvuk. "Jako letiště v Dallasu nebo Atlantě. Nebo tady. Cestovní nexusy."

"Přesně tak."

Martin přikývl, i když nevypadal, že by mi nějak zvlášť věřil nebo nevěřil. "To nám dává něco málo přes devět hodin," řekl.

"Církev se nám snaží získat informace o místní bezpečnosti v Chichén Itzá. Setkej se se mnou u Panny Marie Andělské." Podala jsem mu drobné, které mi vystrčila z kapes. "Řekni jim, že Harry Dresden řekl, že nejsi žádný Stevie D. Odtamtud odejdeme."

"Ty..." Trochu zavrtěl hlavou. "Dostal jsi Církev, aby ti pomohla?"

"K čertu, člověče. Dostal jsem Rytíře kříže, který mě vezl kolem."

Sanya si odfrkla.

Martin studoval Sanyu očima, které byly trochu široké. "Já... vidíš." Zdálo se, že do něj vstoupila určitá energie, když přikývl, a já jsem přesně věděla, co cítí - pozitivní vzestup jeho emocí, elektřina, která přišla s náhlým pochopením, že nejenže smrt není jistá, ale že vítězství může být skutečně možné.

Naděje je síla přírody. Nedovolte, aby vám někdo říkal něco jiného.

Martin přikývl. "A co Susan?"

"Dostanu ji ven," řekla jsem.

Martin sklonil hlavu a přikývl. Pak se zhluboka nadechl a řekl jednoduše: "Děkuji." Otočil se, opilý se rozprchl a svíral mince.

"Vypadá to jako slušný chlapík," řekla Sanya. Jeho nosní dírky trochu vzplanuly. "Napůl upír, říkáš? Společenstvo sv. Jiljí?"

"To ano. Jako Susan." Sledoval jsem, jak Martin mizí v chicagském poledním pěším provozu a řekl jsem: "Nejsem si jistý, jestli mu věřím."

"Řekla bych, že ten pocit je vzájemný," řekla Sanya. "Když člověk žije život jako Martin, naučí se nikomu nedůvěřovat."

Kysele jsem zavrčela. "Přestaň být rozumný. Baví mě ho nesnášet."

Sanya se zasmála a řekla: "Takže. Co teď?"

Vytáhl jsem zbraně z kapes dusteru a uložil je pod sedadlo spolujezdce minivanu. "Vraťte se k Panně Marii. Jdu dovnitř pro Susan a setkám se tam s tebou."

Sanya zvedl obočí. "Dostaneš ji odtamtud?"

"Jistě."

Zamyšleně našpuleně našpulil rty a pak pokrčil rameny. "Dobře. Předpokládám, že je to tvůj pohřeb, da?"

Pevně jsem přikývl.  "Da."

 

Vešel jsem do budovy a přes detektory kovů. Šli pípat. Zastavil jsem se a hodil všechny prsteny a štítový náramek do plastové vany a pak jsem to zkusil znovu. Podruhé se na mě nerozčilovali. Vzal jsem si své věci zpět a šel jsem na stanici uprostřed podlahy, která vypadala jako informační stůl. Vytáhl jsem jednu ze svých karet, ty, které mě nazývaly soukromým detektivem. Zbylo mi jich jen půl tuctu. Zbytek byl v zásuvce mého stolu v kanceláři. "Musím si promluvit s agentem Tillym o jeho současném vyšetřování."

Žena za stolem věcně přikývla, zavolala do Tillyho kanceláře a zeptala se, jestli mě uvidí. Jednou přikývla a řekla: "Ano, pane," a usmála se na mě. "Budete potřebovat odznak návštěvníka. Tady. Ujistěte se, že je zobrazen po celou dobu."

Vzal jsem odznak a připnul si ho na prachovku. "Díky. Znám ten dril."

"Čtvrté patro," řekla a kývla na osobu ve frontě za mnou.

Šel jsem dolů k výtahům, jel jsem s nimi až do čtyř a šel jsem do Tillyho kanceláře, která se ukázala být přímo přes chodbu od výslechové místnosti. Tilly, malý, potrhlý a rychle vypadající, stál ve dveřích a díval se na složku v manile. Nechal mě vidět, že na vnitřní straně obálky je fotka Susan připnuté papírem, než zavřel složku a zastrčil si ji pod paži.

"Takže," řekl. "Je to pan známý spolupracovník. Stejně dobře. Stejně jsem si s tebou potřeboval znovu promluvit."

"Tento týden jsem populární chlap," řekl jsem.

"Říkáš mi to," řekl Tilly. Složil ruce a zamračil se. "Takže. Dostali jsme auto pronajaté záhadným mužem, který používá falešnou identitu, přímo před budovou, která vybuchla. Dostali jsme přísežné svědectví od dvou místních slídilů, že tato nohavice jménem Susan Rodriguez byla viděna v jeho společnosti. Dostali jsme palačinkový Volkswagen Bug, patřící Harrymu Dresdenovi, a škody na majetku v hodnotě sedmdesáti tisíc dolarů poblíž domu místního křivého policisty IA, který lhal zadkem, aby mě na vás ukázal. Dostali jsme složku, která říká, že Susan Rodriguez byla v jednom okamžiku vaše přítelkyně. Očití svědci, kteří ji i tajemného muže umisťují do vašeho bytu - který se zdál být příliš čistý od všeho, co by vás mohlo zatáhnout. Ale než jsme se mohli vrátit a podívat se na něj zblízka, abychom našli stopové důkazy, shoří do základů. Šéf hasičů stále pracuje na vyšetřování, ale jeho první dojem je žhářství." Tilly se zamyšleně poškrábal na bradě. "Nevím, jestli jste aktuální v investigativní technice, ale když existuje tolik spojení mezi relativně malým počtem lidí a událostí, může to být někdy indikátor, že by mohli být na něco hanebného."

"Hanebný, co?" Zeptal jsem se.

Tilly přikývl. "Dobré slovo, že." Vydrhl nos. "Zklamal mě, protože moje instinkty říkaly, že se mnou hraješ na úrovni. V blízkosti hrudníku, ale na úrovni. Myslím, že vždycky můžete narazit na někoho, kdo je lepší ve lhaní, než jste v jeho chytání, hm."

"Pravděpodobně," řekla jsem. "Ale ty jsi to neudělal. Alespoň ne se mnou."

Zabručel. "Možná. Možná." Podíval se zpátky do své kanceláře. "Co si o tom myslíš?"

"Myslím, že si zase hraješ s dynamitem, Tilly," řekl Murphyho hlas.

"Murph," řekla jsem s úlevou. Naklonil jsem se kolem Tilly a zamával na ni. Podívala se na mě a zavrtěla hlavou. "Dammit, Drážďany. Nemůžeš někdy udělat něco tiše a spořádaně?"

"V žádném případě," řekla jsem. "Je to jediná věc, která brání Tillymu, aby se rozhodl, že jsem nějaký výrobce bomb."

Murphyho ústa se v jednom rohu krátce zaškubala. Zeptala se střízlivě: "Jsi v pořádku?"

"Vypálili můj dům, Murphu," řekl jsem. "Pan se dostal ven, ale nevím, kde je. Chci říct, vím, že ztracená kočka není zrovna prioritou, ale..." Pokrčil jsem rameny. "Asi se o něj bojím."

"Pokud mu chybí krmení," řekl Murphy ironicky, "mám o sebe větší strach. Mister je nejblíže k horskému lvu na několik set mil. Bude v pořádku."

Tilly zamrkal a otočil se k Murphymu. "Vážně?"

Murphy se na něj zamračil. "Cože?"

"Pořád ho podporuješ," řekl Tilly. "Navzdory všem vlajkám, které vyvěšuje."

"Ano," řekl Murphy.

Tilly pomalu vydechl. Pak řekl: "Dobře, Drážďany. Vstoupit do mé kanceláře?"

Stalo se. Tilly za námi zavřel dveře.

"Dobře," řekl. "Řekni mi, co se tu děje."

"Nechceš to vědět," řekl Murphy. Porazila mě k tomu.

"To je legrační," řekl Tilly. "Asi před hodinou jsem se zkontroloval se svým mozkem a v té době mi řekl, že to  chce vědět."

Murphy vydechl a pohlédl na mě.

Zvedl jsem obě ruce. "Toho chlapa skoro neznám. Vaše volání."

Murphy přikývl a zeptal se Tillyho: "Kolik toho víš o spisech Black Cat?"

Tilly se na ni chvíli díval. Pak se podíval na svůj identifikační odznak, připnutý k bundě. "Legrační. Na vteřinu jsem si myslel, že to někdo musel změnit, aby řekl "Mulder". "

"Myslím to vážně, Tille," řekl Murphy.

Jeho tmavé obočí vylezlo. "Ehm. Byli předchůdci zvláštních vyšetřování, že? Šedesátá, sedmdesátá léta, myslím. Dostali do rukou všechny ty divné věci. Spisy obsahují některá tvrzení, která mě nutí věřit, že několik z těchto důstojníků se bavilo se všemi těmi úžasnými novými psychotropními drogami, které se tehdy objevovaly."

"Co kdybych ti řekl, že nebyli ukamenováni, Tille?" Zeptal se Murphy.

Tilly se zamračil. "To je to, co mi říkáš?"

"Nebyli ukamenováni," řekl Murphy.

Tillyho zamračení se prohloubilo.

"SI se stará o všechny ty samé věci, které dělali Černí kočky. Právě nám bylo jasně řečeno, že naše zprávy by neměly znít jako drogový výlet. Zprávy tedy poskytují vysvětlení. Neposkytují velkou přesnost."

"Ty jsi... Stál jsem tam, přímo přede mnou, a říkal mi, že když mi Dresden řekl, že to jsou upíři, myslel to vážně?"

"Úplně," řekl Murphy.

Tilly složil ruce. "Ježíši, Karrin."

"Myslíš, že ti lžu?" zeptala se.

"Ty nejsi," řekl. "Ale to neznamená, že tam venku pobíhají upíři. Znamená to jen, že věříte, že je to pravda."

"Možná jsem jen důvěřivý," navrhl Murphy.

Tilly se na ni vyčítavě podíval. "Nebo se na vás možná dostává tlak a vy nevidíte věci objektivně. Chci říct--"

"Pokud uděláte nějaký komentář, který byť jen šikmo naráží na menstruaci nebo menopauzu a její vliv na můj úsudek," přerušil ho Murphy, "zlomím ti ruku na jedenácti místech."

Tilly kysele stiskl rty k sobě. "Sakra, Murphy. Slyšíte sami sebe? Upíři? Pro Krista. Co si mám myslet?"

Murphy roztáhla ruce. "Nejsem si jistý. Harry, co se vlastně děje?"

Vyložil jsem posledních pár dní, zaměřil jsem se na události v Chicagu a vynechal jsem všechno kromě nejširšího obrazu Bílé rady a Rudého soudu a jejich zapojení.

"Tenhle upíří pár," řekl Murphy. "Myslíš, že to jsou oni, kdo se dostal k Rudolfovi?"

"Stojí to rozum. Mohli na něj vyvíjet tlak mnoha různými způsoby. Chtěli ho odstranit dřív, než bude moci kvílet, a poslali na to své těžkooděnce."

"Nemůžu uvěřit tomu, co tady slyším," řekl Tilly.

"Tak kdy se stěhuješ?" Zeptal se mě Murphy a ignoroval ho.

"Dnes večer."

"Nikdo se nikam nepohybuje, dokud nedostanu nějaké odpovědi," řekl Tilly. Ke cti mu slouží, že do věty nevložil žádné chvástání. Učinil to jako konstatování prostého faktu.

"Nevím, kolik z nich ti mohu dát, člověče," řekla jsem tiše. "Není moc času. A moje holčička je v nebezpečí."

"Tohle není vyjednávání," řekl Tilly.

"Agente," řekla jsem a povzdechla si. "Je tu ještě trochu času. Jsem ochoten s tebou mluvit." Můj hlas zatvrdil. "Ale ne na dlouho. Prosím, věřte mi, když říkám, že mohu Vzít Susan z této budovy, s vaší spoluprací nebo bez ní."

"Harry," řekl Murphy, jako bych právě vyslovil něco nepředstavitelně hrubého, za co bych se měl stydět.

"Tick-tock, Murph," odpověděl jsem. "Jestli mě bude tlačit, nemůžu si dovolit tu stát a usmívat se."

"Teď jsem zvědavá," řekla Tilly a téměř viditelně se naježila. "Myslím, že bych tě rád viděl, jak to zkusíš."

"Till," řekl Murphy přesně stejným hlasem. "Matko Boží, chlapci, zabilo by to někoho z vás, kdybyste se chovali jako dospělí? Prosím?"

Složil jsem ruce a zamračil se. Tilly udělal totéž. Ale oba jsme zmlkli.

"Děkuji," řekl Murphy. "Až do . . . Vzpomínáte si na tu nahrávku, která byla ve zprávách před několika lety? Po smrti při zvláštních vyšetřováních?"

"Ta vlkodlačí věc?" Zeptal se Tilly. "To ano. Rozmazané, špatně osvětlené, rozostřené a hrozné efekty. Stvoření nevypadalo jako vlkodlak. Teprve najednou páska záhadně zmizí, takže ji nikdo nemůže ověřit. Použité verze jsou pravděpodobně někde na internetu." Zamyslel se a řekl: "Herečka, kterou tě hráli, byla docela dobrá."

"To nebyla herečka, Till," řekl Murphy tiše. "Byl jsem tam. Viděl jsem, že se to stalo. Páska byla pravá. Máš mé slovo."

Tilly se znovu zamračil. Mírně sklonil hlavu, tmavé oči se soustředily na jeho myšlenky, jako by četl ze zprávy, kterou viděl jen on.

"Podívej, člověče," řekla jsem tiše. "Přemýšlejte o tom takhle. Co kdybys mě nikdy neslyšel říkat slovo upír? Co kdybych místo toho řekl drogový kartel nebo teroristé ? A řekl jsem vám, že tato skupina teroristů byla financována pochybnými korporacemi a že jeden z nich vyhodil do povětří kancelářskou budovu, aby zabránil krádeži a vystavení jejich nelegálních dat světu? Co kdybych vám řekl, že protože jsem je naštval, banda teroristů vzala mou dceru? Že jí uříznou hlavu a dají video na internet? Že Susan a záhadný muž byli strašidla z organizace, kterou jsem nemohla prozradit, a snažila se mi pomoci najít a získat dívku zpět? Znělo by to ještě šíleně?"

Tilly na vteřinu naklonil hlavu. Pak řekl tlumeným hlasem: "Znělo by to jako zápletka kýčovitého románu." Pokrčil rameny. "Ale... logika by obstála. Chci říct... nenazývají ty kretény 'extremisty' pro nic za nic."

"Dobře," řekla jsem jemně. "Pak... možná můžeme jen předstírat, že jsem řekl, že to byli teroristé. A jděte odtud. Je to moje dcera, člověče."

Tilly se ode mě díval sem a tam na Murphyho. Tiše řekl: "Buď jste oba blázen - nebo já - nebo mi říkáte pravdu." Zavrtěl hlavou. "A. . . Nejsem si jistý, která z možností mě trápí víc."

"Máš kus papíru?" Zeptal jsem se ho.

Zmatený otevřel zásuvku a vytáhl podložku.

Popadl jsem pero a napsal na něj: [image: 005]

Odtrhl jsem stránku, složil vzkaz a řekl: "Myslím, že Susan ti toho moc neřekla."

Tilly zabručel. "Vlastně nic. Doslova nic. Což je podle mých zkušeností docela tvrdé jádro."

"Dokáže být tvrdohlavá," řekla jsem. "Běž jí dát tohle. Víš, že jsem ji neviděl celé hodiny. Dostaňte její příběh mimo záznam. Podívejte se, jak dobře se to hodí."

Vzal si poznámku a podíval se na ni. Pak zpátky ke mně.

"Těžko vědět, komu věřit," řekla jsem. "Promluv si s ní. Pokuste se příběh rozebrat. Uvidíme, jestli to obstojí."

Chvíli o tom přemýšlel a řekl: "Nech ho tady, Murphy."

"Dobře."

Tilly odešel.

Byly tam dvě židle a ani jedna nevypadala pohodlně. Usadila jsem se na podlahu a zavřela oči.

"Jak je to špatné?" zeptala se mě.

"Docela špatné," řekla jsem tiše. "Ehm. Musím tě požádat o laskavost."

"Jistě."

"Jestliže... Podívej. Mám závěť v bezpečnostní schránce v Národní bance v Michiganu. Kdyby se mi něco stalo... Ocenil bych, kdybyste se o to postarali. Jste na seznamu lidí, kteří ji mohou otevřít. Uveden jako vykonavatel."

"Harry," řekla.

"Je pravda, že v tuto chvíli není moc co mít  vůli," řekl jsem. "Všechno bylo v mém domě nebo kanceláři, ale... existují nějaké nehmotné věci a..." Cítila jsem, jak se mi stahuje hrdlo a zkrátila jsem svou prosbu. "Postarat se o to za mě?"

Nastalo ticho a pak se Murphy pohnul a usadil se vedle mě. Její ruka stiskla tu moji. Stiskl jsem se.

"Jistě," řekla.

"Díky."

"Je tu... O Maggie tam samozřejmě nic není," řekla jsem. "Ale když tam nemůžu být... Chci ji mít dobrý domov. Někde v bezpečí."

"Hej, emo chlapče," řekla. "Je čas dát si pauzu. Vpravo? Ještě nejsi mrtvý, pokud vím."

Tiše jsem si odfrkl, otevřel oči a podíval se na ni.

"Až to bude hotové, postaráš se o ni sám."

Pomalu jsem zavrtěla hlavou. "Já... nemůže, Murph. Susan měla pravdu. Vše, co jí mohu nabídnout, je život v obležení. Moji nepřátelé by ji používali. Musí zmizet. Jděte někam do bezpečí. Opravdu bezpečné. Ani já nevím, kde je." Polkla jsem na pocit udušení v krku. "Otec Forthill v St. Mary's může pomoci. Myš by měla jít s ní. Pomůže ji ochránit."

Murphy se na mě ustaraně podíval. "Něco mi neříkáš."

"Zatím to není důležité," řekla jsem. "Kdybyste mohl najít pana... Molly by ho možná ráda měla u sebe. Jen tak dlouho, dokud je o něj postaráno."

"Ježíši, Harry," řekl Murphy.

"Neplánuji sebevražedný útěk, pokud si to myslíš," řekl jsem. "Ale je tu možnost, že se z toho nevrátím. Pokud se to stane, potřebuji někoho, komu mohu důvěřovat, aby znal má přání a splnil je. Pro případ, že bych nemohl."

"Udělám to," řekl Murphy a krátce se zasmál. "Za to, že nahlas křičím, udělám to, jen abychom si mohli promluvit o něčem jiném."

Taky jsem se usmála a Rudolf vešel do Tillyho kanceláře a našel nás oba na podlaze s úsměvem.

Všichni ztuhli. Nikdo si nebyl jistý, jak reagovat.

"No," řekl Rudolf tiše. "Vždycky jsem si myslel, že to tak je. Ale, chlapče, nechal jsi všechny ve svém ústředí oklamat, Murphy?"

"Ahoj, Rudy," řekla jsem. "Máš krásný domov."

Rudolf skřípal zuby a vytáhl z kapsy obálku. Hodil ji na podlahu poblíž Murphyho. "Pro tebe. Příkaz k zastavení činnosti, který upřesňuje, že nejste povoleni do dvou set metrů od tohoto případu nebo kohokoli zapojeného do aktivního vyšetřování, dokud vaše kompetence a nesoulad nebudou potvrzeny zvláštním tribunálem chicagské policejní rady. Také písemný rozkaz od poručíka Stallingse, který upřesňuje, že nemáte mít nic společného s vyšetřováním výbuchu, a ihned vás zbavuje povinnosti, pokud se nepodřídíte." Jeho oči se přesunuly ke mně. "Ty. Nezapomněl jsem na tebe."

"Hanba," řekla jsem. "Málem jsem na tebe zapomněl, ale ty jsi to zničil. Vešel do místnosti a všechno."

"Tohle ještě neskončilo, Drážďany."

Povzdechla jsem si. "To ano. Měl jsem takový týden."

Murphy otevřel obálku a přečetl si pár stránek. Pak se podívala na Rudolfa a řekla: "Co jsi jim řekl?"

"Máte své rozkazy, seržante," řekl Rudolf chladně. "Opusť budovu dřív, než tě zbavím tvé zbraně a štítu."

"Ty lasičko s komáry," řekla a její hlas byl chladně rozzuřený.

"Tato poznámka jde do mé zprávy pro tribunál, Murphy," řekl Rudolph. V jeho hlase bylo zlomyslné uspokojení. "A jakmile si přečtou zbytek, jste hotovi. S vaší deskou? Neplatí ti už žádnou uvolněnost, děvko. Jsi pryč."

V hrudi se mi pohnulo něco temného a ošklivého a v mozku se mi objevil náhlý obraz Rudolfa přišpendleného ke zdi tunou krystalického ledu.

"Děvko? " řekl Murphy a vstal.

"Whoa," řekla jsem, vytáhla slovo, když jsem se postavila na vlastní nohy, a mluvila jsem stejně tak sama k sobě jako k té rozzuřené ženě. "Murphu, nehraj tady jeho hru."

"Hra?" Rudolf řekl. "Jsi hrozba, Murphy, a ostuda. Patříte za mříže. Jakmile jste venku, stane se to také. Ty i tenhle klaun."

"Klaun? "Řekl jsem přesně stejným tónem, jakým použil Murphy.

A světla zhasla.

Všude kolem nás bylo náhlé ticho, když se ústředí FBI ponořilo do bezmocné temnoty. Po několika vteřinách se nouzová světla stále nerozsvítila.

"Harry," řekla Murphy a její tón byl naštvaný.

Cítila jsem, jak se mi chlupy na zátylku plazí kolem. Ztišil jsem hlas a řekl: "To jsem nebyl já."

"Kde jsou nouzová světla?" Rudolf řekl. "Mělo by se zapnout během několika sekund. Správně?"

"Heh," řekla jsem do tmy. "Heh, heh. Rudy, starý kamaráde, pamatuješ si tu noc, kdy jsme se potkali?"

Tillyho kancelář sousedila s výtahem. A zřetelně jsem slyšel lovecký výkřik upíra z Red Courtu, který se rozléhal kolem výtahové šachty.

Následoval sbor výkřiků, více než spousta individuálních loveckých výkřiků.

Spousta upírů v uzavřeném prostoru. To bylo špatné.

Těžký, pulzující rytmus ohavného srdce podkláněl výkřiky, slyšitelné čtyři patra nahoru a skrz zeď. Zachvěla jsem se.

Spousta upírů a Ick v uzavřeném prostoru. To bylo horší.

"Co to je?" Zeptal se Rudolf pískavým šepotem.

Chtěl jsem světlo do svého amuletu, připravil si štítový náramek a vytáhl z kabátu tryskací tyč. Vedle mě už Murphy nakreslil její SIG. Otestovala na něm malou baterku, zjistila, že je funkční, a podívala se na mě s klidným výrazem a stálým dýcháním, které mi říkalo, že ovládá svůj strach. "Co je to za hru?" zeptala se.

"Vezmi Susan a vypadni," řekla jsem. "Pokud tu nejsem já a ona tu není, nemají důvod útočit."

"Co to je?" Zeptal se Rudolf znovu. "Co je to za hluk? Cože?"

Murphy trochu naklonila hlavu k Rudolfovi a vyptávala se mě s vtíženým obočím.

"Sakra." Povzdechla jsem si. "Máš pravdu. Budeme ho muset vzít s sebou taky."

"Řekni mi to!" Řekl Rudolf, skoro panika. "Musíš mi říct, co to je!"

"Řekneme mu to?" Zeptal jsem se.

"Jistě."

Murphy a já jsme se otočili ke dveřím, zbraně se zvedly a mluvily jsem bez pomoci sterea. "Teroristé."
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Než jsme se s Murphym přesunuli do haly, v patrech pod námi vypukla střelba. Neznělo to jako moc - jednoduché, staccato dunivé zvuky - ale každý, kdo slyšel výstřely vážně, by si je nikdy nespletl s ničím jiným. Doufala jsem, že nikdo nenese náboje tak těžké, aby se dostal přes mezilehlé podlahy a přibil mě. Z něčeho takového prostě nejsou žádná drobná zranění.

"Ty výkřiky," řekl Murphy. "Červený dvůr, že?"

"To ano. Kde je Susan?"

"Výslechová místnost, takhle." Kývla doleva a já se ujal vedení. Kráčel jsem s ramenem otírajícím se o levou stěnu. Murph poté, co vytáhla rozprašujícího se Rudolfa z kanceláře, šla krok za mnou a tempem po mé pravici, aby mohla kolem mě prostřelit, kdyby musela. Tuhle hru jsme hráli už dříve. Kdyby pro nás přišlo něco špatného, vydržel bych to dost dlouho na to, abych jí dal čistý výstřel.

To by bylo kritické, koupit jí další sekundu, aby umístila svůj výstřel. Upíři nejsou imunní vůči škodám, které kulky způsobují, ale mohou se zotavit z čehokoliv jiného než z nejsmrtelnějších zásahů a vědí to. Upír z Rudého dvora by byl téměř vždy ochoten obvinit smrtelného střelce, protože ví, jak obtížné je skutečně umístit výstřel se smrtícím účinkem, zejména s vyjícím monstrem, které se k vám řítí. Potřebovali jste úder do hlavy, odříznutí páteře nebo do jejich střev, protržení zásobárny krve, abyste upíra z Rudého dvora skutečně položili - a oni se obecně mohli zotavit, dokonce i z těchto ran, s dostatkem času a krve, aby se nakrmili.

Murphy přesně věděla, na co střílí, a dokázala, že dokáže být dostatečně stabilní, aby se vypořádala s Červenou - ale ostatní zaměstnanci v budově postrádali její znalosti a zkušenosti.

FBI čekal opravdu špatný den.

Rychle a tiše jsme se přesunuli chodbou, a když vyděšeně vyhlížející klerik se k nám vypotácel ze dveří odpočívárny, málem jsem jím vyslal plamen. Murphy měl její odznak zavěšený kolem krku a ona mu nařídila, aby se vrátil dovnitř a zabarikádoval dveře. Byl očividně vyděšený a bez otázek odpověděl na tón klidné autority v Murphově hlase.

"Možná bychom to měli udělat," řekl Rudolf. "Vstupte do místnosti. Zabarikáduj dveře."

"Mají s nimi těžký problém," řekl jsem Murphymu, když jsem se znovu ujal vedení. "Velký, silný, rychlý. Stejně jako loup-garou. Je to nějaká mayská věc, Ik-něco-nebo jiného."

Murphy zaklel. "Jak ho zabijeme?"

"Nejsem si jistý. Ale denní světlo se zdá být docela dobrou sázkou." Procházeli jsme chodbou, která měla několik kanceláří s vnějšími okny. Světlo podzimního odpoledne, zmírňované občasnou oponou, vytvořilo jakýsi temný soumrak, kterým se dalo projít, a ten, který mé okolní modré kouzelnické světlo jen málo rozptýlilo.

Děsivější než osvětlení bylo ticho. Žádné vzduchové kanály si povzdechly. Žádné výtahy nechrastily. Nezazvonily žádné telefony. Ale dvakrát jsem slyšel výstřely - rychlý třesk-třesk prakticky zbytečné panické palby. Upíři vykřikovali své lovecké výkřiky několikrát. A thub-dub Ickova bizarního srdečního tepu byl stálý, všudypřítomný - a pomalu se stával hlasitějším.

"Možná potřebujeme hodně zrcadel nebo tak něco," řekl Murphy. "Přineste dovnitř spoustu denního světla."

"Mnohem těžší to udělat, než to vypadá ve filmech," řekl jsem. "Myslím, že prostě otevřu díru v boku budovy." Olízla jsem si rty. "Crud, uh. Která cesta je na jih? To bude ta nejlepší strana, na které to můžete udělat."

"Vyhrožujete, že zničíte federální budovu!" Rudolf zavrčel.

Výstřely zněly někde blízko - možná ve třetím patře, přímo pod námi. Možná na druhé straně čtvrtého patra, tlumené spoustou stěn kabiny.

"Ach, Bože," zakňučel Rudolf. "Ó, drahý, sladký Ježíši." Jen to začal opakovat bezmyšlenkovitě vyděšeným šepotem.

"Aha," řekl jsem, když jsme dorazili do výslechové místnosti. "Máme svého zbabělého lva. Přikryj mě, Dorothy."

"Připomeň mi, abych se zeptal, o čem to sakra mluvíš později," řekl Murphy.

Začal jsem otevírat dveře, ale odmlčel jsem se. Tilly byl ozbrojený, pravděpodobně dost chytrý na to, aby se bál, a pravděpodobně to nebyl nejlepší nápad na světě, aby jen otevřel dveře místnosti a vyděsil ho. Tak jsem se přesunul co nejdál na jednu stranu, došel ke dveřím a zaklepal. V kódu, dokonce. Oholení a účes.

Nastala dlouhá pauza a pak někdo zaklepal na druhou stranu dveří.  Dva bity.

Otočil jsem knoflíkem a otevřel dveře velmi, velmi pomalu.

"Tilly?" Řekl jsem chraplavým šepotem. "Susan?"

Výslechová místnost neměla žádná okna a uvnitř byla úplná tma. Ve dveřích se objevil Tilly a zvedl ruku, aby si zakryl oči. "Drážďany?"

"Ano, samozřejmě," řekla jsem. "Susan?"

"Jsem tady," řekla ze tmy a její hlas se třásl strachem. "Jsem připoutaný k židli. Harry, musíme jít."

"Pracuji na tom," řekla jsem tiše.

"Nerozumíš. Ta věc, ten zvuk bubnování. Je to požírač. Nebojujete s nimi. Běžíš a modlíš se, aby někdo pomaleji než ty přitahoval jeho pozornost."

"To ano. Už jsem potkal Icka," řekla jsem. "Nerad bych ten zážitek opakoval." Natáhl jsem Tillymu ruku. "Potřebuji manžetové klíče."

Tilly zaváhal, zjevně rozpolcený mezi svým smyslem pro povinnost a pořádek a prvotním strachem, který v budově povstal. Zavrtěl hlavou, ale nezdálo se, že by v tom bylo jeho srdce.

"Tilly," řekl Murphy. Otočila se k němu, její výraz byl zuřivě odhodlaný, a řekla: "Věř mi. Prosím, udělejte to. Lidé budou umírat, dokud budou tito tři v budově."

Podal mi klíče.

Předal jsem je Susan, která seděla na stejném křesle, které jsem měl během rozhovoru s federály. Měla na sobě tmavé kožené kalhoty a černé tričko a vypadala zvláštně zranitelně, jen když tam seděla během situace, jako je tato. Šel jsem k ní a začal rozepínat manžety.

"Děkuji," řekla tiše. "Začínal jsem se tam trochu bát."

"Museli nějak přijít sklepem," řekl jsem.

Přikývla. "Budou se propracovávat nahoru, patro po patře. Zabij každého, koho může. Je to způsob, jakým fungují. Odeberte cíl a zanechte vzkaz všem ostatním."

Tilly zavrtěl hlavou, jako by byl omámený. "To je... Co? Tak fungují některé kartely v Kolumbii, venezuele, ale..."

Susan se na něj netrpělivě podívala a zavrtěla hlavou. "Co jsem ti říkal posledních patnáct minut?"

Upír vypustil lovecký výkřik, který nebyl zastaven podlahami.

"Jsou tady," zašeptala Susan, když se třela o čerstvě uvolněná zápěstí. "Musíme se pohnout."

Na chvíli jsem se zastavil. Pak jsem tiše řekl: "Budou prostě zabíjet, dokud nenajdou cíl, podlahu po podlaze," řekl jsem.

Susan pevně přikývla.

Kousla jsem se do rtu. "Takže, když utečeme... budou pokračovat. Celou cestu nahoru."

Murphy otočila hlavu, aby se na mě podívala, a pak ostražitě vytrhla oči zpátky na chodbu. "Bojovat?"

"Nevyhrajeme," řekl jsem s jistotou. "Ne tady, podle jejich načasování. Mají všechny výhody. Ale ani my nemůžeme všechny ty lidi jen tak opustit."

Zhluboka se nadechla a pomalu ho vypustila ven. "Ne, nemůžeme," řekl Murphy. "Takže. Co budeme dělat?"

"Má někdo další zbraň?" Zeptala se Susan. Nikdo nic neřekl a ona přikývla, otočila se k těžkému konferenčnímu stolu a jednou rukou ho převrátila. Odtrhla těžkou ocelovou nohu, jako by byla připevněna lepidlem kindergartneru spíše než vysoce kvalitními ocelovými šrouby.

Tilly zíral s otevřenými ústy. Pak řekl velmi tiše: "Ach."

Susan jednou otočila nohou stolu, otestovala její rovnováhu a přikývla. "To bude stačit."

Zabručel jsem. Pak jsem řekl: "Tady je plán. Ukážeme se upírům a Ickovi. Zasáhneme kohokoliv, koho mají vpředu, vším, co máme, a rozdrtíme je na plocho. To by mělo zajistit, že budeme mít pozornost celého útočného týmu."

"Ano," řekl Murphy suchým tónem. "To je skvělé."

Udělal jsem na ni obličej. "Jakmile budou dobří a budou mít zájem, vy, Tilly a Rudolph se od nás ostatních oddělíte a narazíte na nejbližší nouzový východ. Pokud na to přijde, pravděpodobně máte větší šance na přežití skoku z okna, než zůstat tady. Ty se mnou?"

Murphy se zamračil. "A co ty?"

"Susan, já a tvoji kaskadérští dvojníci přeskočíme do Nevernever a pokusíme se po nás natáhnout padouchy."

"Kaskadérské dvojníky?" Zeptal se Murphy.

"Jsme?" Zeptala se Susan vyděšeně.

"Jistě. Potřebuji, aby mě chránili tvoji mocní. Ty jsi superchick a všechno."

"Dobře," řekla Susan a podívala se na mě, jako by si myslela, že ztrácím rozum - což, hej, přiznávám. Naprosto možné. "Co je na druhé straně?"

"Žádná stopa," řekla jsem a dotek matčina drahokamu mi řekl, že ve skutečnosti nikdy nebyla v této budově na svých cestách poskakujících po dimenzích. "Budeme doufat, že to není oceán kyseliny nebo kus mraku pět tisíc stop nad velkou skálou."

Susaniny oči se mírně rozšířily. A pak mě vystřelila vlčím úsměvem. "Miluji tento plán."

"Myslel jsem, že to uděláš," řekla jsem. "Mezitím vy tři vypadněte. Má toto místo venkovní požární únik?"

Rudolf se jen houpal sem a tam a vydával tiché sténající zvuky. Tilly stále vypadal ohromeně tím, co právě viděl od Susan.

Murphy ho lehce spoutal na zadní straně hlavy. "Ahoj. Barry."

Tilly zavrtěl hlavou a podíval se na ni. "Požární únik. Ne."

"Najdi tedy schodiště," řekla jsem Murphymu. "Jdi tiše a rychle, pro případ, že by někteří z nich byli příliš hloupí, aby mě následovali."

Murphy přikývl a trochu zatřásl Tillyho ramenem. "Ahoj. Tilly. Ty máš na starosti Rudolfa. Dobře? Udržuj ho v pohybu a mimo všechny palebné linie."

Štíhlý človíček přikývl, nejprve pomalu a pak rychleji, když se zdálo, že nad sebou převzal kontrolu. "Dobře. Jsem jeho chůva. Rozumím."

Murphy se na něj usmál a pevně přikývl.

"Správně," řekla jsem. "Je to skvělý plán nebo co? Mám pravdu. Murph, máš mých šest; Susan, jezdíš drag."

"Rozumím," řekla Susan.

Slabé, neustálé bubnování Ickova pulzujícího srdce bylo o něco hlasitější.

"Jdi," řekla jsem a znovu vyrazila na chodby. Na mou žádost nás Tilly nasměroval k centrálnímu schodišti vedoucímu paralelně s výtahovými šachtami, protože jsem usoudil, že by dávalo smysl, aby většina stávkového týmu používala centrální schodiště, zatímco ostatní byly pokryty možná jediným strážcem.

Narazili jsme na další hrstku lidí, kteří se vznášeli, nevěděli, co mají dělat, a kteří se na mě dívali způsobem, který naznačoval, že by jejich rady byly méně než důvěryhodné.

"Tilly," řekla jsem napůl prosila.

Tilly přikývl a začal mluvit klidným, autoritativním tónem. "Probíhá nějaký útok. Tammy, ty a Joe a Mickey se musíte dostat do jedné z kanceláří s oknem. Máte to? Okno. Sklopte závěsy, vpusťte dovnitř světlo, zabarikádujte dveře a pevně se posaďte." Podíval se na mě a řekl: "Pomoc je na cestě."

Vyměnila jsem si pohled s Murphym, který na mě sebevědomě kývl. Tilly dostal nadpřirozeno do obličeje docela tvrdě, ale odrazil se s obrovskou hbitostí. Nebo možná prostě praskl. Myslím, že se nakonec uvidíme.

Federální personál spěchal, aby poslechl Tillyho, a běžel chodbou, ze které jsme právě přišli.

Kdybychom byli asi o deset sekund pomalejší, upír by je našel jako první místo nás.

Slyšela jsem výkřik, pronikavý a strašlivý, který měl poslat do kořisti náraz hrůzostrašeného překvapení, aby se k ní upír mohl přiblížit. Opravdu to vypovídalo něco o Rudém dvoře, o té jednoduché taktice. Zvířata by nikdy nebyla vylekana do nehybnosti tímto způsobem. Vyžaduje to myslící mysl, která se snaží zdůvodnit svou cestu k tomu, co se děje, aby propadla psychologickému triku, jako je tento.

A asi to o mně něco vypovídalo, že mě to úplně nevyděsilo. Nebo to možná nebyl tak velký problém. Jako Strašák jsem cítil, že jsem dostatečně dokázal, že nemám  moc mozku, se kterým bych se mohl potýkat.

Takže místo toho, aby našel bezmocný cíl, který na něj čekal, našel upír z Rudého dvora pole neoblomné, neviditelné síly, když jsem zvedl svůj štít. A i když může mít nadpřirozenou sílu, nezvýšila to jeho hmotnost. Odrazil se od mého štítu jako každé jiné tělo, kdyby se náhle setkalo s něčím předním nárazníkem rychlostí padesát nebo šedesát mil za hodinu.

Ozval se záblesk modrého světla a já jsem uvolnil štít s trochou angličtiny, hodil upíra na zem na pravé straně chodby, přímo v Murphyho palebné linii, a začal jsem se znovu pohybovat vpřed.

Murphy klidně vložil upírovi do hlavy dvě kulky, což způsobilo nesvatý nepořádek ve zdi za ním. Cestou si dala do krví potřísněného břicha další dvě, a když Susan procházela kolem, uslyšel jsem ošklivý, vlhký zvuk nárazu.

Tilly tam chvíli stál a zíral, zmrzlý. Pak ho Susan znovu postrčila do pohybu. Agent popadl Rudolpha a táhl ho za Murphym a za mnou.

O několik kroků později jsme našli první lidské tělo, mladou ženu se skleněnýma očima pokrytou vlastní krví. Za ní ležel muž v obleku roztažený na tváři ve smrti a mrtvoly dalších dvou žen ležely několik stop od něj.

Ozýval se ten nejtajnější zvuk z potemnělé zásobovací skříně poblíž křižovatky chodeb, jejíž dveře byly dokořán otevřené. Nedovolil jsem, abych to slyšel.

"Víš co?" Řekl jsem tiše nikomu konkrétnímu. "To mě dohání k šílenství."

Otočil jsem se s runami svého tryskacího prutu do náhlého života a zařval: "Fuego! "

Z tyče vybuchlo kopí žhavého ohně, které proletělo vnitřní stěnou v otřesném chóru tříštících se materiálů. Otočil jsem ji po celé délce skříně ve výšce pasu a prořízl stěnu jako obrovská bzučivá pila.

Překvapený výkřik nelidské agónie přivítal mé úsilí a já jsem se okamžitě otočil na místě a znovu zvedl štít. Druhý upír obešel křižovatku před sebou, běžel po všech čtyřech podél zdi a vrhl se na mě. Ve stejnou dobu další z gumových černých tvorů explodovalo z větracího otvoru, o kterém bych přísahal, že je příliš malý na to, aby ho udržel, a sestoupil z téměř přímé výšky.

Odrazil jsem prvního upíra od svého štítu, stejně jako před chvílí, a Murphyho zbraň začala štěkat v okamžiku, kdy se odrazila od zdi na podlahu.

Nemohl jsem dostat svůj štít nahoru včas, abych zastavil toho, který se vrhá dolů z výšky.

Přistála na mně, strašlivá, roztřesená váha, a s krystalickým vnímáním vzrůstajícího adrenalinu jsem viděla, jak se její čelisti děsivě rozevřou doširoka, roztřesené jako had. Jeho tesáky se leskly. Černé drápy na všech čtyřech končetinách byly připraveny hrabat a jeho dva metry dlouhý jazyk se na mě také vrhl a hledal odhalenou kůži, aby dodal svůj ohromující jed.

Slezla jsem na podlahu na obličeji a spěšně jsem si rukama zakryla hlavu. Upír na mě zuřivě hrabal, ale obranná kouzla na mém prachovišti se držela a bránila jeho drápům skórovat. Upír rychle změnil taktiku a hodil mě jako rodeo kovboje, který sundává tele. Svíjející se, slizký jazyk mě bičoval do obličeje, nyní zranitelného.

Susanina ruka se na tom jazyku sevřela uprostřed pohybu a zkroucením zápěstí a ramen ho vyrvala upírovi z úst. Upír zaklonil hlavu a zaječel - a improvizovaný palcát mého bývalého miláčka rozbil lebku do trupu.

Upír ve skříni, stále mimo dohled, pokračoval ve své agónii, když jsem se znovu zvedl a zkontroloval kolem sebe, abych se ujistil, že tam všichni jsou. "Někdo ublížil?"

"W-jsme v pohodě," řekl Tilly. Na chlápka, který měl právě pár blízkých setkání s imaginárními tvory, se zdál být docela soudržný. Rudolf se stáhl na své šťastné místo a jen se dál houpal, plakal a šeptal. "A co ty, Drážďany?"

"Peachy."

Murphy se otočila ke skříni, obličej pochmurný, pistoli v ruce. Zavrtěl jsem nad ní hlavou. "Ne. Nechte to křičet. Přitáhne to ostatní k nám a pryč od kohokoli jiného."

Murphy se na mě chvíli podíval, jemně se zamračil, ale přikývl. "Bože, to je zima, Harry."

"Ztratil jsem své teplé fuzzies pro Reds už dávno," řekl jsem. Zraněný upír prostě nechtěl zmlknout. Oheň je na ně tvrdý. Jejich vnější vrstva kůže je hořlavá. Můj útok ji pravděpodobně zanechal na dvou kusech nebo jinak snížil její tělesnou hmotnost. Byl by to doutnající kus agónie svíjející se na podlaze, v takové bolesti, že by doslova nemohl dělat nic jiného než křičet.

A to mi vyhovovalo.

"My tu jen tak nestojíme, že ne?" Zeptal se Tilly.

Dvojice obzvláště hlasitých, simultánních výkřiků procházela větracími otvory a šachtami, které se navzájem překrývaly. Byli obzvláště pronikaví a pronikaví a pokračovali déle než ostatní. Sbor menších výkřiků krátce zakřičel v odpověď.

Eebové, jako generálové, posílají rozkazy vojákům. Muselo to tak být, koordinovat nájezd a nasměrovat ho na zraněného člena týmu.

"Opravdu nejsme. Dobře, lidi. Murph, Tilly, Rudolph, jsou vzácní. Následuj Murphyho a udělej cokoliv, co ti sakra řekne, abys udělal, jestli se z toho chceš dostat živý."

Murphy se nad tím ušklíbl. "Buď opatrný, Drážďany."

"Ty taky," řekla jsem. "Uvidíme se v kostele."

Prudce na mě přikývla, pokynula Tillymu a oba se vydali další chodbou k jednomu z bočních schodišť. S trochou štěstí Eebové právě poslali každého, koho měli, aby běžel ke mně. I kdyby Murphy a Tilly neměli štěstí, usoudil jsem, že by se pravděpodobně museli vypořádat jen s jedinou hlídkou. Dal jsem Murphymu dokonce šanci, že to zvládne. 50% šance na přežití nebyla opravdu povzbudivá, ale byla asi o 50 procent vyšší, než kdyby zůstali.

Susan je pozorovala, jak odcházejí, a pak se na mě podívala. "Ty a Murphy jste se nikdy nedali dohromady?"

"Ptáš se teď na tohle?" Požadoval jsem.

"Měl bych nám oběma v našem bohatém volném čase dát pěkný šálek čaje?"

Obrátila jsem oči v sloup a zavrtěla hlavou. "Ne. My ne."

"Proč ne?" zeptala se.

"Z mnoha důvodů. Špatné načasování. Jiné vztahy. Víš." Dlouze, zhluboka jsem se nadechla a řekla: "Dávej pozor. Musím tady předvést něco těžkého."

"Správně," řekla Susan. Vrátila se k pozorování šera, její klub byl připraven.

Zavřel jsem oči a svolal svou vůli. Čas na nějaké skutečné razzle-oslňující věci.

Iluze jsou fascinujícím odvětvím magie. Existují dva základní způsoby, jak je spravovat. Za prvé, můžete vytvořit obrázek a dát ho do hlavy někoho jiného. Není tam žádný skutečný viditelný objekt, ale jejich mozek jim říká, že je tam, velký jako život - přelud. Je to kráčet opravdu blízko hranic zákonů magie jít touto cestou, ale mohlo by to být velmi účinné.

Druhou metodou je vytvoření skutečného viditelného objektu nebo tvora - druhu hologramu. Tyto věci je mnohem těžší vyrobit, protože do nich musíte nalít mnohem více energie, a zatímco fantasma používá vlastní mysl nepřítele k vytvoření konzistence v iluzi, musíte to udělat tvrdě s holomancy.

Murphův obraz se dal snadno opravit, stejně jako Rudolfův, i když připouštím, že jsem ho možná přiměla vypadat trochu hubenější a rozcuchanější, než by ve skutečnosti mohl být. Moje holomství, moje pravidla.

Nejtěžší byl Tilly. Obraz herce z Akt X jsem neustále  zaměňoval se skutečným Tillym a konečný výsledek byl trochu okrajový. Ale spěchal jsem.

Představoval jsem si obrazy s takovou jasností, s jakou jsem mohl, a poslal jsem svou vůli, včetně malého kousku ohně duše, do vytvoření přeludů.

Soulfire není ve skutečnosti destruktivní síla. Ve skutečnosti je to tak trochu naopak. A i když jsem ji používal v bojích, abych vylepšil svá útočná kouzla, při vytváření věcí opravdu zářila.

Zašeptal jsem: "Lumen, camerus, factum! " a uvolnil energii do mentálních obrazů. Hologramy Murphyho, Tillyho a Rudolpha se třpytily do existence, tak naprosto reálné, že i já jsem si myslel, že by to mohla být pevná hmota.

"Přicházejí!" řekla Susan náhle. Otočila se ke mně a prakticky vyskočila z bot, když uviděla iluze. Pak mávla rukou nad Tillyho obrazem a ten se mihl přímo skrz. Tiše zapískala a řekla: "Je čas jít?"

Hřmění Ickova srdce bylo náhle hlasitější, vibrace, kterou jsem cítila přes podrážky svých bot.

Upíři se vynořili z centrálního schodiště, náhlý příliv ochablých, gumových černých těl a celočerných očí, skvrnitých růžových jazyků a zářících tesáků. V jejich středu, v jejich masově maskovaných formách, byli Esteban a Esmerelda. A za nimi se tyčil Ick.

Susan a já jsme se otočili a sprintovali. Tři iluze dělaly totéž, doplněné zvuky běžících kroků a těžkého dýchání. Se skupinovým vytím přišli upíři za námi.

Běžel jsem tak tvrdě, jak jsem jen mohl, a sebral jsem více své vůle. Už jsem měl cítit nějaké napětí, ale nebyl. Jdi, jdi, Gadget Faustian vyjednávat.

Shromáždil jsem svou vůli a zakřičel: "Aparturum! " a pravou rukou jsem se rozsekl ve vzduchu po chodbě.

Použil jsem spoustu energie, abych otevřel Cestu, a ta se roztrhla dokořán, diagonální trhlina v tkanině prostoru, křivá a mimo střed chodby. Visel tam jako nějaký zvláštně geometrický oblak mlhy a já jsem na něj ukázal a beze slov křičel na Susan. Křičela něco zpátky a přikyvovala, zatímco za námi upíři získávali půdu pod nohama s každou vteřinou.

Oba jsme křičeli v šílenství divokého strachu a nekontrolovatelného adrenalinu a vyrazili jsme na Cestu pohybující se na mrtvém běhu.

Ponořili jsme se dovnitř - do prázdného vzduchu.

Když jsem padala, vykřikla jsem a usoudila jsem, že jsem konečně podstoupila svou poslední zoufalou sázku - ale po necelé vteřině mé třesoucí se končetiny narazily do pevného kamene a já jsem spadla do role. Vrátil jsem se na nohy a běžel něčím, co vypadalo jako nějaká prostorná jeskyně, a Susan běžela vedle mě.

Neběželi jsme daleko. Z temnoty se vynořila zeď a my jsme se sotva zastavili včas, abychom se proti ní nepostavili.

"Ježíši," řekla Susan a zalapala po dechu. "Cvičíš?"

Otočila jsem se, s prutem v ruce a připravená, abych počkala, až se objeví první z pronásledujících upírů. Ozývaly se výkřiky a nářky a zvuk drnčících drápů - ale žádný z nich se nevynořil ze stínů.

Který... prostě nemohlo být dobré.

Susan a já jsme tam stáli, pevná zeď k zádům, nevěděli jsme, co dál. A pak se začalo zvedat měkké zelené světlo.

Pomalu se zintenzivňovala, přicházela odnikud a všude zároveň a během několika vteřin jsem si uvědomila, že nejsme v jeskyni. Byli jsme v hale. Středověká jídelna, abych byl přesný. Zíral jsem na dvojitou řadu stolů, které se táhly po celé délce haly, snadno lepší než sto metrů, a mezi nimi zůstala otevřená ulička. U stolů seděli . . . věci.

Byla mezi nimi zvláštní podobnost, i když žádná dvě stvoření nebyla stejná. Byli nejasně humanoidní. Nosili látku, kůži a brnění, to vše s podivnými geometrickými tvary v barvách, které bylo možné jen s obtížemi odlišit od černé. Někteří z nich byli vysocí a vyhublí, někteří dřepy a svalnatí, někteří středně velcí a každá kombinace mezi nimi. Některá stvoření měla obrovské uši, nebo žádné uši, nebo zvláštní, povislou bradu. Žádný z nich nenesl krásu symetrie. Jejich podobnost byla v nesouladu, tělo každého jednotlivce v estetické válce se sebou samým.

Jedna věc byla stejná: Všichni měli zářící červené oči, a pokud někdy nějaký gang vypadal zle, tyto bytosti to udělaly.

Měli ještě jednu věc společnou. Všichni byli vyzbrojeni noži, meči, sekerami a dalšími, krutějšími nástroji bitvy.

Susan a já jsme sprintovali středovou uličkou mezi stoly. Museli jsme vylekat naše hostitele, kteří reagovali jen včas, aby chytili druhou skupinu vetřelců, kteří prošli - a chytili je, které měli. Některé z největších bytostí, které samy snadno vážily půl tuny, se nahromadily na Icku a držely ho přišpendlené k zemi. Nedaleko byl dav upírů víceméně pohromadě, každý z nich zapleten do sítí vyrobených z nějakého materiálu, který mohu popsat pouze jako pružný ostnatý drát.

Pouze Esteban a Esmerelda stáli na nohou, zády k sobě, mezi Ickem a přisluhovači v síti. Na podlaze vedle nich ležela krev a dva domorodci leželi nehybně na kamenné podlaze.

"Ježíši," zašeptala Susan. "Co to je?"

"Já..." Polkla jsem. "Myslím, že jsou to skřeti."

"Myslíš?"

"Nikdy předtím jsem ho neviděl," odpověděl jsem. "Ale... odpovídají popisům, které jsem slyšel."

"Neměli bychom být schopni zvládnout milion z nich?"

Odfrkl jsem si. "Ty filmy se ti taky líbily, co?"

Její odpovědí byl úsměv, kterého se dotkl smutek.

"Ano," řekla jsem. "Myslel jsem na tebe, když jsem je taky viděl." Zavrtěla jsem hlavou. "A ne. To je případ folklóru, který se mýlí. Tihle kluci jsou zabijáci. Jsou záludní, chytří a nemilosrdní. Jako ninjové. Z Kryptonu. Podívejte se, co udělali."

Susan chvíli zírala na sestřelený útočný tým Red Court. Sledoval jsem, jak se jí v hlavě točí kola, když zpracovávala, co se stalo upírům a Ickovi, během několika vteřin, v naprosté tmě a v naprostém tichu.

"Ehm. Myslím, že bychom měli udělat hezké, co?" Zeptala se Susan. Zasunula kyj za záda a nasadila úsměv svého starého reportéra, který používala k odzbrojení nepřátelských dotazovaných.

A pak mě napadla myšlenka.

Hrozná, hrozná myšlenka.

Pomalu jsem se otočil. Podíval jsem se na zeď, proti které jsem stál.

A pak jsem vzhlédl.

Nebyla to zeď, přesně. Byl to dais. Velký. Na jeho vrcholu seděl velký kamenný trůn.

A na trůnu seděla postava v černém brnění, zahalená od hlavy až k patě. Byl obrovský, nejméně devět stop vysoký, a měl navzdory brnění štíhlý, atletický vzhled. Jeho helma mu zakrývala hlavu a zakrývala jeho tvář temnotou a z helmy se zvedaly velké, divoce špičaté parohy, i když jestli to byla ozdoba nebo přívěsek, to jsem nedokázal říct. V hledí té přilby byl pár stálých červených očí, očí, které se shodovaly s tisíci dalšími v hale.

Naklonil se dopředu, Pán skřetů z Faerie, vůdce Divokého lovu, noční můra příběhu a legendy a vrstevník královny vzduchu a temnoty, mab sama.

"No," zamumlal Erlking. "No, no, dobře. Není to zajímavé ."



36

Zírala jsem na Erlkinga a se svou typickou pitoreskní brilancí jsem řekla: "Uh-oh."

Erlking se zasmál, hluboký zvuk. Ozývala se po sále, rezonovala z kamene a zesilovala se do jemné hudby. Pokud jsem měl nějaké pochybnosti, že stojím v srdci Erlkingovy moci, ten smích a způsob, jakým sál reagoval v harmonii, se o ně postaral za mě. "Zdá se, moji příbuzní, že máme hosty."

Z tisíce hrdl se zvedly další smíchy a zlé rudé oči se pobaveně zmačkaly.

"Přiznávám," řekl Erlking, "že tohle je... jedinečná událost. Nejsme zvyklí na návštěvníky zde. Věřím, že budeš trpělivý, zatímco já vyfukuji prach ze starých zdvořilostí."

Skřeti se opět zasmáli. Zdálo se, že zvuk tlačí přímo na jakýkoli nerv, který zvedl chloupky na mých pažích.

Erlking vstal, hladký a tichý navzdory svému brnění a své mase, a sestoupil z pódia. Procházel se kolem, aby se nad námi vznášel, a já jsem si všiml obrovského meče po jeho boku, jehož bambule a rukojeť se chvěly ostrými kovovými výčnělky, které vypadaly jako trny. Chvíli nás studoval a pak udělal dvě věci, které jsem opravdu nečekala.

Nejprve si sundal helmu. Rohy byly zřejmě připevněny k tmavému kovu. Připravil jsem se, abych viděl něco strašného, ale . . . Pán skřetů se vůbec nepodobal tomu, co jsem očekával.

Na jeho tváři se odrážely a nějak transformovaly ohavné asymetrie skřetů z jeho síně. I když i on sdílel nepravidelnou dávku rysů, jejich základní odpudivost se na něm ztlumila do jakéhosi roguického rozlišení. Jeho křivý nos vypadal jako něco, co by mohlo být spíše zasloužené než darované. Staré, slabé jizvy mu kazily obličej, ale jen přidaly další půvabné tóny k jeho vzhledu. Když jsem tam stál před Erlkingem, měl jsem pocit, jako bych se díval na něco ručně vyrobeného skutečným mistrem, možná vyřezaného z kusu zkrouceného naplaveného dřeva, které dostalo svou vlastní zvláštní krásu, a pak trpělivě rafinovaného a vyleštěného do něčeho, co je krásné svou naprostou jedinečností.

V té tváři byla také síla, v jeho prosté přítomnosti. Cítili jste to ve vzduchu kolem něj, napětí a soustředění čistého dravce, který jen zřídka nedokázal srazit svou kořist.

Druhá věc, kterou udělal, bylo, že se uklonil s nelidskou elegancí, vzal Susan za ruku a sklonil se, aby přejel rty přes hřbety jejích prstů. Zírala na něj s vykulenýma očima, které byly spíš vyděšené než ve skutečnosti vyděšené, a úsměv si udržela po celou dobu.

"Paní lovkyně," řekl. "Vůně čerstvé krve na tobě visí. No, stává se to tvou přirozeností."

Podíval se na mě a usmál se, ukázal zuby, které byly bílé, rovné a rovnoměrné, a já jsem musela bojovat, abych se vyhnula jeho pohledu. Erlking měl skóre, které si se mnou musel vyřídit. Měl bych raději přijít s plánem, a to rychle, nebo jsem byl mrtvý muž.

"A nový Rytíř zimy," pokračoval. "Málem jsem tě měl v Arctis Tor, když tě zlobrové dostihli na svazích. Odešel jsi, ale o tři krát tlukot srdce později..." Zavrtěl hlavou. "Jsi zajímavý lom, sire Knighte."

Poklonil jsem se Erlkingovi způsobem, o kterém jsem doufal, že je uctivý. "Děkuji ti za kompliment, ó králi," řekla jsem. "I když je to náhoda, ne design, co mě přivedlo až sem, jsem pokořen tvou štědrostí, když nás přijímáš do svého domova jako hosty. Můj hostitel."

Erlking mírně naklonil hlavu na jednu stranu a pak se jeho ústa změnila v další pobavený úsměv. "Ach. Chycen mými vlastními slovy, "zdálo by se, že se zdá. Zdvořilost pro mě není blízkým společníkem, takže se možná setkáte s tím, že v souboji způsobů byste měli výhodu. A tento sál ctí chytrost a moudrost stejně jako sílu."

Sálem se při jeho slovech rozléhalo mumlání skřetích hlasů, protože jsem právě udělal něco neuvěřitelně drzého. Vrhl jsem se do jídelny největšího lovce Faerie - ve skutečnosti jsem se prakticky vrhl na talíř s jablkem v ústech - a pak jsem použil nečinné přeřeknutí, abych si nárokoval dávná práva na ochranu jako jeho host, a tak ho jako hostitele zavázal, aby dodržoval tyto povinnosti vůči mně.

Už jsem to říkal dříve. Zvyky hostitele a hosta jsou pro tyto lidi velkým problémem. Je to šílené, ale je to tak, jak jsou.

Uctivě jsem mu sklonil hlavu, místo abych řekl něco jako: Jé, není to často, že by jeden z fae byl přechytračen nízkým člověkem, což by mělo být dostatečným důkazem pro každého, že nejsem úplně zbaven diplomatických dovedností. "Nechtěl bych zasahovat do tvé pohostinnosti déle, než je nezbytně nutné, Pane lovců. S tvou dobrou vůlí okamžitě odejdeme a už tě nebudeme trápit."

"Neposlouchej to, ó Erlkingu," nazval jasný soprán ženy. Esmereldu bylo snadné rozpoznat. "Pronáší medová slova otráveným jazykem, s plným úmyslem vás oklamat."

Erlking se otočil, aby si všiml dvojice upírů, stále na nohou navzdory úsilí skřetů, kteří je původně napadli. Několik vteřin je v naprostém tichu studoval a pak, po pohledu na padlé skřety v jejich blízkosti, naklonil hlavu. "Lovci Rudého dvora, prosím, abyste pokračovali. Poslouchám. Modlete se, řekni mi víc."

"Wileyho hra, tenhle kouzelnický příbuzný," řekl Esteban. "Bylo to dobře našlapané a bez triků, ale pro tento hanebný pokus uniknout oprávněnému závěru lovu. Čaroděj nás s plným úmyslem přivedl sem, do tvého panství, s úmyslem použít tě, ó Erlkingu, abys porazil své vlastní nepřátele."

"Při lovu lišky je třeba se mít na pozoru, aby ji nenásledoval do doupěte velkého medvěda," odpověděl Erlking. "To je zdravý rozum pro každého lovce, podle mého názoru."

"Dobře řečeno, králi skřetů," řekla Esmerelda. "Ale tímto činem se vás čaroděj snaží vtáhnout do války mezi svým i naším lidem, protože ji lovíme na výslovné přání našeho pána a pána, jako součást naší správně vyhlášené války."

Erlkingovy červené oči se zúžily a přehodily se zpátky ke mně. Slyšela jsem tichý a rozzlobený podtón jeho dalších slov. "Netoužím po ničem jiném, kromě toho, abych pokračoval ve svých lovech v souladu se starodávnými tradicemi bez zasahování. Říkám ti to správně, sire Knighte. Kdyby se slova tohoto lovce ukázala jako pravdivá, uložím na tebe a na tebe tvrdý trest - trest, o kterém budou Mocnosti mluvit šeptem hrůzy po tisíc let."

Polkla jsem. Přemýšlel jsem o tom. Pak jsem zvedl bradu a klidně řekl: "Dávám ti své slovo, jako rytíř Zimního dvora, že jsem neměl takový úmysl, když jsem sem přišel. Byla to náhoda, která přivedla tuto honičku do tvé síně, ó Erlkingu. Přísahám na svou moc."

Dávná fae na mě ještě několik vteřin upřeně zírala a jeho nosní dírky planuly. Pak pomalu odtáhl hlavu a jednou přikývl. "Takže. Moji nejpřemýšlivější návštěvníci mi dávají hádanku," řekl a hlas se mu chvěl. Podíval se z Eebů a spol. zpátky na Susan a na mě. "Co s vámi všemi. Neboť nechci povzbuzovat návštěvy, jako je tato." Ústa se mu zkroutila v nechuti. "Teď si připomínám, proč se neoddávám zdvořilosti jako Sidhe. Takové záležitosti je těší. Zjišťuji, že rychle blednou."

Velký, velmi mocně vypadající skřet poblíž přední části sálu řekl: "Můj králi, vynes je všechny krvavý soud. Jsou to vetřelci ve vaší říši. Polož jejich hlavy na své brány jako varování každému, kdo ho bude následovat."

Davem skřetů se rozléhal rachot dohody.

Zdálo se, že Erlking o této myšlence chvíli přemýšlí.

"Nebo," nabídl jsem, "takový čin by mohl vyvolat další zásah. Expresní služebníci krále Rudého dvora by jistě chyběli, kdyby se nevrátili. Ujišťuji vás, že Bílá rada kouzelníků by měla velmi silné pocity ohledně mého vlastního zmizení. Nemluvě, samozřejmě, o Mabově reakci. Jsem stále docela nový a ona mě ještě neomrzela."

Erlking mávl rukou. "Ne, ne. Rytíř zachytil má slova spravedlivě. Hosté, lorde Ordulaka, a já nezbavím svou čest tím, že zradím ten prastarý kompakt." Přimhouřil oči. "Mmmm. Hosté jsou. Možná bych s nimi měl zacházet co nejzdvořileji. Možná bych měl trvat na tom, abyste zůstali mými hosty, abyste se o vás postarali a bavili se po další století." Věnoval mi chladný malý úsměv. "Koneckonců, vy všichni kromě prvních návštěvníků mé říše. Pochopitelně bych to považoval za velmi urážlivé, kdybys mi nedal příležitost vás náležitě uctít."

Eebové se na sebe podívali a pak se oba klikatě sklonili před Erlkingem. "Štědrý hostitel," řekl Esteban, "velmi si nás vážíš. Rádi bychom zůstali jako vaši hosté po jakoukoli dobu, kterou budete považovat za vhodnou."

"Harry," zasyčela Susan a napjala se.

Nepotřebovala mi to vysvětlovat. Zpoždění byť jen o několik hodin může znamenat Maggieinu smrt.

"Vážený hostiteli," řekla jsem. "Taková cesta by nebyla o nic menší, než vám náleží, vzhledem k ... neočekávaný charakter naší návštěvy. Ale chtěl bych vás poprosit, abyste zvážili pouze mé závazky vůči mé Lady Mab. Sleduji úkol, který nesmím odložit stranou a který mi ona přikázala dokončit. Závisí to na věcech, které se dějí ve smrtelném čase, a kdybyste trvali na svých právech jako hostitelů, mohlo by to ohrozit mou vlastní čest. Něco, co vím, že ty, jako můj hostitel, bys nikdy nechtěl udělat."

Erlking mi věnoval pohled, který mísil rozmrzelost s pobavením, a řekl: "Jen málo zimních rytířů mělo meče tak rychlé jako tvůj jazyk, chlapče. Ale varuji tě: pojmenuj svou Paní potřetí a nebude se ti líbit, co bude následovat."

To mě ani nenapadlo. Pekelné zvony, měl pravdu. Vyslovení Mabina jména zde, v Nevernever, by ji skutečně mohlo přivolat. V tu chvíli by nejenže byla vetřelcem v oblasti jiného vládce, možná zranitelná vůči jeho moci nebo vlivu, ale byla by nesmírně naštvaná na jednoho přetíženého čaroděje za to, že ji přivedl. Střet takových mocností v prosté blízkosti by se mohl ukázat jako nebezpečný, dokonce smrtelný.

Znovu jsem sklonil hlavu a řekl: "Samozřejmě, můj hostitel."

Ze stínů se vynořil skřet asi pět stop vysoký a tak štíhlý, že to vypadalo, že by ho mohl srazit silný vítr, a nesměle vzal Erlkingovu helmu. Začal se otáčet, aby ji odnesl, odmlčel se a pavoučím, šeptajícím a nepříjemným hlasem navrhl: "Všichni jsme tu dravci, můj pane. Nechť se to vyřeší ve zkoušce krve."

Erlking rozpřáhl ruce, jako by cítil, že tento návrh by měl být všem přítomným samozřejmý. "Samozřejmě, Rafforut. Opět jsi prokázal vynikající službu."

Chlupatý skřet se uklonil v pase a ustoupil do stínů, ústa se mu stočila do malého úsměvu.

"Ach," řekla jsem. "Ach, kecy."

"Cože?" Zeptala se Susan.

Otočil jsem se, abych s ní tiše promluvil šeptem, abych zaregistroval jen její více než lidský sluch, a doufal, že skřeti neuslyší ani lépe než to. "Erlking nám nemůže ublížit, ani nám dovolit, abychom ublížili, když jsme jeho hosty. Ditto pro Reds. Ale protože máme protichůdné nároky, které musí být vyřešeny, může založit zkoušku bojem, aby zjistil, kdo má pravdu - nebo alespoň nejvíce oddaný své verzi příběhu.

Susaniny oči se rozšířily, když pochopila. "Pokud nebudeme bojovat za naši verzi příběhu, rozhodne se proti nám a za Eebs."

Přikývl jsem. "V tu chvíli může prohlásit, že jsme zneužili jeho pohostinnost," řekl jsem. "A bude mít svobodu nás zabít, pravděpodobně bez následků."

"Ale ty jsi právě řekl..."

"M-- Zimní královna mi nic nepřipadá," řekla jsem. "Mohla by být naštvaná. Ale tentokrát příští týden si mě sotva vzpomene."

"Ale Rada--"

"Řekl jsem, že to budou mít silný pocit," řekl jsem. "Nikdy jsem neřekl, že budou naštvaní."

Susaniny oči se trochu rozšířily.

"Zkouška dovedností," řekl Erlking. "Zápas. Rytíř a dáma lovkyně versus dva z vašich vlastních, rudých lovců. Vyberte si, která bude stát za vaší stranou problému." Jednou zatleskal rukama a znělo to, jako by vybuchlo malé dělo. "Připravte si halu."

Skřeti vyskočili, aby poslechli, a vyčistili dlouhé stoly směrem ven s velkou energií a účinností. Jiní začali trhat kámen holýma, černě přibitýma rukama. Roztrhali ji jako mokrou zeminu, rychle vyhloubili velký prstenec v podlaze, příkop šest centimetrů široký, téměř tak hluboký a třicet nebo čtyřicet yardů napříč.

"Na takový soud jsme sotva pořádně vyzbrojeni, můj hostiteli," řekl jsem. "Zatímco Rudí lovci jsou plně vybaveni pro bitvu tak, jak jsou."

Erlking znovu rozpřáhl ruce. "Ach, ale jsou vyzbrojeni tím, co považovali za nezbytné pro lov. A opravdový lovec se nikdy nenechá nepřipravený na to, co mu svět může přinést. Říkáš snad, že přece jen nejsi žádný lovec?"

"Ne," řekla Susan najednou. "Samozřejmě, že ne."

Erlking se na ni podíval a souhlasně přikývl. "Jsem rád, že jste vhodně vyzbrojeni." Pohlédl na Eeby, kteří o tom zuřivě šeptem diskutovali, pravděpodobně používali nestandardní použití zájmen. "Uklidni se, chlapče, byl jsi dost rychlý ve slovních hříčkách, že bych tě nakrmil a poslal na tvou cestu, kdybys sem přišel bez zraku. Ale nebudu vzbudit hněv Pánů vnější noci lehce. Válka s nimi by byla plýtváním desítkami vynikajících loveckých měsíců." Pokrčil rameny. "Dokažte tedy, že jste toho hodni, a možná jste na cestě."

Odkašlal jsem si. "A naše... spoluvítězníci?"

Erlking se neusmál ani jinak nezměnil svůj výraz, ale najednou jsem se vyplížila natolik, že jsem musela bojovat, abych od něj neodstoupila. "Můj sál je plně zařízený, aby přijímal všechny druhy cizinců. V těchto jeskyních jsou místnosti plné chytrých zařízení určených pro pobavení mých příbuzných a postrádajících jen to vhodné . . . účastníků."

"Co se stane, když prohrajeme?" Zeptala se Susan.

"Je-li štěstí laskavé, budete mít v procesu čistou smrt. Pokud ne..." Pokrčil rameny. "Někteří z mých příbuzných - například Rafforut - jsou velmi dychtiví dát smysl všem místnostem v mé hale. Bavili byste je tak dlouho, dokud byste mohli reagovat. Což může být velmi, velmi dlouhá doba."

Susan pohlédla na Erlkinga. Pak řekla: "Udělejme to tedy. I já mám sliby, které musím dodržet."

Naklonil k ní hlavu. "Jak si přejete, paní lovkyně. Pane Knighte, dámo, vstupte prosím do kruhu."

Vyrazil jsem k němu a Susan šla vedle mě.

"Jak to máme udělat?" zeptala se.

"Rychle a tvrdě."

Její hlas se změnil v ironický. "Jak jsem věděl, že to takhle budeš chtít?"

Vypustil jsem krátký štěkot upřímného smíchu. "Myslel jsem, že bych měl být ten, kdo má na mysli jednu věc."

"Ach, když jsme byli mladší, určitě," odpověděla. "Nyní se však naše role obrátily."

"To znamená, že to chceš taky rychle a tvrdě?"

Věnovala mi lstivý a velmi horký pohled svýma tmavýma očima zpod tmavých řas. "Řekněme, že se k tomu dá jednou za čas něco říct." Otočila nohu stolu v několika kruzích. Díval jsem se. Zastavila se, podívala se na mě a zvědavě vyklenula obočí.

Moje kmotra mě možná nasměrovala k vyléčení, k způsobu, jak osvobodit Susan od stvoření, které pohltilo polovinu její bytosti a žíznilo po mně, něco, o co se Společenstvo svatého Jiljí pokoušelo - a neúspěšně - po stovky let. Bylo možné, že s trochou více práce bych jí to mohl udělat, vrátit jí kontrolu nad jejím životem.

Ale i kdybych to udělal, nemohli bychom být spolu. Teď ne.

Mab byla dost špatná . . . a Pekelné zvony, ani jsem  o tom nepřemýšlela, byla jsem tak zaneprázdněná, ale Mabina understudy, Maeve, Zimní dáma, byla pravděpodobně psychotičtější než Mab sama. A ona byla nepochybně domácí, zlomyslnější a s větší pravděpodobností chtěla hrát hry s kýmkoli blízkým.

Přemýšlel jsem, jak dlouho mi bude trvat, než se ztratím. Týdny? Měsíce? Ani Mab, ani Maeve by nechtěly, abych zůstal svým vlastním mužem. Přemýšlel jsem, jestli když jsem tím, čím chtěli, abych byl, bude mi vadit vzpomenout si, čím jsem byl. Co pro mě znamenali jiní.

Všechno, co jsem řekl, bylo: "Chybíš mi."

Podívala se dolů a pryč a mrkala. Pak se na mě poněkud váhavě usmála, když jí spadla slza - jako by to bylo něco, co už nějakou dobu neudělala, a stále si pamatuje, jak toho dosáhnout. "Chybí mi vtipkování s tebou."

"Jak jsi to mohl udělat?" Zeptal jsem se tiše. "Jak jsi mi o ní nemohl říct?"

"Tím, že jsem vytrhla kus sebe," řekla tiše. "Vím, že to bylo špatně. Věděl jsem, že je to špatné, když jsem to udělal, a že ... že toho jednou budu litovat. Ale musel jsem ji udržet v bezpečí. Nežádám vás, abyste odpouštěli. Jen... jen pochopte."

Přemýšlel jsem o tom okamžiku ticha a volby u Kamenného stolu.

"Ano," řekla jsem. Zvedl jsem ruku a konečky prstů jsem se dotkl jejího obličeje. Pak jsem se naklonil, abych ji políbil na čelo. "Rozumím."

Přistoupila blíž a objali jsme se. Cítila se překvapivě štíhlá a křehká v mém náručí. Chvíli jsme tak zůstali, oba jsme cítili strach z toho, co přijde. Snažili jsme se ignorovat stovky červených očí, které nás sledovaly. Víceméně se nám to podařilo.

Další zvuková odezva děla se rozléhala po obrovské hale a Erlking řekl: "Rudí lovci. Nechte své vybrané šampiony vstoupit do kruhu, jinak propadněte soudu."

"Dobře," řekla jsem. "Eebs budou tvrdí, ale jsou proveditelní. Spoléhají se na taktiku stealth, a to bude tak přímočaré, jak jen můžete. Udeřím je něčím, co by vám mělo dát dostatek času na uzavření. Vezměte si, který z nich je vlevo. Přesuňte se příliš doprava a budete v mé palebné linii, takže to nedělejte. Vy rozbijete jeden, já spálím druhý a jdeme si pro vlastní hrnky na kávu, abychom si tu příležitost později připomněli."

Susan řekla: "Přestala jsem pít kávu. Víš, ten kofein."

Podíval jsem se na ni s posměšným znechucením. "Ty pohane."

"Dobře!" Esmerelda řekla z odvrácené strany kruhu. Ukázala prstem na jednoho z upírů uvězněných pod sítěmi skřetů. "Ty. Ty to dokážeš." Netrpělivě šla drobná žena k uvězněnému upírovi, ohavnému a nelidskému ve své pravé podobě, a nehty prořízla podivný materiál sítě, čímž osvobodila zajatce. Bez obřadu postavila upíra do kruhu.

Jeden z jejích pěšáků? OK. To by mohlo být jednodušší, než jsem si myslel.

Pak se objevil Esteban a klidně kráčel vpřed.

Pomalu se zrychlující lub-dub zvuk znepokojivého tlukotu srdce Požírače přišel s ním. Požírač se vznášel nad Estebanem, strašlivě a hladověvě vypadajícím, a na příkaz upíra se rozběhl vpřed do kruhu a jeho celočerné oči na nás zíraly se zneklidňující intenzitou. Možná jsem projektoval nebo tak něco, ale zdálo se mi, že Ick kazí nějakou návratnost.

"Ach, kecy," řekla Susan velmi jemným hlasem.

"Když je kruh uzavřen," řekl Erlkingův hluboký baryton, "začíná soud. Skončí, až bude jedna strana neutralizována. Jsou šampióni Rudých lovců připraveni?"

Všichni upíři vydávali kvílivé výkřiky a dokonce i Ick vydával syčivé burácení, jako přeplněnou konvici.

"Co budeme dělat?" Susan zběsile zašeptala.

Neměl jsem tušení. "Vezmeš si ten křoví," řekla má ústa. "Zvládnu Požírače."

"Správně," řekla s očima dokořán. "Správně."

Erlking se objevil na půli cesty mezi oběma stranami, stojící mimo kruh. "Sir Knight! Jste vy a paní lovkyně připraveni?"

Oba jsme ostře přikývli, i když naše oči byly upřeny na naše protivníky, ne na Erlkinga. Začala jsem přitahovat svou vůli a v břiše a hrudi mi prosakovala síla a stala se zvláštním tlakem za mýma očima.

Erlking vytáhl meč a držel ho vysoko a každý skřet na místě začal řvát. Oheň olízl čepel meče, zahalil ho do zeleného plamene, a pak meč upustil a vrazil jeho špičku do žlabu v kameni, který skřeti vykopali.

Zelený skřetí oheň vzplanul s vytím a mraky špinavého kouře. Pohyboval se po vnější straně kruhu v obou směrech, dokud se oba jazyky plamene nesetkaly v místě naproti místu, kde začaly.

Susan vykřikla. Křičela jsem. Upír vykřikl. Ick . . . udělal tu čajovou konvici.

A pak jsme se všichni začali pokoušet zabít jeden druhého.
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Upíři a Ickové jsou rychlí, ale já jsem se s nimi utkal jako předtím. Stejně jako apokryfní Loki, i moji předchozí protivníci se naučili, že bez ohledu na to, jak rychle jste na nohou, nejste rychlejší, než jste si mysleli.

Kouzlo, které jsem držel připravená, vybuchlo dřív, než se některý z našich protivníků pohnul o více než pár stop, z mé natažené ruky vytékala nahá síla, aby se nezmocnila Icka, ale v náhlém záblesku inspirace jsem ho nasměrovala na upíra, který se začal vázat vedle něj a trochu za ním. Očividně, možná dokonce moudře, upír doufal, že bude stát ve stínu Požírače, když zranění začalo létat.

Vykřikla jsem: "Forzare! " a moje surová vůle srazila upíra dolů a v šikmém úhlu - přímo před a pod nohama Icka.

Pokud nemáte žádné zbraně, s nimiž byste mohli bojovat s nepřítelem, najděte způsob, jak učinit nepřítele  vaší zbraní. Pokud to zvládnete, budete vypadat úžasně.

Upír šel pod Ickovy nohy s kvílením a křupavě znějícím stříkáním odporných tekutin. Srážka zakopla o masivní lovecké stvoření, když se jeho nohy zamotaly do upírových gumových, vlnitých končetin a Ick se zhroutil na zem, jeho nepřirozené bubnové srdce se hlasitě a zuřivě třáslo, přejíždělo a rozbíjelo v zuřivosti při zapletení, aniž by se obtěžovalo zvážit, co by to mohlo zničit.

Susan se téměř okamžitě přizpůsobila tomu, co se stalo, a uzavřela se na rozlehlém Ickovi s neuvěřitelnou rychlostí. Její paže se rozmazala, když Ick začal obnovovat rovnováhu, rozbil její kyj přímo dolů na lebku a sjel hlavou dolů, aby se odrazil od podlahy.

Ick dostal ránu, jako by to byl milostný kohoutek, sekl na Susan svými drápy - ale ona už se vznesla do vzduchu, trhla koleny nahoru, aby se vyhnula popadnutí drápů a letěla jasně nad Požíračem za řevu souhlasu přihlížejících skřetů. Přistála ve skluzavce baseballového hráče a vystřelila dopředu přes krvavě potřísněný kámen, přičemž jednou rukou se vrátila, aby chytila hrdlo sestřeleného upíra.

Otlučené tělo se osvobodilo od Ickových končetin, bez jedné nebo dvou vlastních končetin, a slabě sebou mlátilo, zpomalilo Susanin skluz a zastavilo její pohyb vpřed o holý centimetr dříve, než by její nohy sklouzly do zeleného plamene obklopujícího bojový kruh.

Ick se otočil, když se znovu potácel na nohy a chystal se ji pronásledovat, když jsem zvedl svou tryskací tyč, zavrčel "Fuego" a zatloukl ho se vší silou, kterou jsem mohl prostrčit magickým ohniskem. Modrobílý oheň, oslnivě jasný proti poněkud matným zeleným plamenům Erlkingovy vůle, vyvolal skupinový výkřik překvapení a nepohodlí od shromážděných skřetů. Oheň zasáhl Icka a vyhloubil kus černého, gumového masa o velikosti melounu z masivních svalů na zádech. Jeho hlava se zašpulila tak prudce, že se temeno hlavy prakticky dotklo jeho vlastní páteře a na další vteřinu nebo dvě ztratil rovnováhu a sklouzl na gore, kterou mu poskytl první upír, když se otočil ke mně.

Matně jsem si všiml Susan, když se to stalo. Napůl rozdrcený, napůl rozčtvrcený upír divoce mával se svými zbývajícími drápy a tesáky a sváděl šíleně zoufalý, krutý boj ve snaze udržet si život.

Susan dostala tvrdou ránu do boku hlavy, a když se otočila zpět, její rty byly zkrvavené, zuby obnažené v zavrčení a tmavé víry a body tetování se jí začaly šířit po tváři jako černý inkoust kapající na vodu. Upustila improvizovaný kyj, položila obě ruce na upírovo hrdlo a s klidnou a přesnou silou strčila hlavu do zeleného ohně.

Když ten oheň pohltil upíra, došlo ke krvavé explozi, a i když se zdálo, že jeho žár není větší než u kteréhokoli táborového ohně, teplota v tom ohni musela být něco tak horkého jako slunce. Když do ní upíří lebka vstoupila, jednoduše se rozpadla s výkřikem odpařených tekutin, rozstřikovala drobné kousky kosti jako šrapnel a pokryla Susan i umírajícího upíra v obrovském, temném, páchnoucím mraku.

"Susan!" Zakřičel jsem a vrhl se na jednu stranu, abych do toho mraku naslepo neztratil výbuchy ohně, kdybych minul. Udeřil jsem do Požírače, vydloubl jsem v jedné z jeho paží malé koryto, třetím výbuchem jsem minul a čtvrtým jsem skóroval, vypálil jsem spálenou stopu širokou jako mé stehno přes bok. Bubnování jeho srdce bylo obrovským, bušícím rytmem, jako kontrabasové bubny speed-metalové kapely. Zdálo se, že zásahy ji jen rozzuřily a posunuly se do kontrolovaného spěchu vpřed, který mě měl natlačit do vnějšího ohnivého kruhu, jinak mě nechal neschopný uniknout jeho sevření drápů.

Ale buď rána na noggin, nebo jeden z výbuchů, které jsem vypustil, Icka zpomalil. Sprintoval jsem pro úhel jeho přiblížení, pro cestu, která by mi umožnila vyhnout se Požírači a jeho nataženým drápům, a vyhnul jsem se jeho útoku, porazil monstrum na nohou a zabránil tomu, aby byl uvězněn proti obvodu kruhu, když se na mě blížil.

Když jsem se pohnula, objevila jsem divoký úsměv, který se mi rozprostíral po rtech. Když jsem běžel, vrhal jsem na jeho nohy výbuchy a snažil jsem se ho ještě více zpomalit. Myslím, že jsem nezasáhl více než čtvrtinu z nich, ale zmeškané ohnivé záblesky stříkaly proti Erlkingovu zelenému ohni v prskajících dávkách světla. Adrenalin mi vykrystalizoval smysly, přinášel mi každý pohled a zvuk s chladnou čistotou a najednou jsem viděl, kde je Požírač nejslabší.

I když to bylo těžké říct s jeho mimozemským pohybem, uvědomil jsem si, že to bylo tak trochu upřednostňování jedné strany. Vrhla jsem se dovnitř, abych se lépe podívala, málem mi mávla hlavou mávající pěst a uviděla jsem, že Ickova noha je zraněná, nízko na zadní straně stehna, kde bylo černé maso zkroucené a zmrzačené. Kdyby to byla smrtelná kůže a tkáň, považoval bych to za důsledek těžkého popálení - pokud to, co způsobilo, bylo roztavené kov horké a tvarované jako myší zuby. Foo pes se dostal k Ickovi během setkání s Thomasem s ranou, která hrozila, že ho ochromí. Proto byla nucena se stáhnout. Kdyby zůstala a Myš zvládla další takový úder, byla by zcela znehybněna.

"Hodně štěstí tentokrát, velký chlape," slyšela jsem sama sebe říkat. "Nemáš kam utéct."

Ta část mé mysli, která byla stále většinou příčetná, si myslela, že toto prohlášení je naprosto šílené. Možná taky hloupé. Ick mě přece jen pořád honil. Kdyby mě jednou zasáhla jednou z těch obrovských rukou s drápy, zkapalnila by kosti pod kteroukoli částí mého těla, kterou zasáhla. (Snad s výjimkou mé hlavy. Tvrdím, že všechny důkazy zřejmě poukazují na skutečnost, že někdo udělal jeden z těch adamantiových upgradů na mé lebce, když jsem se nedíval.) Rval jsem se a odstřeloval všechno, co jsem si zasloužil, a nedokázal jsem udržet takové tempo navždy. Dával jsem góly na Icku, možná jsem to ještě více zpomalil, ale nebyl jsem ani blízko k tomu, abych ho zabil.

Všechno to spočívalo v jednoduché otázce: Byl Ick lepší v tom, že si ho vzal, než já, když jsem ho vypil? Pokud ano, pak jsem žil ve vypůjčeném čase a pokračující nápor magie, který jsem na tu věc vrhl, se rovnal extrémně vysoké úrokové míře.

Než jsem to mohl zjistit, boj se změnil.

Ick vynaložil bolestivě vypadající nával úsilí a dostal se dostatečně blízko, aby mě zasáhl. Sotva jsem se dostal z cesty včas, málem jsem spadl, místo toho jsem to změnil na několik otáčejících se kroků a obnovil rovnováhu. Ick se otočil, aby ho následoval, a Susan vyskočila z oblaku mastného kouře v okamžiku, kdy se otočila zády.

Její tetování zrudla z černé na hlubokou, hlubokou karmínovou a ona se pohybovala s dokonalou grácií a v dokonalém tichu. Takže když ladně, tiše otočila ocelovou nohu stolu na boku Ickova kolenního kloubu - na jeho neposkvrněné noze, o nic méně - monstrum to úplně zaskočilo.

Ozvala se ostrá, strašlivá prasklina, zvuk, který bych si spojoval jen s padajícím dřevem nebo možná malorážní střelbou, kdybych ji slyšel někde jinde. Ocelová tyč rozbila Ickovo koleno nepřirozeně dovnitř, až vytvořila úhel téměř třiceti stupňů.

Zaburácel v agónii a jedna ruka se přehnala zpátky k útočníkovi. Ick zasáhl Susan, a i když byl vyvedený z rovnováhy, vyděšený a padající, když to udělal, stále ji srazil o deset stop dozadu a na zem. Její kyj se jí vytrhl z ruky s zvonivým kovovým řinčením a zřítil se, zvonící jako plechový gong, do kroužících plamenů.

Teplo v zelených ohništích odřízlo polovinu nohy stolu tak úhledně, jak by to dokázala jakákoli vysokoteplotní svítilna. Barvy plamene krátce pruhovaly úponky jantarové, fialové a měděně červené. Useknutý konec se odvalil od ohně a jeho okraj zářil bíle horký.

Všiml jsem si toho na okraji svého zvýšeného vidění.

Susan přistála na zemi se zády zkroucenými v nemožném úhlu.

Ick se ke mně přikrčil, když jsem tam stála, zmrzlá v šoku na nejkratší okamžik. Bylo to víc než dost času na to, aby se Požírač zavřel, hrabal na mě svými drápy a pálil mě dvacet stop přes kruh, to vše ve stejnou dobu.

Kouzla na mém kabátě opět odolala hrubé síle Ickových drápů, ale tohle nebyla rána pohledem nebo náhodné poškození, které se nahromadilo, když o mě zakoplo. Jednalo se o plnohodnotný úder kladivem toho druhu, který pravděpodobně hodil Modrého brouka  na Thomasův sportovní vůz du jour. Bylo to přesně to, čeho jsem se obávala, a když mé tělo dopadlo na zem, zaplavil mě jakýsi rozhodný klid spolu s výkřiky skřetího vzrušení.

Byl jsem mrtvý muž. Je to tak jednoduché. Jedinou otázkou bylo, zda přežiji dost dlouho na to, abych pocítil bolest, kterou šok z nárazu oddálil. A samozřejmě, kam namířit svou smrtelnou kletbu.

Moje bezvládné ruce a nohy zpomalily můj pád a já jsem skončil na zádech s boky zkroucenými na jednu stranu, když Ick odhodil hlavu a vypustil burácející výkřik konvice. Srdce mu bušilo jako neskutečný hrom a mé tělo se najednou cítilo zaplavené chladem, jako bych přistál v kaluži ledové vody. Ick se ke mně přiblížil, bolest se teď projevila v jeho pohybech. Vyla a zvedla obě ruce nad hlavu, připravená je rozbít na mou lebku. Neměl jsem moc času použít svou smrtelnou kletbu, řekl malý rozumný hlas v mé hlavě.

A pak další hlas v mé hlavě, mnohem hlasitější a zuřivější, křičel popírání. Mých pár záblesků Maggie se mi honilo hlavou, spolu s obrazy její smrti - nebo ještě horší - z rukou Arianny. Kdybych tady zemřel, nebyl by nikdo, kdo by ji vyvedl z temnoty.

Musel jsem to zkusit.

Udeřil jsem oběma pěstmi do Ickovy nejméně zraněné nohy a pustil se každým energetickým kroužkem, který mi zbyl.

Myslím, že zvenčí to muselo vypadat jako jeden z těch dvojitých úderů pěstí typu kung-fu, i když jediná věc, kterou moje skutečné pěsti dělaly, bylo sbírání nového kola modřin a malých jizev. Energie uvolněná z prstenců však kopla do Ickovy nohy tak silně, že se vymrštila rovnoběžně s podlahou. Ick se zhroutil.

Zoufale jsem se převalil a unikl jsem tomu, že jsem byl rozdrcen jeho objemem o vlásek. Přistála v pískající agónii.

A najednou jsem uviděl způsob, jak ho zabít, který by pro mě nikdy nebyl viditelný, kdybych nebyl na zádech a nevzhlédl nahoru.

Zvedl jsem tryskací tyč tak, aby ukazovala na strop nahoře, hluboce zastíněný, ale stále sotva viditelný. Byla to přírodní jeskynní střecha. Podlaha mohla být vyřezávaná a leštěná hladce, aby hostila Erlkingovu halu, ale krápníky velikosti městských autobusů visely ze stropu jako ponuré zuby nějakého monstra. Zkontroloval jsem, jestli je Susan na odvrácené straně kruhu, co nejdál od toho, co jsem se chystal snést.

Pak jsem vrhl svůj strach a vztek na základnu velkého kamenného tesáku, který byl téměř přímo nad hlavou, a vložil jsem do něj téměř vše, co mi zbylo.

Modrobílý oheň křičel tryskací tyčí, tak intenzivní, že runou vyřezávaný nástroj sám explodoval do oblaku zářících třísek. Zasáhla vysoko nad krápník s hromovým otřesem mozku. Vedle mě se Ick zvedl a jednou obrovskou rukou mi sáhl po lebce.

Zvedl jsem ruce, zasyčel :Aparturum, a s poslední vůlí jsem roztrhl závoj mezi Erlkingovou síní a hmotným světem, roztrhl kruhový otvor asi čtyři stopy napříč - a vznášel se tři stopy nad zemí a rovnoběžně s podlahou, orientovaný tak, aby jeho vstupní bod byl na horní straně. Pak jsem se stočila do fetální polohy pod tím otvorem a snažila se zakrýt si hlavu rukama.

Tuny a tuny kamene padaly dolů s pomalou, smrtící milostí. Tlukot srdce Požírače zdvojnásobil jeho tempo. Pak se ozval neuvěřitelný hluk a celý svět byl vymazán.

Ležel jsem tam několik okamžiků na boku a neodvážil jsem se pohnout. Kámen padal na chvíli, možná pár minut, než zvuky padajících kamenů pomalu utichly, jako prasknutí z pánve popcornu těsně předtím, než začne hořet. Jen, víte, rockovější.

Teprve pak jsem si dovolil zvednout hlavu a rozhlédnout se kolem.

Ležel jsem v dokonale kruhové hrobce o průměru čtyř stop, která byla asi pět stop hluboká. Boky hrobky byly dokonale hladké, i když ze všech prasklin a štěrbin jsem viděl, že byly vytvořeny z mnoha nesourodých kusů skály, od jednoho o velikosti mé pěsti až po balvan napůl tak velký jako auto.

Nade mnou mírně zářila otevřená Cesta. Všechen ten kámen, který by na mě spadl, se místo toho ponořil do otevřené Cesty a zpět do hmotného světa.

Zhluboka jsem se nadechla a znovu ji zavřela. Doufal jsem, že se nikdo nepohybuje všude, kde se Cesta vyprázdnila. Možná v kavárně FBI? Žádný způsob, jak to vědět, kromě toho, že projdete a podíváte se. Nechtěl jsem čelit vedlejším škodám způsobeným něčím takovým.

Můj zdravý mozek poukázal na to, že je velká šance, že vůbec nemluvíme o padajících kamenech. Jako hmota z duchovního světa se po dosažení hmotného světa transformovali do prosté ektoplazmy, pokud jim nebyla poskytnuta trvalá energie, aby se zachovala jejich pevnost. Rozhodně jsem se nesnažil pumpovat žádnou energii do kamenů, když narazily na Cestu. Takže je pravděpodobné, že jsem právě hodil několik desítek tun slizu na náhodné místo v budově FBI - a sliz, který se během několika okamžiků vypařil. Hrubě by to snížilo šance na zranění nějakého nešťastného zaměstnance FBI.

Rozhodl jsem se, že můj zdravý rozum a já s tím mohu žít.

Uzavřel jsem Cestu mávnutím ruky a úsilím vůle a pomalu vstal. Když jsem to udělal, uvědomil jsem si, že se cítím trochu vrzavý a že se třesu únavou. Ale to, co jsem necítil, bylo... Bolest.

Snažil jsem se oprášit a dobře se podívat na svá zranění. Měl jsem mít zlomená žebra. Prasklé orgány. Měl bych krvácet všude.

Ale pokud jsem mohl říct, neměl jsem ani krční páteř.

Byla ta Mabova síla, která mnou procházela, ovinutá kolem mě? Neměl jsem pro to žádné jiné vysvětlení. K čertu, když jsme se Susan utekly z budovy FBI, byla to ona, kdo se nechal navíjet jako první, zatímco já jsem necítil potřebu těžce dýchat, než kdybych šel ven ke své poštovní schránce. Když na to přijde, během tohoto boje bych Předběhl Požírače.

Myslel jsem, že bych se měl pravděpodobně cítit rozrušen náhlým zvýšením mé fyzické rychlosti a houževnatosti. Ale vzhledem k tomu, co jsem za ně musel zaplatit, jsem necítil nic jiného než určitý pocit uspokojení. Potřeboval bych každou výhodu, kterou bych mohl získat, kdybych šel vzít Maggie z Červeného dvora.

Vzhlédl jsem, když zelený oheň bojového kruhu začal uhasínat, a jak to dělali, skřeti sálu vybuchli do svírající, páteř mrazivé symfonie souhlasného vytí.

Vylezl jsem z díry, pak kolem několika sklápěčů v hodnotě suti a spěchal k Susanině straně na opačném konci kruhu.

Ležela bezvládně a nehybně. Všude kolem ní byly malé řezné rány a modřiny. Její kožené kalhoty měly v sobě stovky malých děr - střepy kostí z explodující upíří lebky, hádal jsem. Její páteř byla ohnutá a zkroucená. Nedokázal jsem říct, jak špatné to bylo. Chci říct... Susan byla vždycky docela rozpačitá a já jsem měl víc důvodů to vědět než většina ostatních. S celým jejím tělem takhle kulhalo, to bylo těžké říct.

Dýchala a její tetování tam stále byla, teď jasně šarlatová. Její puls byl příliš pomalý a nebyl jsem si jistý, jestli je stabilní. Naklonil jsem se a odloupl jedno víčko.

Její oči byly černé, po celou dobu.

Olízla jsem si rty. Tetování byla varovným indikátorem, který Společenstvo používalo. Jak Susanina upíří povaha získávala větší vliv na její činy, objevila se tetování, zpočátku pevně černá, ale zesvětlující se do jasně červené, jak upír uvnitř získal větší kontrolu. Susan nebyla při vědomí, ale kdyby byla, byla by šílená krvežíznivostí. Málem mě zabila, když se to stalo naposledy.

Ve skutečnosti to bylo něco, co celý ten zmatek začalo.

Její tělo bylo pokryto zraněními různých velikostí a já jsem si myslel, že vím, co se děje. Instinktivně čerpala z upíří části své přirozenosti, aby obnovila své poškozené tělo - ale protože této přírodě neposkytla výživu, mohla jí nabídnout jen omezenou pomoc.

Potřebovala krev.

Ale pokud to dostala, probudila se a rozhodla se, že prostě musí mít víc... vyjádření leknutí.

Její dýchání se stále zpomalovalo. Na okamžik se to zachytilo a málem jsem zpanikařil.

Pak jsem zavrtěl hlavou, vytáhl z kapsy nožem a otevřel řez v levé dlani v oblasti, kde byly staré jizvy po popáleninách nejhustší a které stále neměly velkou citlivost.

Chytila jsem ruku, zatímco jsem krvácela do dlaně. Pak jsem se velmi opatrně natáhl dolů a naklonil dlaň, abych opatrně vylil pár kapek do Susaniných úst.

Mysleli byste si, že jí tělem propustím proud elektřiny. Zachvěla se, ztuhla a pak se prohnula zády do luku. Z její páteře vycházely podivné praskavé zvuky. Její prázdné černé oči se otevřely a ona zalapala po dechu, pak slepě zírala a snažila se znovu najít mou ruku ústy, jako kojené dítě najde své jídlo. Držel jsem jí ruku nad ústy a nechal krev pomalu stékat dovnitř.

Pod mou rukou se malátným pohybem vznášela a vychutnávala si krev, jako by to byla čokoláda, masáž, dobrý sex a nové auto v jednom. O dvě minuty později pomalého, zasněného, klenutého pohybu se její oči náhle zaměřily na mě a pak se zúžily. Chytila mě rukama za paži - a já jsem jí vrazil pravou pěst do obličeje.

Ani jsem nevytáhl úder. Kdyby bylo dovoleno, aby její temnější povaha pokračovala, zničilo by ji to a zabilo by mě to jako vedlejší produkt tohoto procesu. Hlavou se opřela o zem a omráčeně zamrkala očima.

Vstal jsem, udělal pár kroků dozadu a nacpal si zraněnou ruku do kapsy. Byl jsem unavený a cítil jsem se šokovaný. Celá moje ruka byla studená. Nepřestal jsem ustupovat, dokud jsem si nebyl jistý, že bych ji mohl včas zadržet, kdyby na mě přišla.

Poznal jsem to, když se Susan vrátila. Její dýchání se zpomalilo, stalo se kontrolovaným a stabilním. Trvalo jí čtyři nebo pět minut soustředění, než odsunula své temnější já od kontroly, ale nakonec to udělala. Pomalu se posadila. Olízla si krví potřísněné rty a na vteřinu se zachvěla v pomalé extázi, než si přejela rukávem přes ústa a postavila se na nohy. Divoce se rozhlížela kolem sebe, v očích měla strašný strach - dokud mě nespatřila.

Chvíli na mě zírala a pak zavřela oči. Zašeptala: "Díky Bohu."

Kývl jsem na ni a pokynul jí, aby se postavila po mém boku.

Počkal jsem, až ke mně dorazí. Pak jsme se oba otočili čelem k Erlkingovi.

Stranou stranou zůstali členové Rudého dvora tam, kde byli - až na to, že Esteban a Esmerelda byli také uvězněni v sítích skřetů. Očividně jsem byl příliš soustředěný na Susan, než abych slyšel zvuk jakéhokoli boje po souboji, ale dokázal jsem odhadnout, co se stalo. Jakmile Ick začal klopýtat, museli se pro něj rozběhnout. Tentokrát však neměli tu výhodu, že by se objevili na zcela nečekaném místě, kde se skřeti soustředili na jídlo.

Tentokrát je skřeti zajali, pravděpodobně ještě předtím, než začali utíkat. Oba Eebové zírali na Susan a na mě se surovou nenávistí napsanou na jejich vrčících tvářích.

Erlking se na chvíli podíval na zajaté upíry a slabě se usmál. "Dobře se bojovalo," řekl a jeho hluboký hlas rezonoval.

Oba jsme k němu mírně sklonili hlavy.

Pak jednou zvedl ruku a luskl prsty. Znělo to jako zpráva o střelné zbrani.

Z celé bezmocné posádky Red Courtu se ozývaly výkřiky, když na ně ve vlně spadlo několik stovek skřetů s násilím. Chvíli jsem se díval v odporné fascinaci, ale odvrátil jsem se.

Nenávidím Rudý dvůr. Existují však limity.

Erlkingovi příbuzní neměli žádné.

"A co Rudý král?" Zeptal jsem se ho. "Páni vnější noci?"

Jeho červené oči se leskly. "Lid Jeho Veličenstva nedokázal prokázat své mírové úmysly. Soud prokázal jejich podvod ke spokojenosti zákona a zvyků. Nechť vyje svou zuřivost, pokud si to přeje. Pokud by kvůli tomu začal válku, celá Faerie se proti němu obrátí v rozhořčení. A jeho lid bude dělat pěkný lov."

Pod výkřiky Rudého dvora - Esmereldovy byly obzvláště pronikavé - se sálem rozběhl otrhaný smích. Zvuk tančil s vlastními ozvěnami. Bylo to jako poslouchat oficiální zvukovou stopu Hell. Objevil se skřet v tlustých kožených rukavicích, který držel to, co zbylo ze Susanina klubu, jako by bylo rozžhavené. Dotek železa a jeho slitin je pro tvory z Faerie agónií. Susan klidně přijala ocel a kývla na skřeta v rukavicích.

"Předpokládám tedy," řekl jsem tiše, "že můžeme jít?"

"Kdybych tě teď nepropustil," řekl Erlking svým tónem téměř geniálním, "jak bych mohl mít to potěšení tě sám někdy pronásledovat někdy pěkný, jasný večer?"

Doufala jsem, že můj doušek není slyšitelný.

Pán lovu se jednou rukou otočil a nečinně gestikuloval a za námi se za třpytila Cesta. Zelené světlo, které nám umožnilo vidět, začalo rychle tmavnout. "Kéž si užijete svůj vlastní dobrý lov, sir Knighte, lovkyně. Prosím, sdělte mé pozdravy Zimní královně."

Můj zdravý mozek usnul u vypínače a já jsem řekl: "Udělám to. Bylo to potěšení, Erle."

Možná to nepochopil. Jen mírně naklonil hlavu, jako to dělá pes při novém zvuku.

Všichni jsme se před sebou zdvořile uklonili a Susan a já jsme prošli Cestou, opatrně, abychom nespouštěli oči od našeho hostitele, dokud se svět nezaleskal a ten sál hrůzy nebyl pryč.

Byla nahrazena obrovskou budovou v rustikálním stylu, která vypadala, že je od suterénu až po strop naplněna vším, co byste mohli potřebovat ke střelbě, chytání, hledání, stopování, hákování, čištění, kůži, vaření a jídlu téměř všeho, co běželo, klouzalo, skákalo nebo plavalo.

"Co to sakra je?" řekla Susan a zmateně se rozhlédla.

"Heh," řekla jsem. "Tohle je Bass Pro v Bolingbrooku, myslím. Myslím, že to dává smysl."

"To jsem nemyslela vážně," řekla a ukázala. "Podívej."

Sledoval jsem její pohled na velké hodiny na vzdálené stěně velkého obchodu.

Stálo v něm, že v současné době je devět třicet hodin odpoledne.

Třicet minut po našem odjezdu.

"Jak je to možné?" Susan se dožadovala. "Byli jsme tam maximálně půl hodiny. Podívej. Moje hodinky říkají, že jsou to dvě."

Srdce mi začalo bít rychleji. "Pekelné zvony, ani mě to nenapadlo."

"Z čeho?"

Začal jsem chodit. Susan odhodila kyj za polici a následovala mě. Museli jsme udělat okouzlující pohled, oba jsme se odřeli, roztrhali, otrhali a zranili. Několik pozdních nakupujících zíralo, ale nikdo se nezdálo, že by se k nám chtěl přiblížit.

"Čas může v Nevernever ubývat jiným tempem než tady," řekl jsem. "Všechny ty příběhy o lidech, kteří přes noc paří s fae a probouzejí se v novém století? Proto se to děje." Další článek v logickém řetězci se ukoval a já jsem řekl: "Ach. Ach, sakra."

"Cože?" Susan řekla.

"Je to tříhodinový výlet do Chichén Itzá," řekl jsem tiše. "Nemůžeme se tam dostat do půlnoci." Olověné ingoty se mi začaly hromadit v břiše a na ramenou a vzadu na krku. Sklonila jsem hlavu, ústa se mi hořce kroutila. "Už je pozdě."
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"Ne," řekla Susan zuřivě. "Ne. Tohle není nastaveno na Greenwichský střední čas, Harry. Tato stvoření neprovádějí svůj obřad založený na hodinách. Používají hvězdy. Známe jen přibližný čas. Mohlo by se to stát po půlnoci."

Mohlo by se to stát půl hodiny před půlnocí, pomyslel jsem si, ale to jsem Susan neřekl. Místo toho jsem přikývl. Měla pravdu. To, co říkala, mi prostě nepřipadalo  správné, ale v hlavě jsem věděl, že je v cíli. Přinutila jsem se ignorovat ten malý šeptající hlas porážky v mém uchu.

"Správně," řekla jsem. "Pokračuj, maximální rychlost. Musíme se vrátit do St. Mary's a vyzvednout tam všechny."

Susan přikývla a řekla: "Půl hodiny zpátky, pokud nebude žádný provoz."

"A když máš auto," řekl jsem, "což my nemáme."

Susanina ústa sebou škubla do úsměvu. "Dobře, že je jich plné celé parkoviště."

Otevřel jsem Susan přední dveře, následoval ji na chodník a málem mě přejela smaragdově zelená limuzína, ocasní ploutve, prodloužená kapuce a lesklá chromovaná mřížka, která ji označila za něco, co vzniklo v extravagantních letech po druhé světové válce. Limuzína s jekotem zastavila a řidič, oblečený v nesmyslném černém obleku, vystoupil a spěchal ke dveřím, které jsou nejblíže k nám. Byl středně vysoký, hubený, mladý a dost dobře vypadající na to, aby mohl hrát nebo modelovat - vlastně natolik, že jsem se okamžitě rozhodla, že to není člověk.

Téměř hned, jak jsem tu myšlenku napadlo, jsem najednou uviděla mladého pána Sidhe, jak se skutečně objevil - oblečený ve smaragdově zelené tunice a punčocháčích, každý s akcenty tmavě fialové. Jeho slunečné vlasy byly svázány zpět do těsného copu, který mu padal kolem pasu, a jeho kočičí, kočičí jantarové oči byly pronikavé. Viděl mě, jak zírám, a podal mi posměšný malý luk, který sotva pohnul hlavou a hrudí, a pak otevřel dveře limuzíny.

Leanansidhe se naklonila z druhé strany prostoru pro cestující, na tváři měla podrážděný výraz. "A tady jsi konečně, dítě. Jaké šílenství tě posedlo, abys zaplatil lovci společenskou výzvu? Má vůči tobě zášť . Nevíte, co to znamená?"

Susan se napjala a udělala od ní krok zpět. Moje kmotra si toho všimla a upřednostnila ji se zubatým úsměvem. "Neboj se, napůl dítě. Nemám důvod tě znovu krotit - pokud ovšem nechceš vidět, kam to vede." Podívala se na noční oblohu - většinou skrytou za veškerým světelným znečištěním - a řekla: "Připusťme, že bychom byli nuceni dopřát si takovou zvědavost jindy."

"Kmotra," řekla jsem a zírala. "Cože... velké auto, které máš."

Potřásla na mě prstem. "Tím lépe tě vezmi do Domu plačící Matky, abychom se mohli vydat na naše hledání, zlato. Glenmael, pomoz jim, pokud chceš. Závodíme s časem."

Mladý Sidhe galantně ukázal směrem k zadní části limuzíny a nabídl mi podpůrnou ruku.

Zamračil jsem se na něj (což vyvolalo další usměvavou úklonu jeho hlavy) a pomohl Susan do auta. Nastoupil jsem bez vlastní pomoci a v krátkém sledu jsme se ocitli čelem k zadní části vozidla a mé kmotře, když mladá Sidhe vyjela z parkoviště a zamířila k I-55.

"Směšné," řekla Lea a nesouhlasně na mě zírala. "Vypadáš naprosto směšně."

Mrknul jsem na ni a pak dolů na sebe. Dobře, dobře, samozřejmě. Byl jsem rozmazaný ichorem a pak jsem se válel v nečistotách a troskách a na jedné ruce jsem měl krvácející řez, který není pro čistotu. Moje džíny byly troska, moje tričko bylo neopravitelné a chystalo se rozřezat na hadry, a dokonce i můj prach vypadal špinavě a napjatě. Susan nebyla v o moc lepším stavu.

"Nepůjdu na státní večeři, kmotra," řekla jsem.

Její hlas se změnil v ironický. "To záleží na tom, kdo vyhraje bitvu, myslím si." Podívala se na mě nahoru a dolů a zavrtěla hlavou. "Ne. Ne, to vůbec neudělá. Moje královna má koneckonců jistou pověst, kterou si musí udržet. Vaše první angažmá v roli Zimního rytíře vyžaduje něco trochu menšího... postapokalyptické." Studovala Susan s kritickým výrazem. "Mmmm. A tvé konkubíně nemůže být dovoleno, aby tě a potažmo královnu zahanbila."

Vyprskla jsem.

Susan vyklenula obočí. "Jeho konkubína?"

"Jeho milenka, matka jeho dítěte, ale s kým není ženatý? Věřím, že tento termín platí, drahá." Mávla rukou. "Slova. Předložka z francouzštiny. Uvidíme."

Zamyšleně si opřela konečky prstů o konec nosu a zírala na mě. Pak řekla: "Začněme hedvábím."

Zamumlala slovo, přejela nade mnou rukou a moje šaty se začaly svíjet, jako by byly vyrobeny z jediného plochého organismu, který ještě neměl tu zdvořilost, aby vypršel. Byl to ten nejzatracenější pocit a já jsem narazil hlavou na střechu limuzíny, když jsem překvapeně vyskočil.

O několik vteřin později jsem se sevřenou hlavou pohlédl na svou kmotru a řekl: "Nepotřebuji žádnou pomoc."

"Harry," řekla Susan přiškrceným hlasem. Zírala na mě.

Podívala jsem se dolů a zjistila jsem, že jsem oblečená v hedvábném oblečení. Moje košile se stala vlající se záležitostí z tmavě šedého hedvábí, přiléhavé k mému trupu poměrně dlouhou vestou z půlnoční černé nasáté vzory hlubokých ametystů, zeleno-modrých opálů a bledých, nádherných perel. Punčocháče byly také vyrobeny z hedvábí, těsně padnoucího a čistě bílého, zatímco kožené boty, které mi sahaly až ke kolenům, byly stejně tmavě šedé jako košile.

Zírala jsem na sebe. Pak u Susan.

"Páni," řekla Susan. "Ty... opravdu máš vílu kmotru."

"A nikdy jsem si to nemohla dopřát," řekla Lea a nepřítomně mě studovala. "Tohle neudělá." Znovu mávla rukou. "Možná trochu víc..."

Moje oblečení se znovu svíjelo, ten pocit tak zvláštní a dotěrný, že jsem znovu bouchla hlavou o střechu.

Prošli jsme tucet outfitů za polovinu minut. Viktoriánský oblek a kabát, doplněný ocasy, byl nixován ve prospěch jiného hedvábného oblečení, tentokrát inspirovaného císařskou Čínou. V té době se Susan a Lea aktivně zapojily do projektu, vyměňovaly si komentáře a ignorovaly naprosto každé slovo, které vyšlo z mých úst. V sedmém oblečení jsem se vzdala snahy mít cokoliv společného s tím, jak budu oblečená.

Dostala jsem oblečení čerpající inspiraci z nejrůznějších kultur a historických období. Usilovně jsem lobbovala za návrat svého koženého prachu, ale Lea mě jen umlčela a dál mluvila se Susan.

"Který outfit opravdu dostane kozu té feny?" Zeptala se jí Susan.

Nakonec se Leina ústa stočila do úsměvu a ona řekla: "Perfektní."

Moje šaty se svíjely ještě jednou a já jsem se ocitl oblečený ve zdobené gotické zbroji stylu používaného v západní Evropě v patnáctém století. Byla černá a členitá, se zdobenými ramenními pauldrony a absurdně zdobeným náprsníkem. Zlatý filigrán byl všude a ta věc vypadala, že by měla vážit šest set liber.

"Cortés nosil brnění právě v tomto stylu," zamumlala Lea. Prohlížela si mou hlavu a řekla: "I když to potřebuje..."

Závaží mi náhle obklopilo hlavu. Trpělivě jsem si povzdechl a natáhl se, abych sundal přilbu dobyvatele zdobenou tak, aby ladila s brněním. Položil jsem ho na podlahu limuzíny a řekl pevně: "Nedělám klobouky."

"Hovno," řekla Lea. "Arianna stále nenávidí Evropany s pomstou, víte. Proto si vzala manžela conquistadora."

Zamrkala jsem. "Ortega?"

"Samozřejmě, dítě," řekla Lea. "Láska a nenávist se často obtížně rozlišují. Získala ortegovo srdce, změnila ho, provdala se za něj a strávila staletí poté, co mu znovu a znovu lámala srdce. Zavolat na něj a pak ho poslat pryč. Poddá se mu a pak obrátí svůj směr. Říkala, že to udržuje její nenávist svěží a horkou."

"Vysvětluje, proč pracoval v krvavé Brazílii," řekla jsem.

"Opravdu. Hmmm." Švihla rukou a přidala římský plášť tmavě šedé na ramena rozšířená brněním, jehož kravaty se připevnily k přední části náprsníku. Další švih mírně změnil styl mých bot. K plášti přidala hlubokou kapuci. Pak zamyšleně roztavila všechno zlato na brnění do spektra, které se změnilo z přírodního zlata na zelenou, která se prohlubovala podél barevného gradientu na modrou a pak fialovou, čím dále to šlo od mého obličeje, což zlatému filigránovi dodalo chladný, děsivě surrealistický vzhled. K plášti přidala přední panely, takže to spadlo jako nějaký plášť vpředu, připoutaný k pasu šerpou hluboké, tmavě fialové. Poslední úprava způsobila, že brnění přes ramena bylo trochu širší a silnější, což mi dalo ten fotbalový profil ramenní podložky, který jsem si pamatoval z pátečních večerů na střední škole.

Podíval jsem se na sebe a řekl: "To je směšné. Vypadám jako Games Workshop verze rytíře Jedi."

Susan a Lea mrkly na mě a pak na sebe.

"Chci zpátky svůj duster, sakra," objasnil jsem.

"Ten starý hadr?" Lea řekla. "Máte image, kterou musíte udržovat."

"A já si ho nechám ve svém prachovku," řekla jsem tvrdohlavě.

"Harry," řekla Susan. "Mohla by tu mít praktický bod."

Podíval jsem se na ni. Pak můj outfit. "Praktické?"

"Vzhled a první dojem jsou mocné věci," řekla. "Při správném použití jsou to zbraně samy o sobě. Nevím, jak vy, ale já chci každou zbraň, kterou můžu dostat."

Lea zamumlala: "Opravdu."

"Dobře. Nechápu, proč by můj obrázek nemohl nosit můj duster. Musíme být také rychlí. Tenhle výstup bude závazný a těžší než peklo."

Leina ústa se stočila do jednoho rohu. "Aha?"

Zamračil jsem se na ni. Pak jsem zavrtěl rameny a trochu se otočil. Základní materiál pancíře měl jakousi pružnou pružnost, které by se ocel nikdy nevyrovnala. Přesněji řečeno, teď, když jsem se skutečně pohyboval, jsem necítil jeho váhu. Vůbec. Klidně jsem mohla mít na sobě pohodlné pyžamo.

"Žádný smrtelník by ji nemohl proříznout silou světských paží," řekla klidně. "Bude uštědřovat rány i takovým tvorům, jako jsou upíři z Rudého dvora - alespoň na čas. A mělo by ti to pomoci ochránit svou mysl před vůlí Pánů Vnější Noci."

"Měl by?" Zeptal jsem se. "Co tím myslíš, 'měl by'?"

"Je to prastará síla, kmotr," odpověděla Lea a znovu se na mě usmála. "Neměl jsem příležitost porovnat svou novou sílu s jejich." Podívala se na mě ještě jednou nahoru a dolů a spokojeně přikývla. "Vypadáš reprezentativně. A teď, dítě," řekla a obrátila se k Susan. "Uvidíme, co bychom pro tebe mohli udělat."

Susan to celé zvládla mnohem lépe než já.

Rozptýlil jsem se, když pracovali. Podíval jsem se z okna a uviděl nás, jak foukáme kolem dálničního hlídkového vozu, jako by stál na místě, místo aby se řítil po dálnici s blikajícími žárovkami a kvílením sirény. Museli jsme dělat trojciferná čísla, aby tak rychle jedl náš prach.

Hlídka na náš průjezd nereagovala a já si uvědomila, že Glenmael musí auto schovávat za nějaký závoj. Všiml jsem si, že se také proplétal a proháněl se v provozu se zcela nemožnou zručností, o centimetry mu chyběly nárazníky a blatníky ostatních motoristů, přičemž zřejmě nebyly o nic moudřejší. A nejen to, vůbec jsem necítil pohyb v prostoru pro cestující. Podle všeho jsme se měli odrážet od oken a střechy, ale neměli jsme pocit, že by se auto vůbec pohybovalo.

Dlouhý příběh krátký: Dostal nás do St. Mary's za méně než patnáct minut a dal mi několik desítek nových šedých vlasů.

Zastavili jsme a Glenmael otevíral dveře do zadního prostoru zdánlivě ve stejném okamžiku, kdy se váha vozu usadila zpět na parkovací brzdy. Vystoupil jsem, tmavě šedá kapota mi zakrývala hlavu. Můj stín, na chodníku přede mnou, vypadal ohromně a děsivě. Iracionálně jsem se cítil trochu lépe.

Otočila jsem se, abych pomohla Susan ven a cítila jsem, jak se mi trochu otevřela ústa.

Její oblečení bylo . . . ehm, šíleně horké.

Zlatá čelenka byla první věc, které jsem si všiml. Byla zdobena peřím, nefritem vyřezávaným sigily a symboly podobnými těm, které jsem viděl na kamenném stole, a blikajícími drahokamy arktické zeleně a modré. Na vteřinu jsem si myslela, že její upíří povaha začala znovu stoupat, protože její tvář byla pokryta tím, co jsem si spletla s tetováním. Druhý pohled mi ukázal, že to byl nějaký přesně nakreslený design, něco jako henna značení, ale mnohem primitivnější a divočejší vzhled. Byly také provedeny v různých barvách černé a hluboké, tmavě červené. Vzory kolem jejích tmavě hnědých očí je ostře vynikly.

Pod tím měla na sobě posun nějakého materiálu, který vypadal jako jednoduchá, měkká pohanková kůže, rozdělená po stranách pro snadný pohyb, a její nohy byly zabaleny do bot vyrobených z podobného materiálu, také zdobených peřím. Mokasíny i shift byly čistě bílé a ostře kontrastovaly s tmavou bohatostí její kůže a ukazovaly hladké, těsné svaly jejích paží a nohou nesmírně dobře.

Opasek z bílé kůže měl na jednom z boků prázdné pouzdro na pistoli a na druhém žábu na zavěšení pochvy. A přes to všechno měla na sobě plášť z peří, ne příliš odlišný od těch, které jsme viděli v Nevadě - ale všechny barvy byly v bohatých, chladných tónech Zimního dvora: ledovcově modrá, tmavě mořská zelená a soumrak fialová.

Podívala se na mě a řekla: "Čekám, až řekneš něco o showgirl z Vegas."

Chvíli mi trvalo, než jsem znovu připojil ústa k mozku. "Vypadáš úžasně," řekla jsem.

Její úsměv byl pomalý a horký, s tmavýma očima upřenýma na mé.

"Ehm," řekla jsem. "Ale... nevypadá to moc prakticky."

Lea přijala Glenmaelovu ruku a vystoupila z limuzíny. Naklonila se a zamumlala Něco Susan do ucha.

Susan vyklenula obočí, ale pak řekla: "Okaaay..." Krátce zavřela oči a zamračila se.

A zmizela. Jako, úplně. Ne za těžko propíchnutelným závojem. Prostě pryč.

Moje kmotra se zasmála a řekla: "To samé jako předtím, ale červené, dítě."

"Dobře," ozval se Susanin hlas z prázdného vzduchu a najednou byla zase zpátky a široce se usmívala. "Páni."

"Plášť tě skryje před očima i jinými smysly, zlato," řekla moje kmotra. "A zatímco nosíte ty boty, vaše kroky nezanechávají žádné stopy ani nevydají nejmenší zvuk."

"Ehm, správně," řekla jsem. "Ale cítil bych se lépe, kdyby měla s sebou kevlar nebo tak něco. Jen pro případ."

"Glenmael," řekla moje kmotra.

Šofér klidně nakreslil devět milimetrů, namířil ho na Susaniny chrámy z bezprostřední blízkosti a stiskl spoušť. Zbraň zaštěkala.

Susan trhla hlavou na jednu stranu a vrávorala a jednou rukou si přitiskla ruku k uchu. "Ouha!" zavrčela, vstala a obrátila se na mladou Sidhe. "Ty zkurvysynu, ty věci jsou hlasité. To bolelo. Měl bych ti kvůli tobě nakopat zadek mezi ušima."

V odpověď se Sidhe s naprostou grácií ohnul a něco vytrhl ze země. Postavil se a ukázal to Susan a pak mně.

Byla to kulka. Nos byl rozbitý naplocho, až nejasně připomínal malou houbu.

Naše oči se trochu rozšířily.

Lea roztáhla ruce a klidně řekla: "Faerie kmotra."

Ohromeně jsem zavrtěla hlavou. Trvalo mi roky, než jsem navrhl, vytvořil a vylepšil obranná kouzla mého koženého prachu, a dokonce i tehdy se ochrana rozšířila pouze na skutečnou kůži. Lea během několika minut vybičovala ochranné okouzlení celého těla.

Najednou jsem se cítil trochu pokornější. Asi to pro mě bylo dobré.

Ale pak jsem naklonil hlavu a zamračil se. Síla, která se podílela na darech mé kmotry, byla neuvěřitelná - ale vesmír prostě nevypadá, že by byl ochoten vám dát něco za nic. To platilo v magii stejně jako ve fyzice. S dlouholetým úsilím bych pravděpodobně mohl duplikovat to, co by mohly udělat Leiny dary. Sidhe pracovala se stejnou magií jako já, i když se zdálo, že mají velmi odlišný druh vztahu. Přesto tolik energie na jednom místě znamenalo, že náklady na energii za ni byly placeny jinde.

Jako třeba v dlouhověkosti.

"Kmotra," zeptal jsem se, "jak dlouho budou tyto dary trvat?"

Její úsměv se změnil v trochu smutný. "Ach, dítě. Jsem víla kmotra, že? Takové věci nemají trvat dlouho."

"Neříkej mi půlnoc," řekla jsem.

"Samozřejmě, že ne. Nejsem součástí léta." Přičichla, poněkud pohrdavě. "Poledne."

A to dávalo větší smysl. Kouzla mého prachovky trvala měsíce a myslel jsem si, že jsem přišel na to, jak je přimět, aby běžely déle než rok, až je příště položím. Leiny dary zahrnovaly stejný druh výkonu, vytvořeného zdánlivě bez námahy - ale nevydržely by jako věci, které jsem vytvořil. Můj sebeobraz se trochu zotavil.

"Leo," zeptal jsem se, "přinesla jsi mi tašku?"

Glenmael otevřel kufr a přinesl mi ho. Meče v pochvě byly stále připoutány k boku pytle. Zvedl jsem ho a přikývl. "Díky."

Uklonil se a usmál se. Byla jsem v pokušení dát mu spropitné, jen abych viděla, co se stane, ale pak jsem si vzpomněla, že moje peněženka byla v modrých džínách a teď je pravděpodobně součástí nového oblečení. Možná by se to znovu objevilo zítra v poledne - za předpokladu, že jsem naživu, abych to potřeboval, myslím.

"Počkám tady," řekla Lea. "Až budete připraveni cestovat na první cestu, Glenmael nás tam odveze."

"Správně," řekla jsem. "Pojďme, princezno."

"Samozřejmě, pane Rytíři," řekla Susan s jiskřivýma očima a šli jsme do kostela.
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Sanya hlídala dveře. Otevřel nám ji dokořán a s úšklebkem uznale pozoroval Susan. "Jsou dny," řekl, "kdy tuhle práci prostě miluju."

"No tak," řekla jsem a prošla kolem něj. "Nemáme moc času."

Sanya doslova zacvakla paty, vzala Susan za ruku a galantně ji políbila, ta velká hlupák. "Jste víc než krásná, paní."

"Děkuji," řekla Susan s úsměvem. "Ale nemáme moc času."

Obrátila jsem oči v sloup a pokračovala v chůzi.

V obývacím pokoji probíhala tichá konverzace. Zastavilo se, když jsem prošel dveřmi. Na chvíli jsem se tam zastavila a rozhlédla se po každém, kdo mi pomohl dostat dceru zpátky.

Molly byla oblečená ve svém bojovém kabátě, který se skládal z košile z pevně tkaných kovových článků, vyrobených její matkou z titanového drátu. Pošta pak byla vložena mezi dvě dlouhé kevlarové vesty. To vše bylo zase připevněno k jednomu z několika svrchních oděvů a v tomto případě měla na sobě středně hnědý hasičský kabát. Vlasy měla pevně připletené na zadní straně hlavy - a zpět do své přirozené medově hnědé barvy - a na stole vedle ní seděla hokejová helma. Měla půl tuctu malých zaostřovacích předmětů, které jsem jí ukázal, jak vytvořit, ale žádný z nich nebyl přesně určen pro boj. Její tvář byla trochu bledá a její modré oči byly vážné.

Myš seděla vedle ní, obrovská a netečnatá, a zvedla se na nohy a přitiskla se, aby mě tlumeně pozdravila, když jsem vešla. Poklekla jsem a na okamžik mu zatnula uši. Vrtěl ocasem, ale už nic víc neprojevil a jeho vážné hnědé oči mi říkaly, že ví, že situace je vážná.

Následoval Martin, oblečený v jednoduchých černých kalhotách BDU, černé košili s dlouhým rukávem a taktické vestě, které se daly koupit v jakémkoli vojenském přebytku nebo skladu zbraní. Byl uprostřed čištění a kontroly dvou sad zbraní: útočných pušek, taktických brokovnic a těžkých pistolí. Na opasku měl mačetu v pochvě. Druhá taková zbraň spočívala v nylonovém pochvě na stole vedle sady nástrojů pro ostření čepelí. Nikdy se na mě nepodíval, ani nepřestal znovu sestavovat pistoli, kterou dokončil čištění.

Malá šachová souprava byla umístěna na druhém konci konferenčního stolku od Molly, vedle Martinovy válečné výstroje. Můj bratr tam seděl s Martinem (a jakmile mě dozdail, Myškou) mezi sebou a dívkou. Měl na sobě drahé hedvábné kalhoty a koženou vestu, obě bílé. Nad rohem pohovky visel pás s velkorážní pistolí a mečem s dovnitř zakřivenou čepelí, stará španělská falcata, ležérně odhozená. Ležel líně zpátky na gauči, oči většinou zavřené a sledoval pohyb svého soupeře.

Murphy byl oblečen do černé taktické výstroje podobně jako Martin, ale opotřebovanější a lépe padnoucí. Obvykle nevyrábějí vybavení pro lidi velikosti Murph, takže nemohla nakupovat z regálu příliš často. Měla vlastní vestu z kevlaru a pošty, kterou pro ni Charity vyrobila na Vánoce předchozího roku, jako poděkování za příležitosti, kdy Murphy pro ně šel na končetinu, ale Murph právě přilepil složené brnění na její tac vestu a bylo hotovo. Na boku měla svůj automat a její podivně vypadající obdélníkový malý samopal, ten, který mě vždycky přiměl myslet na bonboniéru, byl opřený o nedalekou zeď. Murph byla shrbená nad šachovnicí, nos měla vrásčitý, jak si myslela, a přesunula jednoho ze svých rytířů do houštiny nepřátelských figurek, než se otočila ke mně.

Podívala se na mě a zahihňala se.

To stačilo k tomu, aby se všichni v místnosti kromě Martina, který si zřejmě nikdy neuvědomil, že tam jsou jiní lidé. Mollyiny potrhlé výkřiky thomase spustily a dokonce i Myš spustil čelisti do psího úsměvu.

"Hah, hah, hah," řekla jsem a vešla do místnosti, aby se k nám mohly připojit Susan a Sanya. Susaninu oblečení se nikdo nesmál. Cítil jsem, že nespravedlnost z toho byla nějakým způsobem symbolem nespravedlnosti v mém životě, ale neměl jsem čas pronásledovat tuto myšlenku a krmit ji rétorikou, dokud se nerozsvítila žárovka nad mou hlavou.

"No," řekl Murphy, když smích utichl. "Jsem rád, že jsi vyvázl v pořádku. Šel jsi potom nakupovat, že?"

"Ne tak moc," řekla jsem. "Dobře, poslouchejte, lidi. Času je málo. Co dalšího se nám podařilo o webu zjistit?"

Murphy řekla Thomasovi: "Mate v šesti," vzala složku s pilníky zpod židle a podala mi ji.

"Ty si přeješ," natáhl Thomas líně.

Podíval jsem se na něj a otevřel složku. Uvnitř bylo několik stránek, barevné letecké a satelitní fotografie zříceniny.

"Dobrý zármutek," řekla jsem. "Jak jsi je získal?"

"Internet," řekl Murphy klidně. "Máme představu o tom, kde nastavují a jaká bezpečnostní opatření budou muset přijmout, ale než budeme moci mluvit o přístupu, musíme vědět, kam dorazíme."

Pohladil jsem palcem po matčině drahokamu a konzultoval znalosti, které tam byly uloženy. Pak jsem procházel mapy, dokud jsem nenašel jednu ze správných měřítek, zvedl pero ze stolu a nakreslil X na mapu. "Tady. Je to asi pět mil severně od pyramidy."

Thomas tiše zahvízdal.

"Cože?" Zeptal jsem se ho. "Nemůžeš udělat pět mil?"

"Pět mil chodníku, jistě," řekl Thomas. "Pět mil džungle je trochu jiné, Drážďany."

"Má pravdu," řekl Martin. "A v noci taky."

Tomáš rozpřáhl ruce.

"Udělal jsem malou džungli," řekla Sanya a přišla si prostudovat mapu. "Jak špatný je tam keř?"

"Tvrdší než dolní Amazonie, ne tak špatná jako Kambodža," řekl Martin klidně.

Sanya zabručela. Tomáš nechutí vrásčil nos. Snažila jsem se předstírat, že mi Martin dal nějaké hmatatelné informace, a nečinně jsem přemýšlela, jestli Thomas a Sanya dělají to samé jako já.

"Jak dlouho, Martine?" Zeptal jsem se ho.

"Dvě hodiny, naprosté minimum. Mohlo by to být víc, v závislosti na tom."

Zabručel jsem. Pak jsem řekl: "Uvidíme, jestli Lea nedokáže udělat něco, co by nám pomohlo."

Místnost se ztišila.

"Ehm," řekl Murphy. "Tvoje psycho víla kmotra? Ta Lea?"

"Harry, říkal jsi mi, že je nebezpečná," řekla Molly.

"A stále mám jizvu, abych to dokázal," dodal Thomas.

"Ano," řekla jsem tiše. "Je mocná a podle všech rozumných měřítek je šílená a v současné době ukazuje směrem k našemu nepříteli. Takže ji použijeme."

"Používáme ji, že?" Zeptala se Sanya s úsměvem.

"Řekl nám, co Toot řekl o Mab, Harry," řekla Molly tiše.

Byl tam dlouhý úsek ticha.

"Uzavřeli jste dohodu," řekl Murphy.

"Ano, udělal jsem to. Pro Maggie jsem to udělal." Rozhlédl jsem se po místnosti. "Jsem to já, dokud tohle všechno neskončí. To byla součást dohody. Ale pokud je tu někdo, kdo chce mě a Susan zachránit, udělej to hned. V opačném případě neváhejte držet ústa zavřená o předmětu. Moje dcera nemá čas na to, abychom debatovali o etice volby, která stejně není tvoje zatracená věc."

Rozhlédl jsem se po místnosti a Sanya řekla: "Jdu. Kdo jiný jde s námi?"

Myš kýchla.

"To jsem si myslel," řekla jsem mu.

Vrtěl ocasem.

"Já, samozřejmě," řekl Martin.

Murphy přikývl. Molly to udělala taky. Pak Tomáš obrátil oči v sloup.

"Dobře," řekla jsem. "Lea bude mít pravděpodobně něco, co by cestu urychlilo," řekl jsem.

"Měla by být lepší," řekl Thomas. "Čas je krátký."

"Budeme tam včas," řekla Sanya sebevědomě.

Přikývl jsem. Pak jsem řekl: "A mám laskavost, abych vás dva požádal."

Odložil jsem tašku a vytáhl Fidelacchia z místa, kde jsem ji svázal. Starověký meč ve stylu katany měl hladkou dřevěnou rukojeť, která dokonale odpovídala dřevu jeho pláště, takže když byla zbraň opláštěna, vypadala neškodně a vypadala jako mírně zakřivená, robustní hůl dobré velikosti, kterou bylo možné nosit při chůzi. Čepel byla ostrá jako břitva. Jednou jsem přes něj jako experiment upustil plastové brčko na pití. Rychlost pádu byla vše, co vynikající zbraň potřebovala k tomu, aby se sláma úhledně rozřezala na polovinu.

"Karrin," řekla jsem a natáhla meč.

Sanyino obočí vystoupalo ke střeše.

"Mám... Ten meč mi nabídli už dřív, Harry," řekla tiše. "Od té doby se nic nezměnilo."

"Nežádám tě, abys převzal plášť rytíře," řekla jsem tiše. "Chci vám ji svěřit na tuto noc, za tímto účelem. Tento meč byl stvořen k boji proti temnotě a bude toho hodně, co bude možné obejít. Vezměte si to. Jen do té doby, než bude moje dívka v bezpečí."

Murphy se zamračil. Podívala se na Sanyu a řekla: "Může to udělat?"

"Můžeš?" Zeptala se Sanya a podívala se na mě.

"Byl jsem pověřen jako strážce Meče," řekl jsem klidně. "Co přesně s tím mám dělat, když  to není moje místo, abych si vybral nositele meče podle svých nejlepších schopností?"

Sanya o tom chvíli uvažovala a pak pokrčila rameny. "Zdá se mi to implicitní. Dali vám moc volby, když vám svěřili meče. Zdá se, že jedna z těch věcí, které vám říkají, aniž by kdy řekli něco, co zní vzdáleně příbuzně. "

Přikývl jsem. "Murph. Používá se ze správných důvodů, v dobré víře, meč není v nebezpečí. Jste jediný, kdo může vědět, jestli to děláte ze správných důvodů. Ale prosím tě. Přiznat se. Pomoz mi zachránit mou dceru Karrin. Prosím."

Murphy si povzdechl. "Nehraješ fér, Harry."

"Ani na vteřinu," řekla jsem. "Ne pro něco takového."

Murphy byl ještě chvíli zticha. Pak vstala a šla ke mně. Vzala mi meč z ruky. Na pochvě byl připevněn starý látkový popruh, takže zbraň mohla být přenášena přes jedno rameno nebo diagonálně přes záda. Murphy si zbraň nasadil a řekl: "Ponesu ji. Pokud se mi to bude zdát správné, použiji to."

"To je vše, o co mohu požádat," řekl jsem.

Pak jsem vzal do ruky Amoracchius, evropský dlouhý meč s křižáckou rukojetí a jednoduchou, drátěnou rukojetí.

A obrátil jsem se k Susan.

Zírala na mě a pak pomalu zavrtěla hlavou. "Když jsem se naposledy dotkla jedné z těch věcí," řekla, "spálilo mě to tak strašně, že jsem to cítila i o tři měsíce později."

"To bylo tehdy," řekla jsem. "Tohle je teď. Děláte to, co děláte, protože milujete svou dceru. Pokud se na to budete soustředit, tento meč vám nikdy neublíží." Otočil jsem k ní rukojeť. "Polož na něj ruku."

Susan to dělala pomalu, skoro jako by to dělala proti své vůli. Na poslední chvíli zaváhala. Pak se její prsty sevřely na rukojeti čepele.

A to bylo vše. Nic se nestalo.

"Přísahej, že neublížím nevinným," řekla jsem tiše. "Přísahejte, že ji použijete v dobré víře, abyste svou dceru bezpečně vrátili domů. Přísahejte, že budete chránit meč a věrně ho vrátíte, až bude tento úkol splněn. A nevidím žádný důvod, proč bys ho neměl umět ovládat."

Setkala se s mýma očima a přikývla. "Přísahám."

Odpověděl jsem a vzal si ruce ze zbraně. Susan ho lehce vytáhla z pochvy. Jeho okraj se leskl a jeho ocel byla leštěna hladce a jasně jako zrcadlo. A když se pohnula, aby si ho připnula na opasek, meč se tam vešel, jako by pro něj byl stvořen.

Moje kmotra se kvůli tomu pravděpodobně bude cítit velmi samolibě.

"Doufám, že Všemohoucí se nebude cítit podceňován, pokud budu nosit více inovativních zbraní," řekla Susan. Přešla ke stolu, zasunula si jeden z Martinových revolverů do pouzdra a po chvíli zvedla útočnou pušku.

Sanya také vykročila vpřed a vzala taktickou brokovnici se skládací ramenní pažbou. "Pokud existuje, nikdy mi kvůli tomu nedal žádný zármutek," řekl radostně. "Da. To už jde velmi dobře."

Thomas vyštěkl smíchy. "Proti  Rudému králi a jeho třinácti nejmocnějším šlechticům je nás sedm a jde to dobře?"

Myš kýchla.

"Osm," opravil se Tomáš. Obrátil oči v sloup a řekl: "A ta víla psycho smrti dělá devět."

"Je to jako film," řekla Sanya a přikývla. "Dibs na Legolas."

"Děláš si srandu?" řekl Tomáš. "Jsem samozřejmě Legolas. Ty jsi..." Zamyšleně přimhouřil oči na Sanyu a pak na Martina. "Dobře. On je Boromir a ty jsi jasně Aragorn."

"Martin je tak zatvrzelý, že je spíš jako Gimli." Sanya ukázala na Susan. "Její meč je mnohem podobnější Aragornovu."

"Aragorn si přeje, aby vypadal tak dobře," oponoval Thomas.

"A co Karrin?" Zeptala se Sanya.

"Cože - pro Gimliho?" Tomáš přemítal. "Je  spravedlivá..."

"Dokonči tu větu, Raithe, a my ji hodíme dolů," řekl Murphy klidným a vyrovnaným hlasem.

"Tvrdý," řekl Thomas a jeho výraz byl ukřivděný. "Chtěl jsem říct 'tvrdý'. "

Martin během diskuse vstal. Přišel ke mně a prostudoval si mapu, kterou jsem si vyznačil. Pak přikývl. Jak diskuse pokračovala - s Mollyiným sponzorstvím Mouse lobbovala za to, aby si nárokovala Gimliho na základě toho, že je nejkratší, nejodvážnější a nejchlupatější - Martin vysvětlil, co vědí o bezpečnostních opatřeních kolem ruin.

"Proto jdeme sem," řekl a ukázal na nejvýchodnější bod zříceniny, kde stály řady, řady a řady velkých sloupů. Jednou zvedli jakousi střechu nad komplexem připojeným k velkému chrámu. "Teď," pokračoval Martin, "džungle pohltila její východní konec. Používají pouze světlo pochodně, takže by měl být možný pohyb po galeriích. Bude tu značný stín, kterým se bude muset projít."

"Znamená to, že tam budou mít stráže," řekl jsem.

"To je pravda. Budeme je muset umlčet. Dá se to udělat. Pokud se nám podaří projít galeriemi naplno, budeme do dvou set stop od základny chrámu. To je místo, kde si myslíme, že budou provádět rituál. V chrámu."

"Spousta chrámů byla postavena na vrcholcích ley linií," řekla jsem a přikývla. Studoval jsem mapu. "Za dvě stě stop se toho může stát hodně," řekl jsem. "Dokonce i rychlý pohyb."

Martin přikývl. "Ano, může. A pokud mají naše různé zpravodajské zdroje pravdu, je v okolí více než tisíc lidí."

"Tisíc upírů?" Zeptal jsem se.

Martin pokrčil rameny. "Mnoho. Mnozí budou jejich osobními strážci. Jiní, . . . Nejvýše postavení služebníci, předpokládám, že byste je nazvali. Jsou jako Susan a já. Mohou tam být i smrtelní pěšáci, kteří udržují oběti v řadě."

"Oběti, množné číslo?"

Martin přikývl. "Obřady Starého Rudého dvora mohly trvat celé dny, s krvavými oběťmi každých pár minut. Mohlo by být sto nebo dvě stě dalších, kteří byli vybráni, aby zemřeli před rituálem."

Nezachvěl jsem se, ale jen pouhou silou vůle. "To ano. Plnění čerpadla." Přikývl jsem. "Pravděpodobně to dělají právě teď."

"Ano," řekl Martin.

"Co potřebujeme," řekla jsem.

"Rozptýlení," řekl Martin.

Přikývl jsem. "Přimějte každého, aby se díval jedním směrem. Pak Susan, Lea a já udeříme do chrámu, dostaneme dítě. Pak všichni utíkáme do svatyně otce Forthilla na svaté půdě."

"Chytí nás dlouho předtím, než budeme schopni urazit tu vzdálenost."

"Zkoušel jsi někdy v noci honit vílu lesem?" Zeptal jsem se ironicky. "Věř mi. Pokud se nám podaří přerušit kontakt, zvládneme to pár kilometrů."

"Proč se neustoupit přímo do duchovního světa?" Zeptal se Martin.

Zavrtěla jsem hlavou. "V žádném případě. Takto stará a mocná stvoření znají všechny triky a budou obeznámeni s terénem na druhé straně, který se blíží jejich silným místům. Nebudu s nimi bojovat na tomto území, pokud nebude jiná možnost. Míříme do kostela." Ukázal jsem na umístění kostela v malém městečku jen asi dvě a půl míle od Chichén Itzá.

Martin se slabě usmál. "Upřímně si myslíte, že farní kaple odolá moci Rudého krále?"

"To si musím myslet, Martine," řekla jsem. "Kromě toho si myslím, že farní kaple se všemi třemi meči, které ji brání, spolu se dvěma členy Bílé rady a starší čarodějkou Zimní sidhe, bude tvrdým oříškem. A vše, co musíme udělat, je udělat to až do svítání. Pak jsme zpátky v džungli a pryč."

Martin o tom chvíli přemítal a řekl: "Mohlo by to fungovat."

"To ano. Mohlo by," řekla jsem. "Musíme se pohnout. Naše jízda je venku a čeká."

"Správně."

Martin se podíval na Susan a přikývl. Pak si přiložil prsty k ústům a vypustil pronikavou píšťalku. Dobromyslná diskuse se zastavila a on řekl: "Auto je venku."

"Pojďme, lidi," řekla jsem tiše. "Je to velké zelené auto."

Všichni začali poměrně rychle brát věci vážně a začali shromažďovat různé formy vybavení.

Susan vyšla ven jako první, aby se ujistila, že s Leou nejsou žádné problémy, a všichni se za ní vydali, Sanya poslední.

"Sanya," řekla jsem. "Do koho jsem byl obsazen?"

"Same," řekla Sanya.

Zamrkala jsem na něj. "Ne... Ach, když jsem nahlas křičela, bylo naprosto jasné, kým jsem měla být."

Sanya pokrčila rameny. "Nebyla to žádná soutěž. Dali Gandalfa vaší kmotře. Máš Sama." Začal odcházet a pak se odmlčel. "Harry. Četl jsi i ty knihy, ano?"

"Jistě," řekla jsem.

"Pak víš, že Sam byl skutečným hrdinou příběhu," řekla Sanya. "Že čelil mnohem větším a strašnějším nepřátelům, než kdy měl čelit, a učinil tak s odvahou. Že šel sám do černé a strašlivé země, zaútočil na temnou pevnost a odolal nejstrašnějšímu pokušení svého světa kvůli příteli, kterého miloval. Že nakonec to byly jeho činy a jeho činy samotné, které umožnily světlu překonat temnotu."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem řekl: "Ach."

Poplácal mě po rameni a odešel.

Nezmínil se o druhé části knihy. Že po hrdinech, když vyrazili, byl desátý člen jejich skupiny. Zlomené stvoření, které prošlo všemi stejnými nebezpečími a zkouškami, které učinilo jedinou špatnou volbu a chopilo se moci, které nerozuměl - a které se kvůli tomu stalo dementní, ubohou, živou noční můrou. Nakonec byl stejně nezbytný pro svržení temnoty.

Ale určitě si svou roli neužil.

Zavrtěla jsem hlavou a ostře se nadávala. Tady jsem ztrácel čas mluvením o zatracené knize. O světě černých a bílých s vzácně malým množstvím šedé, kde byste mohli rozeznat dobré kluky od špatných s asi dvěma sekundami úsilí.

A právě teď jsem se nestaral o dobré a špatné. Chtěl jsem jen malou holčičku domů v bezpečí.

Nezáleželo na tom, kdo z nich jsem. Dokud jsem dostal Maggie domů.

Zvedla jsem tašku, nechala za sebou St. Mary's a vyběhla k limuzíně své zlé kmotry a přetáhla si přes hlavu měkkou kapuci svého tmavého pláště.

Když jsem byl na cestě do pekla, tak jsem alespoň jel stylově.
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V zadní části limuzíny bylo místo pro všechny. Byl jsem si docela jistý, že to nebylo poprvé, co jsem v něm jel. Ale dostalo to několik dalších míst podél zdí a všichni tam seděli a byli jen trochu přeplněni, když Glenmael vyrazil do ulic Chicaga.

"Stále si myslím, že bychom se měli pokusit o frontální útok," argumentoval Sanya.

"Sebevražedně hloupý," řekl Martin a jeho hlas byl pohrdavý.

"Překvapivá taktika!" Sanya oponovala. "Nebudou to očekávat po tisíci letech, kdy nikdy nebyli zpochybňováni. Harry, co si o tom myslíš?"

"Uh," řekla jsem.

A pak Ebenezarův hlas řekl, zcela jasně a bez zjevného zdroje: "Zatraceně vaše tvrdohlavé oči, chlapče! Kde jsi byl?"

Na vteřinu jsem ztuhl překvapením. Rozhlédl jsem se po vnitřku limuzíny, ale nikdo nereagoval, kromě mé kmotry. Lea si povzdechla a obrátila oči v sloup.

Vpravo. Mluvící kameny. Strčil jsem ten svůj do tašky, ale protože jsem ho teď držel na klíně, byl dost blízko na to, aby se zahřál teplem mého těla, aby fungoval. Bylo možné posílat strohé zprávy přes kameny, aniž bychom nejprve vytvořili jasné spojení, jak jsme to s mým mentorem udělali zpět na začátku tohoto nepořádku.

"Zatracení a pekelný oheň, Hossi!" zavrčel Ebenezarův hlas. "Odpověz mi!"

Podíval jsem se od Sanyi ke své kmotře. "Uh. Musím tohle volání přijmout."

Sanya na mě zamrkala. Thomas a Murphy si vyměnili výrazný pohled.

"Ach, drž hubu," řekla jsem zkříženě. "Je to magie, ano?"

Zavřela jsem oči a prodírala se taškou, dokud jsem kámen nenašla. Nepotřeboval jsem se pro tento rozhovor ukázat ve svém bizarním kostýmu, takže jsem na okamžik přemýšlel o svém vlastním fyzickém těle a soustředil se na obraz mých končetin a masa a normálního oblečení, které se formovalo kolem mých myšlenek.

"Tak mi pomoz, chlapče, jestli nechceš..."

Ebenezar se objevil v mé mysli, oblečený ve svém obvyklém oblečení. Náhle se odmlčel, když se na mě podíval a jeho tvář zbledla. "Hoss? Jsi v pořádku?"

"Ani ne," řekla jsem. "Jsem tak trochu uprostřed něčeho tady. Co chceš?"

"Vaše nepřítomnost na konkláve neprošla dobře," odpověděl ostrým hlasem. "V Šedé radě jsou lidé, kteří si myslí, že se vám nedá věřit. Jsou vůči vám velmi, velmi ostražití. Tím, že jste zmeškali schůzku, jste jim řekli, že buď nerespektujete naši práci natolik, abyste se obtěžovali ukázat, nebo že nemáte moudrost a odvahu zavázat se k věci."

"Nikdy jsem neviděl přitažlivost tlaku vrstevníků," řekl jsem. "Pane, nacházím malou holčičku. Přijdu si zahrát na politiku Rady, až ji dostanu domů v bezpečí, jestli budeš chtít."

"Potřebujeme tě tady."

"Dítě mě potřebuje víc. Není to tak ušlechtilé, jako snažit se zachránit celou Bílou radu před její vlastní hloupostí, já vím. Ale skrze Boha  vyvedu to dítě v bezpečí."

Ebenezarova většinou plešatá paštika zrudla červeně. "Navzdory mým rozkazům o opaku."

"Nejsme armáda. Nejste můj nadřízený důstojník. Pane."

"Ty arogantní dítě," odsekl. "Vytáhni hlavu ze zadku a upře se očima upře na svět kolem sebe, nebo se zabiješ."

"Při vší úctě, pane, můžete jít do pekla," zavrčela jsem. "Myslíš, že nevím, jak nebezpečný je svět?  Mě? "

"Myslím, že děláte vše, co je ve vašich silách, abyste se izolovali od jediných lidí, kteří vás mohou podpořit," řekl. "Cítíš se kvůli něčemu provinile. Chápu to, Hossi. Myslíš si, že nejsi vhodný pro společnost kvůli tomu, co jsi udělal." Jeho zamračení ještě více potemnělo. "Ve své době jsem dělal věci, které by vám zvlnily vlasy. Přenést se přes to. Přemýšlejte."

"Až tu holku dostanu ven."

"Víš vůbec, kde je?" Ebenezar požadoval.

"Chichén Itzá," řekl jsem. "V příštích několika hodinách má být středobodem jednoho z šindel Rudého krále."

Ebenezar se prudce nadechl, jako bych ho strčil do břicha koncem čtvrthé hole. "Chichén Itzá . . . To je souběh. Jeden z největších na světě. Reds to nepoužili v . . . Ne od té doby, co tam Cortes byl."

"Soutok, ano," řekla jsem. "Vévodkyně Arianna se ji chystá zabít a použít moc k uvalení kletby na její pokrevní linii - Susan a mě."

Ebenezar začal mluvit a pak několikrát zamrkal, jako by slunce právě vyšlo z mraku a do jeho očí. "Susan a..." Odmlčel se a zeptal se: "Hoss?"

"Chtěla jsem ti říct, kdy jsme spolu mluvili naposledy," řekla jsem tiše. "Ale... ten rozhovor nebyl přesně..." Zhluboka jsem se nadechla. "Je to moje dcera od Susan Rodriguezové."

"Ach," řekl velmi tiše. Jeho tvář vypadala šedě. "Ach, Hossi."

"Jmenuje se Maggie. Je jí osm. Vzali ji před několika dny."

Sklonil hlavu a několikrát s ní zavrtěl, nic neříkal. Pak řekl: "Jsi si jistý?"

"Ano."

"H-jak dlouho to víš?"

"Asi den poté, co ji vzali," řekla jsem. "Překvapilo mě to."

Ebenezar přikývl, aniž by vzhlédl. Pak řekl: "Jsi její otec a ona tě potřebuje. A ty tu pro ni chceš být."

"Nechci tam být," řekla jsem tiše. "Bude."

"Aye-aye," řekl. "Nevracejte se do zařízení v Edinburghu. Myslíme si, že Arianna to protkala nějakou nemocí, když tam byla. Zatím je s ním šedesát kouzelníků a očekáváme další. Zatím žádná úmrtí, ale ať už je tato chyba jakákoli, staví je na záda - včetně Injun Joe, takže náš nejlepší léčitel není schopen na problému pracovat. "

"Pekelné zvony," řekla jsem. "Nezačínají znovu do války. Pokusí se uříznout Radě hlavu jednou ranou."

Ebenezar zabručel. "Jasně. A bez spojení Way kolem Edinburghu budeme mít sakra čas s tímto protitahem." Povzdechl si. "Hossi, máš zatraceně velký talent. Není to opravdu rafinované, ale v posledních několika letech jste hodně dospěli. Ovládněte se lépe v boji než většina ostatních s několika staletími za nimi. Přeji si, abys mohl být s námi."

Nebyl jsem si jistý, co si o tom mám myslet. Ebenezar byl obecně považován za šampiona těžké váhy kouzelnického světa, pokud jde o přímý chaos tváří v tvář. A byl jsem jedním z relativně mála lidí, kteří věděli, že je také Blackstaff - oficiálně neexistující zabiják Bílé rady, oprávněný ignorovat zákony magie, když to považoval za nutné. Stařec bojoval téměř se vším, co v té či oné chvíli vedlo k boji, a neměl ve zvyku chválit něčí schopnosti.

"Nemůžu jít s tebou," řekla jsem.

"Ano," řekl s pevným přikývnutím. "Děláš, co musíš, chlapče. Cokoliv musíte udělat, abyste udrželi svou malou holčičku v bezpečí. Slyšíš?"

"Ano," řekla jsem. "Děkuji vám, pane."

"Godspeed, synu," řekl Ebenezar. Pak přerušil spojení.

Pomalu jsem uvolňoval soustředění, až jsem byl znovu ve svém těle v zadní části limuzíny.

"Kdo to byl?" Zeptala se Molly. Ostatní ji nechali převzít vedení. Musela jim vysvětlit celý koncept mluvícího kamene. Díky tomu jsem vypadal méně bláznivě, ale cítil jsem se nervózní, když rozdávala takové informace celému autu. Nebylo to velké smrtící tajemství nebo tak něco, ale byl to princip věci, která...

Jednou rukou jsem se otřel o obličej. Vy bohové. Stával jsem se svými mentory. Pak bych reptal na ty zatracené děti a jejich hlasitou hudbu.

"Uh, Rada," řekl jsem. "Velký šok, nepomáhají."

Murphy vypadala, že by mohla spát, ale odfrkla si. "Takže jsme na to sami."

"Ano."

"Dobře. Je to známější."

Lea vypustila záchvat veselého smíchu.

Murphy otevřel oko a věnoval Lee rozhodně mrazivý pohled. "Cože?"

"Myslíš si, že je to jako to, co jsi dělal předtím," řekla moje kmotra. "Tak drahocenné."

Murphy na ni chvíli zíral a pak se podíval na mě. "Harry?"

Opřela jsem se hlavou o okno, takže mi kapuce spadla přes oči. Murphy byl příliš dobrý v tom, aby to pochopil, když jsem lhal. "Nevím," řekla jsem. "Myslím, že uvidíme."

 

Glenmaelu trvalo necelých dvacet minut, než se dostal do Aurory. Vystoupili jsme v parku, hezkém malém komunitním místě. V tuto noční dobu byla prázdná a všechna světla zhasla.

"Džbánkova hromada, lidi," řekla jsem, nahromadila se a ujala se vedení.

Kráčel jsem dlouhými, dlouhými kroky a držel se před všemi. Murphy mě dostihl a pomalu běžel.

"Harry," řekla tichým hlasem. "Tvoje kmotra?"

"Ano?"

"Můžeme jí věřit?"

Zamračil jsem se. Neviděla by ten výraz, s kapucí a se vším ostatním. "Věříš mi?"

"Proč si myslíš, že se tě ptám?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem zpomalil, takže všichni ostatní byli blíž. To se týkalo i mé kmotry.

"Dobře, lidi. Pojďme vyčistit vzduch o strašidelné dámě Sidhe. Má rozkaz jít se mnou a pomáhat. Bude. Má eminentní zájem na tom, abych se ujistila, že z toho vyjdu v pořádku, a pokud to neudělá, má problémy s královnou. Dokud budete všichni nápomocni jejímu poslání, dostat mě dovnitř a ven v jednom kuse, bude vás podporovat. Ve chvíli, kdy si myslí, že jste přítěží nebo kontraproduktivní pro její poslání, dovolí, aby se vám staly špatné věci. Možná je dokonce dělá sama." Podíval jsem se na Leu. "Je to tak správně?"

"Přesně tak," řekla s úsměvem.

Susan vyklenula obočí a podívala se ode mě na mou kmotru. "Ty se za to vůbec nestydíš, že ne?"

"Hanba, dítě, je pro ty, kteří nedokážou žít podle ideálu toho, co si myslí, že by měli být." Mávla rukou. "Byla to hanba, která mě přivedla ke své královně, abych ji prosil o pomoc." Její dlouhé, jemné prsty se nečinně přesunuly k bílým pruhům v jejích jinak bezchybných červených kalhotách. "Ale ukázala mi cestu zpátky k sobě, přes nádhernou bolest, a teď jsem tady, abych bděl nad svým drahým kmotrem - a nad vámi ostatními, pokud je to docela pohodlné."

"Strašidelná smrt Sidhe lady," řekla Molly. "Teď povýšená na strašidelnou, šílenou smrt Sidhe lady."

Leanansidhe obnažila psí zuby v liščím úsměvu. "Žehnej ti, dítě. Takový potenciál máte. Měli bychom si promluvit, až to skončí."

Otevřeně jsem se zasmlouvala na Leu, která vypadala nekajícně. "Dobře, lidi. Plán bude, abych stál tam, kde je oheň nejteplejší. A jestli se někdo z vás odřízne nebo spadne, vrátím se pro tebe." Pořád jsem zírala na svou kmotru. "Každý, kdo jde se mnou, vychází znovu ven, mrtvý nebo živý. Přivedu vás všechny domů."

Lea se na pár kroků odmlčela a vyklenula na mě obočí. Pak přimhouřila oči.

"Kdyby se všichni mohli provést," řekl jsem, "věřím, že by to bylo 'docela pohodlné', než kdyby nemohli. Nebylo by to, kmotra?"

Obrátila oči v sloup a řekla: "Nemožné dítě." Ale na ústech měla náznak úsměvu. Mírně ke mně sklonila hlavu, jako šermíř, který uznává dotek, a já jsem ji opětoval.

Pak mě napadlo, že bych radši neohrožoval její ego o nic víc, než jsem musel. "Buď opatrný, když s ní mluvíš," řekl jsem ostatním. "Nedělejte jí žádné nabídky. Nepřijímejte žádné, ani mimochodem, ani věci, které se zdají neškodné nebo které by mohly být vykládány pouze prostřednictvím kontextu. Slova se kolem Sidhe vážou a ona je jedním z nejnebezpečnějších tvorů v celé Faerii." Sklonil jsem k ní hlavu. "Naštěstí pro nás. Než noc skončí, budeme všichni rádi, že je s námi."

"Ach," zavrněl Leanansidhe, téměř doslova předstíral. "Maličkost zřejmá, ale... jak dítě vyrostlo."

"Da," řekla Sanya vesele. "Jsem rád, že je tady. Poprvé jsem se dostal k jízdě v limuzíně. Už je to dobrá noc. A pokud strašidelná bláznivá smrt Sidhe dáma může pomoci sloužit dobré věci, pak my, kteří neseme meče" - odmlčel se na vteřinu s úsměvem - "všichni tři" - odmlčel se na další vteřinu, stále se usmíval - "uvítáme její pomoc."

"Takové kouzlo, ó rytíři meče," odpověděla Lea a usmála se ještě roztomileji než Sanya. "Dnes večer jsme všichni tak příjemní. Prosím, buďte ujištěni, že pokud by byl jeden z mečů shozen nebo nějak špatně nasazen, udělám vše, co je v mých silách, abych ho získal zpět."

"Sanya," řekla jsem. "Prosím, drž hubu."

Rozesmál se, přehodil si popruh brokovnice trochu pevněji přes rameno a nic víc neřekl.

Zkontroloval jsem matčiny vzpomínky a přikývl, když jsem došel k džbánu. "Dobře, lidi. První etapa zde. Měla by to být jednoduchá procházka po stezce vedle řeky. Nenech se vyděsit, když si všimneš, že voda teče do kopce." Zírala jsem do vzduchu nad džbánovým kopcem a začala jsem čerpat svou vůli.

"Správně," řekla jsem, většinou sama sobě. "Annnnnd tady jdeme.  Aparturum. "
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První úsek cesty byl jednoduchý, procházka po lesní stezce vedle pozpátku tekoucí řeky, dokud jsme nedosáhli menhiru - to je velký, vzpřímený stojící kámen, pro ty z vás, kteří nemají naléhavou potřebu zjistit, co je menhir. Zjistil jsem, že tam, kde byl na kameni napsán pentangle, pěticípá hvězda v kruhu, jako ta kolem mého krku. Bylo to provedeno nějakým malým dlátem a bylo to trochu nevyrovnané. Maminka ho tam dala, aby označila, na které straně kamene se má Otevřít Cesta.

Chvíli jsem po něm přejížděl prsty. Stejně jako můj náhrdelník nebo drahokam, který ho nyní zdobil, byl hmatatelným důkazem její přítomnosti. Byla skutečná, i když jsem na ni neměl žádné osobní vzpomínky, a to neškodné malé označení bylo dalším důkazem.

"Moje matka udělala tuto značku," řekla jsem tiše.

Neohlížela jsem se na Thomase, ale cítila jsem náhlou intenzitu jeho zájmu.

Měl o pár vzpomínek víc než já, ale ne mnoho. A bylo možné, že mě nechal předběhnout i v oddělení rodičovských záležitostí.

Otevřel jsem další Cestu a vstoupili jsme do suché rokle s kamennou zdí, vedle hlubokého kanálu v kameni, který kdysi mohl držet řeku - teď byla plná písku. Byla tma a chladno a obloha byla plná hvězd.

"Dobře," řekla jsem. "Teď jdeme."

Přivolal jsem světlo a ujal se vedení. Martin skenoval oblohu nad námi. "Uh. Souhvězdí . . . Kde to jsme?"

Vyšplhal jsem se po strmém svahu, který byl celý tvrdý kámen a sypký písek, a díval jsem se na obrovskou plochu stříbřitě bílé pod měsícem. Z písku se vynořily velké tvary, jejich strany téměř zoubkované v jasném měsíčním světle, čáry a pravé úhly, které se ostře střetávaly s oceánem písku a roviny kolem nich.

"Gíza," řekla jsem. "Sfingu z této strany nevidíte, ale nikdy jsem netvrdil, že jsem průvodce. No tak."

Byla to ztuhlá dvě nebo tři míle od skryté rokle k pyramidám a písek celou cestu. Ujal jsem se vedení a pohyboval se v roztřeseném, uvolněném běhu. Nedělalo si starosti s horkem - svítání bylo v plném proudu a za hodinu by to místo bylo jako jedna obrovská pánev na sušenky v troubě, ale to už bychom byli pryč. Matčin amulet mě zavedl přímo k základně nejmenší a nejdrobušnější pyramidy a musel jsem vylézt o tři úrovně výš, abych se dostal k dalšímu waypointu. Zastavil jsem se, abych varoval skupinu, že se chystáme přesunout někam do horka, a abych jim zaštítil oči. Pak jsem otevřel Cestu a pokračovali jsme dál.

Vynořili jsme se na pláni vedle obrovských pyramid - ale místo toho, aby byly z kamene, byly všechny z křišťálu, hladké a dokonalé. Slunce, které bylo neuvěřitelně obrovské, viselo na obloze přímo nad hlavou a světlo bylo bolestivě jasné, odráželo se od křišťálové pláně, aby se soustředilo přes pyramidy a lámalo se znovu a znovu a znovu.

"Drž se dál od těch slunečních paprsků," řekla jsem a mávala směrem k několika paprskům světla tak zářivým, že lasery Hvězdy smrti vypadaly, jako by potřebovaly zasáhnout tělocvičnu. "Jsou dost horké na to, aby roztavily kov."

Vedl jsem skupinu vpřed, kolem základny jedné pyramidy, do štíhlé chodby . . . No, nebyl to stín, ale nebylo tam tolik světla, dokud jsme nedorazili k dalšímu Waypointu - kde na jednom z dokonale hladkých okrajů pyramidy chyběl kus o velikosti pěsti velkého muže. Pak jsem zahnul o devadesát stupňů doprava a začal chodit.

Napočítal jsem pět set kroků. Cítila jsem, jak světlo - ne teplo, jen naprosté, ohromující množství světla - začíná opálovat mou pokožku.

Pak jsme se dostali k úchylce - jedinému kusu skály na krystalické pláni. Na skále byly široké, ošklivé rysy obličeje, primitivní a jednoduché.

"Tady," řekla jsem a můj hlas se podivně ozval, i když se zdálo, že se nic  neodvolává.

Otevřel jsem další Cestu a vystoupili jsme z pláně světla do chladné mlhy a řídkého horského vzduchu. Tlačil se na nás studený vítr. Stáli jsme na jakémsi starobylém kamenném nádvoří. Kolem nás stály zdi, na mnoha místech rozbité a nad hlavou nebyla žádná střecha.

Murphy zírala na oblohu, kde byly v mlze velmi slabě viditelné hvězdy, a zavrtěla hlavou. "Kde teď?"

"Machu Picchu," řekla jsem. "Někdo přinese vodu?"

"Udělal jsem to," řekl Murphy ve stejnou dobu jako Martin, Sanya, Molly a Thomas.

"No," řekl Thomas, zatímco já jsem se cítila hloupě. "Nesdílím."

Sanya si odfrkla a hodila mi svou jídelnu. Ušklíbla jsem se na Thomase a napila se, pak jsem ho hodila zpátky. Martin předal Susan svou jídelnu a pak ji vzal zpět, když skončila. Začal jsem trucovat. Není to daleko od jedné strany Machu Picchu k druhé, ale procházka je celá do kopce, a to znamená sakra mnohem víc v Andách než v Chicagu.

"Dobře," řekla jsem a zastavila se vedle velké mohyly postavené z mnoha stoupajících vrstev, která, pokud jste dostatečně přimhouřili oči, vypadala hodně jako pyramida ve stylu zikkuratu. Nebo možná absurdně velký a komplikovaný svatební dort. "Až otevřu další Cestu, budeme pod vodou. Musíme plavat deset stop, ve tmě. Pak otevřu další Cestu a jsme v Mexiku." Dvojnásob jsem proklínal čas, který jsme ztratili v Erlkingově říši. "Přinesl někdo nějaké lezecké lano?"

Sanya, Murphy, Martin - Podívej, dostaneš obrázek. Kolem stála spousta lidí, kteří byli připravenější než já. Neměli super-duper faerie kmotrovské dárky, ale měli mozek a byla to pro mě střízlivá připomínka, která byla důležitější.

Skončili jsme s jízdou z přední části skupiny dozadu (s výjimkou mé kmotry, která pohrdavě čichala k představě, že jsem svázán s partou smrtelníků) a já jsem se několikrát zhluboka nadechl a otevřel další Cestu.

Maminčiny poznámky k tomuto Waypointu se nezmiňují o tom, že voda je studená. A nemyslím studenou, jako váš spolubydlící použil většinu horké vody. Mám na mysli zimu, jako bych najednou musel přemýšlet, jestli nezakopnu o tuleně nebo tučňáka nebo narval nebo tak něco.

Chlad mě zasáhl jako kladivo a najednou to bylo vše, co jsem mohl udělat, jen abych nekřičel překvapením a nepohodlím - a část mého mozku žasla, byl jsem šílený Zimní rytíř.

I když mé údy křičely svou touhu stáhnout se kolem mé hrudi a srdce, bojoval jsem s nimi a donutil je pádlovat. Jeden tah. Dva. Tři. Čtyři. Fi--Ow. Můj nos narazil do police skály. Našla jsem svou vůli a vydechla, vyslovila slovo Aparturum přes oblak bublin, které se mi převalily přes tváře a řasy. Trochu zoufale jsem roztrhl další Cestu - a voda se z ní řítila, jako by byla nadšená, že uteče.

Narazil jsem do džungle Yucatánu na přílivu ektoplazmatického slizu a linie, kterou jsme natáhli, táhla všechny ostatní ve spěchu. Chudák Sanya, poslední v řadě, byl vytažen z nohou, tvrdě vytažen ledovou vodou, jako by byl spláchnut do Jotunovy toalety, a pak se zřítil uprostřed zeštíhleného lesa. Peru do Mexika za tři a půl sekundy.

Vrátil jsem se zpátky k Cestě, abych ji zavřel a zastavil příliv ektoplazmy, ale ne dříve, než byla vegetace na deset stop v každém směru rozdrcena záplavou slizu a každý tvor z džungle na padesát nebo šedesát yardů začal rozpouštět svaté peklo na té stranické linii. Murphy vytáhl zbraň a Molly měla v každé ruce hůlku, sevřenou bílými klouby.

Martin vypustil náhlý, kašel, který zněl, jako by mu to muselo něco roztrhnout v hrudi - a bylo to také hlasité. A džungle kolem nás náhle ztichla.

Zamrkala jsem a podívala se na Martina. Stejně tak všichni ostatní.

"Jaguár," řekl klidným, tichým hlasem. "Tady vyhynuli, ale zvířata to nevědí."

"Oooh," řekla moje kmotra, dotek dětské radosti v jejím hlase. "To se mi líbí."

Trvalo nám minutu, než jsme se všichni vyřešili. Myš vypadala jako vychrtlý stín sebe sama s kožešinou omítnutou dolů. Nekontrolovatelně kýchal, zřejmě dostal během plavání do nosu spoustu vody. Ektoplazma vystříkla s každým kýchnutím. Thomas byl v podobné situaci, protože byl vláčen stejně jako Sanya, ale dokázal vypadat mnohem naštvaněji než Myš.

Otočil jsem se k Lee. "Kmotra. Doufám, že máte nějaký způsob, jak nás dostat do chrámu trochu rychleji."

"Rozhodně," zavrněla Lea, klidná a královská, přestože její vlasy a hedvábné šaty nasáklé slizem byly nyní nalepeny na její tělo. "A taky jsem to vždycky chtěl dělat." Posměšně se zasmála a mávla rukou a moje břicho se stísnilo, jako by se v baru objevila každá žaludeční chyba, kterou jsem kdy potkala, a rozhodla se, že si pro mě přijde najednou.

To. Bolelo.

Věděla jsem, že jsem spadla, a matně jsem si uvědomovala, že ležím na boku na zemi. Byl jsem tam, nevím, možná minutu nebo tak nějak, než bolest začala slábnout. Několikrát jsem zalapala po dechu, zavrtěla hlavou a pak jsem se pomalu tlačila na všechny čtyři. Pak jsem s pohledem opravil Leanansidhe a řekl: "Co si sakra myslíš, že děláš?"

Nebo se to snažil říct. To, co vyšlo, bylo něco jako: "Grrrrrrbrrrr awwf arrrr grrrrr."

Moje víla kmotra se na mě podívala a začala se smát. Upřímný, potěšený břišní smích. Tleskala rukama a skákala nahoru a dolů, točila se v kruhu a smála se ještě víc.

Tehdy jsem si uvědomil, co se stalo.

Proměnila nás - nás všechny, kromě Myši - ve velké, vyzáblé, dlouhonohé psy.

"Úžasné!" řekla Lea, piruetovala na jednom prstu a smála se. "Pojďte, děti!" A skočila do džungle, hbitá a rychlá jako laň.

Parta nás psů chvíli stála kolem, jen tak nějak zírala jeden na druhého.

A Myš řekla, což mi znělo jako dokonale srozumitelná angličtina: "Ta mrcha."

Všichni jsme na něj zírali.

Myš se nadechla, potřásla si zkaženým kabátem a řekla: "Následuj mě." Pak vzlétl za Leanansidhe a my ostatní, poháněni instinktem na úrovni reflexu, jsme se hnali dohnat.

Ještě jednou jsem byl změněn - temnou magií prokletého pásu, o kterém jsem měl podezření, že byl záměrně navržen tak, aby jeho použití poskytoval návykové opojení. Trvalo mi dlouho, než jsem setřásl vzpomínku na tento zážitek, absolutní jasnost mých smyslů, pocit připravené síly v celém mém těle, absolutní jistotu v každém pohybu.

Teď jsem to měl zpátky - a tentokrát bez euforie rozmazané realitou. Intenzivně jsem si uvědomovala vůně kolem sebe, sto tisíc nových vůní, které prosily o prozkoumání, příval čiré fyzické rozkoše ze závodění po zemi za přítelem. Slyšel jsem dech a těla ostatních kolem sebe, jak běhají nocí, přejíždějí kameny a padlé stromy, prořezávají kousky křoví a těžkým zemním krytem.

Slyšeli jsme, jak se před námi a na obě strany rozptýlí malá kořist, a já jsem věděl, nejen tušil, ale věděl jsem, že jsem daleko rychlejší než kterákoli z čistě smrtelných zvířat, dokonce i mladý jelen, který se od nás vznášel a skákal dobrých dvacet stop přes vodní cestu. Cítil jsem ohromné nutkání otočit se v pronásledování - ale vedoucí běžec v balíku už byl na jiné stezce a nebyl jsem si jistý, jestli bych  se mohl odvrátit, kdybych se o to pokusil.

A co je na tom nejlepší? Jako celek jsme pravděpodobně dělali méně hluku, než by kdokoli z nás udělal při pohybu v neohrabaném smrtelném těle.

Neurazili jsme pět mil za polovinu času, hodinu místo dvou.

Trvalo nám to - možná nanejvýš - deset minut.

Když jsme zastavili, všichni jsme slyšeli bubny. Stabilní, pulzující bubny, udržující rychlý, monotónní, trance vyvolávající rytmus. Obloha na severozápadě byla jasná světlem odražených ohňů a vzduch se hemžil vůněmi lidí a ne zcela lidí a tvorů, které mě nutily vrčet a chtít něco kousnout. Občas mi upírův výkřik přejel po páteři.

Lea stála na spadlé kládě před námi a zírala před sebe. Myš k ní přistoupila.

"Gggrrrr rawf arrrgggrrrrarrrr," řekl jsem.

Myš na mě netrpělivě pohlédla a nějak - nevím, jestli to bylo něco v jeho řeči těla nebo co - jsem si uvědomila, že mi říká, abych se posadila a zmlkla, nebo přijde a udělá mě.

Posadil jsem se. Něco ve mně se mi opravdu nelíbilo, ale když jsem se rozhlédl kolem, viděl jsem, že všichni ostatní to také udělali, a to mi pomohlo cítit se lépe.

Myš řekla, opět v tom, co znělo jako dokonale jasná angličtina: "Legrační. Teď je obnovte."

Lea se otočila, podívala se na velkého psa a řekla: "Odvážíš se mi dát povely, psu?"

"Ne tvůj pes," řekl Mouse. Nevěděl jsem, jak to dělá. Jeho ústa se nehýbala nebo tak něco. "Obnov je, než ti utrhnu zadek. Doslova to odtrhnout."

Leanansidhe naklonila hlavu dozadu a tiše se zasmála. "Jsi daleko od svých zdrojů moci, můj drahý démone."

"Žiji s čarodějem. Podvádím." Udělal krok směrem k ní a jeho rty se v nezaměnitelném nepřátelství odtrhly od jeho tesáků. "Chceš je obnovit? Nebo tě zabiju a dostanu je zpátky tímto způsobem?"

Lea přimhouřila oči. Pak řekla: "Blafuješ."

Jeden z obrovských, drápkatých tlapek jednoho z velkých psů vykopal na zemi, jako by ho připravoval na skok, a zdálo se, že jeho vrčení . . . Podíval jsem se dolů a zkontroloval. Nezdálo se, že by  to otřáslo zemí. Země se ve skutečnosti třásla několik stop v každém směru psa. Z čelistí mu začaly padat štěrbiny modrého světla, tak hustě, že to vypadalo, jako by měl pěnu u úst. "Zkus mě."

Leanansidhe pomalu zavrtěla hlavou. Pak se zeptala: "Jak tě Drážďany vůbec získaly?"

"Neudělal to," řekl Mouse. "Vyhrál jsem ho."

Lea vyklenula obočí, jako by byla zmatená. Pak pokrčila rameny a řekla: "Máme úkol, který musíme dokončit. Toto hašteření nám neprospívá." Otočila se k nám, prošla rukou vzduchem naším obecným směrem a zamumlala: "Kdykoli to budete chtít zpátky, milí, jen se zeptejte. Všichni byste dělali nádherné psy."

Opět mě přemohla agónie, i když jsem se cítila příliš slabá na to, abych o tom křičela. Trvalo to subjektivní věčnost, než to prošlo, ale když se to stalo, byl jsem zase sám sebou, ležel jsem na boku, těžce jsem se potil a dýchal.

Myš přišla a pohladila mě po tváři, jeho ocas se šťastně vrtěl. Obešel mě, očichal a začal mě pobízet, abych vstala. Pomalu jsem vstala a v jednu chvíli jsem si rukou opřela jeho široká, chlupatá záda. Cítil jsem naléhavou potřebu znovu uchopit hůl dobrého solidního čaroděje, jen aby mě udržel. Myslím, že jsem nikdy neocenil, jak velká psychologická výhoda (tj. Bezpečnostní přikrývka) to byla. Ale neměl bych ho, dokud bych si nevzal asi měsíc, abych ho vytvořil: Můj byl v Modrém broukovi a zemřel s ním taky.

Byl jsem na nohou před kýmkoli jiným. Podíval jsem se na psa a řekl: "Můžeš mluvit. Jak to, že tě nikdy neslyším mluvit?"

"Protože neumíš poslouchat," řekla moje kmotra jednoduše.

Myš zavrtěl ocasem, šťastně se o mě opřel a podíval se na mě.

Na okamžik jsem mu položila ruku na hlavu a promnula mu uši.

Zašroubujte jej.

Důležité věci není třeba říkat.

Všichni zase vstávali. Jídelny udělaly kolo a já jsem nechal všechny zotavit se asi pět minut. Nemělo smysl nabíjet se dopředu, než se lidé mohli nadechnout a držet zbraň v pevné ruce.

Řekl jsem však Susan něco tiše. Přikývla, zamračila se a zmizela.

O několik minut později se vrátila a oznámila, co našla, do mého ucha.

"Dobře, lidi," řekla jsem tehdy, stále tiše. "Shromážděte se."

Zametl jsem část podlahy džungle a špičkou prstu jsem kreslil do hlíny. Martin osvětlil hrubou ilustraci červenou baterkou, která nám nezkazila noční vidění a měla menší šanci, že ji zahlédne blízký nepřítel.

"Po celé velké pyramidě jsou rozmístěny stráže. Dívka je pravděpodobně tam, v chrámu nahoře. To je místo, kam jdu. Já, Susan a Lea se přesuneme nahoru galerií a zamíříme do chrámu."

"Jsem se Susan," řekl Martin. "Jdu tam, kam chodí ona."

Nebyl čas ani místo na hádky. "Já, Susan, Lea a Martin půjdeme touto cestou. Chci, aby všechny oči směřovaly na sever, až zamíříme k pyramidě. Takže chci, abyste vy ostatní kroužili tímto směrem a přišli z tohoto směru. Právě tady je dobytčí vůz, kde skladují své lidské oběti. Přibližte se a vyskočte je. Zvedněte, co můžete, a běžte rychle. Vydejte se na západ. Vyrazíte na cestu. Následujte ji do města. Vstupte tam do kostela. Rozumíte?"

Ozvalo se kolo přikyvování a nešťastných výrazů.

"S trochou štěstí jich odtáhne dost na to, abychom mohli rozbít a chytit chrám.

"Také," řekl jsem velmi vážně, "to, co se děje na Yucatánu, zůstává na Yucatánu. Nebudou žádné vtipy o čichání zadků nebo pronásledování ocasů nebo něco takového. Někdy. Souhlasíte?"

Střízlivější přikyvuje, tentokrát s několika úsměvy.

"Dobře, lidi," řekla jsem. "Jen abyste věděli, přátelé - jsem ve vašem dluhu a je to ten, který nikdy nebudu schopen splatit. Děkuji."

"Gush později," řekla Murphy a její tón byl ironický. "Zachraň hned."

"Mluvil jsem jako pravá dáma," řekla jsem a natáhla ruku. Všichni nahromadili ruce. Myš se musela přiblížit, aby položila tlapku na hromadu. Všichni z nás, každý z nás, snad kromě mé kmotry, jsme byli viditelně, očividně vyděšení, kruh třesu a krátkých, rychlých dechů.

"Dobrý lov, lidi," řekla jsem tiše. "Jdi."

Všichni se právě postavili na nohy, když štětec zarachotil a polonahý muž vběhl téměř přímo do nás, jeho výraz byl zoufalý, oči vykulené bezduchou hrůzou. Narazil do Thomase, odrazil se od něj a zřítil se na zem.

Než stačil kdokoliv zareagovat, ozvalo se tlumené šustění a z lesa pět metrů od nás vyšel upír z Rudého dvora ve své monstrózní podobě černé pleti a když nás uviděl, vyděšeným šokem ztuhl. O okamžik později se pokusila zvrátit svůj směr a její drápy se zarývaly do lesní podlahy.

Slyšel jsem, že žádný plán nepřežije první kontakt s nepřítelem.

To je pravda.

Upír vypustil zaskřípavý výkřik a rozpoutalo se peklo.
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Spousta věcí se stala velmi rychle.

Myš se vrhla dopředu a chytila upíra za jedno tele těsně předtím, než mohl zmizet v hustém křoví. Nastavil nohy, zatímco upír divoce bojoval a snažil se znovu křičet.

Martin vytáhl pistoli v jednoruční rukojeti, šest palců tlumiče zvuku připevněného k ústí. Martin bez váhání na okamžik udělal krok na jednu stranu pro jasnou střelu a vystřelil za pohybu. Zbraň nevydávala zvuk o nic hlasitější než muž, který si odkašlal, a z upírova krku stříkala krev. I když se stále trápila, její výkřiky náhle skončily a divoce se svíjela, aby manévrovala s Myší mezi sebou a Martinem.

To náhle přestalo, když Thomasova falcata vzala upírovi hlavu z ramen.

Polonahý muž se na nás podíval a něco žvatlal španělsky. Susan mu odpověděla strohým gestem a drsným tónem, a pak muž něco vyhrkl, důrazně přikývl a pak se otočil, aby běžel do tmy.

"Tiše," vydechla jsem a všichni ztichli, zatímco já jsem stála docela klidně a poslouchala všechno, co jsem si zasloužila.

Mám talent, dovednost, kterou se někteří lidé zřejmě dokážou naučit. Nejsem si jistý, jestli je to něco biologického nebo magického, ale umožňuje mi to slyšet věci, které bych jinak nezachytil, a usoudil jsem, že je na to vhodná doba.

Po dlouhém nádechu nebylo nic než nepřetržitý rachot bubnů.

Pak začal foukat roh, něco, co znělo trochu jako lastura.

Ozval se sbor upířích výkřiků a nepotřeboval jsem žádný super dobrý sluch, abychom věděli, že míří k nám.

"Tam. Vidíš?" řekl Sanya a jeho tón jemně káral. "Frontální útok."

"Ach, Ježíši," řekla Murphy a její tón byl spíše znechucený než vystrašený.

"Má pravdu," řekla jsem tvrdým hlasem. "Naší jedinou šancí je tvrdě je zasáhnout." Měli jsme jen chvilku a moje mysl se rozběhla a snažila se přijít s plánem, který vyústil v něco jiného než to, že jsme se utopili v záplavě upírů.

"Harry," řekla Susan. "Jak to uděláme?"

"Potřebuji Leu," řekla jsem a snažila se udržet svůj hlas klidný a klidný. "Potřebuji Molly."

Molly vydala pískavý zvuk.

Otočil jsem se k Susan a řekl: "Děláme to ve dvou vlnách."

 

Přesunuli jsme se přímo k nepříteli, vstoupili do starobylé galerie plné sloupů a upíři se vynořili ze stínů, aby se s námi setkali. Nevím, kolik jich bylo. Více než sto, méně než milion. Vystoupil jsem přede všemi a řekl: "Útok!"

Sanyin bojový řev byl nejhlasitější. Vyskočil dopředu, přitáhl Esperacchia a z čepele zářilo planoucí světlo.

Murphy vyběhla vpřed po jeho pravici, vypustila svůj vlastní výkřik a v dlaních držela zářící délku Fidelacchia . Obklopila ji aura měkkého modrého světla. Po Sanyině levici Susan běžela, Amoracchius se držel nad hlavou a věnecil v bílém ohni a její výkřik byl něco prvotního a strašného. Thomas obklopil Murphyho. Martin běžel vedle Susan a oba vyrazili vpřed s čepelí a pistolí v ruce.

Viděla jsem, jak přední řady upírů váhají, když viděli čisté, strašlivé světlo tří mečů, které se k nim blížily, ale nestačilo to k zastavení hybnosti té hordy. Pohltila všech pět statečných postav v přílivové vlně temných, ochablých těl, drápů, tesáků a bičujících jazyků.

Hlupáci.

Stále jsem stál před všemi ostatními a setkání dvou řad bojovníků hordu zastavilo. Krátké zastavení, pravda, něco, co netrvalo déle než pár vteřin - ale bylo dost času na to, abych se natáhl dolů a dotkl se pomalé, strašlivé síly ley linie tekoucí pod mýma nohama.

Chrám na vrcholu pyramidy v troskách byl středem soutoku, ale ley linie, každá z nich obrovský, burácející proud magické energie, vyzařoval všemi směry - a ten pod námi byl obrovský proud surové zemské magie. Zemská magie nebyla mou silnou stránkou a znal jsem jen pár aplikací dost dobře na to, abych je mohl použít v boji.

Ale jeden z nich byl doozy.

Natáhl jsem se a dotkl se síly té ley linie, zoufale jsem si přál, abych měl s sebou své zaměstnance, kteří by mi pomohli s úsilím. Cítila jsem ve své mysli zemskou magii, cítila jsem, jak proudí silou, která vibrovala přes chodidla velkých, stompy, brněním pokovených bot, které mi moje kmotra nasadila. Zhluboka jsem se nadechla a pak jsem do té síly ponořila své myšlenky.

Okamžitě jsem byl ohromen přívalem obrazů a mimozemských pocitů, kontaktoval jsem sílu tak intenzivní a soudržnou, že téměř měla své vlastní vědomí. V jediném okamžiku jsem viděl těžkopádný tanec kontinentů, které se střetávaly proti sobě, aby vytvořily hory, cítil jsem pomalou ospalost země, její snící chvění cítil jako katastrofu pomíjivými věcmi, které žily na její kůži. Viděla jsem bohatství a bohatství přesahující malichernou smrtelnou představivost, zlato a stříbro tekoucí horkými řekami, vzácné drahokamy milionů lidí, kteří se rodili a formovali.

Bojoval jsem, abych tyto obrazy obsáhl, ovládl je a nasměroval je, soustředil jsem všechny tyto pocity do studny, kterou jsem viděl jen ve své představivosti, do bodu hluboko pod galerií rozpadajícího se starého kamene, který spočíval vedle žalostně dočasné smrtelné struktury na povrchu.

Jakmile jsem měl surovou magii, kterou jsem potřeboval, byl jsem schopen vytáhnout svou mysl z ley linie a najednou jsem v hlavě držel vichřici roztaveného kamene, kypící proti zadržování mé vůle, dokud se necítil, jako by moje lebka vybuchla ven z tlaku, a uvědomil jsem si, jak jsem to použil,  surová energie byla ve své jednoduchosti téměř dětinská. Vedle této energie jsem byl křehkým závanem smrtelnosti, který mohl doslova pohnout horami, srovnat se zemí města, posunout tok řek a rozvířit oceány v jejich korytech.

Nastavil jsem tuto studnu energie k otáčení a nasměroval její sílu, jak stoupala po spirále, tornádo magie, které se natáhlo, aby přijalo jednoduchou gravitaci. S obrovskou energií ley linie jsem soustředil tah země na míle daleko do kruhu o průměru několika set metrů a pronesl jediné slovo, když jsem uvolnil příval energie, spoutaný pouze, pevně, i když nedokonale, svou vůlí. Kouzlo, od začátku do konce, mi trvalo dobrých šedesát sekund, než jsem se dal dohromady, a napojení na ley linii bylo poslední částí procesu - příliš dlouhou a příliš destruktivní na to, abych ji použil v některém z rychlejších a zuřivějších bojů, ve kterých jsem se za ta léta ocitl.

Ideální pro dnešní večer.

Na čtvrt sekundy zmizela gravitace z Chichén Itzá a země na míle daleko kolem ní a trhla vše, co nebylo připoutáno, včetně mě, několik centimetrů do vzduchu. Po tu dobu byla veškerá tato síla soustředěna a soustředěna do kruhu asi dvě stě metrů napříč, který objímal celou galerii a každého upíra v ní. Tam obrovská síla tolik soustředěné gravitace, téměř třistakrát normální, udeřila všechny a všechno přímo dolů, jako by byla rozdrcena jedinou, gigantickou, neviditelnou kovadlinou.

Kamenné sloupy to zvládly lépe, než jsem si myslel, že budou. Možná, že polovina z nich náhle praskla, roztříštila se a spadla do sutin, ale zbytek se pod tlakem snášel jako po staletí.

Útočná síla Rudého dvora nebyla zdaleka tak odolná.

Slyšela jsem, jak se kosti lámou z místa, kde jsem stála, a každá z nich praskla ohavně ostrými prasklinami a prasklinami. Dole se zřítila vlna upírů v hromadě rozbitých kostí. Mnoho z nich bylo rozdrceno pod padajícími kameny slabších sloupů - každé ochablé černé tělo se rozbilo pod tíhou desítek tun kamene, i když bylo zasaženo pouze jedním kusem z jediného bloku.

Energie, která s tím byla obrovská, a když jsem se odrazil asi metr do vzduchu, byl jsem zasažen vlnou vyčerpání, která s tím přišla. Nebylo to tak špatné, jak by to mohlo být. Technicky vzato jsem pouze channeloval a přeskupoval síly, které již existovaly a pohybovaly se, nevytvářel jsem je ze své vůle, jinak bych nikdy nedokázal ovlivnit tak velkou oblast a udělat to tak násilně. Ale věřte mi, bylo to stále těžké.

Byl jsem vyhozen několik centimetrů nahoru spolu se vším a všemi ostatními, kteří nebyli zajištěni. Přistál jsem jen s jednou nohou pod sebou, tak jsem klesl na jedno koleno a chytil se za ruce. S nádechem jsem vzhlédl, abych viděl výsledky kouzla.

Pár akrů plochých, mrtvých a několik strašlivě zraněných a umírajících upírů leželo rozházených kolem jako tolik rozdrcených mravenců a stáli nad nimi, každý v bojové póze, jako by byli připraveni pokračovat v houpání, byli přátelé, které jsem poslal běhat dopředu, zcela nedotčeni.

"Dobře," řekla jsem a zalapala po dechu. "To stačí, chlapče."

Slyšela jsem, jak Molly, několik stop za mnou, si sama oddechla a světla a zářící aury zmizely ze tří postav tří třímajících meč.

"Výborně, maličká," řekla Leanansidhe, a když promluvila, pět postav zmizelo. "Nejdůvěryhodnější iluze. Jsou to vždy malé doteky pravdy, které vedou k nejsilnějším podvodům."

"No, víš," řekla Molly a zněla trochu rozčileně. "Jen jsem se párkrát díval na tátu."

Myš zůstala blízko mého boku. Hlavu měl obrácenou doprava, zaměřenou na stromy a tmu. Z hloubi jeho hrudi se ozvalo zavrčení, které jsem cítila víc, než jsem slyšela.

Susan si stoupla ke mně a podívala se na rozdrcené upíry s neskrývaným uspokojením, ale zamračila se. "Esclavos de sangre," řekla.

"Ano," řekl Martin odněkud za mnou.

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Krvaví otroci," řekla mi Susan. "Upíři, kteří se stali zcela divokými. Nemohou vytvořit masovou masku. Jsou to téměř zvířata. Špína."

"Potrava pro děla," řekla jsem a donutila plíce, aby se začaly pomaleji a hlouběji nadechovat. "Dav špíny na špičkové akci Red Court."

"Ano."

Nebylo těžké přijít na to, proč tam byli. Mousein zájem o cokoliv, co cítil na stromech, se prohluboval. "Červený dvůr očekával společnost."

"Ano," řekla Susan sevřeným hlasem.

Dobře. Nic není nikdy jednoduché, že?

To všechno změnilo. Překvapivý nájezd na nic netušící, nepřipravený cíl byla jedna věc. Snažit se jednoduše kopnout do zubů plně vyzbrojeného a připraveného Rudého soudu, který očividně očekával někoho s mou palebnou silou, bylo něco úplně jiného. Jmenovitě naprostá hloupost.

Takže.

Musel jsem změnit hru a rychle ji změnit.

Gong se začal pomalu tříštit, obludná věc, kovový řev jeho hlasu něco nízkého a drsného, co mi nevysvětlitelně připomínalo řev, který Martin vydával dříve. Napětí zesílilo a kromě zvuků bubnu a gongu se neozývaly žádné jiné zvuky, ani zvuky tvorů džungle nebo jiných druhů.

Ticho bylo mnohem děsivější než hluk.

"Jsou tam venku," řekla jsem tiše. "Právě teď se stěhují."

"Ano," řekla Lea, která se náhle objevila po mém levém boku, naproti Myši. Její hlas byl velmi klidný a její kočičí oči se potulovaly nocí, jasné a zaujaté. "Ten dav odpadků byl jen rozptýlením. Naše vlastní taktika použitá proti nám." Oči se jí přimhouřily. "Používají závoje, aby se skryli - a jsou docela zruční."

"Molly," řekla jsem.

"Na to, šéfe," odpověděla.

"Naše rozptýlení byla iluze. Nestálo nás to žádné životy," zdůraznil Murphy.

"Ani jejich, z jejich pohledu, seržante," řekl Martin. "Tvorové, kteří se nedokážou ovládat, jsou koneckonců Pro Rudého krále k ničemu. Jejich smrt jednoduše snížila počet zbytečných, parazitických úst, kterými musel krmit. Může si myslet, že lidé jsou zbožím, ale raději by to bohatství nezahazoval."

"Harry?" Zeptal se Murphy. "Můžeš tu kovadlinu udělat znovu?"

"K čertu. Jsem trochu překvapený, že mi to prošlo poprvé. Nikdy jsem neudělal nic s tak velkým napětím." Na vteřinu jsem zavřela oči a začala se znovu natahovat k ley linii - a můj mozek se zkroutil. Myšlenky se změnily v drsnou explozi obrazů a vzpomínek, které zanechaly dlouhé tržné rány na vnitřní straně mé lebky, a dokonce i poté, co jsem od těchto obrazů odvrátil svou mysl, trvalo několik sekund, než jsem mohl znovu otevřít oči. "Ne," zavrčela jsem. "Ne, to není možné. I kdyby mi dali dost času na to, abych to zvládl."

"Tak co budeme dělat?" Zeptal se Thomas. V levé ruce držel velkou pistoli, v pravé falcatu a stál mi za zády čelem k temnotě za námi. "Stůj tady, dokud nás nezaplaví?"

"Ukážeme jim, kolik to bude stát, když nás sundáme," řekl jsem. "Jak to přijde, padawane?"

Molly se pomalu a zamyšleně nadechla. Pak zvedla jednu bledou ruku, otočila nataženým prstem v kruhu kolem nás a zamumlala: "Hireki."

Cítil jsem, jak se její jemný příval vyplaví a vtáhne se do mého vlastního. Slovo, které můj učeň zašeptal, jako by z ní vytékalo v obrovském kruhu a zanechávalo viditelné známky jeho odchodu. Třepotala listím a stébelmi trávy, míchala malé kamínky - a jak pokračovala, v noci spláchla několik tvarů, které se vlnily a stébla černé, kde předtím byla jen nezřetelná tma a stín.

"Ne tak  zručná," řekla Molly a v hlase dýchala a spokojeně.

"Fuego!"  Zavrčel jsem a z pravé ruky jsem vyhodil malou ohnivou kometu. Vyplula ven s kvílejícím hvízdnutím přehřátého vzduchu a narazila do nejbližší ze stínových forem, necelých deset metrů daleko. Oheň vyskočil a upír křičel vzteky a bolestí a začal ustupovat mezi stromy.

"Infriga!"  Vyštěkl jsem a levou rukou jsem udělal trhací gesto. Vytrhla jsem oheň z postiženého upíra - a pak některé. Poslal jsem výslednou ohnivou kouli přeskočenou do další podoby - a nechal první cíl jako blok ledu, kde vlhký vzduch džungle vyprázdnil svou vodu nad tělem upíra a uzamkl ho na místo, tuhé a velmi lehce zářící zbytkem studené energie, kterou jsem cítil ve mně, dar královny Mab. Což bylo stejně dobře - jen v mém bezprostředním zorném poli bylo tucet uzavírajících se útočníků, což znamenalo dalších padesát nebo šedesát z nich, pokud kroužili všude kolem nás, plus ti, které jsem neviděl, kteří možná použili světštější techniky plížení, aby se vyhnuli oku.

Chtěl jsem, aby viděli, co dokážu.

Druhý upír padl stejně snadno jako ten první, stejně jako třetí, a teprve pak jsem tiše řekl: "Jedna kulka za kus, Martine."

Martinova umlčená pistole třikrát zakašlala a lehce zářící formy ledem uzavřených upírů se roztříštily na několik desítek kusů a spadly na zem, kde zářivá energie Zimy začala pomalu krvácet spolu s ledem prošpikovaným masem.

Pochopili to. Upíři přestali postupovat. Džungle se zklidnila.

"Oheň a led," zamumlal Leanansidhe. "Výborně, můj kmotr. Každý si může hrát s prvkem. Málokdo dokáže manipulovat s protiklady s takovou lehkostí."

"Tak nějak ten nápad," řekla jsem. "Podpoř mě."

"Samozřejmě," řekla Lea.

Vykročil jsem dopředu a mírně od ostatních a zvedl ruce. "Arianna!" Křičela jsem a hlas se mi ozval, jako bych držela mikrofon a používala reproduktory velikosti ledniček. Bylo to trochu překvapení a já jsem se podíval přes rameno, abych viděl, jak se moje kmotra klidně usmívá.

"Arianna!" Zavolal jsem znovu. "Byl jsi příliš velký zbabělec, než abys přijal mou výzvu, když jsem ti ji dal v Edinburghu! Teď jsem tady, v srdci moci Rudého krále! Stále se bojíš mi čelit, zbabělče?"

"Cože?" Tomáš zamumlal pod dechem.

"Tohle není útok," dodal Sanya nesouhlasně v hlase.

Ignoroval jsem je. Byl jsem ten s velkým hlasem. "Vidíš, co jsem udělal tvé lůzě!" Zavolal jsem. "Kolik jich ještě musí zemřít, než vyjdeš zezadu, vévodkyně? Přišel jsem tě zabít a nárokovat si své dítě! Vystupte, nebo vám přísahám, na síle v mém těle a mysli, že zpustoším vaše silné místo. Než zemřu, přiměji tě zaplatit cenu za každou kapku krve - a až zemřu, má smrtelná kletba rozptýlí sílu tohoto místa do větrů!

"Arianna!" Křičela jsem a nemohla jsem zabránit nenávisti, aby můj hlas ostře okořenil opovržením a zlobou. "Kolik věrných služebníků Rudého krále musí dnes večer zemřít? Kolik Pánů vnější noci okusí smrtelnost před východem slunce? Teprve jste začali poznávat sílu, kterou s sebou dnes večer přináším. Neboť i když zemřu, přísahám ti toto: Nepadnu sám."

V tu chvíli jsem si dopřál trochu melodramatu: vyvolal jsem oheň duše - dost na to, aby mé tělo zahalil stříbrným světlem - když se má přísaha valila po zemi, přes ruiny a skákala od stromu ke stromu. Vrhla drsné světlo, od kterého se nejbližší přeživší upíři krčili.

Na dlouhou chvíli se neozval žádný zvuk.

Pak bubny a občasné rušení gongu ustaly.

Roh z lastury, zvuk nezaměnitelný, zatroubil na tři vysoké, sladké tóny.

Účinek byl okamžitý. Upíři, kteří nás obklopovali, všichni ustupovali, dokud nezmizeli z dohledu. Pak začalo bubnování znovu, tentokrát od jediného bubeníka.

"Co se děje?" Zeptal se Thomas.

"Agenti Rudého krále strávili posledních pár dní tím, že se mě snažili zabít nebo se ujistit, že jsem se tu objevil jen jako upír," řekla jsem tiše. "Jsem si docela jistá, že je to proto, že král nechtěl, aby vévodkyně na mě strhla svou kletbu pokrevní linie. Což znamená, že uvnitř Rudého dvora probíhá přesilovka."

"Tvé vysvětlení není jedno," odpověděl Thomas.

"Teď, když jsem  tady," řekl jsem, "sázím na to, že Rudý král bude ochoten pokusit se o jiné prostředky, jak vévodkyni podkopat."

"Ani nevíš, že je tady."

"Samozřejmě, že je," řekla jsem. "Je tu značná síla, tak velká, jako kterákoli jiná, kterou jsme kdy viděli během války na poli."

"Co když to není jeho armáda? Co když tu není, aby ji řídil?" Zeptal se Thomas.

"Historie naznačuje, že králové, kteří nevykonávají přímou kontrolu nad svými armádami, nemají tendenci zůstat králi příliš dlouho. Což musí být nakonec to, o čem to všechno je - zmenšení Arianniny moci."

"A když s tebou mluvím, tak jak?"

"Kód Duello," řekl jsem. "Rudý dvůr podepsal dohody. Za to, co Arianna udělala, mám právo ji vyzvat. Když ji zabiju, zbavím se ho problému Rudého krále."

"Předpokládejme, že nemá zájem o chatování?" řekl Tomáš. "Předpokládejme, že se stáhnou, protože právě přesvědčil někoho, aby na nás hodil střelu s plochou dráhou letu?"

"Pak nás vyhodí do povětří," řekla jsem. "Což je lepší, než bychom dostali, kdybychom se s nimi museli plést tady a teď, očekávám."

"Dobře," řekl Thomas. "Jen abychom to měli jasné."

"Maceška," ušklíbl se Murphy.

Thomas se na ni vykašlal. "Když mluvíte takhle, zapanikaříte mi tyčinkou, seržante."

"Ticho," zamumlala Sanya. "Něco se blíží."

Měkká lampa nesená štíhlou postavou v bílém oděvu se k nám blížila po dlouhé řadě sloupů.

Ukázalo se, že je to žena oblečená v oblečení téměř přesně jako Susan. Byla vysoká, mladá a krásná, s tmavě červenohnědou kůží domorodých Mayů, s jejich dlouhými rysy a tmavýma očima. Doprovázeli ji tři další - muži a samozřejmě všichni válečníci, kteří nosili přes ramena kůži jaguárů a jinak oblečeni pouze v bederních rouškách a těžkých tetováních. Dva z nich nesli meče ze dřeva a naostřené třísky obsidiánu. Druhý nesl buben, který se valil ze stálého rytmu.

Myslel jsem, že na vlastnostech těch tří mužů je něco povědomého, ale pak jsem si uvědomil, že mi nejsou osobně povědomí. Bylo to jemné napětí jejich těl, náznaky síly, které kolem nich visely jako velmi slabý parfém.

Docela mi připomínaly Susan a Martina. Poloviční upíři. Pravděpodobně stejně nebezpečná jako Susan a Martin, ne-li více.

Všichni jaguáří válečníci se zastavili asi dvacet stop daleko, ale buben se stále kutálel a dívka pokračovala v chůzi, jeden krok za každý úder. Když ke mně došla, rozepnula si opeřený plášť a nechala ho spadnout na zem. Pak, s otočením kusu kůže na každém rameni, posun sklouzl dolů po jejím těle do kaluže měkké bílé kolem nohou. Dole byla nahá, až na pás kůže kolem boků, ze kterého visel nůž s obsidiánovou čepelí. Pomalu, ladně poklekla, v úpěnlivé prosbě portrét, pak vzala nůž a nabídla mi rukojeť.

"Jsem kněžka Alamaya, služebnice Velkého Pána Kukulkána," zamumlala, její hlas byl medový, její výraz klidný. "Žádá vás a vaše stoupence, abyste byli vítáni v tomto jeho venkovském sídle, čaroději Drážďanech, a nabízí vám krev mého života jako důkaz svého přijetí a dodržování dohod." Sklopila oči a otočila hlavu doprava, aby obnažila hrdlo, krční tepnu, zatímco stále držela čepel. "Dělej se mnou, jak chceš. Jsem pro vás dar od Velkého Pána."

"Ach, jak přemýšlivé," zamumlal Leanansidhe. "V dnešní době se sotva setkáte s někým tak zdvořilým. Smím?"

"Ne," řekla jsem a snažila se udržet okraj podráždění z mého hlasu. Vzal jsem nůž z dívčiných rukou, zasunul ho do šerpy a nechal ho odpočívat vedle látkového pytle, který jsem vyrobil z vázaného trička Rolling Stones. Košile byla v mé tělocvičné tašce kontrabandu od té doby, co to byla tělocvičná taška čistého oblečení, když jsem šel do posilovny. Košili (bah-dump-bump, ching) jsem zařadil do služby, když jsem si uvědomil ještě jednu věc, bez které bych se během této konfrontace neobešel. Byla přivázaná k mému šedému látkovému šerpě.

Pak jsem vzal mladou ženu za paži a zvedl ji na nohy, aniž bych kolem ní cítil nějakou zvláštní auru síly. Byla smrtelná, zřejmě služebná upírů.

Krátce se nadechla, když ucítila, jak moje ruka krouží kolem jejího zápěstí a rychle se zvedá, takže jsem nemusel vynaložit žádné úsilí na její zvedání. "Chceš-li mě takto poskvrnit, pane, je to také v rámci tvých práv jako hosta." Její tmavé oči byly velmi přímé, velmi ochotné. "Mé tělo je tvoje, stejně jako má krev."

"Více než sto let," zamumlal Murphy, "a přešli jsme od 'jako ryba potřebuje kolo' k tomuto."

Odkašlala jsem si a podívala se na Murphyho. Pak jsem se obrátil k dívce a řekl: "Nepochybuji o bezúhonnosti tvého pána, kněžko Alamaya. Prosím, přeneste nás na jeho místo, abych s ním mohl mluvit."

Na má slova dívka znovu padla na kolena a přejela mi dlouhými tmavými vlasy po nohách. "Děkuji ti za svůj život, čaroději, že mohu i nadále sloužit svému pánu," řekla. Pak se znovu zvedla a udělala panovačné gesto jednomu z jaguářích válečníků. Muž okamžitě obnovil její oblečení a pomohl jí znovu se obléknout. Péřový plášť jí znovu sklouzl přes ramena, a i když jsem věděl, že ta věc musí být těžká, nesla ho bez námahy. "Takhle, pane, jestli chceš."

"Miluj tuhle práci," zamumlala Sanya. "Prostě  to miluju."

"Potřebuji vyzvat více lidí k soubojům," řekl Thomas souhlasně.

"Muži jsou prasata," řekl Murphy.

"Amen," řekla Molly.

Lea se na mě podívala a řekla: "Neobětovala jsem svatou pannu za celé věky."

"Naprosto neprofesionální," zamumlal Martin.

"Ixnay," řekla jsem tiše a položila Mouse ruku na ramena. "Vy všichni. Pojď za mnou. A nevypadáš jedlě."

A za kněžkou s lampou jsme vstoupili do města Chichén Itzá.
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Chichén Itzá voněl jako krev.

Nikdy si nepletete krev s ničím jiným, ani když jste ji nikdy předtím necítili. Všichni jsme to ochutnali - když nikde jinde, když ztratíme naše dětské zuby. Všichni známe chuť a v důsledku toho všichni známe vůni.

Hlavní pyramida je známá jako El Castillo většinou lidí, kteří tam dnes chodí - doslova "hrad". Když jsme vyšli z ochozu sloupů, tyčila se nad námi obrovská hromada broušeného kamene, stejně velká a impozantní jako evropské opevnění, po kterém byla pojmenována. Byla to pyramida ve stylu zikkuratu, vyrobená ze čtvercových bloků. Úrovně se vršily jedna na druhou, když se tyčila k chrámu na jeho vrcholu - a každá úroveň pyramidy byla lemována jinou formou stráže.

Na úpatí pyramidy, a proto nejpočetnější, byli jaguáří válečníci, které jsme již viděli. Všichni to byli muži, všichni přitažliví, všichni vrstvení štíhlým, rychlým svalem pantera. Všichni nosili jaguáří kůže. Mnoho z nich neslo tradiční zbraně. Mnoho dalších nosilo meče, některé z nich moderní výroby, z nichž nejlepší byly v každém fyzickém smyslu lepší než zbraně vyrobené v minulosti. Většina z nich také nosila kalašnikov - opět nejmodernější verze zbraní, vyrobené z oceli a polymeru, z nichž ty nejlepší byly také snadno lepší než zbraně dřívější výroby.

O další úroveň výš byly všechny ženy, oblečené v rituálním oblečení jako Alamaya, ale pokryté tetováním, podobně jako jaguáří válečníci. I oni měli tu samou jemnou výhodu, která naznačovala schopnosti větší než smrtelní.

Pekelné zvony. Pokud byla čísla na všech stranách pyramidy stejná a já jsem neměl důvod se domnívat, že tomu tak není, pak jsem se díval na téměř tisíc jaguářích válečníků a kněžek. Jsem nebezpečný člověk - ale žádný člověk není tak  nebezpečný. Byl jsem náhle rád, že jsme nezkusili lano-drogu nebo dopředný náboj. Byli bychom zaplaveni pouhými čísly, téměř bez ohledu na plán.

Na číslech záleží.

Tato skutečnost je naštvaná, ale to ji činí neméně pravdivou. Bez ohledu na to, jak je to jen vaše příčina, pokud jste přečísleni dva ku jedné srovnatelnou silou, budete muset být opravdu kreativní, abyste vytáhli vítězství. Zeptejte se Němců, kteří bojovali na obou frontách druhé světové války. Němečtí tankisté si často stěžovali, že za každý ztracený tank vyřadí deset spojeneckých tanků - ale spojenci měli vždy připravený tank číslo jedenáct.

Díval jsem se na nemožnou početní nevýhodu a vůbec se mi nelíbilo, jaké to je uvědomit si tuto pravdu.

A byl jsem jen na druhé úrovni pyramidy.

Upíři obsadili několik dalších úrovní. Žádný z nich nebyl ve své monstrózní podobě, ale nemuseli být. Nešli naplno do svých převleků a celočerné zbarvení jejich očí výmluvně hlásalo jejich nelidskost. Zdálo se, že mezi upíry nemá pohlaví žádné zvláštní uznání. Další dvě úrovně byly naplněny plně upířími jaguářími válečníky, muži i ženami, a další dvě upířími kněžími a kněžkami. Nad nimi stálo to, co jsem považoval za verzi šlechty Rudého dvora - jednotliví upíři, muži i ženy, kteří jasně stáli na svých vlastních družinách. Měli tendenci nosit stále více zlata a mít méně a méně tetování, čím výše v pyramidě šli.

Těsně před nejvyšší úrovní bylo třináct osamělých postav a z toho, co jsem viděl, byly vyšší než většina smrtelníků, sedm stop nebo více na výšku. Každý z nich byl oblečen do jiné formy tradičního oděvu a každý měl svou vlastní masku. Moje mayská mytologie byla trochu rezavá, ale zpravodajské zprávy Bílé rady říkaly, že Páni vnější temnoty se vydávali za bohy starověkým Mayům, každý s vlastní samostatnou identitou. To, co neřekli, bylo, že buď byli mnohem víc než to, nebo že sběratelští uctívači z nich udělali víc než jen starověké upíry.

Viděl jsem je a kolena se mi třásla. Nemohl jsem to zastavit.

A v chrámu na vrcholu pyramidy svítilo světlo.

Z chrámu vycházel pach krve.

Nebylo těžké to vyluštit. Stékala dolů po schodech, které vedly nahoru k pyramidě, stékající proud červené, který spláchl chrámové schody a na zem za ní - která byla roztrhaná, jako by někdo projížděl zkrvavenou zemí s rototillerem a roztrhal ji na kusy. Krvaví otroci, byl jsem ochoten se vsadit. Moje představivost mi poskytla obrázek toho šíleného davu, který trhá zemi, polyká krvavé sázky na ni, bojuje mezi sebou o nejčerstvější bláto - dokud se ten váš skutečně neobjevil a nezakopl párty.

Díval jsem se doleva a doprava, když jsme šli přes otevřené nádvoří. Dobytčí vůz, o kterém nám Susan vyprávěla, byl stále střežen kontingentem mužů v odpovídajících khakis a taktických vestách - nějakou soukromou bezpečnostní společností. Žoldáci. Kolem byla spousta bezpečnostních bozů, nejméně několik set, umístěných tu a tam ve vojenských blocích po padesáti mužích.

Bez přestávky Alamaya přešla přes nádvoří a začala stoupat po schodech, pohybovala se záměrnými, uctivými kroky. Následoval jsem ji a všichni ostatní přítomní šli se mnou. Dostal jsem nepřátelské pohledy celou cestu nahoru, z obou stran. Ignoroval jsem je, jako by nestály za mou pozornost. Alamaya telata byla stejně mnohem zajímavější.

Dostali jsme se na úroveň pod chrámem a Alamaya se ke mně otočila. "Můj pán bude mluvit jen s jedním, čarodějem Drážďanem. Prosím, požádejte své zadržovače, aby zde počkali."

Tady. Hned vedle Lordů z Vnější noci, vypršených bohů. Kdybych udělal chybu a tohle se pokazilo, šlo by to opravdu špatně, opravdu rychle. Lidé, kteří byli ochotni riskovat všechno, aby mi pomohli, by byli první, kdo by kvůli tomu trpěl. Na okamžik jsem přemýšlel o uzavření dohody. Pošlete je pryč. Dovolte mi, abych čelil Rudému soudu sám. Už jsem měl dost životů na svědomí.

Ale pak jsem uslyšel jemný, měkký zvuk z úrovně výše: dítě pláče.

Maggie.

Byl to příliš smutný a nevinný zvuk na to, aby byl umíráčkem pro mé přátele - ale to by mohlo být přesně to, co to bylo.

"Zůstaň tady," řekla jsem tiše. "Nemyslím si, že se z toho alespoň na pár minut stane film Johna Woo. Murph, převezmi vedení, dokud se nevrátím. Sanya, podpoř ji."

Vyklenula na mě obočí, ale přikývla. Sanya posunul svou pozici o pár stop, aby se postavil mírně za ni a po její pravé ruce.

Pomalu jsem se přesunul na posledních pár kroků do chrámu.

Byla to jednoduchá, elegantní věc: téměř kubická budova na vrcholu pyramidy, s jedním otvorem o velikosti poměrně standardních dveří na každé straně. Alamaya vešla dovnitř jako první se sklopenýma očima. Ve chvíli, kdy byla ve dveřích, udělala krok na jednu stranu a poklekla s očima upřenýma na zem, jako by byla hodna nepohnout se dál dopředu.

Pomalu jsem se nadechl a prošel kolem ní, abych čelil králi Rudého dvora.

Byl trochu malý.

Stál zády ke mně, ruce zvednuté nad hlavou, mumlal v něčem, co jsem považoval za starověké Maye nebo tak něco. Bylo mu pět-dva, pět-tři, dobře osvalený, ale rozhodně nic jako impozantní. Byl oblečený v jakési sukni-kilt věci, nahý od pasu nahoru a kolenní čéšky dolů. Vlasy měl černé a dlouhé, visely mu na lopatkách. V ruce sevřel zkrvavený nůž a pomalu, jemně ho spustil.

Teprve tehdy jsem si všiml ženy na oltáři, svázané ruce a nohy, oči doširoka otevřené a beznadějné, upřené na ten černý nůž, jako by se nemohla odvrátit.

Ruce se mi sevřely v pěsti. Nebyl jsem tu proto, abych bojoval, připomněl jsem si. Nebyl jsem tady, abych bojoval.

Ale nebyl jsem tu proto, abych stál kolem a nechal něco takového, aby se stalo. A nikdy jsem neměl čistou hlavu, pokud jde o ochranu žen. Murphy říká, že to ze mě dělá neandrtálce.

Možná má pravdu, ale já jsem se nechytil kosti a neskočil na toho chlapa. Jen jsem si opravdu, opravdu nepříjemně odkašlal a řekl: "Hej."

Nůž se odmlčel.

Pak ji Rudý král spustil a otočil se ke mně čelem. A bylo mi násilně připomenuto, že jaderné hlavice přicházejí v relativně malých baleních. Neudělal absolutně žádné výhružné gesto. Ani se nepodíval.

Nemusel.

Tlak jeho očí se nepodobal ničemu, co jsem kdy předtím cítila - prázdná tma, která na mě udeřila jako fyzická rána, která ve mně vyvolávala pocit, jako bych se od něj musela fyzicky naklonit, abych nebyla vtažena dopředu do toho vakua a ztracena v prázdnotě. Najednou mi to připomnělo, že jsem sama, že nemám žádné nářadí, že jsem zapletená do záležitostí, které mi přerůstají nad hlavou, a že můj outfit vypadá směšně.

A všechno to byla prostě jeho fyzická přítomnost. Bylo příliš obrovské na to malé tělo, ve kterém přišlo, příliš velké na to, aby bylo obsaženo v kameni tohoto chrámu, druh psychického tělesného tepla, které se rýsovalo tak velké, že jen blázen by si okamžitě neuvědomil, jak je obecně bezvýznamný ve větším schématu vesmíru. Cítil jsem, jak je mé odhodlání erodováno, i když jsem tam stál, sevřel jsem čelist a odvrátil pohled.

Rudý král se zasmál. Něco řekl. Alamaya mu odpověděla, pak vstala a poklekla u jeho nohou čelem ke mně.

Otrok na oltáři zůstal na místě a tiše plakal.

Slyšel jsem další, menší hlas přicházející zpoza oltáře. Prdele. Tohle jsem nemohl zkrátit o moc blíž. Na okamžik jsem se soustředila na hlas své dcery, malý a sladký - a najednou jsem se necítila tak malá. Jen jsem se cítil naštvaný.

Promluvil Rudý král.

Alamaya poslouchal a pak řekl: "Nemluvíš pravým jazykem věků, čaroději, takže můj pán použije tohoto otroka, aby zajistil, že mezi námi bude existovat porozumění."

"Radikální," řekla jsem. "Zlý v pohodě."

Alamaya se na mě na okamžik podívala. Pak něco řekla Rudému králi, zřejmě mi sdělila, že jsem nepříjemně použil frázi, která se obtížně překládala.

Přimhouřil oči.

Napodobovala jsem jeho výraz. Nevěděl jsem, jestli to dostal, ale určitě se mu to nelíbilo.

Řekl něco krátkým, strohým tónem.

"Můj pán chce vědět, proč jsi tady," řekla kněžka.

"Řekni mu, že kurva dobře ví, proč jsem tady," řekla jsem.

Zírala na mě v šoku. Několikrát koktala, když pro mě překládala. Nevím, jestli má starověká Mayka slovo pro pípnutí , nebo jestli ho použila.

Rudý král poslouchal a jeho výraz sklouzl z nelibosti do pečlivé neutrality. Chvíli na mě zíral, než znovu promluvil.

"Dostala jsem dárek od té, kterou znáte jako vévodkyni Ariannu," přeložila dívka. " "Říkáte, že dar byl získán neoprávněně?" "

"Ano," řekla jsem a nedívala se od něj. "A ty to víš." Zavrtěla jsem hlavou. "Už mě nebaví tančit. Řekni mu, že pro něj zabiju Ariannu, vezmu s sebou svou dceru a odejdu na pokoji. Řekněte mu, že pokud to udělá, přestane to být osobní. Jinak jsem připraven bojovat."

Dívka překládala, její tvář byla opět ustrašená. Když skončila, Rudý král vybuchl smíchy. Opřel se o oltář, ústa doširoka vykulená v úsměvu, černé oči naprosto znepokojující. Pronesl několik strohých vět.

"Můj pán říká, že vyhodí jednu z tvých končetin z každých dveří, když proti němu zvedneš ruku."

Odfrkl jsem si. "To ano. Ale já se ho ani nepokusím zabít." Naklonil jsem se dopředu, promluvil k Rudému králi, ne k dívce, a ukázal mu zuby. "Pokusím se ho ochromit. Zraňte ho. Oslabit ho. Zeptejte se ho, jestli si myslí, že mu smrtelná kletba čaroděje Bílé rady může způsobit zranění. Zeptejte se ho, jak dobře důvěřuje lidem na nejbližších několika úrovních pyramidy. Zeptejte se ho, jestli si myslí, že navštíví a pošlou dárky, až si uvědomí, že byl zraněn."

Alamaya promluvila ustrašeným šepotem a vysloužila si ostré pokárání a příkaz od Rudého krále. Uhodl jsem na téma: "Nechci ti to říkat, můj pane." "Hloupý otroku, přelož tak, jak jsem ti zatraceně dobře řekl, nebo ti zlomím nohu v zadku."

OK. Možná ne ta poslední část.

Alamaya pokračovala ve své nepříjemné práci a slova dohnala Rudého krále k vzteku. Zatnul zuby a... věci se pohybovaly pod jeho kůží, posouvaly se a kutálely tam, kde nemělo existovat nic, co by se mohlo posunout a valit.

Zírala jsem na něj se zdviženým obočím a stejným vlčím úsměvem na tváři a čekala na jeho reakci. Takhle se s ním už dlouho nemluvilo, pokud vůbec. Nemusí mít moc zvládnutý mechanismus, jak se s tím vypořádat. Kdyby to neudělal, zemřel bych opravdu strašně.

Udělal to. Ovládl sám sebe, ale já jsem si myslel, že je to blízko - a ženu na oltáři to stálo život.

Otočil se a vrazil obsidiánový nůž do jejího pravého oka takovou silou, že se čepel odlomila. Vyklenula své tělo tak moc, jak jí to její zábrany dovolily, a vypustila krátký, dusivý výkřik agónie, házela hlavou doleva a doprava - a pak se pomalu uvolnila do smrti. Jedna noha se stále škubala a pohybovala.

Rudý král projel dvěma konečky prstů krví, která jí prosakovala z očního důlku. Vsunul si prsty do úst a zachvěl se. Pak se otočil čelem ke mně, opět úplně vyrovnaný.

Viděl jsem takové chování už dříve. Byla to známka toho, že závislý skóroval a plný spokojenosti, že má tělo plné chlastu nebo drog nebo čehokoli jiného, a proto iluzi, že dokáže zvládnout emocionální problémy schopněji.

Že... vysvětlil hodně o tom, jak se Rudý dvůr choval během války. Pekelné zvony, jejich král byl feťák. Není divu, že předváděli tak nekonzistentně - v jednu chvíli brilantní a agresivní, v dalším okamžiku byli schopni dělat šílené a idiotské chyby. Vysvětlila rovněž, proč v Soudním dvoře došlo ke sporům. Kdyby znakem moci byla kontrola krvežíznivosti, oddávat se jí jen tehdy a tam, kde se člověk rozhodne, a ne s každým náhodným impulsem, pak každý, kdo věděl o stavu Rudého krále, by věděl , že je slabý, nekonzistentní a iracionální.

Pekelné zvony. Tenhle chlápek nebyl jen monstrum. Byl také paranoidní. Musel být, protože věděl,  že jeho krvežíznivost bude považována za znamení, že by měl být svržen. Kdyby se to dělo velmi dlouho, přivádělo by ho to k šílenství. Dokonce i pro jednoho z Červeného dvora, myslím.

A to se musí stát. Arianna se nějak zhroutila do slabosti Rudého krále a budovala mocenskou základnu, jejímž cílem bylo sesadit ho. Budovala by svou vlastní moc, osobní, politickou a společenskou, protože upíři měli psychotickou, krví potřísněnou, sekerou vražednou verzi společnosti. Vhodné jednání s nepřáteli bylo rozhodující pro udržení postavení v jakékoli společnosti - a pro Rudý dvůr byli jedinými dvěma nepřáteli ti, s nimiž bylo zacházeno odpovídajícím způsobem, a ti, kteří byli stále naživu. Doslova neměla jinou možnost, než mě sundat, pokud měla uspět. A Pearl Harbor pro Bílou radu by jí také nijak neublížil, kdyby to zvládla.

Ach, musel jsem  se ujistit, že tento malý šílenec zůstane králem. Dokud by byl, Rada by nikdy nečelila kompetentnímu, sjednocenému Rudému soudu.

Rudý král promluvil o chvíli později a otřel si prsty do Alamayaových vlasů.

"Můj pán přijímá tvou prosbu, aby vyzval vévodkyni. Tento otrok bude poslán, aby ji přinesl, zatímco budete čekat."

"Ne tak rychle," řekla jsem, když se Alamaya začala zvedat. "Řekni mu, že chci tu dívku vidět."

Ztuhla mezi námi, s vykulenýma očima.

Král pohnul rukou v tolerantním gestu. Mluvila s ním tiše.

Rty se mu několikrát odtrhly od zubů. Ale on na mě strohým přikývl a ukázal na oltář. Pak ustoupil na jednu stranu a pozoroval mě.

Koutkem oka jsem ho sledovala, když jsem se blížila k oltáři.

Maggie, oblečená v malých kovových zábranách, které byly vyrobeny tak, aby vyhovovaly dětem, se choulila na odvrácené straně oltáře. Z oltáře se vylila krev a ona z něj ustoupila, dokud nebyla přitisknuta ke zdi a snažila se udržet své malé boty a šaty, už obě špinavé, z krve. Její vlasy byly zamotaný nepořádek. Její tmavé oči byly široké a krvavé. Třásla se. Dnes večer venku nebyla žádná strašná zima - ale byla dost zima na to, aby trápila dítě oblečené jen v malých bavlněných šatech.

Chtěl jsem jít k ní. Odstraňte tato omezení. Zabal ji do mého směšného pláště a dej jí nějaké jídlo a horkou čokoládu a koupel a hřeben a kartáč a plyšového medvídka a postel a . . .

Uviděla mě a s kňučením sebou trhla.

Ach, Bože.

Bolelo mě, když jsem ji tam viděla, vyděšenou, nešťastnou a osamělou. Vím, jak zvládnout bolest, když jsem ten, kdo ji cítí. Ale bolest, která mnou prošla, když jsem viděla své dítě, mou krev, utrpení před mýma očima - to šlo na úplně novou úroveň a já jsem neměla ponětí, jak se s tím vypořádat.

Ale myslel jsem si, že to pravděpodobně začne tím, že roztrháme další upíry na krvavé kousky.

Vzala jsem tu bolest a přikrmila ji bouří uvnitř mě, tou, která zuřila nekonečné hodiny a která se znovu rozhořela. Čekala jsem, až se můj vztek rozpálí natolik, že mi osuší slzy v očích. Pak jsem se otočil k Rudému králi a přikývl.

"Dohodněte se," řekl jsem. "Běž pro vévodkyni. Vynesu pro tebe odpadky."
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Alamaya opustil chrám v tichosti. Během minuty byla zpátky. Uklonila se Rudému králi - při tom plný klečící luk - a tiše něco řekla.

Rudý král přimhouřil oči. Něco dívce zamumlal a vyšel ven. Zatroubily rohy a bubny začaly znovu, když se objevil těm venku.

Alamaya musela mírně zvýšit hlas, aby byla slyšet. "Můj pán si přeje, abys věděl, že toto místo je střeženo a střeženo. Pokud se pokusíš odejít s dítětem, budeš zničen a ona s tebou."

"Rozumím," řekla jsem klidně.

Alamaya mi dal konvenčnější luk a spěchal za Rudým králem.

Když byla pryč, udělal jsem dva kroky k oltáři a mrtvé ženě na něm. Pak jsem řekl: "Dobře. Řekni mi, na co se dívám."

Z improvizované tašky na tričko Rolling Stones přivázané k mé šerpě řekl Bob The Skull svým nejžíravějším hlasem: "Obří pár kreslených rtů."

Zamumlal jsem kletbu a pohrával si s košilí, dokud nebyla vidět jedna ze zářících oranžových očních důlků lebky.

"Velký potrhlý kouzelnický nerd!" Bob řekl.

Zavrčela jsem na něj a namířila jeho oko na oltář.

"Ach," řekl Bob. "Ach, můj."

"Co to je?" Zeptal jsem se.

"Rituální kletba, kterou připravují," řekl Bob. "Je to velké ."

"Jak to funguje? Za deset sekund nebo méně."

"Deset vteřin - Argh," řekl Bob. "Dobře. Představte si kuši. Všechny lidské oběti jsou úsilím, které potřebujete k tomu, abyste zatáhli za nit a uložili energii. Tato kuše má svůj provázek celou cestu dozadu a je připravena ke střelbě. Potřebuje to jen šroub."

"Co tím myslíš, šroub?"

"Jako ta holčička, která se za ním schovává," řekl Bob. Její krev vynese uloženou energii do světa a přivede tuto energii k cíli. V tomto případě její pokrevní příbuzní."

Na vteřinu jsem se zamračil. Pak jsem se zeptal: "Musí to být konkrétně Maggie?"

"Ne. Jeden šroub je do značné míry podobný druhému. Pokud používáte kompatibilní nůž k prolití krve, mělo by to fungovat."

Přikývl jsem. "Takže... co kdybychom použili jiný šroub?"

"Stalo by se to samé," řekl Bob. "Jediný rozdíl by byl v tom, kdo je na přijímajícím konci."

"Je to nabitá zbraň," řekla jsem tiše. Zamračil jsem se. "Tak proč by mě s tím nechávali samotného?"

"Koho zabiješ, abys to odpálil?" Zeptal se Bob. "Tvoje holčička? Sám? No tak, šéfe."

"Můžeme ho tedy odzbrojit? Vyškrábat to?"

"Jistě. Vyhodilo by to tenhle chrám do poloviny cesty na oběžnou dráhu, ale to by se dalo udělat."

Zabrousil jsem zuby. "Pokud to dopadne tak, jak to myslí, zabije to Thomase?"

"Ta dívka je člověk," řekl Bob. "Takže jen lidské kousky. Jeho tělo, jeho mysl. Předpokládám, že kdyby měl štěstí, mohl by skončit jako zelenina, ve které byl uvězněn jeho démon Hladu, ale ta se dál do Bílého dvora nerozšíří."

"Sakra," řekla jsem. Začal jsem říkat víc, ale koutkem oka jsem zachytil pohyb. Nacpala jsem Boba celou cestu zpátky do pytle, napomenula ho, aby zmlkl, a otočila jsem se, abych našla Alamaya vstupující do chrámu s tuctem upířích jaguářích válečníků za zády.

"Kdybys mě následoval, pane čaroději," řekla dívka, "povedu tě k té, která ti ublížila. Můj pán si přeje, abys věděl, že dává své slovo, že tvá dcera bude ušetřena jakékoli újmy, dokud souboj neskončí."

"Děkuji," řekla jsem. Otočil jsem se, abych se ještě jednou podíval na svou holčičku. Schoulila se ke zdi, oči měla otevřené, ale ne upřené na nic, jako by se snažila sledovat všechno kolem sebe najednou.

Přesunul jsem se k dítěti a ona se znovu zachvěla. Poklekl jsem před ní. Nesnažil jsem se jí dotknout. Nemyslel jsem si, že bych byl schopen zůstat v pohodě, kdybych viděl její zpětný ráz z mé ruky.

"Maggie," řekla jsem tiše.

Její oči se ke mně zablýskly, překvapení tam bylo zřejmé.

"Vezmu tě pryč od zlých lidí," řekla jsem a zachovala svůj hlas tak jemný a jemný, jak jsem uměla. Nevěděl jsem, jestli vůbec rozumí anglicky. "Dobře? Vezmu tě odsud."

Rty se jí třásly. Znovu se ode mě odvrátila.

Pak jsem vstal a následoval kněžku feťáckého boha, abych čelil svému nepříteli.

 

Venku se věci změnily. Rudý soud sestoupil z pyramidy a byl v pohybu, kráčel v klidu, nařídil průvod do jiné části ruin. Moji společníci čekali dole na schodech.

"Správně," řekla jsem, jakmile jsem k nim došla. "Čas souboje."

Sanya zavrtěl hlavou. "Označte si má slova. To nebude vyřešeno v soubojovém kruhu. Takové věci jdou vždycky do pekla."

"Dohody jsou vážné," řekl jsem. "Bude to hrát rovně. Když vyhraju, dostanu tu dívku a jsme pryč."

Martin zavrtěl hlavou.

"Cože?" Zeptal jsem se ho.

"Znám je," řekl vyrovnaně. "Nikdo z nás neopouští toto místo živý."

Jeho slova měla okamžitý vliv na každého. Molly zasáhli nejtvrději. Byla už bledá. Viděla jsem, jak nervózně polkla.

"Možná ty příšery znáš, Martine," řekl Murphy tiše. "Ale znám člověka, který je zastaví. A pokud dívku nevrátí, přimějeme je, aby toho litovali." Kývla na mě a řekla: "Pojďme. Můžeme sledovat, jak Drážďany tu mrchu zabijí."

Přistihla jsem se, jak se usmívám. Murphy byli dobří lidé.

Jakmile poslední z polosmrtelných jaguářích válečníků odešli, padli jsme za nimi a následovali je k něčemu, co vypadalo jako další chrám, na severním konci zříceniny.

Když jsme však procházeli pod dveřmi chrámu, zjistili jsme, že jimi procházíme do otevřeného prostoru za ním - pás zelené trávy nejméně sto padesát metrů dlouhý a sedmdesát nebo osmdesát metrů široký. Kamenné zdi asi třicet stop vysoké lemovaly dlouhé strany obdélníku, zatímco vzdálený konec se chlubil chrámem podobným tomu, do kterého jsme právě vstoupili.

"Je to stadion," zamumlala jsem a rozhlížela se po místě.

"Ugh," řekla Molly. "Existuje několik docela strašlivých příběhů o diváckých sportech Mayů, šéfe."

"Opravdu." Lea si šťastně povzdechla. "Věděli dobře, jak motivovat své sportovce."

Alamaya se ke mně otočil a řekl: "Pane, tví pomocníci zde mohou čekat. Prosím, pojď se mnou."

"Mějte oči otevřené, lidi," řekla jsem. Pak jsem kývl na Alamaya a následoval ji na pole. Dokonce i když jsem začal, žena začala kráčet směrem ke mně z opačného konce. Když se přiblížila, viděla jsem, že Arianna má víceméně stejné rysy obličeje, ale vyměnila svou bledou pleť za červenohnědou, ledové oči za upíří černou a spadla šest centimetrů od své výšky. Měla na sobě jednoduchý posun z pohankové kůže a více zlatých šperků než konvence pana T. Její nos byl trochu ostřejší, trochu delší, ale když jsme se zastavili a čelili jeden druhému asi deset stop, viděl jsem, jak se za jejíma očima vaří nenávist. Nepochyboval jsem o tom, že je to vévodkyně.

Usmál jsem se na ni a řekl: "Teď mám."

"Ano," odpověděla Arianna. Její oči se v rychlém kruhu rozletěly nahoru a kolem nás a zachytily tisíce členů Rudého dvora a jejich pomocníky. "Možná omdlím hrůzou."

"Proč?" Požadoval jsem od ní. "Proč do toho přivádět dítě? Proč prostě nepřijít přímo ke mně?"

"Záleží na tom v tomto bodě?"

Pokrčil jsem rameny. "Ne tak docela. Jsem zvědavý."

Chvíli na mě zírala a pak se usmála. "Nevíš."

Ostražitě jsem se na ni podíval. "Nevíš co?"

"Drahý chlapče," řekla. "Tohle nikdy nebylo o tobě."

Zamračil jsem se. "Nerozumím."

"Samozřejmě," řekla Arianna a věnovala mi ohromující úsměv. "Zemři zmatený."

Zasténal roh a Alamaya se otočila, aby se uklonila k chrámu, kterým jsem právě prošla. Viděl jsem Rudého krále sedícího na trůnu z tmavého, bohatě leštěného dřeva, zdobeného zlatým filigránem a vzory.

Alamaya vstala a otočila se k nám. "Pane a paní, toto jsou hranice, ve kterých musíte bojovat. První..."

Zamračil jsem se. "Ahoj. To je záležitost dohod. Dodržujeme Kodex Duello."

Rudý král promluvil, a přestože byl více než dvě stě stop daleko, slyšel jsem ho jasně. Alamaya poslouchala a uklonila se. "Můj Pán odpovídá, že toto je svatý čas a svatá půda pro náš lid a že je to od nepaměti. Pokud nechcete respektovat tradice našeho lidu, zve vás, abyste se zítra večer vrátili. Bohužel nemůže nic slibovat o osudu svého nejnovějšího movitého majetku, pokud se tak rozhodnete."

Pohlédl jsem na Rudého krále. Pak jsem si odfrkl. "Dobře," řekla jsem.

Alamaya přikývla a pokračovala. "Za prvé," řekla. "Protože jste oba vládci Moci, budete bojovat pouze s Mocí a Mocí. Fyzický kontakt jakéhokoli druhu je zakázán."

Arianniny oči se přimhouřily.

Můj také. Věděla jsem, že Rudý dvůr má fušery do magie - sakra, první upír z Rudého dvora, kterého jsem kdy potkala, byla plnohodnotnou čarodějkou v době, kdy byla povýšena do šlechtického stavu Rudého dvora. Soudě podle Arianniných šperků, její správné místo bylo na jedenáctém patře pyramidy - přímo pod samotnými Pány Vnější noci. Bylo logické, že i dabbleer mohl v průběhu tisíciletí nashromáždit příliš mnoho zkušeností a dovedností.

"Za druhé," řekla smrtelná kněžka, "vaše osoby a jakákoli moc, kterou používáte, musí být obsaženy ve zdech tohoto dvora. Pokud by někdo z vás porušil tento zákaz, budete zabiti z ruky vůlí mého pána a Pánů vnější noci."

"Mám takový problém s budovami," řekl jsem. "Možná sis všiml sloupů na druhé straně... ?"

Alamaya mi věnovala prázdný pohled.

Povzdechla jsem si. Nikdo neocení lehkovážnost, když jsou uprostřed svého tradičního mumbo jumbo, myslím. "Nic. Nevadí."

"Za třetí," řekla Alamaya. "Souboj začne při příštím zaznění lastury. Skončí to jen tehdy, když jeden z vás už nebude. Rozumíš pravidlům tak, jak jsem ti je dal?"

"Jo," řekla jsem.

"Ano," řekla Arianna.

"Chceš ještě něco říct?"

"Vždycky," řekla jsem. "Ale může to počkat."

Arianna se na mě lehce usmála. "Poděkujte mému otci a řekněte mu, že se k němu na okamžik připojím v chrámu."

Alamaya se nám oběma uklonila. Pak ustoupila z pole a vrátila se ke svému šéfovi.

Noc ztichla. Dole na stadionu nebyl ani zvuk větru. Ticho mě hlodalo, i když Arianna vypadala uvolněně.

"Takže," řekl jsem, "tvůj táta je Rudý král."

"Opravdu. Stvořil mě, stejně jako stvořil všech třináct a větší část naší šlechty."

"Jeden velký krvežíznivý Brady Bunch, co? Ale vsadím se, že zmeškal všechny schůzky PTA."

Vévodkyně si mě prohlížela a zavrtěla hlavou. "Nikdy nepochopím, proč tě někdo nezabil už dřív."

"Nebylo to kvůli nedostatku pokusů," řekla jsem. "Hej, proč si myslíš, že nastavil pravidla tak, jak to udělal? Kdybychom se řídili Code Duello, je tu šance, že by to mohlo být omezeno na fyzickou konfrontaci. Opravdu se zdá, že vám bere většinu výhod, že?"

Usmála. "Otupělý člověk by to mohl považovat za známku své slabosti."

"Pěkná rotace na tomhle. Čistě ze zvědavosti: Až mě zabiješ, co bude dál?"

Zvedla ramena a pokrčila rameny. "Pokračuji ve službě Červenému soudu, jak nejlépe umím."

Ukázal jsem jí zuby. "To znamená, že z té židle vyrazíš Big Reda, že?"

"To je více ambiciózní než rozumné," řekla. "Myslím, že jeden ze třinácti vystoupí, aby se stal Kukulkánem."

"Vytvoření otvoru v Pánech vnější noci," řekla jsem a pochopila to. "Zavraždit svého otce, abys získal povýšení. Všichni jste třída."

"Dobytek to nemohl pochopit."

"Nemohl jsi pochopit, že to tatínek ztrácí?" Zeptal jsem se. "Že se vrací do jednoho z tvých krvavých otroků?"

Ústa se jí zaškubala, jako by jí bránila v tom, aby se nezkroutila do zavrčení. "Stává se to, někdy, starým lidem," řekla Arianna. "Miluji a ctím svého otce. Ale jeho čas skončil."

"Pokud neprohraješ," řekla jsem.

"To považuji za nepravděpodobné." Podívala se na mě nahoru a dolů. "Co... románový outfit."

"Nosil jsem ho hlavně pro tebe," řekl jsem a zavrtěl na ni řasami.

Nevypadala pobaveně. "Většina toho, co dělám, je obchod. Neosobní. Ale budu si to užívat."

Upustil jsem od moudrého postoje. Rostoucí síla mého hněvu ho spálila. "Vzít si dítě není neosobní," řekla jsem. "Je to kevorkianské volání o pomoc."

"Takové morální rozhořčení. Přesto jsi stejně vinen jako já. Nezabil jsi Paolovo dítě, Biancy?"

"Bianca se mě v té době snažila zabít," řekla jsem. "Maggie je nevinná. Nemohla ti ublížit."

"Pak jsi to měl zvážit, než jsi mě urazil tím, že jsi zavraždil mé vnouče," zasyčela a její hlas byl náhle těsný a chladný. "Jsem trpělivý, čaroději. Trpělivější, než si dokážete představit. A těšil jsem se na tento den, kdy následky vaší arogance dopadnou jak na vás, tak na všechny, kdo vás milují."

Hrozba zapálila oheň v mém mozku a já jsem si myslel, že hněv se uvolní z mé hrudi a půjde za ní beze mě.

"Děvko," odplivla jsem. "Pojď si pro nějaké."

Roh zatroubil.
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Oba jsme během snark-off sbírali své vůle a první okamžik souboje nás oba málem zabil.

Vyvolal jsem sílu a oheň, obojí protkané ohněm duše, který by pomohl posílit jeho realitu, což by ztížilo útok negovat nebo odolat. Měla tvar koule modrobílého ohně o velikosti nafukovacího cvičebního míče.

Mezitím Arianna mávala rukama v podivném, zkrouceném gestu a gejzír vody vytryskl z půdy silou drtící kosti.

Oba útoky se setkaly na půli cesty mezi námi, s výsledky, kterým ani jeden z nás nemohl zabránit. Oheň a voda se změnily v horkou páru v detonaci, která nás oba okamžitě spláchla. Můj štítový náramek byl připraven k použití a situace, jako je tato, která z mé levé ruky udělala hororovou rekvizitu, mě inspirovala k tomu, abych si byl jistý, že se v budoucnu dokážu chránit před tímto druhem tepla.

Vyskočil jsem zpátky a přistál v přikrčení, zvedl štít do úplné kopule kolem mě, když se oblak páry snesl dolů a jeho teplo vařilo trávu, když přicházela. Zůstala tam několik vteřin, než se začala rozptýlit, a když se konečně rozplynula, neviděla jsem Ariannu nikde na hřišti.

Na okamžik jsem držela štít na místě a rychle jsem se soustředila na bod trochu nad a uprostřed obočí. Zavolal jsem svůj Sight a rozhlédl se po stadionu, abych uviděl Ariannu, která je čtyřiatřicet metrů daleko a běží, aby se dostala do pozice, aby mě střelila do zad. Zdálo se, že vrstva mastné černé magie zamořuje vzduch kolem ní - závoj, který mé fyzické oči nebyly schopny vidět. Podle mého názoru to byla upírka z Rudého dvora ve své pravé podobě, jen ještě ochablější a mastnější než normální upír, stvoření dávné v moci a temnotě.

Snažil jsem se nic jiného nevidět, ale bylo toho jen tolik, co jsem mohl udělat. Viděl jsem smrt, která byla na tomto poli navršena po staletí a přetrvávala ve vrstvě průsvitných kostí, které pokrývaly zem do hloubky tří nebo čtyř stop. Na okrajích svého vidění jsem viděl grotesky, které byly skutečným vzhledem Rudého dvora, každý z nich jedinečný a ohavný monstrum, podle jeho zvláštního šílenství. Neodvážil jsem se podívat přímo na diváky, a už vůbec ne na ty, kteří se shromáždili ve druhém patře malého chrámu na konci stadionu. Nechtěl jsem se dívat na Odhaleného Rudého krále a jeho pány.

Držel jsem pohled v pohybu, jako bych Ariannu na lovu nezahlédl, a stále jsem se otáčel v kruhu, načasoval jsem, kdy mi budou odhalena záda, než jsem upustil štít a zvedl se, dýchal jsem, jako bych ho už nemohl déle držet. Pořád jsem se otáčel a chvíli předtím, než by vypustila své kouzlo, jsem se na ni otočil, ukázal prstem a zavrčel: "Forzare!"

Raw will se vymrštil a explodoval na její hrudi těsně předtím, než záblesky elektřiny, které shromáždila, mohly ztuhnout do skutečného úderu blesku. Hodil ji dvacet stop dozadu a udeřil ji o starodávnou skalní stěnu podél strany míčového hřiště.

Než stačila spadnout, podíval jsem se na vrchol zdi, uchopil část velkých kamenů do prstů neviditelné vůle a vyhrabal je z míst odpočinku, takže se vrhly třicet stop dolů k Arianně.

Byla samozřejmě nadlidsky rychlá. Každý smrtelník by byl rozdrcen. Vyvázla jen s letmým úderem od jednoho z menších kamenů a vrhla se na stranu, valila kouli odporného červeného světla do koule mezi rukama.

Nechtěl jsem být na straně příjemce, ať už to bylo cokoli. A tak jsem stále hrabal na zeď, znovu a znovu, strhával desítky kamenů a nutil ji, aby se stále pohybovala, zatímco jsem běžel paralelně s ní a udržoval naše rozestupy statické.

Oba jsme kouzlili na útěku, ale ona měla více zkušeností jeden na jednoho než já. Jako zkušený pistolník na Starém Západě si vzala načas, aby seřadila svůj výstřel, zatímco já jsem se na ni vrhl s uspěchanými akcemi, které měly jen malou šanci uspět. Celkově vzato jsem na ni musel shodit několik desítek tun kamení, když jsme běželi, a nezpůsobil jsem nic horšího než pár odřenin a těžkých modřin.

Jednou na mě hodila blesk.

Svět se blýskl červenobíle a něco mě tvrdě zasáhlo do zad. Nohy se mi zachvěly a já jsem tam seděl subjektivní hodinu, omráčený a uvědomil jsem si, že ať už si sbalila blesk, stačilo to k tomu, aby mě hodil dvakrát tak daleko, jak ji můj těžký úder hodil. Odrazil jsem se od protější zdi. Podíval jsem se na sebe a očekával jsem, že uvidím obrovskou díru s popálenými hranami - a místo toho jsem našel černou šmouhu na mém přehnaném náprsníku a pár nedostatků ve zlatém filigránu, kde se kov částečně roztavil.

Byl jsem naživu.

Moje hlava se v náhlém spěchu vrátila k sobě a já věděla, co přijde. Odhodil jsem štít a nevytvaroval ho do části koule, jak jsem to obvykle dělal, ale do dlouhého trojúhelníku ve tvaru stanu pro štěňata. Přikrčil jsem se pod ním a sotva jsem to udělal, kameny ze zdi nade mnou, roztrhané Arianninou vůlí, začaly narážet do štítu. Přikrčil jsem se tam, rychle jsem byl pohřben v šedém kameni, a zoufale jsem se snažil přimět svůj mozek, aby vymyslel plán.

To nejlepší, na co jsem za daných okolností přišel, bylo toto: Co by Yoda udělal?

Mezi jedním padajícím kamenem a druhým byl malý okamžik a já jsem upustil štít. Když začal padat další kámen, natáhl jsem ruku a svou vůli a zachytil jsem ji dříve, než jí gravitace mohla dát velkou rychlost. Znovu jsem zakřičel: "Forzare! "a s obrovským úsilím vůle jsem změnil průběh pádu kamene a vrhl jsem ho tak silně, jak jsem jen mohl, na Ariannu, podněcovanou gravitací a zbytky její vlastní magie.

Viděla, že se blíží, ale až když už bylo pozdě. Zvedla ruce, prsty dělala ochranná gesta, když přinášela svou vlastní obrannou magii. Kámen ji prorazil v záblesku načervenalého světla a pak ji udeřil do boku, divoce ji otočil a poslal na zem.

"Harry Dresden, lidský katapult!" Křičela jsem opilý.

Arianna byla v mžiku zase zpátky na nohou: její štít vykrvácel z kamene dost energie, aby zabránil tomu, aby do ní narazil smrtící silou, ale koupil mi dost času na to, abych se dostal z hromady kamení kolem mě a pryč od zdi stadionu. Udeřil jsem do ní s větším ohněm a ona obratně vypálila každou šachtu, ztuhla voda ze vzduchu do kolísavých koulí, které zachytily šrouby plamene a explodovaly do skrývající páry. Pátým nebo šestým bleskem jsem ji neviděl svýma fyzickýma očima, ale viděl jsem energie v pohybu za párou, když kolem sebe vytáhla další temnou pochvu zahalené energie, a viděl jsem, jak vzlétla do zvířecího rychlého sprintu a znovu mě kroužila, aby na mě zaútočila zezadu.

Ne. Nemohla zkusit to samé dvakrát.

Souboje mezi kouzelníky jsou o něčem víc než jen o vzájemném bičování různými formami energie, stejně jako box je o něčem víc než jen o házení tvrdých úderů. Je v tom umění, věda, ve které se jeden pokouší předpovědět útok druhého a účinně mu čelit. Musíte si představit protiváhu k tomu, co by soupeř mohl udělat, a mít ho připraven k letu v okamžiku. Stejně tak si musíte představit, jak obejít sílu jeho obrany. Souboj magie je určen téměř čistě představivostí a surovou silou zúčastněných.

Arianna se očividně připravovala proti mé oblíbené zbrani - ohni - která byla jen inteligentní. Ale už jednou se na mě pokusila o tenhle podraz a málem se při tom spálila. Čaroděj s jakoukoli zkušeností by vám řekl, že by to už nikdy nezkusila, protože by se bála, že by ho nepřítel ještě více využil.

Arianna byla zkušená vražedkyně, ale nedělala mnoho soubojů s ničím, na co by se mohla spolehnout, kromě své magie. Vždycky měla polštář své mimořádné síly a rychlosti, na který se mohla spolehnout. Sakra, byl by to chytrý způsob, jak mě zabít - přijít přímo dovnitř, zbavit se útoků a možná i nějaké zásahy, abyste se dostali dostatečně blízko, abyste to rozhodně ukončili.

Až na to, že tady nemohla. A nepřizpůsobovala se dobře handicapu. Flexibilita myšlení není téměř nikdy silou skutečně starověkých příšer světa.

Místo toho, abych jí vyhověl tím, že jsem stál na místě, jak jsem se minule pokoušel dát mi runaround, vrhl jsem se dopředu, do okrajů skrývající se páry. Spálil jsem se a přijal jsem to jako cenu za podnikání. Zaťala jsem zuby, soustředila se na svou bolest a sledovala Arianninu energii svým Zrakem, čekala na svůj výstřel a doufala, že ona ten Zrak také nemá.

Očividně se neobtěžovala, nebo se neobtěžovala ho použít, a místo toho se spoléhala na své nadřazené smysly. Dostala se na místo a zdálo se, že si uvědomuje, že jsem šel do páry. Začala opatrně postupovat a sbírala další blesky do svých sevřených rukou. Viděla jsem okamžik, kdy si začala všímat mého obrysu, jak se nadechla, aby vyslovila slovo, aby na mě vypustila blesk.

"Infriga," zasyčela jsem a hodila obě ruce dopředu.  "Infriga forzare!"

A celý mrak páry ve vzduchu kolem mě ztuhl do jehlovitě špičatých oštěpů ledu, které na ni létaly, jako by střílely z pistole.

Udeřili ji právě ve chvíli, kdy vypustila blesk, který roztříštil jedno z oštěpů a roztrhl dvoumetrovou brázdu v hlíně asi dvacet stop vedle mě.

Arianna chvíli stála nehybně, její černé oči byly vytřeštěné nevěřícností a zíraly dolů na kopí a úlomky ledu, které jí vrazily hluboko do těla. Na vteřinu se na mě podívala a otevřela ústa.

Skvrna černé krve vybuchla a rozlila se jí přes bradu. Pak se zachvěla a padla, prostě bezvládně, na zem.

Ze vzdáleného konce míčového kurtu jsem slyšela, jak moje kmotra odhodila hlavu a vypustila strašidelné vytí vzrušení a triumfu, bublající smíchem a opovržením.

Sledoval jsem, jak se Arianna kroutí na ledových kopích. Byla propíchnuta na desítkách míst. Nejhorší zásah přišel od rampouchu tlustého jako mé předloktí, který ji probodl břichem a vyšel zezadu, čímž praskla zásobárna krve tvora pod Arianninou masovou maskou. Čistý, krystalicky čistý led ukazoval záblesk jejích vnitřností, jako by byl viděn prizmatem.

Znovu a znovu zalapala po dechu slovo, které jsem nepoznala. Nevěděl jsem, jaký jazyk to je, ale věděl jsem, co to znamená: Ne, ne, ne, ne.

Chvíli jsem nad ní stál. Snažila se proti mně vnést nějakou jinou formu magie, ale kruté trápení těch zmrzlých kopí bylo bolestí, kterou nikdy nezažila a nevěděla, jak bojovat. Zírala jsem dolů na stvoření, které vzalo mou dceru, a cítila jsem...

Cítil jsem jen chladné, klidné uspokojení, vířící jako vánice sněhu a plískanice v bouři mého hněvu.

Zírala na mě nechápavýma očima, černá krev jí špinila ústa. "Dobytek. Jsi c-dobytek."

"Moo," řekla jsem. A zvedl jsem pravou ruku.

Oči se jí ještě více rozšířily. Zalapala po dechu slovo, které jsem neznala.

Koutkem oka jsem viděl, jak Rudý král povstává ze svého vzdáleného trůnu.

Nalila jsem si do ruky všechno, co zbylo z mé zuřivosti, a zavrčela: "Nikdo se nedotýká mé holčičky."

Exploze síly a ohně roztrhla kráter v zemi sedm stop napříč a polovinu tak hlubokou.

Ariannina zlomená, bezhlavá mrtvola ležela rozprostřená uvnitř.

Nad zničeným městem se rozhostilo ticho.

Otočil jsem se k Rudému králi a vydal se touto cestou. Zastavil jsem se na tom, co by bývalo bylo desetimetrovou čárou na fotbalovém stadionu, a čelil jsem mu. "Teď mi dej mou dceru," řekla jsem.

Zíral na mě, bezútěšný a vzdálený jako vzdálená hora. A pak se usmál a dokonalou angličtinou řekl: "Myslím, že ne."

Zaťal jsem zuby. "Měli jsme dohodu."

Podíval se na mě bezcitnýma očima a řekl: "Nikdy jsem s tebou neřekl ani slovo. Bůh nemluví ani nevyjednává s dobytkem. Používá je a vzdává se jich, jak uzná za vhodné. Posloužil jsi svému účelu a já už pro tebe nemám žádné další využití - ani pro mňoukající dítě."

Zavrčel jsem. "Slíbil jsi, že jí nikdo neublíží."

"Až po souboji," řekl a všemi kolem mě se proháněl patolízalský smích. "Je to po souboji." Otočil hlavu na stranu a řekl jednomu z jaguářích válečníků upírů ve své družině: "Jdi. Zabij dítě."

Málem jsem dostal Rudého krále, když měl otočenou hlavu, ale zdálo se, že ho v poslední chvíli varoval nějaký instinkt a on se sklonil. Plamenný záblesk, který jsem na něj vrhl, mu vytrhl čelist upíra jaguára z hlavy a zapálil ho. Upadl, klopýtal a křičel, jeho monstrózní postava se vytrhávala z masky masa.

Rudý král se ke mně zuřivě otočil a ty černé oči se na mě tiskly se vší zdrcující tíhou věků. Byl jsem sražen na kolena přikrývkou čisté vůle - a nejen vůle, ale strašné bolesti, bolesti, která nevznikla v mém těle, ale v samotných nervech - bolesti, které jsem byl bezmocný odolat.

Slyšel jsem, jak někdo křičí: "Harry!" a viděl jsem maskované postavy na chrámu s Červeným králem, jak vykročil vpřed. Zbraň vybuchla a pak někdo křičel. Uslyšel jsem měch a vzhlédl jsem, abych uviděl své přátele a kmotru tváří v tvář maskovaným Pánům vnější noci. Sanya stála na nohou, ale nehybná, pochmurně svírala Esperacchia v obou rukou. Murphy byla na jednom koleni a upustila svůj P-90. Jedna ruka se pohybovala pomalu, odhodlaně směrem k meči na zádech. Martin byl na zemi.

Neviděl jsem nikoho z ostatních. Nemohl jsem otočit hlavu dost daleko. Ale nikdo nebyl na to, aby bojoval. Nikdo z nás se nedokázal podřídit strašlivému tlaku vůle Rudého krále a Pánů vnější noci.

"Drzá šelma," zavrčel Rudý král. "Zemři v agónii." Chytil dalšího strážce za kůži jaguára a přitiskl ho k sobě, jako by ten drzý upír byl dítě. "Musím se opakovat?" zakousl a strčil bojovníkovi do rukou svůj krví potřísněný rituální nůž. "Polož to dítě na oltář a zabij ho."
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Kluci jako Rudý král prostě nevědí, kdy zmlknout.

Bojoval jsem, abych zvedl ruku, a bylo to větší úsilí než cokoli, co jsem tu noc udělal. Moje ruka se třásla a třásla silněji, ale nakonec se pohnula o šest centimetrů, aby se dotkla povrchu lebky v látkovém sáčku na mých bocích.

Olovnice!  Křičela jsem, čistě ve své hlavě, jako bych použila Ebenezarův posílající kámen.

Pekelné zvony, odpověděl.  Nemusíte křičet. Jsem přímo tady.

Potřebuji štít. Něco, co by odvrátilo jeho vůli. Myslím, že je to duchovní útok. Duch by měl být schopen tomu čelit.

Jistě. Ale odsud to nikdo nedokáže, šéfe, řekl Bob.

Máte mé svolení opustit lebku pro tento účel!  Pomyslel jsem si zoufale.

Oční důlky lebky vzplanuly oranžovo-červeným světlem a pak z očí vytryskl oblak zářící energie a zvedl se, shromáždil se nad mou hlavou a vrhl teplé světlo dolů kolem mě.

O pár vteřin později jsem slyšela, jak si Bob myslí : Vezmi si tohle, shorty!

A najednou vůle Rudého krále nestačila, aby mě udržela dole. Bolest ustoupila, udusila se a otupěla vzrušujícím, ledovým chladem, který zanechal mé nervy brnějící energií. Zaťala jsem zuby, osvobodila se od břemene bolesti a postavila svou vlastní vůli proti jeho. Byl jsem dětská ruka, která zápasila se vzpíračem - ale jeho poslední poznámka mi dala nějakou extra míru síly a najednou jsem se postavil na nohy.

Rudý král se ke mně znovu otočil čelem a natáhl ke mně obě ruce, tvář se mu zkroutila vztekem a opovržením. Strašlivý tlak začal bobtnat a zdvojnásobovat. Slyšel jsem jeho hlas docela jasně, když řekl: "Pokloňte se. Dolů. Smrtelný."

Udělal jsem jeden krok směrem ke svým přátelům. Pak další. A další. A další, pohybující se vpřed s rostoucí stabilitou. Pak jsem zavrčel skrz zaťaté zuby a řekl: "Kousni. Já. Kretén."

A položil jsem ruku na Murphyho levé rameno.

Už posunula ruku do poloviny cesty k meči. Když jsem se jí dotýkal, dotýkal se našich aur, šířil svou vlastní obranu nad její a cítil přímou a násilnou sílu její vlastní vůle vzepřít se nesmrtelné síle, která byla proti nám přivedena, její ruka se blýskla až k Fidelacchiově jílciově a vytáhla katanu z její prosté pochvy.

Z čepele meče vytrysklo bílé světlo, jaké kdy starověký stadion neviděl, jasná agónie, která mi intenzivně připomínala krystalickou pláň. Z okolí nás se ozývaly výkřiky bolesti, ale utopil je Murphyho náhlý, stříbřitý výkřik, její hlas se rozléhal po celém stadionu a zvonil z nebeských kleneb: "Falešní bohové!" křičela a její modré oči planuly, když zírala na Rudého krále a Pány vnější noci. "Uchazeči! Uzurpátoři pravdy! Ničitelé víry, rodin, životů, dětí! Za vaše zločiny proti Mayům, proti národům světa, teď odpovíte! Váš čas nadešel! Tváří v tvář soudu Všemohoucí!"

Myslím, že jsem byl jediný, kdo byl dost blízko, aby viděl šok v jejích očích, a uvědomil jsem si, že to nebyl Murphy, kdo mluvil slova - ale někdo jiný, kdo je mluvil skrze ni.

Pak zamáhla mečem v oblouku a jediným pískavým tahem rozsekla vzduch před námi.

A vůle Rudého krále zmizela. Pryč.

Rudý král vykřikl a sevřel se mu v očích. Něco vykřikl, ukázal Murphyho směrem a ve stejném okamžiku ostatní moji přátelé zalapali po dechu a houpali se na místě, náhle svobodní.

Každá zlatá maska se obrátila k mému příteli.

Olovnice!  Plakala jsem.  Jděte s ní! Držte ji volnou!

Wahoo!  řekla lebka a zlatooranžové světlo spadlo z mé hlavy směrem k Murphy a shromáždilo se kolem jejích blonďatých vlasů, i když na ni dopadaly spojené vůle Pánů vnější noci, tak husté a těžké, že jsem od ní byl sražen jakoby fyzickou silou. Samotný vzduch kolem ní se svou intenzitou kroutil.

Bílé světlo z meče proudilo dolů a přes ni a její oděvy se doslova proměnily, jako by do nich toto světlo proudilo, staly se jejich součástí, měnily se ve dne v den, černé na bílou. Vrávorala na jedno koleno a vzhlédla, čelist tvrdohlavě odhodlaná, zuby obnažené, modré oči skrz zkreslení planoucí jako oheň navzdory třinácti temným bohům - a s jedním z nejmocnějších duchů, jaké jsem kdy potkala, shromážděných kolem její hlavy v zářící zlaté svatozáři.

Murphy se postavil na nohy s výkřikem a hladkým tahem meče. Všichni Páni vnější noci zareagovali a trhli sebou, jako by dostali ránu do obličeje. Z tváří jim bylo vyrváno několik zlatých masek, jako by se jich rána fyzicky dotkla - a roztavená přítomnost jejich spojených vůlí byla náhle pryč.

S výkřikem se jaguáří válečníci, míšenci i upíři, vrhli k Murphymu.

Uhýbala houpačce moderní katany, rozbila tradiční obsidiánový meč s opovržlivým fidelacchiovým máchnutím a udeřila bojovníka, který ho ovládal, přesným horizontálním řezem.

Ale byla v přesile. Ne po desítkách nebo desítkách, ale po stovkách, a jaguáří válečníci se okamžitě rozplývali, aby na ni přišli z několika směrů. Věděli, jak spolupracovat.

Ale pak jsme to udělali i se Sanyou a mnou.

Sanya přišla dopředu s Esperacchiem, a když se připojila k boji, také se zapálila do planoucího bílého světla, které jako by se na upíry olizovalo a nutilo je uhýbat, plácat do bílých jisker, které tančily v jejich očích. Jeho bota zachytila jednoho jaguářího válečníka v malém hřbetu a hrubá síla kopu zlomila válečníkovu hlavu zpět s takovou silou, že mu zlomila krk.

Následoval jsem Sanyu dovnitř a rozpoutal jsem výbuch mrazivého větru, který vzal dva válečníky z nohou, když se pokusili obklíčit Murphyho z druhé strany.

Ona a Sanya se vrátily zpátky dozadu a na několik sekund s metodickou účinností porazily jaguáří válečníky, zatímco se k nim hrnulo stále více nepřátel. Pořád jsem je fackoval - nebyl jsem schopen udělat žádnou skutečnou škodu, ale zabránil jsem jim soustředit se na Murpha a Sanyu - ale cítil jsem únavu, která se teď dostavila. Nemohl jsem to udržet navždy.

Vedle mě byly rychlé kroky a pak ji Molly přitiskla zpátky k mému. "Ty se postav na tu stranu!" řekla. "Vezmu si tohle!"

DJ Molly C zvedla obě hůlky a změnila chaos v bitvě na jedenáct.

Barva, světlo a křičící zvuk vybuchly z těch dvou malých hůlek. Pásy světla a tmy proudily kolem a přes blížící se jaguáří válečníky, třepotající se obrazy jasného slunečního svitu prolínajícího se s dalšími obrazy zívajících jam, které náhle zející před nohama útočníků. Výbuchy zvuku, výkřiky a střety a třesky a vysoké zvuky, jako je zpětná vazba na steroidy, poslaly hyperkeen smysly plných upírů do přetížení a doslova je donutily vrátit se zpět na zbraně těch, kteří přišli za nimi.

Upíři se potáceli v ruční práci One-woman Rave, nezastavili se, ale zpomalili a omráčili neuvěřitelným polem zvuku a světla.

"Miluji dobrou párty," vykřikl Thomas vesele a začal tančit podél okrajů Mollyina tanečního parketu, jeho falcata bičovala do končetin a krků jaguářích válečníků, když se houpali vpřed a udeřili dolů, než se mohli vzpamatovat. Nemyslel jsem si, že by se někdo mohl pohybovat dostatečně rychle, aby je chytil, ale můj bratr zjevně nesouhlasil. Srazil nepřítele, když si pro nás přišli, a po cestě hodil několik tanečních pohybů. Část, kterou si vypůjčil z break dance, kde vlna cestovala nahoru jednou rukou a dolů po druhé, byla obzvláště působivá, esteticky, když byla ohraničena jeho falcatou stětí jednoho upíra a jeho automatickým foukáním lebky druhého.

Tlak čísel se zvyšoval a Thomas se začal pohybovat rychleji, zoufaleji - dokud Myš neskočila dovnitř, aby pomohla ucpat únik v přehradě zmatku, která držela plnou moc Rudého dvora na uzdě.

Měl jsem na mysli svou vlastní stranu obchodu. Znovu jsem sáhl do studny studené, připravené síly a slovem jsem pokryl pole před sebou hladkým, hladkým ledem. Kvílející vítr se zvedl, aby přivítal každého nepřítele, který vykročil na led, a donutil je pracovat kolem vražedného stroje, kterým byli Sanya a Murphy, nebo jinak kroužit kolem a pokusit se přiblížit přes Mollyinu vražednou světelnou a zvukovou show.

Někdo se dotkl mé paže a já jsem ho málem opekla, aniž bych se podívala.

Martin sebou trhl, jako by měl připravený úhybný manévr, kdybych pro něj něco měla. "Drážďany!" zavolal. "Podívej!"

Podíval jsem se. Nahoře na malém chrámu na konci míčového hřiště stáli Páni vnější noci a Rudý král v kruhu a všichni sbírali magickou moc - pravděpodobně z jedné z krvavých ley linií. Ať už se chystali udělat cokoli, měl jsem špatný pocit, že se dostávám na samý konec svého pytle triků.

Slyšel jsem boty a viděl jsem smrtelné bezpečnostní stráže, jak se řadí po stranách stadionu s připravenými puškami. Když byli na místě, zahájili palbu a prostým faktem bylo, že pokud do nás nahromadili dostatek nábojů, šli jsme dolů.

Z koho jsem si dělal srandu?

Nedokázal jsem udržet pole ledu a větru pohromadě příliš dlouho. A věděla jsem, že Ani Molly nedokáže udržet svůj Rave v takové intenzitě dlouho. Desítky jaguářích válečníků padly, ale to znamenalo jen málo. Jejich počet nebyl snížen žádným významným měřítkem.

Mohli jsme bojovat tak tvrdě, jak jsme chtěli - ale navzdory všemu to nakonec bylo marné. Nikdy jsme se z toho stadionu nedostali.

Ale museli jsme to zkusit.

"Lea!" Křičela jsem.

"Ano, dítě?" zeptala se, její tón byl příjemný a konverzační. Stále jsem ji slyšel naprosto jasně. Elegantní trik.

"Král a jeho vtipálci se nás chystají zasáhnout něčím velkým."

"Ach, můj, ano," řekl Leanansidhe a zasněně se podíval k nebi.

"Tak něco udělej!" Vyl jsem na ni.

"Už jsem," ujistila mě.

Vytáhla malý smaragd z kapsy svých šatů a hodila ho k nebi. Jiskřil a blikal a vyletěl ze světla pochodní a mečů a zmizel v noci. O několik vteřin později explodovala v oblaku veselých zelených jisker.

"Tam. To místo bude stačit," řekla, tleskala rukama a poskakovala nahoru a dolů po špičkách. "Teď uvidíme skutečný tanec."

Zelené blesky rozdělily oblohu a vybuchly s takovým výbuchem hromu, že se země otřásla. Místo toho, aby hrom slábl, byl stále hlasitější, jak se z oblasti oblohy, kde Lein drahokam explodoval do světla, ozývalo stále více a více úderů blesků.

Pak na zem míčového hřiště vzdáleného dvacet metrů od sebe spadl list tuctu samostatných zelených blesků a vyfukoval kouřící krátery v zemi.

Mým oslněným očím trvalo několik vteřin, než se z toho vzpamatovaly, a když se tak stalo, mé srdce se téměř zastavilo.

Na míčovém hřišti stálo dvanáct postav.

Dvanáct lidí v beztvarých šedých šatech. Šedé pláště. Šedé kapuce.

A každý z nich držel v jedné ruce kouzelnickou hůl.

Šedá rada.

Šedá rada!

Nejbližší postava byla podstatně kratší než já a statná, ale stál s nohama zasazenýma, jako by měl v úmyslu pohnout světem. Zvedl hůl, udeřil ji o zem a pak zaburácel: "Vzpomeň si na Archanděla!" Pronesl jediné, rezonující slovo, když hodil špičku nástroje na Rudého krále a Pány vnější noci.

Druhé patro stadionu-chrámu, kde stáli . . . prostě explodoval. Síla zasáhla starodávnou strukturu jako obrovská buldozerová čepel spěchající vpřed rychlostí Mach 2. Narazil do chrámu. Stone křičel. Rudý král, Páni vnější noci a několik tisíc tun chrámové struktury letěli zpět vzduchem s dostatečnou prudkou energií, aby vyslali rázovou vlnu odrážející se od místa dopadu.

Masivní projev síly přinesl na pole vteřinu ohromeného ticha - a já jsem byl stejně uvolněný jako kdokoli jiný.

Pak jsem odhodil hlavu a vypustil prvotní výkřik triumfu a radosti. Šedá rada přišla.

Nebyli jsme sami.

Ozvěna mého výkřiku se zdála být signálem, který nás ostatní poslal zpět k boji o naše životy. Odfoukla jsem pár dalších upírů od svých přátel a pak jsem ucítila příval nadpřirozené energie, která se na mě valila. Otočil jsem se a zachytil příliv ničivé rudé síly na svém štítu a vrhl jsem plamen zpět na šlechtice z Červeného dvora v obrovském množství šperků. Jiní v jejich řadách se začali otevírat nově příchozí Šedé radě, která odpověděla v naturáliích, a vzduch byl naplněn divokým křížem krážem vyměňovaných energií.

Podsaditá postava v šedi ke mně zakopla a nenuceně řekla: "Jak se máš, Hossi?"

Cítila jsem, jak se můj obličej roztahuje do prudkého úsměvu, ale odpověděla jsem mu stejně ledabyle. "Přál bych si, abych s sebou vzal personál. Jiné než to . . . nemůžu si stěžovat."

Ebenezar ze své kapuce zabručel. "Pěkné oblečení."

"Díky," řekla jsem. "Líbila se mi tvoje jízda. Dobrý počet najetých kilometrů?"

"Dokud je tam nějaký koberec, o který bys mohl odřet nohy," řekl a hodil mi svou hůl. "Tady."

Cítil jsem, jak se energie pohybují nástrojem najednou. Byla to lépe udělaná hůl než moje, ale Ebenezar byl ten, kdo mě učil, jak se vyrábějí, a obě tyče, které jsem v průběhu let používal, byly vytesány z větví bleskem zasaženého dubu na předním dvoře jeho malé farmy v Ozarks. Mohl bych využít tento personál téměř stejně dobře, jako kdyby to bylo moje vlastní.

"A co ty?" Zeptal jsem se ho. "Nechceš to?"

Švihnutím ruky a slovem síly odpálil ze vzduchu přesně mířenou hozenou sekeru a natáhl: "Mám další."

Ebenezar McCoy natáhl levou ruku a pronesl další slovo a ze stínů se rozvířila temnota a zhuštěla se do hůlky tmavého, zkrouceného dřeva, neoznačeného žádným druhem řezby.

The Blackstaff.

"Fuego!"  křičel někdo na zdi - a na vteřinu jsem byl zasažen malým bodnutím urážky. Někdo křičel "fuego" a nebyl jsem to já.

Zatímco jsem se cítil iracionálně pikantně, zbraně začaly štěkat a mířily nejprve na mě. Kulky zazněly ostře, když zasáhly mé brnění, odrazily se od něj a sotva zanechaly stopu. Bylo to jako být zasažen malými kroupami: nepohodlné, ale ne opravdu nebezpečné - pokud se jednomu z nich nepodařilo postřelit hlavu.

Ebenezar se otočil ke stěnám, ze kterých vojáci stříleli. Údery se mu zarývaly do hábitu, ale zdálo se, že nedělají nic jiného, než že látku promíchají a pak mu padnou k nohám. Stařec řekl, většinou sám sobě: "Vzali jste špatnou smlouvu, chlapci."

Pak zametl Černou hůl zleva doprava, zamumlal slovo a vyrval život stovce mužů.

Oni prostě . . . umřel.

Nebylo absolutně nic, co by poznamenalo jejich smrt. Žádné známky bolesti. Žádný boj. Žádné křeče svalů. Vůbec žádná reakce. V jednu chvíli na nás divoce stříleli - a vzápětí prostě...

Upuštěný.

Mrtvý.

Stařec se otočil k druhé zdi a já jsem uviděl dva nebo tři bystřejší vojáky, jak odhodili zbraně a utekli. Nevím, jestli se jim to podařilo, ale stařec znovu smetl Blackstaff vzduchem a ozbrojenci na té straně pole padli mrtví tam, kde stáli.

Moje kmotra sledovala, jak se to děje, a poskakovala a tleskala rukama ještě víc, stejně nadšená jako dítě v cirkusu.

Na vteřinu jsem šokovaně zírala. Ebenezar právě rozbil První zákon magie: Nezabiješ. Použil magii, aby přímo ukončil život jiné lidské bytosti - téměř dvěstěkrát . Chci říct, ano, věděl jsem, co mu jeho úřad dovoluje dělat... Ale byl velký rozdíl mezi oceněním faktu a viděním té hrozné pravdy v pohybu.

Samotný Blackstaff pulzoval a třpytil se stínovou silou a já jsem náhle získal pocit, že ta věc je živá, že zná svůj účel a nechce nic víc, než aby byla použita, tak často a tak velkolepě, jak je to jen možné.

Také jsem viděla, jak se po ruce starého muže začaly vytékat žíly jedovaté černé, pomalu se natahovaly a šířily se k jeho zápěstí. Ušklíbl se a pravou rukou si na okamžik podržel levé předloktí, pak se ohlédl přes rameno a řekl: "Dobře!"

Nejvzdálenější šedá postava, vysoká a štíhlá, zvedla hůl. Viděl jsem, jak se na jednom konci hole třpytí světlo z kovu, a pak zelený blesk obklopil délku dřeva, když tlačil kovový konec do země. Vzal hůl zpět - ale zkroucená délka zeleného blesku zůstala. Srazil hůl znovu dolů asi šest stop daleko a znovu ji obklopil bleskem. Pak odstranil hůl, obrátil její sevření a mávnutím paže nakreslil další hřídel blesku mezi dva vzpřímené sloupy elektřiny, překlenul mezeru.

Otevíral Cestu.

Ozval se záblesk světla a prostor mezi blesky se zkroutil a ztmavl - pak explodoval černými postavami nesoucími meče. Poprvé jsem si myslel, že mají na sobě podivné kostýmy, nebo možná divné brnění. Jejich tváře měly tvar něčeho jako vrána, doplněné dlouhým žlutým zobákem. Měli na sobě oblečení, které vypadalo, že je vyrobeno z peří - a pak jsem to dostal.

Ve skutečnosti to byla stvoření se zobákem, pokrytá měkkým černým peřím a nesoucí meče, každý z nich katana v japonském stylu. Vylévali se z brány po skóre, po stovkách, a začali se řítit vpřed nepřirozeně dlouhými skoky, které se zdály být jen technicky odlišné od létání. Vypadaly smrtelně a krásně, se vší grácií, rychlostí a dokonalostí pohybu. Divoké světlo One-woman Rave se třpytilo z jejich čepelí a skleněných černých očí.

"Kenku mi dlužil laskavost," natáhl ebenezar. "Zdálo se, že je vhodný čas zavolat."

S ostrými píšťalkami a kvílením zuřivosti se podivná stvoření vynořila z míčového hřiště a začala se točit s Červeným dvorcem.

Bylo toho příliš mnoho na to, aby se to dalo přijmout. Čarodějnictví létalo vedle kulek v měřítku větším než cokoli, co jsem kdy viděl. Kamenné zbraně se střetly s ocelí. Krev letěla: černá z upírů, modrá z kenku a většinou záblesky šarlatové smrtelné krve. Bylo v tom příliš mnoho hrůzy a nesourodé krásy a myslím, že moje hlava reagovala tím, že vyladila vše, co neohrožovalo můj život, nebo bylo více než pár metrů daleko.

"Maggie," řekla jsem. Popadl jsem starého muže za rameno. "Musím se k ní dostat."

Ušklíbl se a pokýval hlavou. "Kde?"

"Velký chrám," řekla jsem a ukázala na pyramidu. "A asi čtyři sta metrů severně od chrámu je přívěsný dobytčí vůz," řekl jsem. "Bylo to hlídané, když jsem se naposledy podíval. Jsou v něm stále lidští vězni."

Ebenezar zabručel a přikývl. "Vezmi si tu dívku. Postaráme se o Rudý dvůr a jejich Noční pány." Stařec plivl na zem a oči mu zářily vzrušením. "Uvidíme, jak slizcí bastardi rádi jedí to, co vylévají."

Pevně jsem sevřela jeho ruku, pak jsem položila druhou na rameno starého muže a řekla: "Děkuji."

Oči se mu na okamžik rozzářily, ale on si jen odfrkl a stiskl se. "Vezmi si svou holku, Hossi."

Stařec na mě mrkl. Několikrát jsem sám zamrkal a pak jsem se odvrátil.

Čas se krátil - pro Maggie i pro mě.
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"Kmotra!" Křičela jsem a otočila se k pyramidě.

Lea se objevila po mém boku, její ruce byly nyní naplněny smaragdovým a ametystovým světlem - její vlastní smrtící čarodějnictví. "Budeme se teď ubírat tímto úkolem?"

"To ano. Zůstaňte blízko. Zaokrouhlíme tým a přesuneme se."

Molly byla nejblíže. Šel jsem ke své učni a křičel jí do ucha: "Pojď! Nechť si ho odsud vezmou ptačí muži! Musíme se pohnout."

Molly na mě neurčitě přikývla a nakonec spustila hůlky, když kenkuův svěřenec vjel do Červeného dvora a převzal tlak z našich boků. Špičky jejích hůlek, obě ze slonoviny, byly popraskané a odštípnuté. Její paže bezvládně visely a houpaly se po stranách a vypadala teď ještě bleději, než vešla dovnitř. Otočila se ke mně, chvějící se úsměv a pak se najednou propadla k zemi s očima vracenýma zpátky v hlavě.

Chvíli jsem na ni šokovaně zírala a pak jsem vedle ní klečela na kolenou, můj amulet zářil, když jsem použila jeho světlo, abych ji zkontrolovala, jestli nemá zranění. V tom chaosu jsem neviděla, že jedna z jejích nohou, v půlsoké výšce, je masa krve. Jeden z divokých výstřelů od ochranky ji zasáhl pod pancéřovou vestu. Krvácela. Umírala.

Thomas se zřítil na zem vedle mě. Utrhl si opasek a šlehal jí ho kolem nohy jako škrtidlo. "Mám tohle!" řekl a podíval se na mě, jeho výraz byl klidný, klidný. "Jdi, jdi!"

Chvíli jsem na něj zírala, nejistá. Molly byla moje učnice, moje zodpovědnost.

Podíval se na mě a jeho klidná maska na vteřinu praskla, což mi ukázalo jeho napětí, strach, který držel na uzdě v rozsahu konfliktu kolem nás. "Harry," řekl. "Budu ji hlídat svým životem. Přísahám."

Přikývla jsem, zaťala pěst a rozhlédla se kolem. Tolik prolité krve by začalo přitahovat upíry ke zraněné dívce jako včely ke květinám. Thomas se o ni nemohl starat a bojovat. "Myš," zavolal jsem, "zůstaň s nimi!"

Pes spěchal k Molly a doslova stál nad její hlavou, jeho oči a uši všude, strážce odhodlaný neselhat.

Pak jsem běžel k Murphymu a Sanyi, kteří oba nesli malé řezné rány a odřeniny a kteří vypadali, jako by se chystali vtrhnout do nejbližší části boje. Martin se přidal ke mně, očividně klidný a podle všeho netušil, že je uprostřed bitvy. Řekni, co bych řekl o Martinovi, jeho nevýraznosti, jeho nudném chování a jeho nekombinativní řeči těla byly v této situaci velmi skutečné brnění. Prostě nevypadal jako důležitý nebo ohrožující cíl a byl nedotčený.

Rozhlédl jsem se kolem nich a zvedl meč, který upustil jeden z válečníků, které zabili, jednoduchý čínský rovný meč známý jako jian. Byl lehký, ostrý jako břitva na obou okrajích a vyhovoval mi.

"Jdeme k pyramidě," zavolala jsem na Murphyho a Sanyu. Skupina třiceti nebo čtyřiceti kenků šla přes nás, čarodějnické stíny proti vycházejícímu měsíci, a vstoupila do boje proti jaguářím válečníkům, kteří stále stáli mezi námi a východem z míčového hřiště. "Tam!" Říkal jsem. "Jdi, jdi, jdi!"

Přizpůsobil jsem svým slovům činy a vrhl se směrem k otvoru, který pro nás Ebenezarovi spojenci řezali. Před námi se objevil příval magie a záblesk pohybu, když na mě další upíří šlechtic hodil další záblesk síly. Zachytil jsem malý úder blesku na hůl svého učitele - byla kratší, tlustší a těžší než moje - a provedl útok po mé paži, přes rameno a špičku mého nově získaného meče. Blesk rozkousal díru v břiše šlechtice Červeného dvora. Zavrávoral, když jsem se k němu zavřela. Otočil jsem hůl k vodorovné rovině a zkontroloval jsem ho v nose, když jsem procházel kolem, a upustil jsem ho na zem.

Prošli jsme kolem pozůstatků chrámu a ven do otevřeného prostoru mezi budovami. Byl to chaos tam venku. Jaguáří válečníci a typy kněží byli všude a většina z nich byla ozbrojena. Smrtelníci z ochranky se formovali do týmů a spěchali k míčovému hřišti, aby posílili Červený kurt. Uvědomil jsem si, že v určitém okamžiku Murphy, její oblečení zářící bílým světlem, její svatozář je plamen roztaveného zlata, začala závodit po mém pravém boku, se Sanyou po mé levici. Zářivé světlo obou mečů bylo hrůzou pro upíry i míšence a oni se odvrátili od té aury moci a strachu - ale to nebylo totéž jako ustoupit. Jednoduše ustoupili, zatímco ostatní tvorové kolem nás uzavřeli velký kruh a pomalu ho přitahovali, jak jsme se pohybovali směrem k pyramidě.

"Nezvládneme to," řekl Murphy. "Chystají se na nás spěchat ze všech stran."

"To dělají vždycky," řekla Sanya a zalapala po dechu a jeho veselý hlas byl trochu naštvaný. "Nikdy to není nic nového."

Měli pravdu. Cítil jsem změnu pohybu padouchů kolem nás, jak před námi ustupovali pomaleji a tlačili se těsněji za námi.

Cítil jsem, jak mé oči jsou přitahovány k pyramidě před námi - a tam, stojící na pátém patře pyramidy a dívající se dolů, byla postava ve zlaté masce. Je zřejmé, že jeden z Pánů vnější noci byl Ebenezarovým vchodem sražen až k pyramidě. A cítil jsem, jak jeho vůle působí v nepřátelích kolem nás - nepoužíval se k překonání nepřítele nehybností, ale k naplnění svých vojáků důvěrou a agresí.

"Ten chlap," řekla jsem a kývla na něj. "Zlatá maska. Sundáme ho dolů a máme to za sebou."

Murphy skenoval pyramidu, dokud ho nespatřila. Pak její oči sklouzly dolů k základně schodů a ona krátce přikývla. "Správně," řekla.

A zvedla Fidelacchia, vypustila výkřik, který vyděsil mnoho velkých mužů pracujících v jejím dódžó, a vrhla se do válečníků Rudého dvora jako plavec na vlně.

Sanya zamrkala.

Svatá blbost, nemyslel jsem, že by to měla dělat.

"Maličký," řekla Sanya a rozesmála se břichem, když se začal pohybovat. "Ale divoké!"

"Všichni jste šílení!" Křičela jsem a vrhla se s nimi dopředu, zatímco Martin couval a snažil se s námi držet krok a současně zahánět upíry, kteří se k nám blížili zezadu.

Murphy udělala to, co by žádný smrtelník neměl být schopen udělat - prorazila si cestu davem válečných upírů. Procházela jimi, jako by to nebyl nic víc než oblak kouře. Fidelacchius vzplanul a žádná zbraň pozvednutá proti meči víry, ani moderní ocel, ani živá relikvie, nemohla odolat jeho ostří.

Zdálo se, že Murphy sotva někoho skutečně napadl. Prostě se posunula vpřed, a když na ni přišly útoky, každému, kdo se ji pokusil udeřit, se staly špatné věci. Údery mečů byly jemně odsunuty stranou, zatímco ona pokračovala dál, její vlastní čepel se zdála přirozeně, nezávisle procházet řezem ve tvaru písmene S na soupeřově těle na cestě skrz a způsobovat strašlivé poškození s jemnou rychlostí. Válečníci, kteří se na ni vrhli, zjistili, že jejich ruce nic nechytají, jejich těla jsou posílána vzduchem - a ten strašlivý meč světla zanechal rány v každém protivníkovi, jejich okraje černé a prskající.

Přišli na ni ve dvou a jednou se třem jaguářím válečníkům podařilo koordinovat útok. Neudělalo jim to nic dobrého. Murphyová se vypořádala s protivníky, kteří byli větší, silnější a rychlejší než ona, v situacích skutečného nebezpečí, protože byla nováčkem v policajtce. Upíři a míšenci, jakkoliv byli rychlí a silní, se zdáli být o nic víc schopni ji porazit, než všichni ti násilníci a zločinci. I když byli její nepřátelé silnější, zdálo se, že planoucí světlo meče je zpomaluje, podkopává jejich sílu - ne moc, ale dost na to, aby to změnilo. Murphy uhýbal a předstíral a házel bojovníky jeden do druhého, přičemž proti nim použil vlastní sílu. Tři na jednoho, kterým čelila, se téměř zdálo nespravedlivé. Jeden z jaguářích válečníků, vyzbrojený obrovským kyjem, skončil rozdrcením svých dvou krajanů, s laskavým svolením stážisty Rytíře, jen aby našel svůj kyj rozřezaný na tři kusy, které skončily na zemi vedle jeho vlastní useknuté nohy.

Karrin Murphy vedla útok a Sanya a já jsme se snažili držet krok. Proplula tím mořem nepřátel jako malý motorový člun, její nepřátelé se točili a házeli, otáčeli a dezorientovali za sebou. Sanya a já jsme se prosekali skrz omráčené nepřátele, tlačili a sekali s nesofistikovanou brutalitou - a ten velký ruský šílenec se celou dobu smál.

Narazili jsme na schody a odpor se prudce ztenčil. Murphy vyrazil vpřed a Pán vnější noci proti ní zvedl ruku s drahokamy, jeho čirá vůle způsobila, že se vzduch vlnil a zhoustnul. Sanya a já jsme do ní narazili jako do cihlové zdi a vrávorali jsme se, abychom se zastavili, ale zdálo se, že to z Murphy sklouzlo, stejně jako každý jiný útok, který na ni přišel, její svatozář hořela ještě jasněji. Nepřítel zpanikařil, zvedl ruku a vyslal na ni tři šachty kouzelné síly, jednu za druhou. Murphyho nohy, jisté a rychlé na schodech, ji přenesly do verze boxerova pohupujícího se tance a každá šachta kolem ní zbytečně prosakovala.

Sanya zaječela a upustila, uhýbala šroubu, který ho málem srazil. Zablokoval jsem jeden na štítu a vzal druhý do holeně. Brnění mé kmotry chránilo mé tělo, ale narazil jsem na kamenné schody pyramidy docela tvrdě.

Vytrhla jsem oči včas, abych viděla, jak Murphy spěchá k Pánovi vnější noci a uháněje přímo kolem něj, její meč se rozlétá v jediném, vzhůru, vertikálním řezu.

Zlatá maska spadla upírovi z hlavy - spolu s přední polovinou jeho lebky. Stříbrný oheň hořel na odhalených, zkroucených, hrudkovitých lalocích upířího mozku, a jak jeho krev vytékala ven a dotýkala se toho ohně, vzlétl v náhlé hranici stříbřitě bílého plamene. Pánu vnější noci se nějak podařilo křičet, když ho oheň pohltil, a vrhal další výbuchy magie naslepo a všemi směry po několik dalších sekund, až nakonec spadl do zčernalého popela a ošklivých skvrn na kameni.

Teprve pak bariéra jeho vůle zmizela a Sanya, Martin a já jsme se vyhrnuli po schodech směrem k chrámu.

Přesto nás nepřítel pronásledoval - bylo jich zatraceně mnoho - a jak jsem nabýval na výšce, mohl jsem se ohlédnout zpět a vidět, že Rudý dvůr začal zadržovat vpád kenku. Bitva stále zuřivě probíhala na míčovém hřišti, a přestože opeření válečníci byli soupeřem dvou nebo tří upírů nebo míšenců, nepřítel měl co dohánět. Mohl jsem být jen vděčný za to, že tolik jejich kouzelníků to s Šedou radou rozdmýchalo, místo aby se nám postavilo do cesty.

"Sakra," řekla jsem a podívala se po schodech směrem k chrámu na jejich vrcholu. Stíny se pohybovaly dovnitř. "Sakra!" Divoce jsem se rozhlédla kolem sebe a najednou jsem ucítila, jak ruka svírá tu moji, kde jsem svírala hůl.

Murphy mi potřásl rukou, dokud jsem se na ni nepodíval. "Sanya a já tu zůstaneme," řekla a zalapala po dechu. "Budeme je držet, dokud nedostaneš Maggie."

Podíval jsem se dolů na svah pyramidy. Stovky Rudého dvora přicházely a ty se teď vytrhávaly ze svých masitých masek a odhalovaly příšery pod nimi. Držet je? Byla by to sebevražda. Meče daly svým vládcům nesmírnou moc proti věcem z nočních můr, ale neudělalo to z nich nadlidské. Murphy a Sanya bojovali dvacet minut - a neexistuje  žádné aerobní cvičení, které by se dalo srovnat s fyzickou náročností boje. Oba těžce dýchali, byli unavení.

Sebevražda.

Ale potřeboval jsem se tam dostat.

"Drážďany," zavolal Martin.  "No tak!"

Ani jsem si neuvědomila, že se mnou třese a snaží se mě dostat nahoru po schodech.

Myslím, že jsem byl také docela unavený.

Zaměřila jsem se na Martina, na schody nahoru a snažila jsem se ignorovat pálení v pažích, nohou, hrudi. Prudce jsem se nadechla a bylo to jako vdechnout náhlý chladný, čistý vítr. Myslela jsem, že slyším, jak mi někdo šeptá, něco v jazyce, kterému jsem nerozuměla - ale znala jsem hlas své královny. Uvědomil jsem si, že se kolem mě hromadí oblak bílé mlhy a páry, když jsem pokračoval, trochu rychleji, vlhký vzduch Yucatánu, který se vařil kolem mrazu, který se vytvořil na mém brnění.

Pak chlad smyl horkou únavu a já cítila, jak do mě proudí led, nesmiřitelný, nemilosrdný, neúprosný. Nohy se mi začaly točit jako písty motoru. Najednou jeden krok za krok prostě nestačil a já jsem začal létat po dvou a rychle jsem nechal Martina za sebou.

Dosáhl jsem vrcholu a míšenec jaguáří válečník se ke mně vrhl. Zavrčela jsem, odhodila jeho meč stranou svým mečem a jednou nohou jsem se vymrštila a doprostřed jeho hrudi jsem mu kopla dupáním.

Hrudní kost mu slyšitelně praskla a on letěl dozadu, jako by do něj narazil náklaďák. Narazil do kamenné zdi za sebou tak tvrdě, že otřásl prachem ze střechy nad hlavou, a zmačkal se jako rozbitá hračka. Což byla přesně ta síla, kterou měl Zimní rytíř  mít, a když jsem sledoval, jak ten ubohý idiot padá, necítil jsem nic jiného než uspokojení.

Čtvercový chrám měl čtyři dveře, jeden na každé straně, a v tom po mé bezprostřední pravici se objevil upír vytržený z masy, přes ramena stále přehozená jaguáří kůže. V ruce držel obsidiánový nůž - dýku Rudého krále. Byl to upír, kterého vyslal, aby zabil Maggie.

"Mlha války, co?" Zeptala jsem se ho a cítila jsem, jak se usmívám. "Kámo, prošel jsi někdy špatnými dveřmi ve špatný čas?"

Jeho oči na okamžik sklouzly na podlahu po mé levici a já jsem se podíval taky. Maggie se tam krčila, přímo mezi oltářem a dveřmi po mé levici, spoutaná a třesoucí se, schoulená nízko k zemi, jako by doufala, že ji někdo přehlédne.

"Pokračuj," řekla jsem a ohlédla se na upíra. Lehce jsem odrazil meč do ruky. Bílá mlha se vylila z čepele. Stejně tak několik sněhových vloček. "Jdi do toho, tvrďáku. Udělej jeden krok směrem k té dívce a uvidíš, co se stane."

Dveře naproti mně náhle potemněly.

Rudý král a ne méně než čtyři jeho páni tam stáli, zlaté masky zářily a vrhaly podivné odrazy z oslnivé řady blikajících světel a ohňů ve tmě venku.

Jeho tvář se zkroutila vztekem a jeho vůle a vůle Pánů za ním na mě dopadaly jako údery z jednotlivých kladiv. Zavrávoral jsem, položil hůl svého mentora pevně na kamennou podlahu a stěží jsem se udržel před tím, abych byl sražen k zemi.

"Teď," řekl Rudý král a jeho hlas se zuřivě přiškrtil. "Dej tu malou mrchu na oltář."

Jeden z lordů vykročil dopředu a sklonil se, aby uchopil dítě za vlasy. Maggie vykřikla.

"Ne!" Křičel jsem.

Rudý král šel k oltáři a vykopl z něj mrtvolu mrtvé ženy. "Smrtelník," odplivl si. "Stále tak jistý, že na jeho vůli záleží. Ale vy nejste nic. A wisp. Stín. Tady a pak pryč. Zapomenutý. Je to osud. Je to cesta vesmíru." Vytrhl rituální nůž z rukou válečníka a podíval se na mě, jeho pravá přirozenost se svíjela a kroutila pod jeho kůží. Pán přitáhl spoutané, křičící dítě k oltáři a černé oči Rudého krále se zaleskly.

"To je tvoje jediná role, smrtelníku," řekl, "tvá jediná milost, jediná věc, kterou máš skutečně dělat." Zíral na Maggie a vycenil zuby, všechny dlouhé tesáky, otrokář mu vytékal z úst a dolů přes bradu. "Zemři."
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Rudý král zvedl nůž nad mou dceru a ona vypustila chvějící se malý výkřik, bezmocný, beznadějný nářek hrůzy a zoufalství - a i když jsem bojoval s novou silou, kterou mi dala královna Mab, s ochranou poskytovanou brněním mé kmotry, nemohl jsem s tím udělat zatracenou věc.

Nemusel jsem.

Bílé světlo vybuchlo nad oltářem z žádného viditelného zdroje a Rudý král vykřikl. Okovy jeho vůle zmizely, i když jeho pravá ruka, ta, která držela kamenný nůž, vyskočila z jeho paže a točila se vzduchem. Spadla na kamennou podlahu, stále pevně sevřená kolem kůží potažené rukojeti nože a obsidiánová čepel se roztříštila jako spadlá miska.

Vykřikla jsem, když jsem cítila, jak ze mě Rudý král sklouzne. Ostatní mě stále drželi na místě, ale najednou jsem věděl, že se mohu pohybovat, věděl jsem, že mohu bojovat. Když se Rudý král s křikem otočil, zvedl jsem ruku a zavrčel: "Fuego!"  a vyslal po mé pravici ohnivou oheň, která pohltila jaguářího válečníka, který stále stál pár stop ve dveřích. Pokusil se utéct a skončil jen s křikem a pádem dolů ze smrtících strmých schodů pyramidy, zatímco oheň duše, který šněroval mé kouzlo, našel jeho tělo a zapálil ho.

Otočil jsem se zpátky k pánům čelem ke mně z odvrácené strany oltáře. Nemohla jsem riskovat, že na ně s dcerou ležící na oltáři mezi námi vrhnu destruktivní energii, a neměla jsem jinou možnost, než zlikvidovat bezprostřední hrozbu válečníka, abych se mohla soustředit na Lordy a Rudého krále - jinak by pro něj bylo relativně jednoduché přijít a podříznout mi hrdlo, zatímco jsem byla zaměstnána upíří elitou.

Ale dva mohli hrát v této hře - a moje fyzická záloha byla sakra mnohem lepší než jejich.

Nakreslil jsem svou vlastní vůli a zvedl svou vypůjčenou hůl - a jak jsem to udělal, vstoupily do chrámu další čtyři bytosti ve zlatých maskách.

Odkud pocházejí všechny tyto jo-jo  ?

"Drž čaroděje!" zavrčel Rudý král a tlak nepřátelských myslí na mě se náhle zdvojnásobil. Levá ruka se mi zatřásla a hůl, kterou jsem v ní držel, se pomalu potopila dolů. Mé pravé paži právě došel plyn, jako by svaly v ní byly úplně vyčerpané a špička meče cinkala, když dopadla na kamennou podlahu.

Rudý král vstal a chvíli zíral na oltář a na sloup třpytivého světla nad ním. Když to udělal, jeho podivná ruka se začala svíjet jako pavouk - a o vteřinu později se převrátila a začala se plazit zpátky k němu. Král tam jen stál a zíral na světlo. Snažil jsem se probojovat ven z masy temné vůle namířené proti mně. Světlem mohla být jen Susan, zahalená za Leanansidheho ruční prací a třímající amoracchia. Chci říct, kolik neviditelných zdrojů svatého světla, které mají zájem o ochranu mé dcery, by mohlo pobíhat kolem Chichén Itzá? Ještě nezaútočila, místo toho stála nad Maggie - chtěla jsem na ni křičet, aby ho vzala, že je to její jediná šance. Kdyby to neudělala, Rudý král a jeho páni by ji mohli zlikvidovat téměř stejně rychle a snadno, jako jsem měl jaguářího válečníka.

Ale neudělal to - a v záblesku vhledu jsem pochopil, proč to neudělal.

Nevěděl, co je to světlo.

Věděl jen, že mu ublížilo, když se pokusil dítě zavraždit. Z jeho pohledu to mohlo být téměř cokoliv - archanděl stojící na stráži nebo duch světla tak strašný, jako byl Ick. Vzpomněl jsem si na hlas vycházející z Murphyho úst, vynášející rozsudek nad Rudým dvorem, a najednou jsem pochopil, co červeného krále přimělo váhat, co si ve skutečnosti myslel: že entita nad oltářem by mohla být něčím, o čem si myslel, že ve skutečnosti neexistuje - jako možná skutečný Kukulcan.

A bál se.

Susan nemohla nic dělat. Kdyby jednala, kdyby odhalila, co je, nejistota nepřítele by zmizela a konflikt by okamžitě následoval znovu. V přesile tak silně, že by neměla šanci.

Ale ona věděla, co má, v nejistotě a strachu, a ani se nepohnula, ani nevydala ani nevydala zvuk. Byla to zbraň stejně mocná jako vůle samotných polobohů - koneckonců ochromila Rudého krále. Ale byla to křehká zbraň, meč ze skla, a cítil jsem, jak mé oči přitahují rozbité kusy obsidiánu na podlaze.

Nemohl jsem se pohnout - a čas nebyl naším spojencem. S každým okamžikem, který uplynul, se početnější nepřítel stával organizovanějším, více se zotavoval ze šoku z náhlé invaze malé armády uprostřed oslav svátku. Potřebovala jsem příležitost, chvilku, jestli mám Maggie dostat z téhle šlamastyky. A potřeboval jsem to brzy.

Namáhal jsem se proti vůli Pánů vnější noci, neschopný se pohnout - a držel jsem jejich pozornost upřenou na sebe. Jeden po druhém můj pohled přejížděl po každé ze zlatých masek. Chvíli jsem se soustředil na ten poslední, pak jsem začal znovu s prvním, snažil jsem se otestovat vůli každého jednotlivce, abych zjistil, který by byl nejslabším bodem útoku, až přijde můj okamžik.

V tu chvíli Martin vnikl do chrámu čtvrtými dveřmi, nevydal absolutně žádný zvuk a mně to připadalo, jako by se ten okamžik blížil. Všichni přítomní Páni se soustředili na mě. Rudý král stál upřeně rozptýlen Susaninou světelnou show, zatímco jeho useknutá ruka se plazila po noze a přeskočila na jeho zraněnou paži, kde se gumové úponky černého výlevu okamžitě vysunuly z celého i zraněného masa a začaly se proplétat.

Martin vešel do něčeho, co muselo být mokrým snem agenta Společenstva: nahý hřbet Rudého krále a nikdo, kdo by mu zabránil jít středověkem na vůdce odporné budovy moci a teroru, kterou byl Rudý dvůr.

Vzal mačetu z pochvy bez šepotu oceli na nylonu, odtáhl se a připravil se k úderu. V jeho tváři byla intenzita soustředění, kterou jsem nikdy předtím neviděl.

Zavřel poslední dva kroky v superrychlém rozostření, roztáčil se a já jsem se chystala fandit...

- když se jeho noha vymrštila, aby divoce protékala vzduchem pod zářícím bílým světlem.

Slyšela jsem, jak Susan vykřikla, když upadla, vyděšená tou ranou. Martin, pohybující se se zavřenýma očima, se k ní přiblížil, ruce se roztáhly a zachytil něco mezi nimi. Levou paží tvrdě trhl, pravou mačetou zkroutil - a najednou byla Susan plně viditelná, skloněná do bolestivého oblouku Martinovým sevřením. Péřový plášť z ní spadl a čepel Martinovy mačety se opřela o její hrdlo.

Křičela jsem vzteky. Vyšlo to jako jakési vokalizované seethe.

Rudý král udělal rychlý krok zpět, když Martin zaútočil s úmyslem. Pak, když se objevila Susan, jeho hlava se naklonila, když se propracovával tím, co viděl.

"Prosím, promiňte, můj pane," zamumlal Martin a mírně sklonil hlavu k Rudému králi. "Pusť to," řekl plochým hlasem Susan. Zkroutil své tělo ještě víc, bolestivě ji ohnul a přitiskl okraj mačety na její hrdlo ještě silněji, dokud se Susaniny prsty neotevřely a Amoracchius nepadl na podlahu, jejíž světlo pomalu umíralo.

"Trik," řekl Rudý král. Začal se z něj vylévat hněv. "Šarlatanův trik." Jeho oči se přesunuly od Susan až k Martinovi. "A odhalil jsi sám sebe."

"Prosím tě o odpuštění, můj pane," řekl Martin. "Zdálo se, že je ten správný čas. Z mé iniciativy začaly stávkové týmy před dvěma hodinami odstraňovat personál Fellowship a bezpečné domy. Do zítřejší této doby už nebude naživu žádný operativec. A naše finanční divize jim zabrala nebo zničila více než devadesát procent jejich účtů."

"Ty zkurvysynu," řekla Susan a její hlas přetékal bolestí. "Ty zasraný zrádce."

Martinův výraz při jejích slovech zablýskl. Ale jeho oči nikdy neopustily Rudého krále. "Dávám ti Společenstvo sv. Jiljí, můj pane," řekl. "A prosím tě, abys mi udělil mou odměnu."

"Odměna," řekla Susan a vložila do slova více pohrdání a nenávisti, než by bylo možné. "Co by ti mohli dát, Martine, aby to stálo za to, co jsi udělal?"

Rudý král zíral na Susan a řekl: "Vysvětli jí to."

"Nechápeš to špatně," řekl Martin klidně. "Nezradil jsem Společenstvo, Susan. To byl plán od chvíle, kdy jsem se k němu připojil. Myslet. Znáte mě méně než deset let a viděli jste, jak blízko byly některé z našich škrábanců. Opravdu jsi věřil, že jsem přežil sto padesát let boje proti Rudému soudu, přežil jsem všechny ostatní operativce, kteří kdy sloužili Společenstvu na základě svých vlastních zásluh?" Zavrtěl hlavou. "Ne. Byly zajištěny útěky. Stejně jako cíle. Trvalo mi padesát let a musel jsem osobně zabít dva své kolegy a přátele, kteří pracovali stejně jako já, abych získal důvěru Společenstva. Jakmile mě přijali do vnitřního kruhu, přišel jejich čas. Důvěra je jed, Susan. Trvalo další století, než se podařilo odhalit jejich tajemství, ale nakonec je hotovo. A náš lid dokončí odstranění Společenství, v každém smysluplném smyslu, do zítřka. Je po všem."

Susaniny oči se ke mně přiblížily a Maggie dál tiše plakala a choulila se do sebe. Susanina tvář byla zkroucená bolestí. V očích měla zuřivé slzy, když se na mě podívala.

A nemohl jsem s ní ani mluvit.

"A co dostaneš?" Zeptala se jí Susan, hlas se třásl.

"Nanebevstoupení," řekl Rudý král. "Nemám zájem připouštět krvežíznivé šílence do šlechtického stavu svého dvora. Martin prokázal své odhodlání, sebeovládání a především svou kompetenci v průběhu desetiletí. Byl knězem padesát let, než mu bylo dovoleno se o tuto službu vůbec pokusit."

"Upřímně, Susan," řekl Martin. "Mnohokrát jsem vám říkal, že nikdy nemůžete dovolit, aby emoce zasahovaly do vašich povinností. Kdybys mě poslouchal, jsem si jistý, že bys toho chytil. Byl bych nucen tě zabít, protože mám několik dalších, kteří byli příliš moudří pro své vlastní dobro, ale ty bys to věděl."

Susan zavřela oči. Třásla se. "Samozřejmě. Mohli byste navázat kontakt tak často, jak jste si přáli. Pokaždé, když jsem Maggie navštívila."

"Správně," řekl tiše. Otočil se zpátky k Rudému králi. "Můj pane, prosím tě o odpuštění. Snažil jsem se vám dát jen to, co jste si přáli, a načasování mi vynutilo, abych jednal, nebo uvidím, jak nás tato příležitost míjí."

"Za těchto okolností si myslím, že nebudu nic namítat, knězi," řekl Rudý král. "Pokud budou stávkové týmy tak úspěšné, jak předpovídáte, budete mít svou odměnu a mou vděčnost."

Martin sklonil hlavu k Rudému králi a pak se na mě podíval. Chvíli si prohlížel můj obličej, než řekl: "Čaroděj má v šerpě Alamiinu dýku, můj pane, kdybys chtěl dokončit rituál."

Rudý král se zhluboka nadechl a pak to odpálil, jeho výraz se stal téměř laskavým. "Martine, Martine, hlas praktičnosti. Byli jsme ztraceni bez tebe."

"Můj pán je příliš laskavý," řekl Martin. "Přijměte prosím mou soustrast nad ztrátou Arianny, mého pána. Byla to pozoruhodná žena."

"Pozoruhodně ambiciózní," řekl Rudý král. "Odhodláni lpět na minulosti, spíše než zkoumat nové příležitosti. Ona a celá její klika se rozhodli mě podkopat. Kdyby zničila toto zvíře a pak splnila svůj slib, že zlomí vaz prokleté Bílé radě, byla by skutečnou hrozbou pro mou moc. Nemám radost o tom přemýšlet, ale její smrt měla být."

"Jak říkáš, můj pane," řekl Martin.

Rudý král se ke mně s úsměvem přiblížil a natáhl se pro dýku v mé šerpě.

Susan obnažila zuby, stále napjatá, ale zdálo se, že Martin je jí víc než rovný.

Nedalo se nic dělat. Paluba byla proti mně naskládána tak tvrdě, že i s Martinem na naší straně to vypadalo ponuře. Jeho zrada přišla v ideálním okamžiku, sakra. Sakra je všechny. Nebylo nic, co bych mohl...

Kdysi dávno, když jsem byl jen o málo víc než dítě, jsme s mým prvním milencem vymysleli kouzlo, abychom spolu mohli ve třídě tiše mluvit. Byla to magie podobná mluvícímu kameni, který Vytvořil Ebenezar, ale jednodušší, s mnohem kratším dosahem. Nikdy jsem nebyl zvyklý komunikovat s nikým jiným než s Elaine, ale Susan se mnou byla intimní - a myslel jsem si, že v tu chvíli jediná myšlenka, na kterou myslíme, je Maggie.

Mohlo by stačit vytvořit spojení, i kdyby to bylo jen jednosměrné.

Chopil jsem se té malé magie, snažil jsem se ji spojit skrze vláčné řetězy vůlí Pánů vnější noci a vrhl jsem své myšlenky na Susan tak jasně, jak jsem jen mohl.  On to všechno neví, poslala jsem jí zoufale.  Neví o okouzlení chránícím vaši pokožku. Ví o plášti jen proto, že viděl, jak ho používáte, když jsme se sem dostali.

Susaniny oči se krátce rozšířily. Slyšela mě.

Oltář, pomyslel jsem si.  Rituál, který nás má zabít, se může obrátit zpět proti nim. Pokud jeden z nich zemře na tomto noži, kletba půjde po jejich pokrevní linii, ne po naší.

Oči se jí rozšířily ještě víc. Viděla jsem, jak zuřivě přemýšlí.

"Martine," zeptala se tiše. "Proč se Arianna zaměřila na mou dceru?"

Martin se podíval dolů na Susan, na Maggie a pak pryč. "Protože otec dítěte je synem Margaret LeFayové, dcery muže, který zabil jejího manžela. Tím, že ji zabije, se tímto způsobem pomstí vám všem."

Kdybych už nebyl víceméně nehybný, ztuhl bych na místě.

Margaret LeFayová. Dcera muže, který zabil Ariannina manžela (a upíří dítě), Paola Ortegu.

Vévoda Ortega. Kteří byli zničeni Blackstaffem.

Ebenezar McCoy.

Jeden z nejnebezpečnějších čarodějů na světě. Muž s takovou osobní a politickou mocí, že by ho nikdy nedokázala přímo sesadit. A tak se rozhodla udeřit na něj skrze jeho pokrevní linii. Od něj k mé matce. Od ní ke mně. Ode mě k Maggie. Zabij dítě a zabij nás všechny.

To bylo to, co měla Arianna na mysli, když řekla, že to není o mně.

Bylo to o mém dědečkovi.

Najednou dávalo smysl, že ten starý muž dal svůj život v sázku tím, že se prohlásil za svého mentora, když by mě Rada zabila za zabití Justina DuMorneho. Najednou to dávalo smysl, proč se mnou byl tak trpělivý, tak ohleduplný, tak laskavý. Nebyl to jen akt náhodné laskavosti.

A najednou dávalo smysl, proč sotva kdy mluvil o své učni Margaret LeFayové - jméno, které si pro sebe vysloužila, když v jejím rodném listě musela být Margaret McCoyová. Sakra, když na to přijde, pravděpodobně nikdy neřekl koncilu, že Margaret je jeho dcera. Určitě jsem neměla v úmyslu dát jim vědět o Maggie, kdybych ji dostala z téhle šlamastyky.

Moje matka byla nakonec zabita nepřáteli, které si udělala - a Ebenezar, její otec, nejnebezpečnější muž v Bílé radě, tam nebyl, aby ji zachránil. Na okolnostech by nezáleželo. Bez ohledu na to, čeho dosáhl, věděla jsem, že ten starý muž by si nikdy neodpustil, že nezachránil život své dcery, o nic víc, než kdybych Maggie zklamala. Proto učinil prohlášení, ukázku toho, co se stane s těmi, kteří na mě přišli s osobní pomstou - snažil se preventivně zachránit svého vnuka.

A to vysvětlovalo, proč změnil zaměření Šedé rady a vedl je sem. Musel se pokusit zachránit mě - a zachránit mou malou holčičku.

A nějaká cynická část mě dodala, sám. I když jsem si ani nebyla jistá, že by to z jeho strany byla vědomá myšlenka, pod horou problémů, které nashromáždil.

Není divu, že Arianna byla tak horká a obtěžovala se použít kletbu pokrevní linie, počínaje Maggie. Pomstila se mně, který neměl tu čest zemřít v souboji, a Ebenezarovi, který prostě zabil Ortegu jako nebezpečné zvíře, což byla každodenní vražda provedená s účelností a extrémně vysokým profilem. Arianna v důsledku toho musela ztratit hodně tváře - a mé pokračující činy proti Rudým a jejich spojencům by ji jen učinily odhodlanější ukázat mi mé místo. Jedinou kletbou by zabila jednoho ze Starší rady a Blackstaffa najednou. Moje smrt by byla také něčím, nad čím bych se měl pozastavovat - protože, jak sama Arianna poznamenala, nikdo to ještě neudělal - a cítil jsem, že bych si po smrti Donalda Morgana mohl s jistotou nárokovat titul nejneslavnějšího strážce v Radě.

Pro Ariannu, jaký převrat. A potom, pravděpodobně . . . převrat.

Samozřejmě, pokud Červený král držel nůž, dostal to nejlepší ze všech světů. Mrtví nepřátelé, větší prestiž a bezpečnější trůn. Jednoduché rozhodnutí.

S úsměvem mi vzal nůž z opasku a otočil se k oltáři - a k mé dceři.

Drahý Bože, pomyslel jsem si.  Přemýšlejte, Drážďany. Myslet!

Doufám, že mi Bůh jednoho dne odpustí, že jsem zrodila myšlenku, která přišla potom.

Protože nikdy nebudu.

Věděl jsem, jak je naštvaná. Věděla jsem, jak se bojí. Její dítě mělo zemřít jen pár centimetrů mimo její dosah a to, co jsem jí udělal, bylo stejně dobré jako vražda.

Soustředil jsem své myšlenky a poslal je Susan.  Zuzana! Myslet! Kdo věděl, kdo je otcem dítěte? Kdo jim to mohl říct?

Rty se jí odlupovaly od zubů.

Jeho nůž ti nemůže ublížit, pomyslela jsem si, i když jsem zatraceně dobře věděla, že žádná vílí magie nemůže lehkovážně ignorovat dotek oceli.

"Martine," řekla Susan tichým a tichým hlasem. "Řekl jsi jim o Maggie?"

Zavřel oči, ale jeho hlas byl klidný. "Ano."

Susan Rodriguezová ztratila rozum.

V jednu chvíli byla vězeňkyní a vzápětí se zkroutila jako úhoř, příliš rychle na to, aby byla snadno vidět. Martinova mačeta jí otevřela dlouhý řez na krku, ale věnovala mu stejně málo pozornosti jako škrábanec na trnu při turistice.

Martin zvedl ruku, aby zablokoval úder, o kterém si myslel, že přichází - a bylo to zbytečné, protože Susan nešla po něm houpačkou.

Místo toho, oči plné temnoty a vzteku, ústa otevřená ve výkřiku, který ukazoval její roztažené tesáky, šla pro jeho hrdlo.

Martinovy oči byly na zlomek vteřiny upřeny na mé. Už ne. Ale cítil jsem, jak začíná zmrzačení duše. Viděla jsem jeho agónii, bolest smrtelného života, který ztratil. Viděl jsem jeho roky služby, jeho opravdovou oddanost, jako mramorová socha Červeného krále, která byla vyleštěna a láskyplně udržována. A viděla jsem, jak se jeho duše změnila. Viděla jsem, jak se obraz uctívání poskvrnil, když strávil rok co rok mezi těmi, kteří bojovali proti Rudému králi a jeho říši teroru a bídy. A viděla jsem, že když přišel do chrámu, věděl velmi dobře, že nepřežije. A že je s tím spokojený.

Nebylo nic, co bych mohl udělat včas, abych zabránil tomu, co přijde dál, a nebyl jsem si jistý, jestli to chci. Martin řekl, že mu trvalo roky a roky, než spustil podvod na Společenstvu sv. Jiljí. Trvalo mu však většinu ze dvou století, než spustil dlouhý podvod na Rudého krále. Jako bývalý kněz musel Martin vědět o prokletí pokrevní linie a jeho potenciálu ke zničení. Musel vědět, že hrozba Maggie a uvědomění si jeho zrady jistě vymkne Susan kontrole.

Řekl mi už, prakticky v okamžiku, kdy přijel do Chicaga, že udělá cokoliv, pokud to bude znamenat poškození Rudého soudu. Střelil by mě do zad. Zradil by Maggieinu existenci a prakticky by ji předal vražedným bastardům. Zradil by Společenstvo jeho nepřátelům.

Zničil by Susan.

A on sám by zemřel.

Uvědomil jsem si, že všechno, co udělal, udělal z jednoho důvodu: abych se ujistil, že tu stojím, když se to stalo. Dát mi šanci všechno změnit.

Susan ho odvezla na kamennou podlahu, zbláznila se hrůzou a vztekem, vytrhla mu hrdlo a vytrhávala mu z krku jedno sousto masa za druhým s nadpřirozenou rychlostí.

Martin zemřel.

Susan se začala otáčet.

A to byla moje chvíle.

Vrhl jsem se proti vůli Pánů vnější noci se vším ve svém těle, ve svém srdci, ve své mysli. Vrhla jsem svůj strach a svou osamělost, svou lásku a úctu, svůj vztek a svou bolest. Udělal jsem ze svých myšlenek kladivo, naplněné ohněm stvoření a zmírněné ledovou silou nejtemnějšího strážce, jakého kdy země poznala. Zvedla jsem ruce s výkřikem vzdoru, přinesla co nejvíce brnění mezi hlavu a jejich hlavu a přála jsem si jen letmou vteřinu, že jsem právě nosila ten hloupý klobouk.

A hodil jsem to všechno na druhého Pána zleva – na toho, jehož vůle se zdála být nejméně konkrétní. Zavrávoral a vydal zvuk, který jsem kdysi slyšel od boxera, který si vzal horní řez na ořechy.

S tím poslední Pán vnější noci, který vstoupil do chrámu - ten, který měl na sobě masku, kterou jsem už jednou viděl, když ji Murphy odřízl od hlavy svého majitele - zvedla ruce a poslala stuhy zelené a ametystové síly kosy přes její zjevné krajany.

Výbuch zabil dva z nich přímo, s velkolepým násilím, roztrhal jejich těla na bohapusté kousky a potřísnil vnitřek chrámu černou krví. Všichni zbývající páni se potáceli, křičeli překvapením a bolestí, jejich pravé podoby se začaly drápat osvobozující od těla, které je obsahovalo.

I moje kmotra odhodila svůj převlek a hodila zlatou masku na nejbližšího Pána, když dovolila, aby iluze, která skrývala její pravou podobu, zmizela, a vzala s sebou šaty a ozdoby, které jí umožnily proniknout mezi nepřítele. Oči měla rozzářené, tváře zrudlé. Krvežíznivost a dychtivá, téměř sexuální touha zničit z ní vyzařovaly jako teplo z ohně. Vykřikla svou radost a začala vrhat pruhy, šrouby a pavučiny energie na omráčené Pány vnější noci, otáčející sílu ze svých mihotajících se konečků prstů, i když na ni přinášeli sílu svých vůlí a své vlastní magie.

Ani jeden z Pánů vnější noci si nepamatoval, že by mě měl držet dole.

Najednou jsem byl volný.

Vrhla jsem se s výkřikem na záda Rudého krále a viděla jsem, jak se otočil čelem ke mně s nožem v ruce. Jeho tmavé oči se náhle rozšířily a strašlivá moc jeho vůle na mě sestoupila jako tucet olovnatých přikrývek.

Zavrávoral jsem, ale nezastavil jsem se. Byla jsem hysterická. Nebylo mi dobře. Byl jsem neporazitelný. Moje brnění a dědečkova hůl a pohled na mé vyděšené dítě a chladná síla proudící mými končetinami mi umožnily tlačit se vpřed o jeden krok, další a další, dokud jsem s ním nestál téměř po špičku.

Obnovená pravá ruka Rudého krále vyskočila dopředu, aby mi zakopla obsidiánový nůž do krku.

Moje levá ruka upustila hůl a zachytila jeho zápěstí. Zastavila jsem nůž centimetr od krku a jeho oči se rozšířily, když ucítil mou sílu.

Jeho levá ruka vystřelila, aby mi drtivou silou sevřela hrdlo.

Zformoval jsem palec a ukazováček pravé ruky do tvaru písmene C, led praskal, jak se po nich šířil, tuhý a křišťálově čistý.

Ponořila jsem je do obou jeho černých, černých očí.

A pak jsem poslal svou závěť, která mi stékala po paži, spolu s veškerým ohněm duše, který jsem našel, když jsem křičel: "Fuego! "

Oheň spaloval a rozděloval a vařil a vařil a dušený a král Rudého dvora, nejstarší upír svého druhu, otec a stvořitel jejich rasy, křičel úzkostí. Zvuk byl tak hlasitý, že mi vyfoukl levý ušní bubínek, což byla nová nová agónie pro mou sbírku.

A když Rudý král křičel, křičel každý člen jeho dvora s ním.

Tak blízko k němu jsem to téměř cítila, cítila jsem sílu jeho vůle, která je volala, přitahovala k sobě upíry s přivoláním mimo vlastní zájem, mimo rozum. Ale i kdybych tam nebyla a nedotýkala se ho, náhlá bouře výkřiků zvenčí by mi vyprávěla stejný příběh.

Upíři se k nám blížili v hejnu, bouři a nic na zemi jim nebránilo jít na pomoc svému králi. Jeho sevření mého hrdla zakolísalo a on se ode mě potácel zpátky a pryč. Prsty jsem se uvolnila z jeho hlavy a oběma rukama jsem chytila jeho nůž za zápěstí. Pak jsem křičela vzteky a pokryla jeho paži mrazem, zlomila jsem mu předloktí na polovinu - a chytila dýku dřív, než mohla spadnout na podlahu.

Osvobozený, Rudý král se potácel pryč, a dokonce i oslepený a v bolestech ničících zdravý rozum byl nebezpečný. Jeho vůle, náhodně rozpoutaná, vyhodila díry do kamenných zdí. Čarodějnictví se rozzuřilo, šarlatový blesk, který se zdál být motivem tady, přehrabal jednoho z jeho vlastních lordů a rozřízl bojujícího upíra na polovinu.

Nejstarší upír Rudého dvora křičel ve své agónii, když nás příliv jeho tvorů přišel vyhladit.

A nejmladší upír z Rudého dvora poklekl na zem nad Martinem a zíral na její ruce.

Chvíli jsem sledoval, jak se zdá, že kůže kolem jejích prstů praskne na špičkách. Pak jsem viděl, jak se její prsty začínají prodlužovat, nehty rostou do drápů, svalová tkáň se vytrhává z kůže se slyšitelným, zřejmým trápením. Susan na ně zírala svýma černýma očima, kroutila hlavou, obličej měl krvavou masku. Sténala, třásla se.

"Susan," řekl jsem a klekl si před ní. Výkřiky čarodějných energií naplnily chrám symfonií zkázy. Vzal jsem její tvář do rukou.

Podívala se na mě, vyděšená a mučená, zoufalství vepsané přes její tvář.

"Přicházejí," zavrčela. "Cítím je. Uvnitř. Venku. Přicházejí. Ach, Bože."

"Susan!" Křičel jsem. "Vzpomeň si na Maggie!"

Zdálo se, že její oči se zaměřují na mě.

"Chtěli Maggie, protože byla nejmladší," řekla jsem chladným hlasem. "Protože její smrt by nás všechny vzala s sebou."

Kroutila se kolem břicha, které se obscénně kroutilo, ohýbalo a natékalo, ale upírala mi oči na obličej.

"Teď jsi nejmladší," zasyčela jsem na ni, můj hlas byl divoký. "Nejmladší upír v celém a doslova zatraceném dvoře. Můžeš je všechny zabít."

Třásla se a sténala a já jsem v ní viděl protichůdné touhy ve válce. Ale její oči se obrátily k Maggie a ona sevřela čelist. "Já... Nemyslím si, že to dokážu. Necítím ruce."

"Harry!" křičel Murphy zoufale odněkud z blízka. "Přicházejí!"

Blesk rozdělil vzduch venku hromem, který by se zaregistroval na Richterově stupnici.

V kakofonii čarodějné války nastal náhlý, náhodný klid, který netrval déle než pár vteřin.

Susan se na mě ohlédla a v očích jí tekly poslední slzy. "Harry, pomoz mi," zašeptala. "Zachraň ji. Prosím."

Všechno ve mně křičelo ne. Že to není fér. Že bych to neměl dělat. Že by  to nikdo nikdy neměl dělat.

Ale... Neměl jsem na výběr.

Přistihl jsem se, jak jednou rukou zvedám Susan. Holčička byla stočená do klubíčka se zavřenýma očima a nebyl čas. Odstrčil jsem ji od oltáře tak jemně, jak jsem jen mohl, a nechal ji spadnout na podlahu, kde by mohla být trochu bezpečnější před divokými energiemi proudícími chrámem.

Položil jsem Susan na oltář a řekl: "Bude v bezpečí. Slibuji."

Kývla na mě, její tělo sebou škubalo a kroutilo se v křečích a ze rtů si vynucovala sténání bolesti. Vypadala vyděšeně, ale přikývla.

Položil jsem jí levou ruku na oči.

Přitiskl jsem ústa k jejím, rychle, jemně, ochutnal jsem krev, její slzy a moje.

Viděla jsem, jak její rty tvoří slovo: "Maggie..."

A já . . .

Použil jsem nůž.

Zachránil jsem dítě.

Vyhrál jsem válku.

Bůh mi odpusť.
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Všechno se změnilo tu noc, kdy Rudý dvůr zemřel. To dělalo historické knihy.

Za prvé, za nevysvětlitelné zničení několika struktur v Chichén Itzá. Tisíc let džungle nedokázalo toto místo zničit, ale půl hodiny slimáků mezi praktikujícími, kteří vědí, co dělají, může zanechat městské bloky v troskách. To bylo později přičítáno extrémně silnému lokalizovanému zemětřesení. Nikdo nedokázal vysvětlit všechny mrtvoly - některé z nich se zubní prací s technikami naposledy používanými před sto lety, některé, jejichž srdce byla násilně vyrvána z hrudníku a jejichž těla byla postižena nějakou mutací, která učinila jejich kosti téměř nerozpoznatelnými jako lidské. Méně než 5 procent z nich bylo někdy identifikováno - a to byli všichni lidé, kteří se náhle ztratili v posledních deseti nebo patnácti letech. Pro takový souběh pohřešovaných osob nebylo nikdy nabídnuto žádné vysvětlení, ačkoli teorie se hojně šířily, žádná z nich nebyla pravdivá.

Mohl jsem křičet pravdu z vrcholků hor a splynout se všemi ostatními ořechy. Každý ví, že upíři nejsou skuteční.

Za druhé, knihy se dostaly kvůli všem náhlým zmizením nebo zjevným přímým vraždám významných úředníků, podnikatelů a finančníků ve městech a vládách po celé Latinské Americe. Drogové kartely si pro to vzaly rap, dokonce i v zemích, kde nebyly dost silné, aby takovou taktiku vytáhly. Stanné právo bylo vyhlášeno prakticky všude na jih od Texasu a tucet revolucí v osmi nebo deseti různých zemích odstartovalo, zdánlivě ve stejnou noc.

Slyšel jsem, že příroda nesnáší vakuum - i když pokud je to pravda, pak si nedokážu představit, proč asi devadesát devět zillionů stvoření je vakuum. Ale vím, že vlády je nenávidí a vždy spěchají, aby je naplnily. Stejně tak zločinci. Což vám pravděpodobně řekne více o lidských bytostech než o přírodě. Většina národů v Jižní Americe si udržela rovnováhu. Střední Amerika se změnila ve válečnou zónu, kde různé zájmy bojovaly o to, aby si nárokovaly území, které za sebou upíři zanechali.

Nakonec se knihy dostaly do nadpřirozené komunity jako noc zlých snů. Před dalším západem slunce Paranet bzučel aktivitou, muži a ženy roztroušeni po celé polovině světa komunikovali o živých a znepokojujících snech, které měli. Nejvíce byly zasaženy těhotné ženy a matky, které nedávno porodily. Několik z nich muselo být hospitalizováno a uklidněno. Ale každý, kdo měl špetku talentu, kdo v té době spal, byl znepokojen sny. Obecné téma bylo vždy stejné: mrtvé děti. Svět v plamenech. Teror a smrt se šíří po celém světě v nezastavitelné vlně a ničí vše, co se podobá řádu nebo civilizaci.

Nepamatuji si, co se stalo, když rituál skončil. V mé hlavě je prázdné místo asi dvě minuty široké. Vůbec jsem netoužil zjistit, co tam je.

Další věc, kterou si pamatuji, je, že jsem stál před chrámem s Maggie v náručí, zabalenou do těžkého péřového pláště, který po sobě zanechala její matka. Stále se třásla a tiše plakala, ale teď už jen v naprosté reakci a únavě, spíše než v hrůze. Pouta ležela zlomená na zemi za mnou. Nepamatuji si, jak jsem je z ní dostal, aniž bych jí ublížil. Opřela se o mě, použila záhyb pláště jako polštář a já jsem se posadil na horní schod a držel ji, abych viděl, za co jsem zaplatil.

Červený dvůr byl mrtev. Pryč. Každý z nich. Většina pozůstatků byla jen o málo víc než černý kal. To, pomyslel jsem si, znamenalo mrtvé upíry. Míšenci však ztratili pouze upíří části své povahy. Kletba je vyléčila.

Samozřejmě, že to byl upír v nich, který je udržoval mladé a krásné.

Viděl jsem stovky lidí na zemi, kteří stárli ročně na každý můj dech. Sledoval jsem, jak z větší části chřadnou k ničemu. Zdálo se, že míšenci přišli v několika příchutích - ti, kteří dokázali ukáznit svou žízeň po krvi, a tak pokračovali po staletí, a ti, kteří nebyli poloupíři příliš dlouho. Jen velmi málo z nich se umístilo na dvoře Rudého krále. Ukázalo se, že většina mladých upírů pracovala pro Společenstvo a mnozí již byli zabiti Rudými - ale později jsem slyšel, že více než dvě stě dalších bylo osvobozeno od jejich prokletí.

Ale pro mě by nezáleželo na tom, kolik jsem jich v tom okamžiku volby osvobodil. Bez ohledu na to, jak vysoké číslo, muselo by to být plus jedna, aby bylo v mé knize čtvercové.

Rudý dvůr nevyhnutelně obsahoval několik nováčků a poté, co rituál skončil, byli opět jen lidmi. Oni i ostatní lidé, kteří byli příliš tmaví na to, aby utekli dříve, netrvali dlouho, jakmile Šedá rada rozbila dobytčí vůz a osvobodila vězně. Teror, který rudí způsobili svým obětem, se stal vztekem a smrt, kterou rudí a jejich zajatci utrpěli v důsledku toho, nebyla hezká. Viděl jsem matronly ženu, která byla úplně sama, jak ubila Alamayu k smrti kamenem.

Nezapojil jsem se. Na jeden den jsem toho měla dost.

Seděl jsem a houpal jsem svou dceru, dokud neusnula proti mně. Moje kmotra si přišla sednout vedle mě, její šaty zpívaly a potřísňovaly se krví, na tváři měla spokojený úsměv. Lidé se mnou mluvili. Ignoroval jsem je. Netlačili. Myslím, že Lea je varovala.

Ebenezar, stále s Černou holí v levé ruce, ke mně přišel o něco později. Podíval se na Leanansidhe a řekl: "Rodinný podnik. Prosím, omluvte nás."

Ušklíbla se na něj a naklonila hlavu. Pak vstala a odplula pryč.

Ebenezar se posadil vedle mě na východní schody Kukulkánského chrámu a zíral na džungli kolem nás, pod námi. "Dawn je tady," řekl.

Podíval jsem se. Měl pravdu.

"Místní obyvatelé zůstávají ukryti ve svých domech až do východu slunce. Červený dvůr se tu občas scházel. Indukujte novou šlechtu a tak dále. Vlastnost přežití."

"Ano," řekla jsem. Bylo to tak hodně, zejména v zemích, které neměly tunu mezinárodního respektu. V Mexiku se děje něco divného; dvacet milionů lidí může říci, že to viděli, a nikoho to nezajímá.

"Slunce vychází, budou venku. Zavolají na úřady. Lidé budou klást otázky."

Poslouchal jsem jeho prohlášení a s žádným z nich jsem nesouhlasil. Po chvíli jsem si uvědomil, že jsou spojeny s myšlenkovou linií, a řekl jsem: "Je čas jít."

"Ano, brzy," řekl Ebenezar.

"Nikdy jste mi to neřekl, pane," řekla jsem.

Dlouhou chvíli mlčel. Pak řekl: "Udělal jsem věci ve svém životě, Hossi. Špatné věci. Udělal jsem si nepřátele. Nechtěl jsem, abys je měl taky." Povzdechl si. "Alespoň... ne, dokud jsi nebyl připraven." Rozhlédl se po zbytcích Rudého dvora. "Počítejte s tím, že víceméně jste."

Přemýšlel jsem o tom, zatímco obloha se světlejší. Pak jsem řekl: "Jak to Arianna věděla?"

Ebenezar zavrtěl hlavou. "Večeře. Maggie - moje Maggie - mě pozvala na večeři. Právě se pustila do toho Raithova parchanta. Arianna tam byla. Maggie mě nevarovala. Měli nějaký plán, na kterém chtěli mou podporu. Upíři si tehdy mysleli, že jsem jen Maggiein mentor." Povzdechl si. "Nechtěl jsem s tím mít nic společného. Řekla, že by to také neměla chtít. A bojovali jsme."

Zabručel jsem. "Bojoval jako rodina."

"Ano," řekl. "Raith to nestihl. Nikdy neměl žádnou rodinu, která by byla příčetná. Arianna to viděla. Uložil ji pryč pro budoucí použití."

"Je teď všechno otevřené?" Zeptal jsem se.

"Všechno není nikdy otevřené, synu," odpověděl. "Jsou věci, které před sebou skrýváme. Věci, které před sebou skrýváme. Věci, které jsou před námi skryty. A věci, které nikdo neví. Vždy se naučíte ty nejzatracenější věci v nejhorších možných časech. Nebo to byla moje zkušenost."

Přikývl jsem.

"Seržant Murphy mi řekl, co se stalo."

Cítil jsem, jak se mi napjal krk. "Viděla to?"

Přikývl. "Počítejte s tím. Sakra těžká věc."

"Nebylo to těžké," řekla jsem tiše. "Jen zima."

"Ach, Hossi," řekl. Ve slovech bylo více soucitu, než byste si mysleli, že by se tam hodilo.

Postavy v šedé barvě se shromáždily dole na schodech. Ebenezar se na ně zamračil. "Čas, abych šel, vypadá to."

Šťouchla jsem do mozku a podívala se na ně. "Přivedl jsi je sem. Pro mě."

"Ne tak moc," řekl. Kývl na spící dítě. "Pro ni."

"A co Bílá rada?"

"Brzy se věci vyřeší," řekl. "Úžasné, jak se věci rozpadly jen tak dlouho, aby je mohli posadit."

"S Cristosem, který to řídí."

"Ano."

"Je to Černá rada," řekla jsem.

"Nebo možná hloupost," oponoval Ebenezar.

Přemýšlel jsem o tom. "Nejsem si jistý, co je děsivější."

Ebenezar na mě zamrkal a pak si odfrkl. "Hloupý, Hossi. Pokaždé. Jen tolik darebáků s černým srdcem na světě, a oni jen občas dostanou uppity. Hlupáci jsou všude, každý den."

"Jak s tebou Lea domluvila signál?" Zeptal jsem se.

"To," řekl Ebenezar kysele. "V tomhle ohledu, Hossi, si myslím, že naši starší na nás hráli svou vlastní hru."

"Starší?"

Kývl dolů po schodech, kde vysoká postava s hůlkou s kovovou hlavou začala vytvářet další dveře ze zeleného blesku. Jakmile byla vytvořena, prostor pod obloukem se třpytil a všechny postavy s kapucí dole na schodech se na nás podívaly.

Zamračila jsem se a podívala se blíž. Pak jsem si uvědomil, že kovová hlava hole byla čepel a že vysoký muž držel kopí. V kapuci jsem uviděl černou oční skvrnu, prošedivělé vousy a krátký, ponurý úsměv. Zvedl ke mně kopí pohybem, který mi nějak připomínal pozdrav šermíře. Pak se otočil a zmizel v bráně. Jedna po druhé ho začaly následovat další postavy v šedé barvě.

"Vadderung," řekla jsem.

Ebenezar zabručel. "Tentokrát se tak jmenuje. Nehází často. Když to udělá, jde ke zdi. A podle mých zkušeností to znamená, že se věci brzy zhorší." Našpulil rty. "Nedává takové uznání lehce, Hossi."

"Mluvil jsem s ním před pár dny," řekl jsem. "Vyprávěl mi o kletbě. Dej mi pistoli do ruky a ukázal mi, kam ji mám namířit."

Ebenezar přikývl. "Učil Merlina, víš. Původní Merlin."

"Jak to Merlin poznal?" Zeptal jsem se.

"Nikdo si není jistý," řekl Ebenezar. "Ale z jeho deníků... nebyl ten typ, který by šel spát."

Odfrkl jsem si.

Stařec se postavil a pravou rukou si přetáhl kapuci přes obličej. Odmlčel se a pak se na mě podíval. "Nebudu tě poučovat o Mab, chlapče. Sám jsem někdy uzavřel dohody." Škubl levou rukou, která byla stále lemovaná černými žilkami, i když ne tolik, jako tomu bylo před několika hodinami. "Děláme to, co si myslíme, že musíme, abychom ochránili, koho můžeme."

"Ano," řekla jsem.

"Mohla by se o tebe pěkně opřít. Pokuste se vás dostat do krabice, ve které nechcete být. Ale nenechte ji. Nemůže vám vzít vaši vůli. I když to tak může vypadat." Znovu si povzdechl, ale v jeho hlase bylo podloží. "To je jediná věc, kterou všechny tyto temné bytosti a síly nemohou udělat. Odeberte svou schopnost volby. Mohou vás zabít. Mohou vás přimět dělat věci - ale nemohou vás přimět  , abyste se rozhodli dělat 'em. Téměř vždy se vám o tom snaží lhát. Nepodléhej tomu."

"Nebudu," řekla jsem. Podíval jsem se na něj a řekl: "Děkuji ti, dědečku."

Pokrčil nos. "Ouch. To nesedí."

"Grampa," řekla jsem. "Gramps."

Položil si ruku na hruď.

Trochu jsem se usmál. "Pane."

Kývl na dítě. "Co s ní budeš dělat?"

"To, co považuji za vhodné," řekla jsem, ale jemně. "Možná je lepší, když to nevíš."

Ve tváři se mu projevila bolest i slabě pobavená rezignace. "Možná ano. Brzy se uvidíme, Hossi."

Dostal se do poloviny schodů, než jsem řekl: "Pane? Chceš své zaměstnance?"

Kývl na mě. "Necháš si ho, dokud ti nebudu moci dát nové prázdné místo."

Kývla jsem na něj. Pak jsem řekl: "Nevím, co říct."

Oči se mu v rozích vrásčily ještě silněji. "Sakra, Hossi. Pak nic neříkej." Otočil se a zavolal přes rameno: "Takhle se dostaneš do menších potíží!"

Můj dědeček stále sestupoval po schodech a chodil rychlými, jistými kroky. Zmizel dveřmi blesku.

Uslyšel jsem kroky za sebou a otočil jsem se, abych našel Murphyho stojícího ve vchodu do chrámu.  Fidelacchius jel přes jedno rameno a její P-90 visel na popruhu na druhém. Vypadala unaveně. Vlasy jí vycházely z culíku, prameny jí tu a tam visely. Prohlížela si můj obličej, lehce se usmála a sestoupila dolů k místu, kde jsem seděla.

"Hej," řekla a hlas se jí ztišil. "Ty zpátky?"

"Myslím, že jsem."

"Sanya se bála," řekla s malým otočením očí.

"Ach," řekla jsem. "Dobře. Řekněte mu, aby si nedělal starosti. Jsem pořád tady."

Přikývla a přistoupila blíž. "Tak tohle je ona?"

Přikývla jsem a podívala se dolů na spící holčičku. Její tváře byly růžové. Nemohl jsem mluvit.

"Je krásná," řekl Murphy. "Jako její matka."

Přikývl jsem a převalil jedno unavené a stěžující si rameno. "Ona je."

"Chceš, aby ji někdo jiný vzal na minutu?"

Ruce jsem se natáhla na dítě a cítila jsem, jak se od ní trochu odvracím.

"Dobře," řekla Murphy jemně a zvedla ruce. "Dobře."

Polkla jsem a uvědomila si, že jsem vyprahlá. Hladovějící. A víc než cokoli jiného jsem byl unavený. Zoufale, zoufale unavený. A vyhlídka na spánek byla děsivá. Otočil jsem se, abych se podíval na Murphy a uviděl bolest na její tváři, když mě pozorovala. "Karrin," řekla jsem. "Jsem unavený."

Podívala jsem se dolů na dítě, ospalou, vřelou malou přítomnost, která prostě přijala to skrovné útočiště a útěchu, kterou jsem mu mohla nabídnout. A myslel jsem, že se mi zlomí srdce. Rozbijte více. Protože jsem věděla, že nemůžu být tím, co potřebuje. Že jí nikdy nemůžu dát to, co musí mít, aby měla šanci vyrůstat silná, příčetná a šťastná.

Protože jsem uzavřel dohodu. Kdybych to neudělal, byla by mrtvá - ale protože jsem to udělal, nemohl jsem být tím, co si zasloužila mít.

Nikdy jsem se nedívala jinam než na tvář malé holčičky a zašeptala: "Uděláš mi laskavost?"

"Ano," řekla Karrin. Takové jednoduché slovo, mít tolik uklidňující hmoty.

Hrdlo se mi stáhlo a vidění se rozmazalo. Trvalo mi dva pokusy promluvit. "Prosím, vezmi ji k otci Forthillovi, až dostaneme b-zpět," řekla jsem. "T-řekni mu, že musí zmizet. Nejbezpečnější místo, které má. Že já..." Můj hlas selhal. Zhluboka jsem se nadechl a řekl: "A nepotřebuji vědět kde. T-řekni mu to za mě."

Otočil jsem se k Murphymu a řekl: "Prosím?"

Podívala se na mě, jako by se jí lámalo srdce. Ale měla duši z oceli, sílu a její oči byly pevné a přímé. "Ano."

Kousla jsem se do rtu.

A velmi opatrně jsem podal svou holčičku do náruče. Murphy ji vzal a váhu nekomentoval. Ale pak by to neudělala.

"Bože," řekla jsem ani ne o dvě vteřiny později. "Molly. Kde je?"

Murphy se na mě podívala, když se usadila, aby držela dítě. Dívka zamumlala ospalou stížnost a Murphy ji jemně rozhoupal, aby ji uklidnil ke spánku. "Páni. Byli jste z toho opravdu mimo. Ty jsi tu helikoptéru neviděl?"

Prohrabávala jsem se vzpomínkami na noc. "Ehm. Ne."

"Po..." Podívala se na mě a pak pryč. "Potom," řekla pevněji, "Thomas našel pevnou linku a zavolal. A námořní helikoptéra přistála přímo na trávníku o necelou hodinu později. Zvedl ho, Molly a Myš přímo ven."

"Myš?"

Murphy si jemně odfrkl. "Nikdo mu nebyl ochoten říct, že nemůže jít s Molly."

"Bere svou práci vážně," řekla jsem.

"Zřejmě."

"Víme něco?" Zeptal jsem se.

"Ještě ne," řekl Murphy. "Sanya obsluhuje telefon v návštěvnickém centru. Dali jsme Thomasovi číslo, než odešel."

"Buďte upřímní, seržante Murphy," řekla Leanansidhe tiše, když se ke mně vrátila. "Dal jsi psovi číslo."

Murphy se na ni podíval, pak se podíval na mě a řekl defenzivně: "Zdálo se, že Thomas už toho má na mysli dost."

Zamračil jsem se.

"Takhle ne," řekl Murphy přísně. "Ugh. Nenechala bych ho jít s ní, kdyby se zdál... všechno divné."

"Ano," řekla jsem. "To ano. Myš by to také neudělala, že."

"Nehrozilo mu, že ztratí kontrolu," řekla klidně moje kmotra. "Nikdy bych nedovolil, aby tak slibná vyhlídka byla náhodou pohlcena."

Objevila se Sanya, která běžela kolem spodního konce pyramidy z její odvrácené strany.  Esperacchius visel po jeho boku - a Amoracchius, stále v pochvě na Susanině bílém koženém opasku, visel na jeho rameni.

Chvíli jsem zírala na pás.

Bolelo to.

Sanya vyšla po schodech nahoru a lehce se přesunula k velkému chlápkovi s tolika svaly. Příjemně se usmál na mou kmotru a jednou rukou zkontroloval, zda má Amoracchius stále na rameni.

"Příště," zamumlala Lea.

"Myslím, že ne," řekla Sanya a zářila. Otočil se ke mně. "Tomáš zavolal. Zdálo se, že ho překvapilo, že jsem to já. Molly je na námořním křižníku na manévrech v Mexickém zálivu. Bude v pořádku."

Zapískal jsem. "Jak se to stalo... ?" Přimhouřila jsem oči.

"Lara?" Zeptal se Murphy tiše.

"Musím být," odpověděla jsem.

"Lara má dostatečný vliv na to, aby poslala námořní vrtulník do vzdušného prostoru jiné země k těžbě?" Murphy maggie dál houpal, když mluvila, zdánlivě netušila, že to stále dělá. "To je... děsivé."

"Ano," řekla jsem. "Možná zpívala 'Všechno nejlepší k narozeninám, pane prezidente.' "

"Nechci být hrubý," řekla Sanya, "ale viděla jsem, jak někteří lidé přijeli po silnici v autě a odjeli velmi rychle. Teď by byl ten správný čas..." Podíval se přes rameno a zamračil se. "Kdo tam nechal ty bleskové dveře?"

"Zařídila jsem to," řekla Lea lehce. "Zavede tě přímo zpátky do Chicaga."

"Jak jsi to zvládl?" Zeptal jsem se.

Leanansidhe si uhladila šaty, hladový úsměv na rtech a složila ruce především do klína. "Já... vyjednával se svým tvůrcem. Agresivně."

Vydal jsem dusivý zvuk.

"Koneckonců, tvůj úkol musí být dokončen, mé dítě," řekla moje kmotra. "Maggie musí být v bezpečí. A zatímco jsem našel plaveckou výztuhu, myslel jsem si, že to pro ni nemusí být bezpečné. Je mi dáno pochopit, že ty malé děti jsou docela křehké."

"Dobře," řekla jsem. "Já..." Podíval jsem se zpátky na chrám. "Nemůžu ji tam jen tak nechat."

"Vezmeš ji zpátky do Chicaga, dítě?" zeptala se moje kmotra. "Dovolte své policii, aby kladla mnoho otázek? Možná ji strč do svého hrobu v Graceland Boneyard a zakryj ji špínou?"

"Nemůžu ji jen tak opustit," řekla jsem.

Leanansidhe se na mě podívala a zavrtěla hlavou. Její výraz byl . . . méně dravý, než mohl být, i když nebyl přesně jemný. "Jdi. Postarám se o matku dítěte." Zvedla ruku, aby zabránila mé skeptické odpovědi. "Se vší úctou a úctou, kterou bys chtěl projevit sám sobě, můj kmotře. A vezmu vás na návštěvu, když budete chtít. Máš mé slovo."

Přímý slib od jednoho ze Sidhe je vzácná věc. Laskavost je ještě vzácnější.

Ale možná jsem neměl být překvapen: Ani v zimě není zima vždy hořká a ne každý den je krutý.
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Sanya, Murphy a já jsme šli dolů po schodech a přes bránu blesku. Murphy zdvořile odmítl Sanyinu nabídku, aby pro ni Maggie vzala. Nevěděl, jak s ní správně pracovat, aby přijala pomoc.

Nabídl jsem se, že jí ponesu výstroj.

Odevzdala meč a své zbraně dost ochotně a já jsem za nimi zaostával o pár kroků, zatímco jsem kolem sebe usadil popruhy a zbraně. Zavěsil jsem P-90, jediný předmět, který Murph nesl s dostatkem otevřeného prostoru, aby skryl kočovného ducha, takže narazil na lebku stále v improvizovaném sáčku na mém opasku a velmi tiše zamumlal: "Z pistole."

"Asi čas," zašeptal Bob zpátky. "Východ slunce je téměř tady. Snažíš se mě uvařit?" Oranžové světlo unaveně proudilo z otvorů P-90 zpět do bezpečí lebky. Světla v očních důlcích matně blikala a duchův nezřetelný hlas zašeptal: "Don' na týden udělal nějakou práci. Alespoň." Pak se mihly.

Ujistil jsem se, že tričko je stále pevně svázané a že zbraň nepoškrábe lebku. Pak jsem dohnal ostatní a byl jsem první, kdo prošel branou.

Bylo to jako projít světelnou clonou do jiné místnosti. Krok, jediný krok, mě zavedl z Chichén Itzá do Chicaga. Konkrétně jsme se vynořili do skladu otce Forthilla-skříně pro uprchlíky a blesková brána se za námi zavřela s bleskovým výbojem.

"Přímý let," řekla Sanya překvapeně i souhlasně a rozhlédla se kolem. "Pěkné."

Murphy přikývl. "Žádné zastávky? Žádná divná místa? Jak to funguje?"

Neměl jsem tušení. Tak jsem se jen usmál, pokrčil rameny a řekl: "Magie."

"Dost dobré," řekl Murphy s povzdechem a okamžitě usadil Maggie na jednu z postýlek. Dítě začalo znovu plakat, ale Murphy ji zavřel a zastrčil pod přikrývky a podstrčil jí polštář pod hlavu a holčička byla během několika vteřin venku.

Sledoval jsem Maggie, aniž bych se zapojil.

Krev její matky byla na mých rukou. Doslova.

Sanya si stoupla vedle mě a položila mi ruku na rameno. Kývl směrem k chodbě a řekl: "Měli bychom si promluvit."

"Pokračuj," řekl Murphy. "Zůstanu s ní."

Přikývl jsem jí na poděkování a vyšel se Sanyou na chodbu.

Beze slov mi nabídl Amoracchius. Chvíli jsem zírala na Meč.

"Nejsem si tak jistý, že bych to měl mít," řekl jsem.

"Kdybys byla," řekl, "nechtěl bych, abys ji měl. Uriel ji svěřil do vaší péče. Kdyby chtěl, aby se to pohnulo, měl by to říct."

Po chvíli jsem vzal meč a pověsil jeho opasek na stejné rameno jako Fidelacchius. Meče mi připadaly velmi těžké.

Sanya přikývla. "Než odešel, Tomáš řekl, aby ti to dal. Že budeš vědět, co to je." Podal mi klíč.

Poznal jsem to podle razítka na hlavě, WB. To znamenalo jméno Water Beetle, Thomasova zmlácená stará komerční rybářská loď. Měla koupelnu, sprchu, malou kuchyň, nějaké palandy. A měl jsem tam pár převlečení, od nočních výletů na jeden z ostrovů v Michiganském jezeře.

Můj bratr mi nabízel místo k pobytu.

Musel jsem několikrát mrknout očima, když jsem vzal klíč. "Děkuji," řekla jsem Sanyi.

Chvíli si prohlížel můj obličej, zamyšleně. Pak řekl: "Teď odcházíš, že?"

Ohlédl jsem se zpátky k tichému malému útočiště Ve Forthillu. "Ano."

Přikývl. "Kdy si pro tebe Mab přijde?"

"Nevím," řekla jsem tiše. "Brzy, myslím."

"Promluvím si s Michaelem za tebe," řekl. "Pověz mu o jeho dceři."

"Vážím si toho," řekla jsem. "Jen abys věděl... Murphy zná moje přání ohledně Maggie. Bude mluvit za mě."

"Da," řekl. Pak sáhl do kapsy a vytáhl kovovou baňku. Usrkl z ní a nabídl mi ji. "Tady."

"Vodka?"

"Samozřejmě."

"Na prázdný žaludek," řekla jsem, ale vzala jsem baňku, naklonila jsem mu ji v malém pozdravu a shodila velkou vlaštovku. Hořelo to, ale ne nutně špatným způsobem.

"Jsem rád, že jsme bojovali společně," řekl, když jsem míjel baňku zpět. "Udělám vše, co je v mých silách, abych pomohl tvé dceři v bezpečí, dokud se nebudeš moci vrátit."

Zvedla jsem obočí. "Návrat ... není opravdu v kartách, člověče."

"Nehraju karty," řekl. "Hraju šachy. A podle mého názoru to není vaše koncovka. Zatím ne."

"Být Zimním rytířem není ten druh práce, ze které odcházíte."

"Ani být rytířem meče," řekl. "Ale Michael je teď se svou rodinou."

"Michaelův šéf byl sakra mnohem hezčí než ten můj."

Sanya se zasmál a znovu se napil z baňky, než si ji strčil zpátky do kabátu. "Co bude, bude." Nabídl mi svou ruku. "Hodně štěstí."

Zatřásl jsem s ním. "A ty."

"Pojď," řekl Rus. "Budu ti říkat taxík."

 

Šel jsem dolů k Vodnímu broukovi. Sundal jsem brnění. Ukryl jsem meče do skrytých přihrádek, které Thomas zabudoval do člunu právě pro takovou příležitost, spolu s Bobovou lebkou. A dal jsem si dlouhou, dlouhou sprchu. Ohřívač vody ve vaně nebyl moc, ale byl jsem zvyklý na to, že nemám teplou vodu. Být Zimním rytířem nepomohlo, když došlo na studenou vodu, která mi připadala jako naprostý podvod - jinými slovy, typický. Drhla jsem a drhla na sebe, hlavně na ruce. Nemohla jsem se rozhodnout, jestli mi Susanina krev vytéká z kůže, nebo se jen zanořuje.

Poté jsem se přestěhoval mechanicky, s rutinou dlouholetého bakaláře. V kuchyni byla kuřecí polévka a chilli - promiňte, kuchyně. Oba jsem je zahřál a snědl. Měl jsem na výběr mezi bílým vínem, pomerančovým džusem nebo teplou Colou. Pomerančový džus se měl zkazit, takže vyhrál rozhodnutí. Horké polévky a studený džus spolu vycházely lépe, než jsem si myslel, a lehl jsem si na palandu. Myslel jsem, že budu spát.

Nemohl jsem.

Ležel jsem tam a cítil jemný pohyb velkého jezera, které houpalo loď. Voda dělala měkké facky a bublaly proti trupu. Sluneční světlo zahřálo kabinu. Byla jsem čistá a oblečená ve starém tepláku a ležela jsem v posteli, která byla překvapivě pohodlná - ale nemohla jsem spát.

Staré hodiny na zdi - pardon, přepážka - tikaly stálým, uklidňujícím rytmem.

Ale nemohl jsem spát.

Kuřecí polévka a chilli. To bylo sakra poslední jídlo.

Možná jsem měl mít taxík zastavit v Burger Kingu.

Když se poledne blížilo, posadil jsem se a zíral na brnění své kmotry, které zastavilo kulky a blesky a možná ještě horší. Našel jsem několik značek na zádech a bocích, ale žádné odpovídající vzpomínky, které by je odpovídaly některému z útoků, o kterých jsem věděl. Evidentně zvládla řadu hitů, kterých jsem si nevšimla, a věděla jsem, že bez těch směšně zdobených věcí budu mrtvá.

Malé tikající hodiny zvonily dvanáctkrát v poledne a dvanáctého zvonění se brnění změnilo. Ono... jen se roztavil zpátky do mého koženého prachu. Ten, který mi Susan dala před bitvou před dlouhou dobou.

Zvedl jsem kabát. Byly v něm zející rány. Bičuje. Záplaty shořely. Jasně viditelné díry po kulkách. Bylo tam víc díry než kabátu, opravdu, a dokonce i dochovaná kůže byla popraskaná, vysušená, tuhá a odlupující. Začala se rozpadat, zatímco jsem tam stál a zkoumal ji.

Myslím, že nikdo se nepokusil udělat koláč z Popelčiny dýně, jakmile se dostala přes kočár. I když v některých verzích příběhu to byla asi cibule. Možná jste mohli udělat polévku.

Upustil jsem kabát do jezera a sledoval, jak klesá. Umyla jsem si obličej v koupelně a přimhouřila oči na malé zrcadlo. Matčin amulet a drahokam se leskly na mé holé hrudi.

Před třemi dny byl můj život jako obvykle. Teď ten kousek stříbra a kamene byl asi to jediné, co mi zbylo. Ne moje kancelář. Ne můj dům. Ne moje auto. Ne můj pes - nebo moje kočka. Bože, kam se poděl pan po požáru? Ne moje integrita. Ne moje svoboda. Ne moji přátelé - ne poté, co Se mnou Mab skončila.

Co zbylo?

Trochu stříbra a malý kámen.

A Maggie.

Posadil jsem se a čekal, co se stane.

 

Kroky sestoupily dolů z doku a pak na loď. O chvíli později Murphy zaklepala na dveře a pak se pustila do kabiny.

Vypadala, jako by sem přišla přímo z kostela, protože byla stále ve svém vyběleném bojovém oblečení a podle jejího výrazu nespala. Pomalu vydechla a přikývla. "Myslel jsem si to."

"Murph," řekla jsem. "Možná bys tu neměl být."

"Musela jsem tě vidět," řekla. "Ty... právě jsi odešel."

"Chtěl ses rozloučit?" Zeptal jsem se.

"Nebuď hloupá," řekla. "Nechci  to říkat." Polkla. "Harry... je to jen to, že . . . Bál jsem se o tebe. Nikdy jsem tě takhle neviděl."

"Nikdy předtím jsem matku svého dítěte nezavraždila," řekla jsem bez tónu. "To bude vyžadovat malou úpravu."

Zachvěla se a odvrátila pohled. "Já jen... jen přišel, aby se ujistil, že to neděláte, abyste se potrestali. Že se nechystáš... udělej něco dramatického."

"Jistě," řekla jsem. "Nic dramatického. To jsem já."

"Dammit, Drážďany."

Roztáhl jsem ruce. "Co ode mě chceš, Murphy? Nic nezbylo."

Přišla a posadila se vedle mě, oči na mé tváři, na hrudi a ramenou, přičemž si vzala všechny jizvy. "Vím, jak se cítíš," řekla. "Když se Maggie usadila, zavolala jsem do kanceláře. Je tu . . . bylo zahájeno další vyšetřování. Ten putz Rudolf." Polkla a já na ní prakticky cítil bolest. "Hra je zmanipulovaná. Stallings si myslí, že mě může dostat do předčasného důchodu. Poloviční důchod."

"Ježíši, Murphy," řekla jsem tiše.

"Jsem policajt, Harry," zašeptala. "Ale po tomhle..." Roztáhla ruce, aby mi ukázala, že v nich nic není.

"Omlouvám se," řekla jsem. "Dostal jsem tě do toho."

"Kurva. Ty. Udělal." Obrátila ke mně rozzlobené modré oči. "Nezkoušej se mnou ty kecy. Věděl jsem, co dělám. Riskoval jsem. Zaplatil jsem za to. A budu v tom pokračovat tak dlouho, jak budu zatraceně dobře, prosím. Nesnaž se mi to vzít."

Odvrátil jsem se od ní a trochu jsem se styděl. Pravděpodobně měla pravdu. Mohla ode mě už dávno ustoupit. Rozhodla se být mou přítelkyní, i když věděla o nebezpečí. Necítil jsem se o nic lépe, ale trochu víc jsem si jí vážil.

Je ode mě špatné obdivovat ženu, která dokáže udeřit? Vzít ji se stejnou statečností jako kdokoli jiný živý a znovu se postavit s ohněm stále v očích?

Pokud ano, myslím, že to mohu svést na zkažené dětství.

"Chceš meč?" Zeptal jsem se.

Vypustila tiché zasténání. "Zníš jako Sanya. To byla první věc, kterou řekl." Zkroutila obličej do přísné masky s velkým úsměvem a napodobila jeho přízvuk. " 'To je vynikající! Dělal jsem příliš mnoho práce!" "

Skoro jsem se zasmál. "Dobře. Musím říct. Vypadá to na tobě dobře."

"Cítila jsem se dobře," řekla. "Až na to prohlášení o zkáze. Bylo to, jako by mě někdo jiný používal jako ponožkovou loutku." Zachvěla se. "Ugh."

"Ano, archandělé mohou být nepříjemní." Kývl jsem směrem ke skryté přihrádce. "Za tím panelem je prostor. Chceš někdy meč, podívej se tam."

"Do ničeho se nehrnu. Měla jsem odražené přátele. Nemám zájem o odraz kariéry."

Zabručel jsem. "Takže. Co budeš dělat?"

Pokrčila rameny. "Nevím. Nechci o tom přemýšlet. Nechci dělat žádná další rozhodnutí. Takže... Myslím, že se půjdu opravdu opít. A pak mít bezduchý sex s prvním přiměřeně zdravým mužem, který jde kolem. Pak máte opravdu nepříjemnou kocovinu. A pak uvidíme."

"Zní to jako dobrý plán," řekla jsem. A moje ústa pokračovala, aniž by se zkontrolovala se zbytkem mě. Znovu. "Chceš nějakou společnost?"

Nastalo ostré, těžké ticho. Murphy skutečně přestal dýchat. Moje srdeční frekvence se trochu zrychlila.

Chtěl jsem si proklínat ústa za to, že jsem hloupý, ale...

Proč sakra ne?

Špatné načasování je pro lidi, kteří mají čas.

"Já..." Polkla a já jsem viděl, jak se nutí mluvit nenuceně. "Předpokládám, že cvičíte. Zjednodušilo by to věci."

"Jednoduché," řekla jsem. "To jsem já."

Ruka jí šla k vlasům a ona je tlačila zpátky dolů. "Chci..." Nadechla se. "Vyzvednu tě za hodinu?"

"Jistě," řekla jsem.

Vstala, tváře růžové. Pekelné zvony, byl to na ni rozkošný pohled. "Tedy hodinu," řekla.

Než mohla odejít, chytil jsem ji za ruku. Její ruce byly malé a silné a jen trochu drsné. Měla obvazy přes pár prasklých puchýřů, které na sobě meč nosil během asi půl hodiny tvrdé práce. Sklonil jsem se nad ní a políbil zadní část jejích prstů, pro každou jednu. Neochotně jsem ji pustil a řekl jsem, svaly žaludku se mi škubaly motýly: "Hodinu."

Odešla a já jsem ji viděl, jak jde velmi rychle ke svému autu. Její otrhaný culík se pohupoval doleva a doprava kroky.

Jediná věc, která je v životě jistá, je změna. Většina mých změn v poslední době nebyla dobrá.

Možná by to taky nebylo dobré... ale nemělo to ten pocit.

Čtyřicet minut jsem se holila a oblékala si své nejhezčí oblečení, které se rovnalo džínům, tričku a mé staré džínové bundě s fleecovou podšívkou. Neměl jsem žádnou kolínskou, takže deodorant a mýdlo by musely dělat. Nedovolil jsem si přemýšlet o tom, co se děje. Ve snu, pokud si někdy začnete uvědomovat, že je to sen,, je to pryč.

A já jsem nechtěl, aby se to stalo.

Poté jsem strávil pár minut jen . . . Dýchání. Poslouchat vodu kolem mě. Tikání hodin. Klidné ticho. Pít v uklidňujícím pocitu samoty všude kolem mě.

Pak jsem nahlas řekl: "Šroubuj tyhle zenové kecy. Možná bude brzy." A já jsem vstal, abych odešel.

Vyšel jsem z kabiny do brzkého odpoledního slunce, chvějící se příjemným napětím a unavený a strašidelný - a nadějný. Chránil jsem si oči před sluncem a studoval panorama města.

Noha mi trochu uklouzla a málem jsem ztratil rovnováhu, zrovna když něco narazilo do zdi kabiny za mnou, ostrý praskavý zvuk, jako kámen hozený o dřevěný plot. Otočil jsem se a z nějakého důvodu mi to připadalo pomalé. Podíval jsem se na stěnu  kabiny vodního brouka, přepážku, cokoliv, za mnou a pomyslel jsem si: Kdo na mou loď rozstříkl červenou barvu?

A pak se moje levá noha začala skládat úplně sama.

Podíval jsem se dolů na díru v košili, vlevo od hrudní kosti.

Pomyslel jsem si: Proč jsem si vybral košili s dírou po kulce?

Pak jsem spadl ze zadní části lodi do ledové vody Michiganského jezera.

Bolelo to, ale jen na vteřinu. Poté se celé mé tělo cítilo lahodně teplé, monstrózně unavené a spánek, který mi unikl, se zdál být konečně na dosah.

Setmělo se

Ztichlo se.

A uvědomil jsem si, že jsem úplně sám.

"Zemři sám," zašeptal hořký, nenávistný hlas starého muže.

"Teď už je to v pořádku," zašeptal ženský hlas. Znělo to povědomě.

Nikdy jsem se nepohnul, ale viděl jsem před sebou světlo. Se světlem jsem viděl, že se pohybuji tunelem přímo k němu. Nebo se možná pohybovala směrem ke mně. Světlo vypadalo jako něco teplého a nádherného a já jsem se k němu začal pohybovat.

Až do chvíle, kdy jsem uslyšel nějaký zvuk.

Typické, pomyslel jsem si.  I když jste mrtví, není to o nic jednodušší.

Světlo se přiblížilo a já zřetelně uslyšel houkačku a lokomotivu protijedoucího vlaku.

 

Poznámka autora Když mi bylo sedm let, dostal jsem špatný případ streptokokového hrdla a byl jsem celý týden mimo školu. Během té doby mi sestry koupily mé první fantasy a sci-fi romány: krabicovou sadu Pána prstenů a krabicovou sadu dobrodružných románů Han Solo od Briana Daleyho. Během toho týdne jsem je všechny sežral.

Od té chvíle jsem byl do značné míry odsouzen k tomu, abych se připojil k SF&F fandomu. Odtud už to byl jen další krok k rozhodnutí, že chci být spisovatelem svého oblíbeného beletristického materiálu, a tady jsme.

Obviňuji své sestry.

Moje první láska jako fanoušek je fantazie mečů a koní. Po Tolkienovi jsem šel po C. S. Lewisovi. Po Lewisovi to byl Lloyd Alexander. Po nich přišli Fritz Leiber, Roger Zelazny, Robert Howard, John Norman, Poul Anderson, David Eddings, Weis a Hickman, Terry Brooks, Elizabeth Moon, Glen Cook, a než jsem se nadál, byl jsem dvojím občanem Spojených států a Lankhmar, Narnia, Gor, Cimmeria, Krynn, Amber - dostanete obrázek.

Když jsem se rozhodl stát se spisovatelem, strávil jsem roky psaním fantasy románů o mečích a koních - a zdálo se, že pro to mám jen malý vrozený talent. Ale pracoval jsem na svém psaní, rozvětvoval jsem se do jiných oblastí jako experimenty, včetně SF, tajemství a současné fantazie. Tak vznikly Drážďanské spisy - jako šťastná náhoda, když se snažily dosáhnout něčeho jiného. Něco jako penicilin.

Ale nikdy jsem nezapomněl na svou první lásku a k mému nesmírnému potěšení a vzrušení mi jednoho dne zavolal můj agent a zjistil jsem, že se chystám podělit se o svůj nejnovější fantasy román o mečích a koních s ostatními fanoušky.

Codex Alera je fantasy série zasazená do divokého světa Carna, kde duchové živlů, známí jako furies, číhají v každém aspektu života a kde mnoho inteligentních ras soupeří o bezpečnost a přežití. Říše Alera je monolitickou civilizací lidstva a její jedinečná schopnost spoutat a ovládat zuřivost je vše, co umožňuje její přežití tváří v tvář obrovským, někdy nepřátelským elementárním silám Carny a proti divokým tvorům, kteří by Aleru zpustošili a zničili.

Přesto ani tak mocná říše, jako je Alera, není imunní vůči zničení zevnitř a smrt dědice koruny, která je zřejmá, vyvolala šílenství ambiciózního politického manévrování a vnitřních bojů mezi Vysokými pány, těmi, kteří ovládají nejmocnější zuřivost, kterou člověk zná. Spiknutí jsou v plném proudu, zrádci a špioni jsou hojní a občanská válka se zdá nevyhnutelná - to vše v době, kdy nepřátelé říše přihlížejí, připraveni udeřit při prvním náznaku slabosti.

Tavi je mladý muž žijící na hranici aleranské civilizace - protože přiznejme si to, začínají zde fantazie mečů a koní. Tavi se narodil jako šílenec, neschopný využít žádné zuřivé schopnosti, a tak vyrostl a spoléhal se na svůj vlastní důvtip, rychlost a odvahu přežít. Když ambiciózní spiknutí s cílem zdiskreditovat Korunu položí Taviho dům, Calderon Valley, nahý a bezbranný před hordou barbarského Marata, chlapec a jeho rodina se ocitnou přímo v nebezpečí.

Neexistují žádní titánští Vysocí lordi, kteří by je chránili, žádné legie, žádní rytíři se svými mocnými zuřivostmi, kteří by se zmocnili pole. Tavi a svobodní hraničáři z údolí Calderon musí najít nějaký způsob, jak odhalit spiknutí a bránit své domovy proti nemilosrdné hordě Marat a jejich zvířat.

Je to zoufalá hodina, kdy osud všech Alery visí na vlásku, kdy hrstka obyčejných stálých držitelů musí najít odvahu a sílu vzepřít se drtivému nepříteli a kdy odvaha a inteligence jednoho mladého muže zachrání říši - nebo ji zničí.

Děkuji vám, čtenářům a kolegům fanouškům, za veškerou vaši podporu a laskavost. Doufám, že se vám čtení knih Codexu Alera bude líbit stejně, jako jsem si užil jejich vytváření pro vás.

 

--Jim
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